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1. 


Kusursuz bir centilmendi; dikkatli, memnun etmeye hevesli. Ha- 
reketlerinde insanın aklına baleyi getiren bir uyum vardı. Örneğin Ba- 
yan Winslow'un sigarasını altın Dupont çakmağıyla yakmak üzere 
uzanırkenki hareketi, siyalı mink etolü onun omuzlarına koyarkenki 
hafif eğilişi, metrdotcl yaklaşırkenki o pirue?'i... 

"Memnun kaldınız mı, Bay Rathbone?" 

"Her şey mükemmeldi, Felix," dedi, kıvrılmış bir yirmiliği bekle- 
yen avuca sıkıştırdı. 

Bayan Birdie Winslow., "Zabaglione harikaydı," dedi. "Fazla- 
dan bir şey konmuştu içine, değil mi?" 

"Yalnızca birkaç damla rom, efendim. Lezzet versin diye." 

"Harika bir fikir. Yine gelmeliyiz buraya." 

Felix ikisine kapıya kadar eşlik ederken, "Lütfen buyurun," dedi. 
"Cuma günü şampanya soslu pompano 'muz var." 

Dışarda bir an yıldızlı gökyüzüne bakarak durdular. Ama doğu- 
dan esen rüzgâr hatu sayılır gibiydi. Bayan Winslow etolüne daha sı- 
kı sarındı. Rathbone bir kolunu hafifçe onun kalın beline sardı. 

"Soğuk mu?" 

"Pek sayılmaz." 

Rathbone biraz daha sokularak, "Parfümüne bayılıyorum," dedi 
"Obsession, değil mi?" 

"Ah, David, her şeyi de bilirsin." 

"Evet," dedi Rathbone ciddi bir sesle. "Bilirim." Sonra güldü, 
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yaptığı şakayı paylaşsın diye onu kucakladı. "Pekâlâ, şimdi senin yön 
duygunu bir sınavdan geçirelim bakalım. Boca Raton'dayız şu anda, 
Lauderdale'e dönebilmek için ne yana gitmemiz gerek ?" 

Kadın bir an çevresine baktı, sonra parmağıyla gösterdi. "Şu yana 
mı?" 

"Soluğu Palm Beach'de mi alalım? Hayır. Biz güneye gidiyoruz." 

Fişi oradaki otopark görevlisine uzattı, siyah Bentley getirilince- 
ye kadar rahat bir sessizlik içinde beklediler. 

Görevli bahşişi cebe indirirken, “Teşekkür ederim, Bay Rathbo- 
ne," dedi. "Bu gece iyi eğlenin. e mi?" 

AIA otoyolu üzerinde ilerlerlerken Bayan Wilslow, "Florida'da 
herkes çok nazik," dedi. 

Rathbone, "Hm-hınm," diyc onayladı. "Uygarlığın son uç karako- 
lu burası. Tek gerekli olan şey de para. Birdie, umarım bu partiye ha- 
bersiz gidivermemizin sence bir sakıncası yoktur." 

"Elbette yok. Arkadaşlarını tanımak beni memnun eder." 

" Arkadaşlarım değil...Müşterilerim. Onlarla fazla sosyal ilişkim 
yoktur. İlişkilerimi profesyonel düzeyde tutmayı tercih ederim. Ama 
gidersek, sen onlarla biraz çene çalma fırsatı bulursun diye düşünmüş- 
tüm. Hizmetlerimden gerçekten memnunlar mıymış, kulağınla duyar- 
sın. Kendine bir yatırım danışmanı seçmenin en sağlam yolu budur. 
Başka müşterileriyle konuşur, onların fikrini alırsın." 

"Hepsi zengin mi ?" 

"Eh, hiçbiri yoksul sayılmaz. Sidney Coe için zengin zengin di- 
yebilirsin. Şu aşağıda, Bahia Mar'da demirlemiş bir yatı var, Queen 
Elizabeth 2'den biraz daha küçük, o kadar. Beş kişilik tayfa grubu yat- 
ta yatıp kalkıyor. Ama Coe hiç demir aldırmıyor yata. Sırf parti ver- 
mek için kullanıyor onu." 

"Ve bu adamın bütün parasını da sen yönetiyorsun, öyle mi?" 

"Ha... Tabii. Geçen yıl yüzde kırk dolaylarında arttı serveti. Ama 
bütün müşterilerim de bir o kadar kârda. Bu durumda, paranı iki yıl- 
dan kısa bir süre içinde iki katına çıkarabilirsin demektir." 

"İyi de olur. Bizim bütün yatırımlarımızı zavallı Ralph yönetirdi. 
O öldükten sonra ben her şeyi bankanın eline bıraktım." 

"Bankalar da fena değildir," dedi Rathbone. "Ama fazla tutucu 
onlar. Yasa onları öyle katı biçimde düzen altına almış ki, bir yığın 
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atak yatırım olanaklarını kullanmalarına izin yok." 

"Bankanın benim paramı iki katına çıkarması ne kadar sürer ?" 

"Eh, aşağı yukarı on yıl kadar...Şansın varsa." 

"Oysa sen bu işi iki yılda yapıyorsun, öyle mi?" 

"Ya da daha kısa sürede," dedi Rathbone. "Partide bir saat kalıp 
çıksak bir itirazın olur mu? Sonra seni evine götürürüm. Benim hemen 
ofisime dönmem gerek. Bir müşlerim geceyarısı Madrid'den telefon 
açacak." 

"Madrid mi? Tanrım! Yabancı müşterilerin çok mu?" 

"Beş tane. Biri İspanya'da, ikisi İngiltere'de, biri Fransa'da, biri 
de Almanya'da. Genellikle yılda birkaç kere oralara gider, hepsini zi- 
yaret ederim. Tabii onlar da sık sık Florida'ya gelirler. Özellikle de 
kışları!" 

"Onları anlayabiliyorum," dedi Birdie Winslow. "Buranın iklimi 
harika. Öyle memnunum ki buraya taşındığıma." 

"Ben de öyle," dedi David Rathbone. Eli yumuşacık bir temasla 
onun tombul dizinin üzerine dokundu. 

Ev Hillsboro Koyunda, Intracoastal Sahil Yolu üzerindeydi. An- 
tik tuğladan yuvarlak bahçe yoluna park ettiler. Yan tarafta bir Cadil- 
lac, bir BMW. bir Jaguar XJ-S duruyordu. Bir an arabanın içinde otu- 
rup pinl pırıl ışıldayan eve baktılar. 

"David," dedi kadın. " Harika bir yer!" 

"Öyle mi? Dört yatak odası. üç banyo, mermer yer döşemeleri, 
havuz, sauna, özel rıhtım. Möble olarak satılık. Bir buçuk milyon isti- 
yorlar. İlgilenir misin?" 

"Aman Tanrım, daha neler! Bir başıma ben ne yaparım bu koca 
yerde!" 

"Fazla büyük olduğu doğru. Sen paranı daha akıllıca harcayacak 
yerler bulabilirsin." 

"Ama neden satıyorlar?" 

"Plajın üstünde bir ev yapıyorlar. Daha büyük. Ayrı konuk evi de 
var, İstersen içeriye girmeden önce sana kendini nelere hazırlaman ge- 
rektiği konusunda biraz bilgi vereyim. Ev sahiplerimiz Mortimer ve 
Nancy Sparco. Adam Ohio'da kanalizasyon künkleri üretimiyle uğra- 
şırdı. Şimdi emekli. Konuklar da Sidney Coe, yani sana sözünü etti- 
čim yat sahibi, yanında üçüncü karısı Cynthia. O da servetini doğal 
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gaz işinden kazandı. Oklahoma'da. Üçüncü evli çift, James ve Trudy 
Bartlett. James sinir cerrahı. Sonra. Ellen St. Martin de orada olacak. 
Onu zaten tanıyorsun. Boşanmış. Frank Little da var. Homo mudur, 
değil midir, pek belli değil. Bir ithalâtçı. Daha çok spor malzemesi 
üzerine. Uşağın adı Theodore, hizmetçi de Blanche." 

"Bütün bunları dünyada aklımda tutamam." 

"Elbette tutamazsın." David bahçe yolunda yürürlerken onun ko- 
lunu tuttu. "Ama sonunda hangisi hangisiydi, çözersin. Hizmetimden 
memnun olup olmadıklarını sormayı sakın unutma." 

Bayan Winslow siyah elbisesini giyip incilerini taktığı için mem- 
nundu. Çünkü bu evde kadınların hepsi gece kılığı giymiş, erkekler de 
beyaz smokinlerini giyip ekose kemerler kuşanmışlardı. Bayan Wins- 
low herkese tanıştırıldı, herkes ona alabildiğine nazik davrandı. Şam- 
panyalar kristal bardaklarda ikram ediliyordu. 

Rathbone kenara çekildi ve Bayan Winslow'un diğer konuklarla 
dostluk etmesine olanak tanıdı. Genelde sohbet konusu, özel yat gezi- 
lerinin programları, Miami'de yeni açılmış bir restoran. Wellington'da 
polo mevsimi, Palm Bcuch'de bir dernek yararına, İngiltere Kraliyet 
ailesi onuruna düzenlenen balo gibi şeylerdi. Yani rahat bir soh- 
bet...Paralı bir sohbet. Bayan Winslow'un gözleri kamaşmıştı. 

Cynthia Coe'ya, "Sormamın bir sakıncası yoksa, David Rathbone 
hakkında ne düşünüyorsunuz?" dedi bir ara. "Yani yatırım danışmanı 
olarak. Onunla iş yapmayı düşünüyorum da..." 

Bayan Coe, "Yapın." dedi hemen. "Bir sihirbazdır o adam. Mes- 
leğin en iyilerinden." 

James Bartlett, "Midas'ın eli var onda." diye söze karıştı. "Net 
servetimi iki yılda iki katına çıkardı. Zararlı çıkmanıza imkân yok." 

Mortimer Sparco, "Mâli bir dehâ," diye katkıda bulundu. "Son 
derece güvenilir biri. Darphane kurar size." 

Bayan Winslow. "Harika," diye soluyup duruyordu. "Harika." 

Bir saat çabucak geçti. Sonunda vedalar edildi. kadınların hepsi 
Birdie'yi arayacaklarını, ya birlikte bir öğle yemeği yemek ya da alış- 
verişe çıkmak için konuşacaklarını söylediler. Sonra Rathbone onu 
evine, kiraladığı daireye bıraktı. 

"Hoş insanlar, değil mi ?" dedi. 

"Çok hoş. Öyle dost canlısı kimseler ki! Hiç kibirli halleri yok. 
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David, paramı senin yönetmeni istediğime karar verdim." 

"Bence akıllı bir karar vermişsin." dedi Rathbone. "Yatırımları- 
nın durumunu her gün kontrol etme yükünden kurtulursun. Sana ay- 
dan aya bir durum raporu gönderirim, tam kaç para kazandığını ayrın- 
tılarıyla görürsün. Benim ücretim doğrudan kârdan kesilecektir. Yarın 
sabah on bir sularında evrakı alıp gelsem olur mu ? Basit bir 
vekâletnâme,'bir de yönetme anlaşması, Uzun sürmez. Sonra da belki 
Sea Watch'da bir öğle yemeği yeriz." 

"Hoş olur," dedi Birdie Winslow. 

David arabayı tam lobinin önünde durdurdu, Bentley'den indi, 
çevresinden dolaşıp ona kapıyı açtı. Ayrılmadan önce de onu yanağın- 
dan hafifçe öptü. 

"Nefis bir akşam için teşekkürler." dedi. "Uzun ve iki taraf için 
yararlı bir ilişkiyi hevesle bekliyorum." 

"Dostluk," diye güldü Birdie. Uzanıp onun güneşten rengi açıl- 
mış saçlarına dokundu. 

"Tabii," dedi David. 

Arabayı hızla gerisingeri Hilisboro Inlet'teki eve sürdü.Ötekiler 
hâlâ ortalığı toparlayıp temizlemekle meşvuldüler. Kül tablalarını sili- 
yor. yastıkları kabartıyor, koltuk ve sandalyeleri tam yerine çekmeye 
çalışıyorlardı. 

Ellen St. Martin, "Çabuk olun. millet," diyordu. "Her taraf kusur- 
suz olmalı. Buraya yann müşteri getiriyorum." 

Rathbone girdiğinde hepsi beklenti dolu bakışlarla ona baktılar. 
O bir elini havaya kaldırdı. Baş parmağıyla işaret parmağını halka gibi 
birleştirmiş, "işler yolunda" işareti yapıyordu. 

"Oltaya geldi," dedi, herkes alkışlamaya başladı. 

Rathbone onların arasında dolaşmaya koyuldu. Cebinden dolar 
işareti biçiminde altın bir para klipsi çıkarmıştı. Herbirine elli dolar 
verdi. Bu arada Theodore ile Blanche'ı da unutmadı. İkisi mutfakta 
bardakları yıkamakla meşguldüler. 

"Şimdi artık Palace'a çekilelim derim," dedi Rathbone. "İçkiler 
benden. Ama herkes kendi fındık fıstığını kendisi ısmarlamak zorun- 
da." 

Gülerek hep birlikte dışarıya, arabaların oraya çıktılar. Frank 
Little, Rathbone'un koluna sarıldı. 
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"Nereden buldun o şapşalı?" diye sordu. Tanrım, ayı gibi şişko, 
üstelik de çirkin." 
"Sahi mi?"diye gülümsedi Rathbone."Bence o kadın bir harika!" 
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2. 


Adı Lester T. Crockett'ti ve gelenek timsali bir görünüşü vardı: 
Yelekli takım, papyon kravat, seyrek saçları ortadan ayrılmış. Önünde 
açık duran dosyadan gözlerini kaldırdı, masasının karşısında oturmak- 
ta olan kadına baktı. 

"Rita Angela Sullivan," dedi. "Alışılmadık bir isim. İspanyol ve 
İrlandalı karması, değil mi 7" 

"Üstüne baslınız," dedi kadın. "Puerto Rico ve County Cork." 

Adam başını yavaşça, evetlercesine salladı. "Tampa'daki yaman 
bir operasyondu," dedi. 

"O olayda alkışın çoğu bana gelmedi." 

Adam donuk bir gülümsemeyle onun bu görüşüne katıldı. "Gaze- 
teler bakımından, haklısınız. Onun da suçlusu benim. Adınızın ve res- 
minizin çıkmasını istemedim. Sizi gizli bir görev için buraya istiyor- 
dum." i 

"Ama bankacıyı açmaza sokan ben olmuştum." dedi kadın. "Ban- 
kacı olmasa, davayı dayandıracak hiçbir tutanak bulamayacaklardı." 

"Görüşünüze tümüyle katılıyorum." Adamın sesi sabırlı çıkıyor- 
du. "Ama sizi temin ederim, yaptıklarınız makbule geçmemiş değil. 
Şu anda da bu nedenle buradasınız." 

"Burası dediğiniz de ne?" diye sordu kadın. "Benim tek bildi- 
čim, patronumun beni Tallahassce'den Fort Lauderdale'e kalkan uçağa 
bindirip size yolladığı; O kadar! Burası ne tür bir kuruluş?" 

Crockett arkasına yaslandı, parmaklarını yeleğinin göğsü hizasın- 
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da kenetledi, ona baktı. "Size biraz bilgi vereyim. Bir yıl kadar önce, 
“beyaz yakalı suç' dediğimiz türden faaliyetlerle mücadelenin Flori- 
da'da yanlış.yürütülmekte olduğu kesinlikle ortaya çıktı. Tabii ben 
uyuşturucu kaçakçılığından değil, kara paraların yıkanıp aklanmasın- 
dan söz ediyorum: Hisse satışlarından, dolandırıcılıktan, borsa fırıl- 
daklarından ve vergi sahtekârlıklarından. Florida'da yaşlı insan sayısı 
pek çoktur. Zengin yaşlılar. Tabii bu emeklilerin yanısıra, kurtlar da 
doluştu buraya." 

"Bilinen şey bunlar," dedi kadın. Sesi uçarıydı. Adam ona aldır- 
madı. 

"Adalet Bakanlığı beni buraya, 'durumu inceleyip önerilerde bu- 
lunayım' diye yolladı. Bulgularıma göre burada, yasanın uygulanması- 
nı köstekleyen şey, para noksanlığı da değil, insangücü eksikliği de 
değil. Asıl sorun, işe çok sayıda zabıta kuruluşunun burnunu sokması, 
hepsinin yetki alanlarının birbiri üzerine çakışması, aralarındaki reka- 
betin zaman zaman yetersiz sonuç alınmasına, hattâ hır gür çıkmasına 
yol açması." 

"Herkes manşet olma peşinde mi ?" diye sordu kadın. "Egoları 
mı fazla gelişmiş?" 

"Bunlar da etkili tabii," diye kabullendi adam. "FBI var, Menkul 
değerler Komisyonu var, Savcılık Bürosu var, vergi dairesi var, yerel 
polis var...Bunlar yalnızca birkaçı. Bütün bu kuruluşların hafiyeleri 
birbirinin topuğuna basarak ilerlilyor, kanıtları birbirinden saklıyor, 
aralarında hiçbir koordinasyon olmaksızın baskınlar, gizli operasyon- 
lar planlıyor." 

"İnanırım," dedi Sullivan. "Jacksonville'de bir dava duymuştum. 
Yerel narkotik polisinin biri, tuzaklı bir mal alımı planlamış, bir de 
bakmış, satıcı da FBI narkotik görevlisi!" 

"Bunlar sandığınızdan daha sık karşılaştığımız olaylar," dedi 
Crockett. Yüzünde hiç gülümseme ifadesi yoktu arlık. "Benim önerim 
bağımsız bir üst-büro kurmaktı. Bu büro personelini tüm diğer kuru- 
luşlardan çekecekti: ihtiyaç duydukça. Hiç tanıtım yapmadan çalışa- 
cak, hattâ böyle bir büronun varlığını kendi bile kabul etmeyecekti. 
Önerim kabul edildi ama bu büronun yalnızca iki yıl faaliyet göstere- 
ceğine izin verilmesi de koşul olarak belirlendi. O sürenin sonunda, 
sonuçlar değerlendirilecek - tabii sonüç varsa - ve üst-büro'nun deva- 


16 


mına izin verilip verilmeyeceği kararlaştırılacaktı. Florida'nın güney 
bölgesinde bu büronun faaliyetlerini yönetmek üzere ben atandım." 
` "Çok şanslısınız," dedi Rita Sullivan. "Adı nedir bu büronun?" 

"Adı yok. Kuramsal olarak. isimsiz olursa daha az dikkat çeker." 

"Belki," dedi kadın kuşkulu bir sesle. "Ben neresine uyuyorum 
bu senaryonun?" 

"Siz Anthony Harker adlı bir adamla çalışacaksınız. Kendisi 
Menkul Değerler Komisyonundan bize verilmiş biri." 

"New Yorklu mu ?" 

"Evet." 

"İşte bu onun aleyhinde bir nokta. Amirim mi o benim?" 

Crockett ona yine o kış gülümsemesini sundu. “Ben 'mesai arka- 
daşı' sözünü yeğlerim. Kendisi ofisinde bekliyor. Koridorun biraz ile- 
risinde. Size bilgi verecek." 

"Düzeni beğenmezsem Tallahassee'ye dönebiliyor muyum?" ` 

"Elbette." 

"Ama kaytardığım sicilime geçecek, öyle mi?" 

"Öyle," dedi Lester T. Crockett. Bir yandan da el sıkışmak üzere 
ayağa kaktı. 

Kapılara isimler boyayla yazılmamış, buzlu cama selloteyple 
kartvizitler yapışlırılmıştı. Rita Sullivan, üzerinde Anthony C. Harke” 
yazan kartviziti buldu, odaya girdi. Çelik masanın Wuşında oturan 
adam bir'burun deliğine naneli soluma tüplerinden bir tane sokmuştu. 
Kapıdan girene baku, gözlerini bir kere kırpıştırdı, tüpü hemen cebine 
attı. 

"Allerjim var da," dedi. "Kapıyı vurabilirdiniz." 

"Özür dilerim." 

"Siz Rita Angela Sullivan mısınız?" 

"Evet. Anthony C. Harker mi?" 

"Evet." Sonra donuk bir sesle, "İsterseniz bana Tony dıyebilirsi- 
niz," diye ekledi. 

"Bir düşünürüm.” Kimse bir şey söylememiş olduğu halde Rita 
masanın yanındaki koltuğa oturdu. 

"Kente ne zaman geldiniz?" diye sordu adam. 

"Dün gece." 

"Nerede kalıyorsunuz?" 
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"Pompano Plajı'ndaki Howard Jolınson'da." 

"Gerçek adınızla mı?" 

"Evet." 

"İyi. Otele kaydolurken adres diye ne gösterdiniz?" 

"Annemin Tallahassee'deki evini." 

"İdare eder. Otelden ayrılırken borcunuzu nakit olarak ödeyin. 
Kredi kartı kullanmayın." 

"Ne zaman kesiyorum hesabı?" 

"Onu sonra konuşacağız. Altınızda arabanız var mı?" 

"Hayır." 

"Küçük, ucuz bir şey kiralayın. Ha, bu arada, Tampa'daki başarı- 
nızı duydum. Güzel iş." 

"Sağolun." 

"Malı Bahamalar'dan uçakla mı getiriyorlarmış?" 

"Evet, öyle. Rıhtımın gerisindeki eski, terkedilmiş bir iniş pistini 
kullanarak." 

"Bankacıyı nasıl konuşturdunuz?" 

Rita Sullivan çenesini havaya kaldırdı. "Onu ikna ettim," dedi. 

Harker başını 'eve!' anlamında salladı. "Bizim bu işimiz uyuştu- 
rucu değil. En azından, kaçakçılıkla, satışla ilgisi yok." 

"Para aklama mı?" 

"O da işin bir parçası olabilir. Baş sanık, David Rathbone diye bir 
adam. Basil'le akrabalığı da yok." 

"Basil de kim?" 

"Boşverin," dedi adam. "Siz çok gençsiniz. Bu David Rathbone 
tipik kötü adam. Şiddet falan söz konusu değil, ama adam dolandırıcı, 
soyguncu, sosyete sahtekârı. Kamınız aç mı?" 

"Ne?" Sullivan şaşırmıştı. "Ha, evet, ne olsa yiyebilirim." 

"İşte dosyası. Okuyun. Bu arada ben gidip ikimize yiyecek bir 
şeyler alayım. Pizzayla bira iyi mi?" 

"Kulağa fena gelmiyor. Bana pepperonili lütfen." 

Harker yarım saat kadar sonra döndü; yiyecekleri çalışma masa- 
sının üzerine açtılar. 

"Siz pepperonili almadınız mı?" dedi Rita. 

"Hayır, benimki yalnızca peynirli. Midem biraz sinirli mideler- 
dendir." 
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"Rathbone'un dosyasını okudum," dedi Sullivan. “Tatlı çocuk. 
Fotoğrafı nereden buldunuz? Çok yakışıklı." 

"Eski karısından. Yanında neşter olsa, herifin husyelerini de ke- 
sip bize verirdi." 

"Şu anda neyle uğraşıyor adam?" 

"Kendini yatırım danışmanı ya da mâli planlamacı diye tanıtı- 
yor...Artık adına ne derseniz deyin. Bana kalırsa, tabii bu yalnızca bir 
tahmin ama, bence listesinde en azından on beş çaylak var ve yönettiği 
para da belki yirmi milyon dolar dolaylarında." 

"Aa-haa. Kim bu şanslı kurbanlar böyle?" 

"Dul ve boşanmış kadınlar, birkaç seçilmiş doktor ve birkaç ha- 
vayolu pilotu...yani yatırım konusunda dünyanın en saf tipleri." 

"Nasıl bir numara çeviriyor?" 

"Onlara tam yetkili avukat vekâletnâmesiyle bir de yönetme an- 
laşması imzalatıyor. Ondan sonra işi iş. Kendi ücretinin yılda yüzde üç 
olduğunu söylüyor. Eğer benim sandığım gibi yirmi milyon dolar yö- 
netiyorsa, oradan kendisince yılda altı yüz bin düşer. Ama onunla ye- 
ündiğini sanmıyorum. Açgözlü bir tip bu bizim Bay Rathbone. Sicili- 
ne bakılırsa, parmağını baldan çekmiyor olmalı. Ama müşterilerine 
aylık hesap durumları yolluyor. İçlerinden henüz şikâyette bulunan ol- 
madı. İki ay kadar önce müşterilerinden birini, boşanmış bir kadını ik- 
na ettim, Rathbone'dan bütün'parasını geri istemesini söyledim. Ertesi 
gün tüm meblâğ için çek elindeydi. Kadın Rathbone'dan kuşkulandığı 
için öyle utandı ki, çeki hemen ona iade etti, hesabını yönetmeye de- 
vam etmesini rica etti." 

"Eğer Rathbone bu insanların mal varlığından çalıyorsa, o kadı- 
nın parasını nasıl geri verebildi?" 

"Kolay. Bildiğimiz Ponzi numarası. Öteki müşterilerinin paraları- 
nı kullanarak verdi. Bu işten güller gibi kokarak sıyrıldı; beni de enayi 
durumuna düşürdü. Neden öyle bakıyorsunuz bana?" 

"Ne kadar zamandır güney Florida'dasınız?" diye sordu Sullivan. 

"Aşağı yukarı sekiz ay oluyor." 

"Nasıl bu kadar beyaz ve solgun kalabildiniz? Hiç plaja uğramı- 
yor musunuz?" 

"İsterdim ama olmuyor. Güneş zehirlenmesi diye bir sorunum 


" 


var. 
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"Allerji, midede sinir, bir de güneş zehirlenmesi," diye mırıldandı 
Rita. "Yaman form tutturmuşsunuz." 

"Eh, yaşamayı sürdürüyorum. Siz güneş yanıklarınızı her gün kı- 
zartıyormuş gibi görünüyorsunuz." 

"İlgisi yok. Bu benim doğal postum. Güneşte elli metre yol yürü- 
sem tenim hemen koyulur." l 

"Şansınıza şükredin," dedi Harker. "Şimdi işimize dönelim. Rath- 
bone tıpkı kendisi kadar kaypak bir grup kurnazla düşüp kalkıyor. İç- 
lerinden ancak bir tanesini ortaya çıkarabildim. Sidney Coc adlı eski 
bir dolandırıcı. Kansas City'de bir hisse senedi işinden hapse girmiş. 
Ötekiler neyin nesi, bilmiyorum ama yaptıklarının yasaya da, ahlâka 
da aykırı olduğuna kalıbımı basabilirim. Lauderdale'deki Commercial 
Bulvar'da bir bar restoranda buluşuyorlar. Grand Palace adlı bir yer." 

"Nc güzel," dedi Sullivan. "Durun, gerisini ben tahmin edeyim. 
Benim Grand Palace'a dadanmamı, bu kötü adamlarla yakınlık kurma- 
mı İstiyorsunuz." l 

"Aşağı yukarı öyle," diye kabullendi Harker. "Özellikle de David 
Rathbone'la. New York'taki o sınai casusluk işinde onu yakalatan ben- 
dim. Ama o işten temizmiş gibi sıyrıldı. Bu adamla ilgili olarak hatır- 
lanması gereken şey de bu işte. Benim bildiğim kadarıyla hakkında üç 
kere dava açıldı. ama henüz bir gününü bile kodeste geçirmiş değil. 
Neden, biliyor musun?" 

"Anlaşmayı mı kabul etti?" diye tahminde bulundu Rita. 

"Tamam. Arkadaşlarını gammazlayarak. Mert bir tip değil yani. 
İkinci unutulmaması gercken şey de. büyük çapkınlardan olduğu. Bu 
yeteneği ona özellikle o kadın kurbanları avlama fırsatı veriyor. Ama 
kâr etmeyeceği zamanlarda da çapkınlığına diyecek yok." 

Rita ona uzun uzun baktı, sonunda, "Durumu kavramaya başlıyo- 
rum," dedi. "Benim bu adamı tavlamamı istiyorsunuz." 

Harker, elini masanın üstünc şaklattı. "Sizden görevinizi yapma- 
nızı bekliyorum." dedi öfkeyle. "Nasıl yapacağınız size kalmış. Kur- 
banlarını nasıl tuzağa düşürdüğünü bilmek istiyorum, bir de Grand Pa- 
lace'daki arkadaşlarının ne peşinde olduğunu. Bu işten çekilmek niye- 
tinde misiniz?" 

Rita Sullivan iki saniye kadar düşündü. "Henüz değil." dedi. So- 
nunda. "Birkaç adım atayım, bakalım neler oluyor. Sizi burada mi gö- 
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receğim?" 

Harker." Hayır," dedi hemen. "Zaten bu binaya bir daha hiç gel- 
meyin. Gerçi karşımızdaki adamlar serseri ama budala'değil. Sizi izle- 
yebilirler. İşte size arayabileceğiniz bir numara. Gece ya da gündüz. 
Ben yoksam mesaj bırakın. Ha, bir şey daha! Ne silah taşıyorsunuz?" 

"Otuz sekizlik Smith-Wesson. Kısa namlulu." 

Harker,"Polis tabancası," deyip elini uzattı. "Verin bana." 

Rita bir an kararsızlık geçirdi, sonra tabancasını omzuna astığı 
çantadan çıkardı, verdi. Harker onu masasının çekmecesine koydu, 
ona nikel kaplama bir Colt .25 verdi. Rita alıp inceledi. "Bu leblebi 
alıcısıyla ne yapacağım ben?" diye sordu sonunda. 

"Taşıyacaksınız. Daha uygun düşer. Kimliğinizle şildinizi de çı- 
karken Bay Crockett'e bırakın. İşte bir şey daha." 

Harker cüzdanından eskimiş bir gazete kupürü çekti, uzattı. İki 
paragraflık yazı. Rita Angela Sullivan'ın Tallahassee'de dükkân hırsız- 
lığından tutuklandığını anlatıyordu. Yazıda sanığın kanıt yetersizliğin- 
den serbest bırakıldığı belirtilmekteydi. 

Rita yazıyı iki kere okudu. sonra Harker'e baktı. "Kaça patladı 
böyle bir şeyi yayınlatmak?" diye sordu. 

"Çok paraya. Gerçek gibi görünüyor, değil mi? Kaybetmeyin 
onu. İşinize yarayabilir." 

"Bunu da nereden çıkardınız?" 

"Eğer Rathbone çantanızı ararsa. orada o züppe tabancayla bu ku- 
pürü bulur. Sahtekân kandırmanıza yardımı olur." 

“Hm-hmmm," dedi Rita. "Benden pek eminmişsiniz. değil mi?" 

"Umuyordum," dedi Harker. 

Rita tabancayla kupürü omuzdan askılı çantasına soktu, ayağa 
kalktı. 

"Öğle yemeği için teşekkürler," dedi. 

"Bir zevkti." r 

Çıkarken kapıda yine durakladı. "İstersen bana Rita diyebilirsin." 

"Bir düşünürüm." 
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3. 


Grand Palace, AIA Otoyoluyla Federal Otoyolu'n arasında, Com- 
mercial Bulvarın kuzey kesiminde, yerel güvenlik güçlerinin, Sinek 
Yuvası diye isim taktığı mahalledeydi. İlânlarında Avrupa yemekleri 
sunduğu belirtiliyordu ... Bunun da Florida'daki anlamı, kızarmış tim- 
sah etiyle füme köpek balığı etini bile kapsamaktaydı. 

Büyük yemek salonu, Miami modem otelleri tipinde dekore edil- 
miş, ekimden mayısa kadarki kalabalık mevsimde hali vakti yerinde 
emeklilerle turistlere çekici gelen bir yerdi. Daha loş olan arka salo- 
nun adı Pâlace Lounge'du. Oranın yandan ayrı bir giriş kapısı vardı. 
Otoparktan dosdoğru o salona girmek mümkündü. Lounge'un dekoru 
daha çok balık ağlarıyla, şamandralarla, ıstakoz sepetleriyle yapılmış- 
tı. Çam ağacından yapılıp boyanmış barın üzerinde de kocaman bir 
doldurulmuş balık duruyordu. 

David Rathbone, siyah Bentley arabasını Grand Palace'ın ön tara- 
fında, otopark görevlisine teslim etti, sonra binanın yanına dolaşıp Lo- 
unge kapısından girdi. Üzerinde beyaz ipekten takım elbise, içinde de 
triko bir polo şört vardı. Yakası açık duruyordu. Mücevher olarak yal- 
nızca koluna iri altın halkalardan oluşmuş bir künye takmıştı. Ucunda 
minyatür bir çıpa sallanıyordu. 

Lounge boş sayılırdı. Ernie, barın arkasında tek başına bardakları 
parlatmaktaydı. New York Polis Teşkilâtı'nda eski bir detektifti Ernie. 
Söylentilere göre krak satıcılarıyla ilgili bir skandal yüzünden görev- 
den ayrılmıştı. Barmenlik görevine ek olarak, bahisleri yönetir, esrar 
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ve kokain satıcılarına da yol gösterirdi. Ayrıca genç bir telekızın tele- 
fon numarasını da verebilirdi isteyene. O kız da, raslantı sonucu, kendi 
kızı oluyordu. 

"İyi akşamlar, Bay Rathbone," dedi. "Nasılsınız?" 

"Yaşıyoruz işte," diye karşılık verdi Rathbone. Bir yandan para 
klipsini çıkarmış, içinden bir beş dolarlık çekmekteydi. "Bana bir iyi- 
lik yapar mısın, Emie?" 

"Söyleyin, yeter." 

"Şunu al, kasana koy. Daha sonra bir ara senden bir beş dolarlık 
isteyeceğim. Bana mutlaka bu parayı getir." 

Ernie parayı inceledi, baş parmağını yüzeyinden kaydırdı. "Kalp 
mı?" diye sordu. 

"Yoo, gerçek." 

Barmen onun yüzüne bakıyordu. "Bir tür tuzak mı bu?" 

“Değil, küçük bir şaka yalnızca." 

"Hımm. Bana ne var bu işten?" 

"O beşlik." 

"Tamam," dedi Ernie. "Oynayalım bakalım. İçki olarak her za- 
mankinden istiyorsunuz herhalde." 

“Doğru tahmin ettin. Bir dilim de limon at lütfen." 

Lounge'deki masalar teknelerdeki ambar kapakları biçiminde, po- 
liüretandan yapılmış, pırıl pırıl cilalanmıştı. Çoğunda iki ya da dört ki- 
şi rahatlıkla oturabilirdi. Ama en karanlık köşede dev bir masa vardı. 
Çevresine dokuz koltuk dizilmişti. Üzerinde REZERVE yazılı bir kart 
göze çarpıyordu. Rathbone, elinde votka kadehiyle doğruca oraya yö- 
neldi. Günün ilk Winston sigarasını yaktı, oturup yerleşti. 

Fazla beklemesi gerekmedi. On dakika sonra Mortimer ve Nancy 
Sparco kapıdan girdiler, bara uğradılar, ellerinde viskileriyle büyük 
masaya doğruldular. Rathbone ayağa kalktı. 

"Nancy." dedi. "Çok çekicisin bu akşam. Mortimer burada olma- 
sa, beni de çekerdin." 

Sparco, "Buyur," dedi, Rathbone'un yanındaki koltuğa kendini at- 
tı. 

Nancy, "Mort'un keyfi kaçık," diye açıkladı. "Piyangodan yine 
bir şey çıkmamış." 

Rathbone, "Hâlâ alıyor musun o biletlerden sen?" diye sordu. 
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"Enayi vergisi o, bilirsin. İhtimallere bir baksana." 

"Ama ikramiyeye de bak," dedi Mortimer. "Milyonlar! Haftada 
yüz dolara değer." 

Rathbone dalgın bir sesle, "Nasıl numaralar seçiyorsun?" diye 
sordu. 

Nancy atılıp cevabını verdi. "İçinde yedi olan her şeyi alır. Uğur- 
lu sayısıymış, öyle diyor. Uğura da bak!" 

"Çıkacak sonunda," dedi Mortimer. "Yedi her zaman bana'uğur 
getirmiştir.” 

Rathbone.” Sen hatâyı orada yapıyorsun işte," dedi. "Geçen yıl 
kazanmış numaralara bir bak. Çoğunda beş sayısı var. Beş, on beş, 
yirmi beş falan." 

Sparco ona baktı. "Şaka ediyorsun." 

Rathbone elini havaya kaldırıp avucunu ona doğru tuttu. "İzci ye- 
mini. Ben bilgisayarımda rastgele sayıların frekansını inceledim. İnan 
bana, beş sayısı yediden de. diğer bütün sayılardan da daha sık çıkar." 

Mortimer." İnanmıyorum sana," dedi. 

Rathbone omuzlarını kaldırdı. "Beş dolarlık paraların seri numa- 
raları için bile geçerli. Beş sayısının çok sık çıktığını göreceksin." 

"David, delisin sen." 

"Öyle mi? Küçük bir bahse ne dersin?" 

"Mort, girme sakın," dedi Nancy. 

Rathbone. "Sana kolaylık gösteririm," diye üsteledi. "İlk elimize 
aldığımız beş dolarlığın seri numarasında, beşin diğer her sayıdan faz- 
la kullanıldığı konusunda ben ortaya yirmi dolar koyuyorum." 

"Pekâlâ, bahse giriyorum." Rathbone'un elini cebine attığını gö- 
rünce." Yoo. dur bakalım," dedi. "Senin beşliğin olmaz! Benim için 
hazırlık yapmış olabilirsin." , 

Rathbonc başını sallayarak, "Amma kuşkucu tipsin." dedi. "Sen 
benim dostumsun, hiç kandırır mıyım seni? Pekâlâ, şöyle yapalım." 
Bara seslendi. “Ernie, kasada hiç beş dolarlığın var mı?" 

"Tabii. Bay Rathbone," dedi barmen. "Kaç tane istiyorsunuz?" 

"Bir tane yeter. Beş dolarlıklardan herhangi birini seç ve bir daki- 
kalığına buraya getir, olur mu?" Sparco'ya döndü. "Artık bir hile ol- 
madığından emin oldun mu?" 

"Herhalde öyledir." 
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Emie parayı onların masasına getirdi. Birlikte üzerine eğilip seri 
numarasını incelediler. 

Rathbone zafer dolu bir sesle, "Gördün mü işte!" dedi. "Üç tane 
beş var. Doğru söylediğimden emin oldun mu şimdi?" 

Mortimer, "İtoğlu it," deyip ona bir yirmi dolarlık uzattı. "İnek 
şansı var sende." 

"Sayıların bilimi bu," dedi Rathbone. "Karşı durulmaz." 

Nancy suratını asarak, "Mort, sana bahse girme demiştim." diye 
söze karıştı. "David hep kazanır. Benim bir içkiye daha ihtiyacım var." 

James ve Trudy Bartlett de onlara katıldı, Lounge'un sürekli müş- 
terilerinden birkaç kişi daha gelip küçük masalara yerleşmeye başladı- 
lar. Dört kişilik gürültücü bir turist grubu restoran tarafından girdi, ba- 
ra doğru yöneldi. Sidney ve Cynthia Coe göründü, ardından Ellen St. 
Martin ile Frank Little da geldi. Hep gelen müşteriler de bu arada ge- 
lip diğer masalara oturuyor, Loungc doluyordu. Birisi plak makinesine 
para attı. salon coşuverdi. 

Büyük masada konuşmalar. on bir startını da kazanan üç yaşında- 
ki Jussigirl konusundaydı. Derken değerli madenlerde son zamanlarda 
görülen fiyat yükselmelerine doğru kaydı. Oakland Park Bulvarı'nda 
bir borsa simsarlığı şirketi işleten Sid Coe, faaliyetlerini değerli taşlar- 
dan platine kaydırmak niyetinde olduğunu açıkladı. 

Ernie, barın arkasından çıkıp geldi. Rathbone'un omzu üzerinden 
eğildi, kulağına bir şeyler fısıldadı. "Şu barın ucunda oturan adam -ha- 
ni cenazeci gibi giyinen- .sizin arkadaşınız olduğunu söylüyor. Sizinle 
konuşmak istiyormuş. Olur mu diyeyim. yoksa atlatayım mı?" 

Rathbone başını çevirip baktı. "Evet. tanıyorum onu. Ayık mı 
adam, Ernie?" 

"Bir iki tane içti ama iyi kaldırıyor." 

Rathbone masadakilerden izin isteyip barda duran adamın yanına 
yürüdü. Adam uzun boylu, çok sıska, hemen hemen canlı cenazeydi. 
Üzerine parlak bir kumaştan yelekli takım elbise giymişti. El sıkıştılar. 

"Tommy," dedi Rathbone. "Seni gördüğüme sevindim. Ne zaman 
çıktın?" 

"Bir ay oluyor." 

"Zor mu geçti?" 

"Yok canım. ben on sekiz ayı amuda kalkarak bile geçiririm. İş 
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yapmanın bedeli o." 

"Seni orada pek şişmanlatmadıkları ortada ama." 

"Lânet olası yerde yemekler hastane çorbasından beter. Müdür 
avanta alıyordu." 

"Birkaç yeşile ihtiyacın var mı?" 

"Yo, sağol, David, idare ediyorum. Bir kiralık kasam vardı, bula- 
mamışlardı onu. Sen iş falan yapıyor musun?" 

"Biraz şundan, biraz bundan." 

"Elimde bir şey var, öyle büyük ki, beni korkutuyor. Ama nasıl 
yapacağımı bilemiyorum. İlgilenir misin?" 

"Duruma bağlı," dedi Rathbone. "Neymiş?" 

Tommy ona doğru biraz daha eğildi. Soluğu 94 derece saf alkol- 
dü. "Hücrede on yıl yatan yaşlı bir Almanla beraberdim. Kalp para 
matbaası vardı. Dağıtım onun değildi. Yalnızca ellilik ve yüzlüklerden 
basıyor. satıcılara satıyordu. Bana kâğıt cinsinden, mürekkepten, kli- 
şelerden bol bol söz etti. Adam bu işi gerçekten biliyor. Tam 
yakalandığı sırada yeni bir icatta bulunduğunu iddia ediyordu. Doğru 
kullanılırsa zilyonlarca dolar kazandıracak bir şeymiş sözde. Bu ihti- 
yarların çenesi durmaz. bilirsin. Ben palavra sıkıyor sandım. O benden 
iki ay önce çıktı, bana da çıktığımda kendisini aramamı, belki birlikte 
bir şeyler yapabileceğimizi söyledi. Ben, salıverilince, bir gideyim de- 
dim. Şu ara Lakeland'de küçük bir matbaası var. Bir gece ikimiz bir- 
likte bir şişe parlattık. Akü asidi gibi kokan bir şnaps. O da.bana bü- 
yük keşiflerini gösterdi. 

"Eee?" dedi Rathbone. "Neymiş keşifleri?" 

Tommy ceketinin iç cebinden küçük, beyaz bir zarf çıkardı, açtı, 
içindeki çeki aldı. "Şuna bir bak." 

Rathbone çeki inceledi. Doldurulmamış bir çekti. Üzerinde bir 
Califomia Bankasının adı ve adresi basılıydı. "Evet?" dedi. 

"Bir kalemin var mı?" 

Rathbone altın Montblanc tükenmezini çıkarıp uzattı. Tommy çe- 
ki David Rathbone adına, bin dolar olarak doldurdu. tarihini attı, altını 
da Mickey Mouse diye imzaladı. Sonra çeki tekrar zarfa koydu, yapış- 
tırdı, Rathbone'a uzattı. 

"Bir hafta sakla," dedi. "Sonra aç. Ben on gün sonra yine buraya 
uğrarım, konuşuruz. Tamam mı?" 
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"Öyle diyorsan öyle olsun, Tomniy. Ama bunca sır neden?" 

"Göreceksin. Sen çeki bir hafta zarfında tut. sonra aç. David. bu 
bizim cennete yolculuk biletimiz olabilir. Görüşürüz." 

Tommy barın üzerine bir dolar bıraktı, yan kapıdan otoparka çık- 
tı. Rathbone yapıştırılmış zarfı yan cebine soktu, büyük masadaki ka- 
labalığın yanına döndü. 

"Kimdi 0?" diye sordu Jimmy Bartlett. "Barda konuştuğun o 
adam kimdi?" 

Rathbone güldü. "Onu tanımadınız mı? Termit Tommy'ydi." 

"Ömrümde duymadım." 

“Güney Florida'da şahane bir iş düzenlemişti. Garantili termit im- 
ha ilaçlaması. Beyaz karıncaları öldürüyordu. Hani evlerin temellerini 
kemirenleri. Bir ciple dolaşıp duruyor, evlere bedava termit muayenesi 
teklif ediyordu. Yanında bir kavanoz dolusu canlı termit ve bir torba 
talaş tozu taşıyarak. Muayenesinin sonunda saf evsahiplerine evlerinin 
nasıl termit kemirmesinden çökmek üzere olduğunu, tek çaresinin de 
kendisiyle ilaçlama kontratı imzalamak olduğunu gösteriyordu. Peşi- 
natı cebine atıp kapıdan çıktı mı, bir daha gözükmüyordu. On sekiz ay 
yedi. Ama kendisinin de dediği gibi. iş yapmanın bedeli bu." 

"Şimdi ne peşinde?" diye sordu Cynthia Coe. 

Rathbone, "Kimbilir?" dedi. "Belki de güney Floridalılara karlı 
havada takılacak kulaklık satıyordur. Becerikli heriftir." 

Frank Little masanın üzetinden eğildi. "Hey, David," dedi. "Şu 
kapıdan girene bak. Daha önce hiç gördün mü sen bunu?" 
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4. 


Rita Sullivan kafasını çalıştırmış, eğer fazla seksi giyinirse David 
Rathboc'un onu turist mevsimi için Florida'ya gelmiş bir fahişe sana- 
cağını, bu yüzden uzaklaşacağını hesaplamıştı. Ama öte yandan, pek 
de namuslu taze gibi gözükmek işine gelmezdi. Bu yüzden sonunda 
beyaz ketenden, yakasız, önü çift sıra pirinç düğmeli bir Chanel tay- 
yörde karar kıldı. Yeni kısalttırdığı mini eteği, uzun çıplak bacakları- 
nın büyük kısmını açıkta bırakmaktaydı. Beyaz pabuçlarının dört par- 
mak topuğu vardı. 

Kiraladığı Honda Civic arabadan inerken otopark görevlisi onun 
güneş yanığı oyluklarını hemen gördü, İspanyolca olarak, "Tanrı sizi 
doğuran anayı kutsasın," dedi. Rita çenesini havaya Kaldırarak, "Te- 
şekkür ederim," diye cevap verdi, dönüp Grand Palace'ın kapısına yü- 
rüdü. 

Metrdotel, alelacele onu Karşılamaya yöneldi. Beğenen bakışlarla 
onu tepeden tırnağa süzdü. "Ah, madam," dedi. "Çok üzgünüm ama 
mutfağımız kapalı." 

"Ziyanı yok. Ben bir kadeh içki istiyordum. Burada bir e 
barınız var. değil mi?" 

"Elbette efendim!" diye bağırdı adam. "Palace Lounge var. Bir 
sakıncası yoksa şu arka kapıdan girer misiniz?" 

Lounge çok doluydu. Gürültülü ve dumanaltı durumdaydı. Rita 
bir bar taburesinc ilişti, yan döndü, bacaklarını üstüste attı, Barın arka- 
sında duran kel adamdan bir votka stinger istedi. İçkisi. içinde sandal 
yüzdürülecek kadar kocaman bir bardakta geldi. Rita bir yudum aldı. 

"Güzel mi?" diye sordu Ernie. 

Rita, "Tam kıvamında," diye karşılık verdi. "Kalabalık bir gece," 


28 


“Her gece böyledir. Cumartesileri üç kişilik bir caz orkestramız 
da var." 

"Bir Cumartesi gecesi geleyim bari." 

"Eh, fena olmaz!" 

"O halde vazgeçeyim!" Rita bunu söyleyince adam ona bilmiş 
bilmiş sırıttı. 

Rita dönüp salonu şöyle bir süzdü. David Rathbone'u bulmak zor 
değildi. Köşedeki büyük masanın başında oturmaktaydı. Resimdekin- 
den bile daha yakışıklıydı. Altın çocuk. Üstelik de Rita'ya bakıyordu. 

Rita tekrar bara döndü; Kel adam barın öbür ucuna gidene kadar 
bekledi: sonra omuz çantasını açtı. bir paket Virginia Slims sigarası 
çıkardı. Çakmağını bulamıyormuş gibi habire çantasını karıştırıp duru- 
yordu. Eski bir numaraydı bu. Ama eğer adamın niyeti varsa bu fırsat- 
stan yararlanıp koşa koşa geleceğini hesaplıyordu. Öyle de oldu. Altın 
Dupont çakmak uzanıverdi. 

"İzin verir misiniz?" dedi Rathbone. 

Rita bu sesten hoşlanmıştı. Derin, tok, içinde gülmeler gizli bir 
ses. 

"Teşekkür ederim." dedi. Sigarasını yaktı. 

Rathbone pakete baktı. "Çok aşama yapmışsın, bebek," diye mı- 
rıldandı.* 

"Öyle diyorlar," diye karşılık verdi Rita. 

"Size bir içki ısmarlayabilir miyim?" 

"Daha bundan bir yudum bile almadım." 

"Olsun. Vakit henüz erken. Birlikte otursak olur mu?" 

"İsterseniz." 

Rathbone onun yanındaki tabureye yerleşti ama fazla sokulmadı. 

"Buraya ilk gelişiniz mi?" 

Rita başını evet anlamında salladı. 

"Seveceksiniz. İyi bir halkı vardır. Kadehleri kocamandır." 

"Hm-hnım. Ama pek ucuz sayılmazlar." 


* Virginia Slims sigarasının reklam sloganı 
"Gerçi biraz pahalı." diye kabullendi Rathbone. "Ama pek çok 
yan avantajları var." Ona göz kamaştıran bir gülümseme sundu. "Ben 
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de o avantajlardan biriyim." 

Rita güldü. içkisinden bir yudum aldı. 

"Nerelisiniz siz?" diye sordu Rathbone ona. "Ben beş yıldır Flori- 
da'dayım. Hiç buranın yerlisi olan kimseye rastlamadım. Herkes başka 
bir yerli. Ben aslen Boston'luyum ama buraya New York'dan geldim. 
Siz?" 

"Aslen New Orleans, sonra Tallahassee." 

"Burada mı çalışıyorsunuz?" 

"Öyle umuyorum. Daha yeni geldim. Öğretmenim." 

"Öyle mi? Ne öğretmenisiniz?" 

"İspanyolca." 

"A otro perro con ese huesco." 

Rita yine güldü. "Bunun ne demek olduğunu biliyor musunuz?" 

"Pek sayılmaz. Ama bir keresinde bir İspanyol hanıma onu sevdi- 
šimi söyledim. bana böyle cevap verdi. Doğal olarak, 'Ben de seni se- 
viyorum,' demek olduğunu varsaydım." 

"Bu söz İspanyolca'da 'Onu deniz piyadelerine söyle anlamına 
geliyor. 

O zaman Rathbone da güldü. "Ben İngilizce'den şaşmasam iyi 
olacak. Taze bir içkiye hazır mısınız? Ben hazırım." 

"Tabii," dedi Rita. "Neden olmasın?" 

Ernie onlara bir votka gimlet 'le bir stinger getirdi, sonra uzakla- 
şıp ikisini başbaşa bıraktı. 

"Chanel tayyörünüze bayıldım." dedi Rathbone. 

"Ucuz bir taklit bu." 

"Şaka ediyorsunuz." Eğilip pirinç düğmelerden birini inceledi. 
"Amblemi bile var." Başını iki yana salladı. "Bu kopya sanatçıları ger- 
çekten müthiş. Bana bir iyilik yapar mısınız?" 

"Nedir?" 

"Saçlarınızı hiç kesmeyin. Çok güzel saçlarınız var." 

“Teşekkür ederim. Ama yıkaması insanın canına okuyor." 

"Ben yardım ederim." Birbirlerine baktılar. 

"Adım David Rathbone." 

"Ben de Rita Sullivan." El sıkıştılar. 

"Nerede oturuyorsun, Rita?" 

"Daha geleli birkaç gün oldu. Pompano Plajındaki Howard John- 
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son otelinde kalıyorum." 

"Bu gece HoJo'ya dönmek istiyor musun?" 

"Pek sayılmaz." 

"Araban var mı?" 

"Evet." 

"Benim de. Ayrıca Ondördüncü Caddede bir evim var. İçkiler be- 
dava. Peşimden oraya gelir misin?" » 

"Pekâlâ," dedi Rita. "Seni izlerim." 

Gitmek üzere kalktılar. Barın ucundan onlara gizli gizli bakan Er- 
nie, kimin kimi baştan çıkardığını merak etti. 

Rathbone'un evi ATA ile Nehir Yolu'nun arasındaydı. Ön bahçe- 
nin çimenleri üzerinde durup yukarıya baktılar. 

"Çok büyük," dedi Rita. 

"Pek de o kadar değil. İki yatak odası var, üçüncüsünü büro ola- 
rak kullanıyorum. Üç buçuk banyo var. Bir Florida odası var. Bir de 
teras var. Havuz tüm site için ortak ama kimsenin kullandığı yok. Yü- 
rüyerek okyanusa gidip giriyorlar." 

"Yalnız mı oturuyorsun?" 

"Bir uşağım, bir de aşçı-kâlıya karması hizmetkârım var. Theodo- 
re'la Blanche. İkisi de Jamaica'lı. İyi insanlardır. Ama gece kalmaz- 
lar." 

Salon beyaz. bej ve altın renklerinde döşenmişti. Kırk bir inçlik 
bir televizyon vardı. Mutfak siyah beyaz plastik kaplamaydı. Bir res- 
toran ocağı, mikrodalga fırın, duvardaki askılıkta asılı bakır kap ka- 
cak. 

"Yaşamasını biliyorsun," dedi Rita. 

"Herkes bilir yaşamasını. Zor bir yanı yok. Tek gerekli olan şey 
para. Stinger 'la mı devam etmek istersin?" 

"Lütfen." 

"Ben de bir tane alayım." 

İçkilerini ellerine alarak salona geçtiler. kanepeye oturup ayakka- 
bılarını çıkardılar. 

Rita, "Bütün bunlara para yetiştirmek için ne iş yapıyorsun?" di- 
ye sordu."Bankaları mı soyuyorsun?" 

"Hayır." Rathbone'un yüzünde gergin bir gülümseme vardı. 
"B.İ.P. yöneticisiyim. 'Başka İnsanların Parası' yani. Yatırım danış- 
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manlığı yapıyorum." 

"İşlerin iyi gidiyor gibi." Rita çevresine bakınıyordu. 

David omuzlarını kaldırdı. “Çok çalışırım. Şansım da yaver gitti. 
Şans çok önemlidir." 

"Bana son zamanlarda fazla cömert davranmıyor." 

"Evli misin? Kocanla ayrı mı yaşıyorsun? Boşandın mı? Yoksa 
dul musun?" l 

"Hayır, hayır, hayır ve hayır," dedi Rita. "Bekârım yalnızca. Ha- 
yal kırıklığına mı uğradın?" 

"Ne münasebet." 

"Ya sen?" 

"Evlendim," dedi Rathbone. "Bir kere. Ve boşandım. çok şükür!" 

"Bir daha asla, öyle mi? Bunu mu demek istiyorsun?" 

“Onu demek istiyorum, bugün. Ama yarın duygularım değişebi- 
lir." 

"Olabilir," dedi Rita. "Ama sanmam. Biliyor musun, ben erkek 
olsam hiç evlenmezdim. Niye evleneyim? Seks için mi? Arkadaşlık 
için mi? Hastalanınca bir hastabakıcım ol$un diye mi? Yaşlanınca ev- 
de bir kâhya kadın olsun diye mi? Bunların hepsi parayla elde cdilebi- 
lir." 

"Paran varsa tabii," diye hatırlattı Rathbone. "Hayata bakışın çok 
katı, Rita." 

"Katı değil, gerçekçi. Gece burada mı kalacağım." 

“Kalmanı isterim... Ama karar senindir." 

"Yatak odaları üst katta mı?" 

"Evet." 

"Birer tane daha doldur da: yukarıya götürelim." 

"Akıllıca bir karar," dedi David. ; 

"Sabah hizmetkârların gelmeden buradan çıkmış olmamı mı isti- 
yorsun?" 

"Bu gece söylediğin ilk aptalca söz bu." 

Üst katta Rita büyük yatak odasına girip çevresine baktı, bir ıslık 
çaldı. "Her şeyi beğendim. bir tek yatağın başucunda asılı o gravür ha- 
riç. Nedir o, Tanrı aşkına... Büyükbaban mı?" 

Rathbone güldü. Koca Jim Fisk. Bir gün sana anlatırım onu. Ro- 
mantik bir hikâye. Otuz sekiz yaşında öldürüldü." 
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"Ya! Sen kaç yaşındasın, David?" 

"Otuz sekiz." 

"Aman Tanrım!" dedi Rita. "Tuvaleti kullanabilir miyim?" 

Girip çıktı, sonra da David girdi. O çıktığında Rita giimüş rengi 
yatak örtüsünün üzerine uzanmış, siyah saçları yastıkların üzerine ya- 
yılmıştı. David durup onun upuzun, esmer vücuduna, pembe meme 
başlarına baktı. 

"Ah, ulu Tanrım!" diye soludu. 

Rita onun soyunuşunu seyretti. "Gerçekten altın çocuksun sen." 
dedi. "Bu tekdüze, lekesiz yanığı nereden edindin?" 

"Yann sana gösteririm." David onun yanına uzandı. 

Çok yetenekliydi. Rita ondan bile iyiydi. 

Sabah güneşi çok sıcak ve çok parlaklı. Rita yavaş yavaş uyandı, 
tavana baklı, nerede olduğunu hatırlamaya çalıştı. Derken Rathbone 
yatağın yanına geldi: onun yüzüne hiç gülümsemeden baktı; sarı bir 
havlu sabahlığı yatak örtüsünün üzerine fırlattı. 

“Kahvaltı on beş dakikaya kadar terasta," dedi. Sesinde artık gül- 
me ifadesi yoktu. 

Rita sırtında sabahlıkla, saçlarını kurulayarak güneş ışığına çıktı. 

"Harika bir gün," dedi. 

"Belki harika olur." Rathbone kısa kollu organza bir gömlekle 
açık bej keten pantolon giymiş, beline kemer diye bir kravat bağla- 
mış, ayağına da espadriller geçirmişti. 

Rita terası gözden geçirdi: Cam masa, demir döküm sandalyeler. 
tente bezli, iki şezlong, üstlerinde çiçekli şilteler. 

"Tekdüze güneş yanığını nereden edindiğini şimdi anladım." de- 
di. 

"Tabii. Beni tek görebilen, yukardan geçen helikopterlerin pilot- 
ları olabilir ancak." 

Theodore taze sıkılmış greypfrut sularını, kavunu, sıcacık minik 
kurvasanları, tereyağ ve mango reçelini servis yaptı, şikoreli sade kah- 
veyi de getirdi. 

"Her sabah yer misin bütün bunları?" diye sordu Rita. 

"Hm-hmm. Neden silah taşıyorsun?" 

Rita kurvasanına tereyağ sürmeye devam etti. "Özsavunma." de- 
di. "Herkes silah taşır Florida'da." 
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"Florida'da herkesin silahı olduğu belki doğrudur. Benim de var. 
Ama herkes silah taşımaz." 

Rita dosdoğru onun gözlerinin içine bakarak. "Çantamı gözden 
geçirdiğin ortaya çıktığına göre herhalde gazete kupürünü de bulmuş- 
sundur," dedi. "Bu arama neden?" 

"Barnum ne demiş, biliyor musun?" 

"Her saniye bir enayi doğar demiş." 

"Ve onu kandıracak iki kişi daha doğar. Ben kandırılan olmaktan- 
sa kandıran olmayı yeğlerim. Birlikte iş yaptığım insanları tanımak is- 
terim. İlişki kurduğum insanları da. Sen öğretmen falan değilsin." 

"Böylece artık biliyorsun. Tabanca taşıyorum ve dükkân hırsızlı- 
gıyla suçlanmış biriyim. Gideyim mi buradan?" 

"Yo, gitmeni istemiyorum," dedi Rathbone. "Buraya temelli ta- 
şınmak ister misin?" 

Rita şaşırmıştı. "Ne kadar süre için?" 

"Ben gitmeni isteyene kadar." 

Rita bu sözü yuttu. "Para içinde yüzmeye karşılık ne yapaca- 
ğım?" 

Rathbone altın para klipsini çıkardı, elliliklerden beş yüz dolar 
ayırdı, masanın karşısından ona uzattı. 

Rita paraları aldı, sonra çarpık bir gülümseme ifadesiyle ona bak- 
tı. "Bu neye karşılık? diye sordu. "Eğlence karşılığı m1?" 

"Otelinin hesabını kes ve çık," dedi Rathbone ona. "Konuk yatak 
odası senin olsun. Sonra gidip biraz elbise ve çamaşır al. Giydiklerin 
bir rezalet. Basit ve zarif şeyler al... Beyaz ve bej, siyah, bir de gri. 
Parlak renkleri unut. Soldur biraz." 

"Peki, patron," dedi Rita. "Beni satmaya falan kalkışmayacaksın, 
değil mi?" 

İşte bu söz Rathbone'un o sabah ilk defa gülümsemesini sağladı, 
keskin, beyaz dişleri ortaya çıktı. "Yıldırım aşkı diyelim istersen," de- 
di. 

"Büyük kelime, ha?" 

"Hem de nasıl," dedi Rathbone. 
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S. 


Toplantı öğleden sonra tam 2.45'de sona erdi (Lester T. Crockett 
sıkı patrondu): elemanlar ellerinde dosyaları, bloknotlanyla çıktılar. 
Ortalık hâlâ sigara kokuyordu. Öğle yemeği için ısmarladıkları ham- 
burgerlerle patates kızartmalarının kokusu da gitmiş değildi. Crockett 
odanın penceresine takılı havalandırmayı çalıştırdı. tekrar masasına 
döndü. Anthony Harker katlanan metal sandalyede hâlâ oturuyordu. 

“On beş dakikanız var mı. şef?" diye sordu. 

Crockett," Memo şeklinde yazıp versen olmuyor mu?" dedi. 

"Olmuyor efendim." 

"Pekâlâ. On dakika." 

Harker önc eğildi. "Sullivan dün telefon etmiş. telesekreterime 
mesaj bırakmış. David Rathbone'la ilişki kurduğunu söylüyor." 

"İlişki kurmak mı?" dedi Crockett. "O ne demek oluyor?" 

"Adamın evine taşınmış." 

Şef parmaklarını yeleğinin göğsünde kenetledi. gözlerini tavana 
dikti. "Peki," dedi. "Ben de olsam buna ilişki kurmak derdim. Başka 
ne diyor?" 

"Fazla bir şey demiyor. Rathbone hem kadınlara, hem erkeklere 
hizmet veren bir kuaföre gitmiş, saçlarını kestirmiş, şampuanlatmış. 
taratmış, yüz bakımı, manikür, pedikür yaptırmış." 

Crockett homurdanır gibi güldü. "İyi yaşıyor." 

"Her neyse! Rita onu orada bırakıp biraz alışveriş yapmaya çık- 
mış. Rathbone'un verdiği parayla. Bizi o sırada aramış." 

"Ece? Derdin ne?" 
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"İletişim. Şef, ona sormak istediğim bir yığın soru vardı. Ama 
mesajı makineme bırakmış. Beni günün herhangi bir saatinde buradan 
aramasına izin vermek istiyorum." 

Crockett kaşlarını çattı, "Rathbone'un evinden de mi arayacak?" 

"Evet, efendim." 

"Riskli. Bir duyan olabilir. Yo, hayır, kız buna izin vermeyecek 
kadar zeki. Ama adam telefon giderlerini yüksek bulup telefon şirke- 
tinden döküm isteyebilir. O zaman tüm plan suya düşer." 

"O kadarını anlıyorum," dedi Harker. "Ben odama özel bir tele- 
fon istiyorum. Numarası telefon rehberine girmeyen türden. Yalnızca 
Sullivan'ın kullanacağı bir numara. Telefon şirketiyle anlaşırız, o nu- 
mara arandığında otomatik olarak bizim hesaba işlerler. O zaman 
gündüzleri beni buradan arayabilir, âcil bir durum çıkarsa da gece mo- 
telimden arar." 

"Pekâlâ," dedi Crockett. "Ayarla." Kenetlediği parmaklarını açtı, 
masasının üzerine doğru eğildi. "Seni rahatsız eden bir şey daha mı 
var?" 

"Şef, Rathbone'la hempaları pek sert adamlar sayılmaz. Demek 
istediğim, kimsenin kafasına vurup bayıltmaz, benzin istasyonlarını 
falan soymazlar. Oldukça normal hayat sürerler. Yalnızca saat dokuzla 
beş arasında çalışan dolandırıcı onlar." 

"Asıl konuya gel." 

"Yani, kabul ediyorum, Rathbone pek de Billy Kid sayılmaz... 
Ama eğer Rita'nın tuzak yemi olduğunu anlarsa, birden pek kötüleşe- 
bilir." 

"Olabilir. Ama sen kıza işi ve durumu iyice anlattın, değil mi? O 
da korkup kaçmadı. Polis o. Hem de iyi bir polis." 

"Ama yine de..." 

"Bak, Harker; sen borsa dolandırıcılarına, sanayi casuslarına alış- 
kınsındır. Beyaz yaka suçlarına. Sullivan'ın uzmanlık dalı ise uyuştu- 
rucu kaçakçılığı, cinayet ve tecavüzler, Şimdi bana kalkıp da o kızın 
Rathbone gibi bir mahallebi çocuğunun sertleşmesini idare edemeye- 
ceği masalını okuma." Bir an sustu, sonra yine konuştu. "Onu merak 
ediyorsun, öyle mi?" 

"Öyle." 

"Kızı işten çekip Rathbone'a başka açıdan yaklaşmak ister mi- 
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sin?" 

"Hayır." 

"O halde kaygılanmayı kes. Sullivan'a bir şey olursa, okkanın al- 
tına giden ben olurum, sen değil." 

Harker ayağa kalktı. "İlk defa olarak bir kadından bana dava ka- 
nıtı bulmak için böyle bir iş yapmasını istiyorum. Hiç de hoşlanmıyo- 
rum bu durumdan." 

"Alışırsın," dedi Crockett. 
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6. 


David Rathbonc'un çalışma odası kapısına bir Medeco kilidiyle 
bir de sürgü takılmıştı. İçeriye bir tek Blanche'ın haftada bir kere te- 
mizlik için girmesine izin vardı: o zaman da Rathbone hep odada olur- 
du. 

Kasvetli bir odaydı orası. Yerler çini döşeliydi. Siyah beyaz da- 
malı. Masa, koltuklar ve dosya dolapları kot ağacından, cam kapaklı 
kütüphaneler ise hep meşedendi. Apple Macintosh Plus bile meşe bir 
yuvaya sokulmuştu. Odada en dikkati çeken şey eski model bir kasay- 
dı. Tekerler üzerine oturmuş dev bir kasa. Tek şifreli, zeytin yeşiline 
boyanmış, üzerine muhteşem bir Amerikan kartalı resmi yapılmış. 

Rathbone, yüksek arkalı döner koltuğunda oturuyordu. Koltuk 
antikaydı. Siyah deriyle kaplanmış, pirinç çivilerle süslenmişti. Rath- 
bone, Termit Tommy'nin verdiği beyaz zarfa bakıyordu. İçinde bin 
dolarlık çek bulunan zarfa. 

Tommy'nin önerdiği gibi bir hafta bekleyemeyeceğini ta başın- 
dan biliyordu zaten. Çözülmemiş bulmacalardan, esrarengizliklerden 
nefret ederdi. Masasının üst çekmecesinden gümüş bir mektup açacağı 
çıkardı, zarfı kesti, içine baktı. 

Çek yok olmuştu. Zarfın içinde onun yerine bir avuç beyaz kon- 
feti vardı. Parçacıkların hiçbiri de bir santimetrekareden büyük değil- 
di. 

"İtoğlu it!" dedi Rathbone yüksek sesle. 

Konfetileri avucuna boşalttı. Kâğıtlar tenine biraz yağlı gibi değ- 
di. Kokusu da biraz yağlı gibiydi. Önemi yoktu ama bunun. Asıl 
önemli olan, bin dolarlık çekin parça parça oluşuydu. İhtiyar Alman 
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sahtekâr, kendi kendine eriyip yok olan bir kâğıt icat etmişti. Termit 
Tommy'nin de işaret ettiği gibi, iyi idare edilirse bu iş cennet yolunun 
bileti olabilirdi. 

Dönüp büyük kasanın şifresini çevirdi: 15 sola, 5 sağa, 25 sola. 
Kapağın ağır kulpuna asıldı, onu yavaş yavaş açtı. Beyaz zarfla için- 
deki konfetileri kasaya koydu, kapağı kapadı, şifreyi çevirip kilitledi. 
Sonra odadan çıktı, kapıyı da kilitleyip terasa doğruldu. 

Rita Sullivan şezlonglardan birine çırılçıplak uzanmıştı. Saçları 
sarı bir kurdeleyle bağlanıp ensesinden yukarı kaldırılmıştı. Yanıba- 
şında, yerde bir şişe güneş yağı. bir termos, bir plastik bardak içinde 
de buzlu çay duruyordu. Rathbone sandalyelerden birini şezlongun ya- 
nına çekti. 

"Yaşamasını biliyorsun," dedi Rita'ya. 

Rita, "Öğreniyorum," diye mırılandı. 

Ratlıbone, "Gidip biletlerimi almam gerek," dedi. "Yarın Lond- 
ra'ya uçuyorum. Oradan Fransa'ya, Almanya'ya geçeceğim, en son İs- 
panya'ya uğrayacağım. Oralarda müşterilerim var. Yatırımlarını be- 
nimle konuşmak isterler." 

Rita tek dirseğine dayanarak doğruldu, sırtını kavislendirdi, onun 
soluğunu kendi burnunda hissetti. 

"Ne kadar sürecek?" diye sordu. 

"Üç gün. Madrid'den uçakla dönüyorum." 

"Ben de gelebilir miyim?" 

Rathbone gülümsedi, buzlu çay bardağını ona uzattı. "Bu sefer 
olmaz. Belki gelecek seyahatte. Yılda dört beş kere giderim. ` Müşteri- 
ler okşanmaktan hoşlanır." 

"Hangi havaalanından uçuyorusun?" 

"Miami. Beni alana kadar götürür müsün?" 

"Tabii." 

Rita bardağı bıraktı, yine uzandı. 

"Biraz daha yağ süreyim mi?" diye sordu Rathbone. 

"Lütfen. Bacaklarıma." 

Rathbone bu işe bayılıyordu ve Rita da farkındaydı. Yağı o diri, 
„kaslı oyluklara yaymaktan, dizlerin arka tarafındaki koyu renk satene 
yedirmekten, yuvarlak baldırlar üzerine sürmekten... 

Rathbone alçak sesle, "Ben yokken bana sadık kalacak mısın?" 
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diye sordu. 

"Hm-hmm." 

"Kalacağını biliyorum. Yoksa duyarım. Her yerde casuslarım 
vardır. Bu akşam yemeğe Boca'ya gidelim diyordum. Sonra da Pala- ` 
ce'da birkaç kişiyle buluşup biraz eğlenelim." 

"Hoş olur." 

"Mutlu musun?" 

"Biraz daha mutlu olsam kendimden geçerdim." 

Rathbone güldü, onun yağlı poposuna hafif bir tokat attı, kalkıp 
biletlerini almaya gitti. 

O gece Boca Raton'daki İspanyol lokantasında bir tabak klasik 
paella ısmarladılar. Tavuk, tavşan ve salyangozla yapılmıştı. Bir şişe 
muscadet 'i ikisi paylaştılar. Arabada Fort Lauderdale'e dönerken bir 
ağızdan, "I Can't Give You Anything But Love"ı söylüyorlardı. İkisi- 
nin de sesi güzeldi. 

Grand Palace'ın Lounge'u dolmuş, taşıyordu. Masaların hepsi 
dolu olduktan başka, barın önüne de iki sıra insan birikmiş durumday- 
dı. Kadın garsonlar içki taşıyıp:duruyorlardı. David'in arkadaşları bü- 
yük masaya yerleşmişlerdi bile. Rita Sullivan herkesle tanıştırıldı. Ona 
boş sandalye yoktu ama Frank Little onu kucağına oturmaya davet et- 
ti, oda rahatlıkla kabul etti. 

Rathbone izin isteyip bara yürüdü, orada sabırla bekledi, sonunda 
Ernie'nin kolunu yakalamayı başardı. 

"Hani o gece konuştuğum adam," dedi. "Siyahlar giymiş olan. 
Gelirse salı gecesi burada buluşmak istediğimi söyle. Anladın mı?" 

"Anladım, Bay Rathbone,” dedi barmen. "Salı gecesi." 

Rathbone ona bahşiş verip grubun yanına döndü. Masanın başın- 
daki yerine geçip yerleştiğinde, Rita bu sefer gelip onun kucağına 
oturdu. Bu gece o da votka gimlet içiyordu. David'in sevdiği türden... 
İçinde bir dilim limon ve bir iki damla Triple Sec'le. 

Bir süre sonra Ellen St, Martin elini sallayıp onlara iyi geceler di- 
ledi, çıktı gitti. Rita onun sandalyesine geçti, Frank Little'la Mortimer 
Sparco'nun arasında yerini aldı. Onlara birbirlerini ne zamandır tanı- 
dıklarını sordu. 

Sparco gülerek, "Fazla uzun zamandan beri," dedi. "Yıllardır." 

Little, "Biz bir oymağız, David de bizim izci başımız," diye an- 
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lattı. "Ona dikkat et. güzelim. Sevip terketme konusunda madalyaları 
vardır." 

Rita bir süre masada yer alan havadan sudan konuşmaları dinledi, 
sonra tuvalete gitmek üzere izin istedi. Telefonunu oradan etti. 

Büyük masaya dönüp gimlet 'ini bitirdi, bir tane daha ısmarladı. 
Neşeli konuşmaları dinliyor, bu insanların yaptıkları dolandırma nu- 
maralarından. kafese koydukları enayilerden böylesine rahatça ve kay- 
gısızca söz etmelerine şaşıyor. âdetâ hayranlık duyuyordu. David'le 
arkadaşları çok şık giyiniyor, Jaguar arabalar kullanıyor, sohbetlerinde 
hemen hemen hiç çirkin kelime kullanmıyorlardı. Ama yine de serse- 
rilerin danıskasıydı bu insanlar. 

Grup geceyarısından biraz sonra dağıldı. Rita'yla David, eve dö- 
nerken Frank Little'ın kartvizitine gülüp duruyorlardı. Kartın üzerin- 
deki yazılar şöyleydi :"FL Spor Malzemesi, A.Ş. Beyzbol, Futbol, 
Basketbol, Hendbol. Voleybol." En dipte de şunlar vardı: "Bizde bu 
işin gerektirdiği toplar da var."* 

Rathbone buzdolabından soğutulmuş bir şişe Asti Spumante ile 
iki kadeh çıkardı. 

"Tanrım." dedi Rita. "Sarhoş mu olalım istiyorsun?" 

"Hayır. Yalnızca parıltıyı sürdürelim." 

Terasa çıktılar. Mehtap dolunay değildi ama yine de yeterince 
dolgundu. Birkaç tutam bulut vardı gökte.Doğu rüzgârı yumuşak esi- 
yor, tuzlu denizin, açan tomurcukların kokusunu getiriyordu. 

"Bir dakikaya kadar dönerim," dedi David. "Sakın gitme." 

Elinde tranzistörlü bir teyple döndü, bir kaset takıp düğmeye bas- 
tı. 

"Bunu eski altın plaklar çalan bir radyo istasyonundan aşırdım," 
diye açıkladı Rita'ya. "Fazla geç doğmuşum ben. 1920'lerde, 30'larda 
yaşıyor olmalıymışım; Cole Porter, Fred Astaire, Gershwin." 

Biraz şarap içtiler. "You're the Top" eşliğinde dans ettiler. Biraz 


* "Balls” sözü İngilizce'de “toplar” anlamına geldiği gibi, gerek ger- 
çek, gerekse argo olarak "taşak" anlamına da gelir. 

daha şarap içtiler. "I Get a Kick Out of You" eşliğinde dans ettiler. Bi- 
raz daha şarap içtiler. "Let's Fall in Love" eşliğinde dans ettiler. Biraz 
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daha şarap içtiler. "Anything Goes" eşliğinde dans ettiler. 
David'in odasına geçtiler. Çarşaflar ipektendi. David bir türlü do- 
yamıyordu ona. 
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Ze 


Anthony Harker, Pompano Plajında, ATA yolu üzerindeki bir mo- 
telin ikinci katına yerleşmişti. Motel otoyolun solundaydı ama onun 
dairesi arka tarafta olduğu için trafik gürültüsü fazla rahatsız edici ol- 
muyordu. 

Rita Sullivan gece dokuzu biraz geçe geldi. Pembe keten bir tu- 
lum giymiş. uzun saçlarını ucuz dükkânlarda satılan bir bantla arkası- 
na toplamıştı. Sağ kolunda sallantılı bir gümüş bilezik göze çarpıyor- 
du. 

Harker, "Umarım onun Bentley'ine binip gelmemişsindir," dedi. 
"Birisi onu dışarda park edilmiş görebilir." 

"Yoo, bana bir Chevrolet Corsica aldı. Beyaz." 

"Ya?" dedi Tony. Rita'ya bakıyordu. "Cömert herif, değil mi?" 

"Evet, öyle. Umarım Londra uçağı zamanında kalkmıştır. Kalk- 
mamışsa, eve telefon edip beni bulamadı mı başım derde girer." 

"Korkma, gitti," dedi Harker. "Ama İngiltere'ye gitmiyor. Alan- 
da bir CIA izleyicisi bekletiyordum. Rathbone Bahamalara, Nassau'ya 
uçtu. Oradan Cayman Adalarına, Costa Rica'daki Limön'a geçecek, 
sonra da buraya dönecek. Biletine o uçtuktan sonra baktırdık ama pe- 
şine adam takmak için geç kalmıştık." 

Rita içini çekti, çevresine bakındı. "İçecek bir şeyin var mı bu se- 
fil yerde?" 

` "Biraz bira." 
"Razıyım. Allerjiyle mide siniri nasıl?" 
"Yaşıyorum işte. Konserve kutusundan içmeye bir itirazın var 
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mı?" 

"Ziyanı yok. Sen aç benim için, olur mu? Hükümet sana buradan 
daha iyi bir yer tutamayacak kadar mı yoksul?" 

"İtirazım yok. Beni bu işe bir yıllığına yolladılar zaten. Sonra 
New York'a geri dönüyorum. Buna da bir yıl dayanabilirim sanıyo- 
rum." 

"Öyle diyorsan öyledir. Bir teybin var mı?" 

"Tabii." 

"Raporumu teybe kaydedeyim. Sonra konuşuruz." 

Yirmi dakika sonra Rita, Rathbone'un arkadaşlarının adlarını ve 
eşkâllerini kaydetmeyi bitirmiş. adamların yaptığı işler hakkında öğre- 
nebildiklerini de eklemişti. 

Harker teypi kapattı. "İyi iş çıkarmışsın," dedi. "Şimdi şunları bi- 
rer birer ele alalım. Birincisi, Rathbone'un ne peşinde olduğuna dair 
bir şeyler sezebildin mi?" 

"Hayır. Çalışma odasını çifte kilit altında tutuyor. Bana müşteri- 
lerine yağ çekmek için İngiltere, Fransa, Almanya ve İspanya'ya gide- 
ceğini söylemişti." 

"Hm-lımm. Ama şimdi gitmekte olduğu yer öyle bir yer ki, ge- 
rekli insanların cebine bir şeyler aktarırsan oralarda para saklamak çok 
kolay. Tabii ben Nassau, Cayman ve Costa Rica'da soruşturmalara 
başlayacağım ama o herhalde sahte isim; sahte kimlik belgesi kullana- 
caktır. Bu Ellen St. Martin nasıl bir şey?" 

"Görünüşe göre yasal faaliyetleri olan bir emlâk komisyoncusu," 
dedi Rita. "Onun yanısıra da küçük bir sahtekârlık numarası çeviriyor. 
mayıstan eylüle kadar kuzeye giden zenginlerin evlerini beklemek gibi 
bir servis sunuyor. Bu insanların evlerini ya da teknelerini haftadan 
haftaya ziyaret etmek, havalandırmanın doğru dürüst çalıştığından. 
kimsenin orayı soymadığından emin olmak karşılığında bir ücret alı- 
yor. Mal sahiplerinin bilmediği şey, kadının bu evleri aynı zamanda 
turistlere kiraya verdiği. Hattâ evlerden bazıları sanıyorum işliyor da. 
Ama Ellen'in kazancı yerinde." 

"Harika, Ya Frank Little?" 

"İşte kartviziti. Son satıra dikkat." 

Tony kartı yüksek sesle okudu. "Bizde bu işin gerektirdiği toplar 
da var. Beni pek güldürmedi. Sence işi yasal mı?" 
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"O grupla düşüp kalkarken mi? Sanmam" 

"Pekâlâ," dedi Harker. "Onu incelettiririm. Ya Sparco?" 

"Ticari piyasada simsar ve tefeci. Sanırım yeni kurulan şirketlerin 
ucuza satılan hisseleri üzerinde çalışıyor. Aynca Rathbone'un Wall 
Street yatırımlarını da yönetiyor." 

"O zaman Menkul Değerler Borsasında kaydı vardır. defterlerine 
baktırabilirim. Sidney Coe?" 

"Onun da Oakland Park Bulvarında yine borsa simsarlığı şirketi 
var. Şu ara değerli madenler üzerinde çalışıyor." 

"Biri bir şikâyetle başvurana kadar o konuda bir şey yapamayız. 
Ama dolandırılanlar garip insanlardır. Bir büyük kazık yediler mi, he- 
men ardından ikinci bir zoka daha yutarlar çünkü kaybettiklerini yeni- 
den kazanma çabasına düşerler. Hiçbir zaman geri kazanamazlar tabii. 
Ya James Bartlett?" l 

"Sevimli bir çapkın. Bankacılıkla ilgili bir şeylerle uğraşıyor. Gü- 
ney Florida'daki her bankayı çok iyi tanıyor gibi." 

"Uyuşturucu paralarını mı aklıyor?" 

"Olabilir," dedi Rita. "David'le ikisi, dün gece grup dağılmadan 
önce, uzun uzun, fısıldaşarak konuştular. Daha çok Bartlett konuştu. 
Şu ana kadar bildiklerim bundan ibaret. Bu insanları daha iyi tanıdık- 
ça aralardaki boşlukları da doldurabilirim herhalde." 

"Rathbone hakkında ne düşünüyorsun? Patron o mu?" 

"Bana sanki herbiri ayrı işler yapıyormuş gibi geliyor. Ama ona 
saygıları var. Masanın başında oturan hep o. Frank Little ona, 'Bizim 
Oymak Beyi' gibi bir şey dedi. Fikirlerine saygı gösteriyormuş gibi 
görünüyorlar. Ama onlara patronluk ettiğini sanmıyorum." 

"Başlangıç için bunlar çok iyi, Rita," dedi Harker. "Bana Croc- 
kett'ten yeni elemanlar istemeye yetecek kadar malzeme verdin. Artık 
çarklar dönmeye başlayacaktır. Şimdi sen herhalde eve dönmek iste- 
yeceksin." 

"Neden öyle düşünüyorsun?"diye sordu Rita. "Biranın hepsi bitti 
mi?" 
© "Hayır, altılık bir kutu daha var." 

"Aç onu da, arkadaş. Pabuçlarımızı ayaklarımızdan fırlatıp her 
şeyi itiraf edelim." 

Ayaklarını lekeli formika sehpaya uzatıp biralarını yudumladılar, 
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birbirlerine baktılar. 

"Bak, Tony." dedi Rita. "O süslü tabancayla gazete kupürü konu- 
sunda haklı çıktığını sana söylemek istiyorum. Rathbone gerçekten 
çantamı aradı ve sanırım o iki şey sayesinde benim de onlar gibi biri 
olduğumu kabul etti." 

Harker omuzlarını kaldırdı. "Kandıranları kandırmak kolaydır. 
Bunların egosu öyle şişmiştir ki, kimsenin kendilerine bir numara ya- 
pacağı akıllarından geçmez. Ama bu beni rahatlatmaya yetmiyor. Pat- 
ronla senin hakkında konuşmak zorunda kaldım. Rathbone senin kim 
olduğunu anlarsa... Fiziksel şiddete yönelebilir diye korkuyorum. Söy- 
ledim ona." 

"Crockett ne dedi?" 

"Senin kendini kollayabilecek durumda olduğunu söyledi." 

"Hakkı var. Kollayabilirim." 

"Ama dikkatli ol, olur mu?" 

"Peki, anneciğim. Karşıdan karşıya geçerken de yolun her iki ta- 
rafına bakarım." 

Harker tedirgin tedirgin kıpırdandı. "Bu itlerin köşeye kıstırıldık- 
larında ne yapacağı hiç belli olmaz." 

"David it değil, o bir kedi. Ben onu idare ederim." 

Tony cebinden soluma tüpünü çıkarıp parmakları arasında çevir- 
di, sonra koklamadan tekrar cebine soktu. "Bir şey daha var." 

"Neymiş 0?" 

Tony içini çekti. "Bilmende bir sakınca yok herhalde. Bir kadının 
-herhangi bir kadının- ben davama tutamak bulayım diye böyle ken- 
dinden bir şeyler vermesi fikri hoşuma gitmiyor." 

"Amma tatlısın!" dedi Rita. Uzanıp onun yanağını okşadı. "Bunu 
düşünme. Ben geçen yıl Gainesville'de bir uyuşturucu olayında görev 
aldım. Birlikte çalıştığım arkadaşım herkesin 'King Kong' diye çağır- 
dığı bir yerel polisti. Bir doksan sekiz boyundaydı, kilosu da herhalde 
yüzelli olmalı. Eskiden Dolphins takımında bek oynuyormuş. Her 
neyse, bu King Kong. sanıkları sorguya çekerken adamlara parmağı- 
nın ucuyla bile dokunmazdı. Ama tepesine dikilir, üzerine eğilir. onu 
göğsüyle geri itecekmiş gibi davranırdı. Sanık başını kaldırıp ona ba- 
kar, tepesinde bir canavar görürdü. Bülbül gibi ötmeye başlardı he- 
men. King Kong, işini görmek için vücudunu kullanırdı. Ben de vücu- 
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dumu aynı şekilde kullanıyorum." 

Harker, "Bilemiyorum." diyerek başını iki yana salladı. "Ama 
doğru bir şeymiş gibi gelmiyor." 

"Doğru mu dedin? Doğru dediğin nedir ki? İzciler gibi konuşu- 
yorsun." 

"Herhalde. Belki de ben gizliden gizliye püriten sayılabilecek 
biriyim." 

"Evli misin?" 

"Hayır." 

"Eskiden?" 

"Hayır." 

"Ben de." dedi Rita. "Eğlenmek tüm zamanımı aldı hep." 

"Polisliği eğlence mi sayıyorsun sen?" 

"Bana göre eğlence. Zor işleri severim." 

Tony dosdoğru onun gözlerine baktı. "Ya tehlike?" 

Rita bir an düşündü. "Belki." dedi sonunda. 

Uzanıp başındaki bantı çözdü, başını sallayıp saçlarının dökülme- 
sini sağladı. Tulumunun fermuarıyla uğraşmaya başladı. 

"İçimde hiçbir şey yok." dedi. "İlgilenir misin?" 

"Evet," diye cevap verdi Tony. 

"İlgilenmiyorum desen çok, ama çok derinden yaralanırdım. Bu 
sefil yerde temiz çarşaf da veriyorlar mı?" 

"Bugün değiştirmeleri gerekiyordu." 

Rita kalktı. "Değiştirmişler mi, bir bakalım." 

Yatağın kenarına oturdu, Tony'nin soyunuşunu seyretti. 

"Tanrım," dedi bir ara. "Sen pişmemiş ekmek gibisin." 

"Biliyorum. Altın çocuk değilim ben." 

"Ziyanı yok," dedi Rita. Bir yandan onu inceliyordu. "Tüm meka- 
nizmalara sahipsin ya!" 

Ayağa kalktı, tulumun fermuarını açtı, içinden sıyrıldı. Sonra 
kendini yatağa attı, birkaç kere zıp zıp zıpladı. 

"Haydi," diye kollarını ona uzattı. "Biraz eğlenmek herkesin hak- 
kıdır." 

"Herhalde." dedi Tony de. 
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8. 


David Rathbone eliyle park görevlisine uzaklaşması için işaret 
edip Bentleyini kendisi park etti. "Saatın kaç?" diye sordu. 

Rita bileğindeki yeni altın Seikoyu ön panelin ışığına doğru uzat- 
ti. "On bire çeyrek falan var." 

"Falan filan diye masal söyleme bana. Tam kaç?" 

"Onu kırk üç geçiyor. 

Rathbone kendi Rolexine de baktı. "Tamam, anladım. Şimdi sen 
burada otur tam on bir olmadan Lounge'a gelme. Tam saniyesinde gel- 
men gerek. Anladın mı?" 

"Tabii. Ne bunlar böyle?" 

"Sonra anlatırım." 

Bara girince kadehini aldı, büyük masaya doğruldu. Trudy ile 
Jimmy Bartlett, Cynthia ile Sid Coe, masada oturuyorlardı. E1 sallaya- 
rak selamlaştılar. 

Trudy, "Rita nerede?" diye sordu. "Şimdiden ektin mi onu yok- 
sa?" ` 

Rathbone, "Henüz değil,” diye gülümsedi. "Biraz işi vardı. Be- 
nimle burada tam on birde buluşacak." Saatine göz attı. "Yedi dakika- 
ya kadar. Çok dakik bir kadındır." 

Sid Coe bu yeme uzanmadan edemedi. 

"Dakik bir kadın, ha?" dedi. "Hızlı giden kaplumbağa dermiş gibi 
bir şey bu. Öyle hayvan yoktur." 

David, "Rita dakiktir," diye direndi. "On birde gelirim dediyse, 
gelir." 
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"Ho, ho, ho," diye patladı Coe. "Geç kalacaktır. Emin olabilir- 

sin." 
"Bahse var mısın? Rita'nın bir dakika toleransla on birde gelece- 

gine bir yirmilik koyarım." 

"Kabul," dedi Coe. "Ömrümde en kolay kazandığım yirmi bu 
olacak. Kadınları tanım." 

Rahat rahat oturup birbirlerine tatlı tatlı gülümsediler; arasıra sa- 
atlerine göz attılar. Tam on birde Rita yan kapıdan salona girdi. 

"Merhaba, millet," dedi. 

Rathbone elini Coe'ya doğru uzatıp avucunu açtı. "Yirmiyi lüt- 
fen," dedi. "Gıcır para olsun, e mi?" 

Cynthia, kocasına, “Söylesene, safteron," dedi. "Sen hiç Da- 
vid'den bahis kazandın mı ömründe?" 

Trudy Bartlett, "Başka kazanan da yok zaten," diye söze karıştı. 
"Bizim David'de inek şansı var." 

Rathbone, "İnsan bu dünyada şansını kendi yaratır," diye kasıldı. 

Rita, "Emie sana el sallıyor," dedi. 

David dönüp baktı, Ernie ona eliyle barın ucunu - Termit 
Tommy'nin oturmakta olduğu yeri - gösterdi. 

Rathbone ayağa kalkarken, "Lütfen beni bağışlayın." diye mırıl- 
dandı. "Parti devam etsin. Birkaç dakikaya kadar dönerim." 

Tommy'yi alıp otoparka çıkardı. Bentley'in arka kanepesine yer- 
leşip sigaralarını yaktılar. 

"Haklıymışsın." dedi David. "Bir takım olanakları var... Ama iyi 
bir yönetim gerekli." 

“Onun için sana geldim." 

"Alman matbaacı bu kâğıt için kaç para istiyor?" 

"Kârdan pay istiyor. Ama sanıyorum defterlerle oynamak zor 0!- 
maz. Zaten adamın bir ayağı çukurda." 

"Hm-hmm. Bana verdiğin o çek dört günde eridi. Normal süre o 
kadar mı?" 

"Üç günle bir hafta arası. Kesin değil." 

"Bu daha bile iyi," dedi Rathbone. "Jimmy Bartlett'le konuşuyor- 
dum. Tanır mısın onu?" 

"Hayır." 

"O da bu tür oyunların adamı. BanKalar konusunda her şeyi bilir. 
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Bilmesi de gerekir. Wisconsin'da banka sahibiydi. Müfettişler gelene 
kadar. Bir yıl dokuz ay yattı ama şanslı sayılır. Her neyse, bankaların 
çeklere nasıl muamele ettiğini bilir. Ona bir yığın soru sordum; tabii 
kendi kendine eriyip yok olan çekten söz etmeden. Jimmy de bana 
kâğıdı en az riskle nasıl devreye sokabileceğimizin bir şemasını ver- 
di." 

"Nasıl yapıyoruz bu işi?" diye sordu Termit Tommy. 

Rathbone loş ışıkta ona bakmak için olurduğu yerde döndü. 
"Bence en iyisi hükümet çekleri bastırmak." 

Tommy. "Ulu Tanrım!" diye bağırdı. "Federal suç 0!" 

"Posta telefon sahtekârlıkları da federal suç. Ne yanından bakar- 
san bak! İster hileli vatandaş çekleri olsun, ister hükümet çekleri ol- 
sun, sonunda nasılsa soluğu Lcavensworth'da alırız. Ama sanırım bu 
işi tehlikesiz hale getirmek de mümkün. Risk-yarar oranı iyi gözükü- 
yor bana. Sam Amca çeklerinin sahtesinde ck bir avantaj daha var 
Jimmy'nin anlattıklarına göre. İnsan o çekleri bir gün içinde bozdura- 
biliyor. Hattâ banka seni tanıyorsa daha bile çabuk. Anında." 

"Anlamıyorum." 

"Bak, diyelim ki sen birine- California'da oturan birine- bir hileli 
çek yazıyorsun. Bu çılgın kâğıda yazdın mı, daha adam parayı çeke- 
meden kâğıt toz olur gider. Demek ki California bankası o parayı asla 
senin enayinin hesabına geçirmez çünkü elinde bir avuç konfetiden 
başka bir şey yoktur. Ama eğer yerel bir banka, bir gün içinde devlet 
hazinesinin bir çekini bozarsa, o zaman sen parayı çekersin, ıslık çala 
çala çıkar gidersin. Laci'liler işin aslını anlayana kadar da sahte çek 
eriyip yok olur, bu sefer ellerinde kanıt kalmaz. Yani bir sahtekârlık 
yok ortada. Kalpazanlık yok. İmza taklidi yok. Hiçbir halt yok." 

"Evecet," dedi Tommy yavaşça. "Orasını anladım." 

"Benim düşündüğüm şu. Bir deneme yapalım. Alman bize Hazi- 
nenin bir çekini hazırlasın. Kompüter kodu falan, her şeyi tamam ol- 
sun. En iyisi, İç Gelirlerden gelme bir vergi iadesi çeki falan olsun. 
Biz çeki bozduracak kişiye yerel bir bankada bir çek hesabı açmasını 
söyleyelim. Hesap açıldıktan sonra, o sahte çek bozdurulsun. Bir son- 
raki gün de bizim adam hesabını kapasın, parayı çekip toz olsun." 

Tommy bir sigara daha yaktı. "Sen anlatınca bir anlam ifade et- 
meye başladı. Bir deneyip bakalım, nasıl oluyormuş. Ama çeki boz- 
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durma işini ben yaparım diye umutlanma. Ben kodeste yatacağım ka- 
dar yattım artık." 

"Yoo," dedi Rathbone. "Sen de değil, ben de değil. Sanırım bu 
rolü oynayabilecek en uygun insan var elimde. Çek hazır olur olmaz 
sen bana bildir." 

"Tutarı ne olsun çekin?" 

"Garip bir rakam olsun. $27.696,37 gibi bir şey. Elli bini aşma- 
sın. Ufak başlayalım, nasıl olacak, bir görelim." 

Termit Tommy başını salladı, arabadan indi. Sonra dönüp araba- 
nın içine doğru eğildi. "Bana çeki bozduracak kişinin adını söylemen 
gerek. Çekin üzerinde yazılı olmalı o ad." 

"Sana bildiririm," dedi Rathbone. Marl Cross marka cüzdanını 
açıp bir kartvizit çıkardı. "İşte benim paravanım. Yasaldır. David 
Rathbone Yatının Yönetmenliği A.Ş. Hazır olunca oradan ara beni." 

"Tamam." Tommy dönüp uzaklaştı. 

Rathbone. Grand Palace'ın arka salonuna döndü. Tüm çete ora- 
daydı artık. Kahkahalarından fırtınalar kopuyordu. David masanın ba- 
şındaki yerine geçti, Rita'ya göz kırptı. Rita yerinden kalktı, onun ar- 
kasına yürüdü, omzunun üzerinden eğilip yanağını öptü. 

"Nerelerdeydin?" diye sordu. 

"İş," diye cevap verdi Rathbone. 

"Dolap işi mi?" 

"Onun gibi bir şey. Sana bir iş versem ister misin?" 

"İşim var benim: Seni mutlu etmek." 

"Ve çok da başarılı oluyorsun. Bu seferki ufacık bir şey, ücreti de 
enfes." 

"Hemen gösler yolunu," dedi Rita. 
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9. 


Devlet bürokrasisini iyi tanıyan biri olarak, Harker, Crockett'den 
on adam daha istedi. Ona dört kişi verildi... Bu da onun umduğundan 
bir eksikti. Bu kişiler söylentiye göre hep tecrübeli araştırmacılardı. 
Hepsi de Crockett'in. operasyonuna eleman veren kuruluşların adamla- 
rıydı. 

Tony işe Broadway Bölge Şerifinin bürosundan gelen yerel polis- 
le başladı. Adam Roger Fortescue adında uzun boylu bir siyahtı. 

"Alışılmadık bir isim," dedi Harker. "İngiliz adı, değil mi?" 

"Bilmem," dedi Roger. "Olabilir. Ailem Virginia'dan gelme. De- 
dem hâlâ sağ. Konuştuğunda üç kelimesinden ancak birini anlarım. 
Burası ne tür bir kuruluş?" 

"Daha çok beyaz yaka suçlarıyla ilgili." 

"Güney Florida'da kimse beyaz yaka giymez. Kırmızı, yeşil, sarı, 
her çeşit renkte yakalı golf şörtleri giyerler. Mor yakalı suçlar deseniz 
gerçeğe daha yakın olurdu." 

"Herhalde," dedi Harker. Frank Little'ın kartvizitini masanın üze- 
rinden uzattı. "Senin konun bu adam." 

Fortescue kartı bir an, okumaksızın elinde tuttu. "Derdi neymiş?" 

"Tatsız arkadaşlar." 

"Lânet olsun," dedi araştırmacı. "O suçsa beni bile tutuklayabi- 
lirler. Herhalde bu herifin içyüzünü anlamamı istiyorsunuz." 

"Üstüne bastın. Belki de temiz çıkar, ama bir bakılmasını istiyo- 


"Eh, ter dökmeden sonuç alınmaz. Size mi rapor veriyorum?" 
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"Evet, öyle. İşte gece numaram. Yoksam mesaj bırakabilirsin." 

"Bu Frank Little... Bıçkın bir şey mi? 

"Sen bana söyle." 

Fortescue başını salladı, tembel tembel ayağa kalktı. "Ona bir ba- 
karım. Umudunu yüksek tut, dostum." 

Harker, "O lâfın modası yirmi yıl önce geçtiydi," dedi. 

"Öyle mi? Eh, ben hâlâ buz gibi lâfını bile kullanıyorum. Ama 
ben zaten her zaman demode biriyimdir." 

Fortescue aşağıya inip dört yıllık Volvosuna bindi, Frank Little'ın 
kartviziline bir daha göz atlı. Adamın işyeri Copan Yolu üzerindeydi. 
Kış kuşları da bölgeye akın etmeye başlamıştı artık. Federal otoyol 
çok kalabalık olabilirdi. Ama araştırmacı bol bol zamanı olduğu kanı- 
sındaydı. Bu Harker denen adam yumuşak birine benziyordu. Öyle 
kırbacı insanın sırtında şaklatacak tiplerden değildi. 

FL Spor Malzemeleri A.Ş.'yi, betondan bahçe heykelleri satan bir 
dükkânla bir hamburgercinin arasında buldu. Hamburgerci kapalıydı. 
Kapısına tahtalar çakılmış, camına asılan "Izgaralarımız Harikadır" 
kartı tozlar içinde kalmıştı. Fortescue arabasını park etti, Little'ın yeri- 
ne baktı. 

Pek âhım şahım bir yer değildi. Cephesi pütürlü betondan, mavi- 
ye boyanmış ama Florida güneşinde solmuş bir bina. Arkasında ayrı 
bir depo binası vardı görünüşe göre. Çevresi parmaklıkla çevrilmiş, 
parmaklığın kapısına kilit asılmıştı. Geniş, asfalt bir bahçe yolu. büro 
binasını geçiyor, deponun kapısına kadar gidiyordu. O kadardı hepsi... 
Bir de, binanın önündeki serene çekilmiş Amerikan bayrağı dikkati 
çekiyordu. 

Roger, Volvo'yu kilitledi, büro binasına yürüdü. Kapı kilitli de- 
ğildi. İçerisi de dışarısı kadar çıplak görünüyordu: İçinde bir tek yazı- 
hane masası, bir koltuk, bir dosya dolabı, bir de palto askılığı bulunan 
küçük bir resepsiyon. Kimse yoktu masada. Açık bir kapıdan iç büro- 
ya geçiliyordu. 

"Hey?" diye seslendi Fortescue. "Kimse yok mu burada?" 

İç bürodan bir adam çıktı. Saçları mısır püskülü kadar sarı, bir o 
kadar da ince telliydi. Şık bir takım giymişti. Roger o takımın Armani 
olduğu kanısındaydı. İşlemeli gömleğinin göğsü beline kadar açıktı. 
Boynuna kalın zincir ucunda ağır altın bir madalyon asmıştı. Tüysüz 
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göğsünde parıldıyordu madalyon. 

"Buyrun efendim." dedi hemen. "Size yardımcı olabilir miyim?" 

"Umarım. Bir düzine beyzbol topu istiyordum." 

Adamın gülümsemesi hem soğuk hem de acıma ifadesiyle yük- 
lüydü. Araştırmacı bu gülümsemeden hiç hoşlanmadı. 

"Ah. biz perakende satmayız," dedi adam. "Biz ithalâtçı ve dağı- 
tımcıyız." 

"Belki bana bir düzine beyzbol topunu toptan satarsınız diye um- 
muştum. Fiyatta da indirim yaparak." 

"Biz toptan bile satmıyoruz. Dediğim gibi, dağıtımcıyız. Toptan- 
cılara satarız." 

"Allah kahretsin," diye mırıldandı Fortescue. "Peki, bana malınızı 
salan bir dükkân söyleyebilir misiniz?" 

“Üzgünüm, güney Florida'da toptancı veya perakendecimiz yok. 
Tüm spor malzememiz kuzeye gider." 

"Emin misiniz?" 

İpek saçlı adam ona, o tedirgin edici gülümsemeyi bir kere daha 
sundu. "Adım Frank Little. Ben bu işyerinin sahibiyim, demek ki emin 
olmam gerekir. Bence sizin gitmeniz gereken yer, Sears ya da başka 
bir spor malzemesi mağazası. 

"Herhalde," dedi Fortescue. "Zahmetinize teşekkürler. Rahatsız 
ettiğim için özür dilerim" 

"Zahmet değil." dedi Little. "Keşke size yardımcı olabilseydim 
ama olamıyorum. Söylesenize, bir düzine beyzbol topunu neden isti- 
yorsunuz?" . 

"Bu kentin Küçük Liginde bir takımın antrenörlüğünü yapıyo- 
rum," dedi araştırmacı. "Pek fazla paramız yok. Bu yüzden ucuza al- - 
mak peşindeyim." 

Little beklenmedik bir şey yaptı, kabarık cüzdanını çıkardı, For- 
tescue'ya gıcır gıcır bir elli dolar uzattı. "Alın," dedi. "Çocuklar için." 

Roger, "Çok naziksiniz," diye karşılık verdi. "Gerçekten de çok 
makbule geçti." 

Volvo'ya dönüp elliliği cebine koydu, bu soruşturmadan hoşnut 
olduğuna karar verdi. ' 

Federal otoyolda ilerledi; indirimli satış yapan bir içki 
dükkânında durdu. Elliliğin üzerine biraz daha para katıp bir şişe Ab- 
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solut, bir şişe Korbel, bir şişe de Courvoisier aldı. Evine vardığında 
ikiz oğulları hâlâ uyanıklı. Bir süre onlarla oynadı, sonunda Estelle 
onları yalağa yolladı, kendisi mutfağa döndü; kocasının Absolut'u aç- 
mış, iki martini hazirlamis olduğunu gördü. Öteki şişeler tezgâhın üze- 
rinde duruyordu. 

"Ne kutlanıyor?" diye sordu. 

"Nazik bir adam bana bahşiş verdi. Nazik. manyak bir adam.” 

İkişer martini içtiler, üstüne de şampanyayı: nefis bir yemek ye- 
diler. Sonra konyaklarını ve kahvelerini ellerine alıp, televizyon scy- 
relmek üzere salona geçtiler. 

Fortescue, "Yoksulların nasıl idare ettiğini merak ediyorum." de- 
di. 

"Bilmek istemiyorum," diye cevap verdi karısı. 

Vakit geceyarısına yaklaşırken Fortescue kalktı, beline tabanca 
kayışını takıp 38'lik polis tabancasını içine yerleştirdi, paçasının için- 
deki cepte taşıdığı iki atışlık küçük tabancayı da kontrol etti. Estelle 
onun hazırlıklarını hiç soru sormadan izliyordu. 

"Küçük bir işim var." dedi Fortescue. "Bir iki saate kadar döne- 
rim herhalde. Sen yat." 

"Yatmayacağımı biliyorsun." dedi Estelle. "Bak, eğer kalkıp ken- 
dini öldürttürürsen seni gömmemi bekleme. Yemin ederim, yapmam. 
Seni televizyonun karşısındaki kanepeye yatırırım, toz haline gelene 
kadar kalırsın orada. Sonra süpürür, faraşla dökerim seni! Duyuyor 
musun? Bunu asla kafandan çıkarma." 

"Çıkarmam tabii... Annelerin güzeli," diye sırıttı Roger. 

Arabayı tekrar Copans Yoluna sürdü, FL Spor Malzemesi binası- 
nı geçti. Kocaman bir palmiyenin gölgesinde durdu, etrafı kolaçan et- 
ti. . 
Bahçe ışıkları yakılmıştı. Parmaklığın kapısı açıktı. Büyük, beyaz 
bir kamyon, deponun yan tarafına park etmişti. En azından dört adam 
depodan kocaman karton kutular çıkarıp kamyona taşımaktaydı. Frank 
Little'la bir başka adam yanda durmuş, yükleme işini seyretmekteydi- 
ler. Little'ın elinde bir bloknot vardı. Besbelli yüklenen sandıkları not 
ediyordu. 

Fortescue sırtını ağaca yaslayıp yaklaşık bir saat kadar seyretti. 
En azından elli sandık saydı. Sonra kamyonun kapıları kapatılıp kilit- 
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lendi. Üç adam bindi. kamyon yavaş yavaş Copans Yoluna çıktı. For- 
tescue ancak o zaman kamyona doğru dürüst bakabildi, yan tarafına 
yazılmış yazıyı okudu : SIENA NAKLİYE VE AMBARLARI, NEW 
YORK-NEW JERSEY. 

Araştınmacı tekrar Volvosuna yürüdü, binip evine döndü. Estelle 
hâlâ uyanıktı. Televizyonda bir eski film seyrediyordu. Kocası girer- 
ken başını kaldırıp baktı. 

"Yine mi sen?" dedi. "İyi eğlendin mi?" 

"Kahkahadan kırıldım." 

Mutfağa gitti, kendisine verilen gece numarasını çevirdi. Saat ge- 
cenin ikisiydi ama telefona hemen cevap verildi. 

"Harker. Kim arıyor?" 

"Fortescue. Bakın, siz New York'luşunuz, değil mi?" 

"Evet." 

"Siena Nakliye ve Ambarlarını hiç duydunuz mu? New York- 
New Jersey yöresinde çalışıyorlar." 

Kısa bir sessizlik oldu, sonra Harker, "Adını yim dedi. "Sa- 
hibi Manhattan'daki Mafia ailelerinden biri." 

"Vay vay," dedi Roger Fortescue. "Demek şu İtalyanlar amma 
çok beyzbol oynuyormuş!" 
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10. 


Nefis bir mevsim olacağa benziyordu: Sıcak günler, tek battani- 
yeyle yatılabilecek geceler. Turistler kumsalları dolduruyor. mutluluk- 
tan inliyor, sonra ikinci derece yanıklarla Holy Cross İlkyardım Haste- 
nesine koşturuyorlardı. Öğlen güneşi tropik bir meşaleydi ama 
kış kuşları yine de solgun tenlerini açar. dahasını, dahasını isterlerdi. 

Rathbone azar azar, disiplinli biçimde güneşlenirdi. Ya sabahın 
on birinden önce, ya da üçten sonra. Vücuduna da hep güneş ışınını 
süzen kremler sürerdi. Rita Sullivan her fırsatta soluğu terasta alıyor, 
üstelik yalnızca bebek yağı kullanıyor. rengi giderek koyuluyor, koyu- 
luyordu. 

David ona gülerek, "Seni otobüslerin arka tarafına oturtacaklar," 
dedi. Ama çok hoşlanıyordu onun bu yanık teninden. Özellikle de 
onun o rengiyle kendi teni arasındaki çelişkiden. 

Derken günlerden bir gün kahvaltı sırasında ona, "Sana sözunü 
ettiğim o küçük işe hazır mısın?" diye sordu. 

"Daha hazır olamazdım." 

"On buçukta çıkarız." 

Rita o saatte, Tony Harker'ın moteline giderken giydiği pembe 
tulumuyla hazırdı. 

Rathbone onu inceleyerek," Güzel kıyafet," dedi. "Ama bu don- 
durma renklerini sana yakıştınmadığımı söylemiştim." 

"Değiştirmemi ister misin?" 

"Hayır. Nereden aldın bunu?" 

"Hunnekerden." 
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"Kaça?" 

"Vergisiyle iki yüz kadardı." 

"Satış fişi hâlâ sende mi?" 

"Herhalde. Neden? Geri mi vereceksin?" 

"Pek sayılmaz. Aldığında nasıl sarmışlardı?" 

"Ne oluyor...Yirmi Soru mu oynuyoruz?" 

"Haydi, söyle." dedi Rathbone. "Nasıl sarılmıştı?" l 

"İncecik kâğıda sarıp Hunneker torbasına koymuşlardı. Plastik 
bir torba.” 

"Torba hâlâ duruyor mu?" 

"Evet." 

"Onu da, satış fişini de getir. Seni aşağıda bekliyorum. Şu oyunu 
başlatalım. Senin arabanla gidelim." 

Arabayı Pompano Moda Meydanına sürdüler. kalabalık park ala- 
nında bir yer buldular. 

Rathbone, "Arabada bekle." diye emretti. " Ama kapıyı kilitli tut. 
Yirmi dakikadan fazla kalmam. Tulurnu kaçıncı kattan almıştın?" 

"İkinci. Spor giysiler." 

Rathbone dosdoğru Hunnekere yöneldi. Plastik torbayla satış fişi 
ceketinin cebindeydi. Mağazanın kocaman, renkli camlarına yaldız 
harflerle JB HUNNEKER, SİZİ MEMNUN ETMEYİ GARANTİ 
EDER diye yazılmıştı. 

Yürüyen merdivenlerden ikinci kata çıktı; spor giyim bölümünü 
bulana kadar dolaştı. Rita'nın giydiği tulumların asılı olduğu yeri bul- 
ması uzun sürmedi. Rathbone rahat bakışlarla çevresine bakındı. Kim- 
senin kendisiyle ilgilenmediğini, o tarafa bakmadığını görünce, askı- 
dan pembe bir tulum aldı, plastik torbaya soktu, tezgâha yürüdü. 

Oradaki kadına, "Özür dilerim," dedi. "Ben bunu doğum günü 
hediyesi olarak almıştım. karım rengini beğenmedi." 

"Ne yazık," dedi kadın. "Başka bir rengiyle değiştirmek ister 
miydiniz? 

“Yo. bence kendisi gelip beğendiği bir şey seçsin. Parayı geri 
alabilir miyim lütfen? İşte satış fişim." 

.On beş dakika sonra arabaya dönmüştü. Rita'ya ne yaptığını an- 
lattı, o gülmeye başladı. 

"Hiçbir numarayı kaçırmıyorsun, değil mi?" 
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"Elimden gelirse kaçırmam. Beğenmediğim bir şeye iki yüz dolar 
vermek de istemem." 

"Parayı alıyor muyum?" 

"Neden? Senin tulumun sende kalsın, benim param da bende kal- 
sın. Her iki tarafın da kazandığı bir oyun bu. Benim sevdiğim türden 
yani. Şimdi yana kay da arabayı ben kullanayım.” 

Chevrolet'yi park yerinden çıkardı. kuzeye, Federal otoyola doğ- 
ru döndü. 

"Sample Yolunda I-95 yakınlarında bir kitapçı dükkânına gidiyo- 
ruz." diyc açıklama yaptı. 

"Ya? Birkaç kitap mı çalacağız dükkândan?" 

"Hayır. Serüven gezisine çıkmadık. Bu dükkân ilginç bir yer. Sa- 
hibi Irving Donald Gevalı diye biri. Yalnızca nadir kitaplar ve antik 
manüskriler üzerine iş yapıyor." 

"Ve bundan da para kazanıyor, öyle mi?" 

"İki moteli. bir büfesi, plajda da üç kondosu var. Ama bunların 
hepsini nadide kitaplar satarak kazanmış değil, Çok kazançlı bir başka 
işi daha var. O da oyuna katılmış biri. Herkes onu Kimlik Gevalt diye 
bilir. Güney Florida'nın en iyi sahte belgecisidir. Sosyal Sigorta kartla- 
rı, sürücü ehliyetleri. askerden terhis kâğıtları. seçmenlik belgeleri. pa- 
saportlar, vizeler... Ne istersen Kimlik Gevalı bulur sana. Onu bu yüz- 
den ziyarete gidiyoruz. Bana yapacağın o küçük iş için sana bir kimlik 
paketi hazırlatmaya." 

Rita dönüp ona baktı. "Hey, dur bir dakika. Sen bana sahte belge- 
lerden söz etmemiştin. Bundan pek hoşlanmadım." 

"Sahte değil," dedi Rathbone. "Kimlik Gevalt'ın verdiği her belge 
kesinlikle yasaldır. O yüzden de, çok pahalıya iş görür." 

"Belgeleri nereden buluyor o zaman? Cesetlerden mi?" 

“Sayılır. Bir düzine kentte bir yığın adam ona çalışır. Parça başı- 
na. Kendi kentlerinin eski gazetelerini tarar, yirmi, otuz, kırk yıl önce 
ölmüş küçük çocukların ilânlarını keserler. İsimleri, adresleri, ölüm ta- 
rihlerini Gevalt'a gönderirler. Gevalt o kentlerdeki Doğum Kayıt Bü- 
rolarına yazar, ölen çocuğun doğum sertifikasından kopya ister. Bu 
ona iki dolarla on dolar arasında bir paraya patlar. Neden istediğini de 
hiçbir zaman sormazlar. Artık elinde yıllar önce ölmüş birinin yasal 
doğum sertifikası vardır. Gevalt onunla başvurup isterse Sosyal Sigor- 


59 


ta kartı, isterse seçmen Kartı, hattâ sürücü belgesi bile çıkarttırabilir. 
Birini bulur, sertifikadaki ismi kullanarak sınava onun girmesini sağ- 
lar." 

"Nefis bir iş." 

"İpek gibi. Kaç yaşındasın, Rita... Otuz beş falan mı?" 

"Yakın sayılır." 

"O halde sana otuz beş yaş dolaylarında beyaz bir kadın kimliği 
alacağız demektir." 

"Ben ne yapacağım o kimlikle?" 

"Sonra söylerim. İşte geldik." 

Gevalt Nadide Kitaplar Merkezi, kondo mutfaklarına ve banyola- 
rına kubbeli plastik tavanlar takan bir dükkânın üst katındaydı. Dışar- 
dan ikinci kata çıkan dik bir merdiven vardı. İçerisi toz içinde kitaplar- 
la, dergi ve gazetelerle dolu ve karmakarışıktı. Havalandırma ısıyı hoş 
bir serinlik düzeyinde tutuyordu ama ortalık yine de küf kokmaktaydı. 

"David!" Yaşlı adam elini uzatmış, onlara doğru geliyordu. "Seni 
yine görmek ne güzel!" 

Rathbone, "Kimlik," diyerek onun elini tutup hafifçe sıktı. "İyi 
görünüyorsun." 

"Yalancı," dedi yaşlı adam. "Ama hayattayım işte. Bu güzel ha- 
nım kim?" | 

"Sevdiğim bir arkadaşım. Rita, seni ünlü Irving Donald Gevalt'la 
tanıştırmak istiyorum." 

Yaşlı adam onun elini öpmek üzere eğilirken âdetâ gıcırdadı. 
"Kötülükte ünlü, demek istiyorsan, olabilir. Rita, sen bir ilâhesin." 

"Umarım ilâhe iyi bir şeydir." dedi Rita. 

Gevalt, "En iyisi," diye güvence verdi ona. "En iyisi. David, bu 
nezaket ziyareti mi?" 

"Pek sayılmaz. Rita için bir paket gerekiyor. Doğum sertifikası, 
Sosyal Sigorta, sürücü,belgesi. Başka da verebileceğin tüm ekstralar." 

İhtiyar alnındaki yeşil siperliği yukarı itti, ıslak gözleriyle Rita'yı 
süzdü. “"Otuzların ortaları." diye tahminde bulundu. "İspanyol kökenli 
olabilir. Sanırım elimde tam böyle bir şey var. Bana bir dakika izin ve- 
rin lütfen." 

Ağır adımlarla odanın arkasına doğru yürüdü, bölmeye girip ka- 
pıyı arkasından dikkatle kapadı. 
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Rita çevresindeki kitap ve dergi yığınlarına baktı. “Bunları ger- 
çekten satabiliyor mu?" 

"Arasıra," dedi David. “Çoğunlukla posta siparişi. İyi bir para- 
van. Nadir kitap işini çok iyi bilir. Duyduğuma göre Edgar Allan Poe 
birinci baskılarıyla orijinal manüskrilerinin en zengin koleksiyonu on- 
daymış." 

Gevalt birkaç dakika sonra, elinde eski bir dosya zarfıyla geri 
döndü. "Gloria Ramirez," dedi. "San Antonio'lu. Teksas yani. Bence 
Gloria bu işe çok iyi uyar. Bir bakmak ister misiniz?" 

"Tabii ki istemeyiz." dedi Rathbone. "Ne kadar kaliteli çalıştığını 
bilirim. Her zamanki gibi mi. kimlik?" 

"Ah, korkarım değil. Bu korkunç enflasyon karsısında, ben de 
maalesef ücretimi yükseltmek zorunda kaldım. İki bin tutacak, Da- 
vid." 

Rathbone. para klipsini çıkardı, yüz dolarlıklardan iki bini saydı. 
"İş masrafı," diyerek omuzlarını kaldırdı. "Ağırlama gideri diye geçiri- 
rim." 

Gevalt eksik dişleriyle sırıttı, "Tabii." dedi. "Hayat bu zaten... 
Ağırlama, eğlence. Haklı mıyım?" 

Odanın dibindeki kapı açıldı, on dokuzdan büyük olamayacak bir 
sarışın durup poz verdi. Bir kalçasını yana atmıştı. Üzerinde minicik 
siyah bir bikini vardı. 

"Öğle yemeği hazır, baba." dedi. 

"Bir dakikaya kadar geliyorum." Gevalt öne düşüp onları dış ka- 
pıya götürdü. "Yine gel, David... Sen de, Rita. Hem yalnız iş için de- 
šil, oturmaya beklerim." 

Arabada Rita, yüzünde alaycı bir gülümsemeyle David'e baktı. 
"Gevalt'ın kızını gözden kaçırmadığın belli," dedi. 

“Farkına vardım," diye kabullendi David. "Ama kızı değil o 
onun. Kansı." 

"Şaka ediyorsun." 

"İzci yemini. Hayat bu zaten... Eğlence. Haksız mıyım?" 

Yolda eve dönerken Rita'ya yeni işinin ilk bölümünün neleri ge- 
rektireceğini anlattı, Arabayla Boca Raton'a gidecek, Glades Cadde- 
sindeki Crescent Bankasında, Gloria Ramirez adına faizli bir çek hesa- 
bı açtıracaktı. Gereken en az para ne kadarsa, onu yatırarak. 
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"Bankada göreceğin adam, Mike Mulligan," dedi Rathbone ona. 
"Ona Boca'da sahte bir adres verirsin: Boca Alışveriş Merkezinde 
çalıştığını söylersin. Bu Mulligan, Jimmy. Bartlett'in maaş bağladığı 
adamlar arasında. Senin başvurunu araştırma yapmadan kabul etmesi 
söylenecek ona. Anladın mı?" 

"Tabii." dedi Rita. "Glades Caddesindeki Crescent Bankasında 
bu Mike Mulligan'ı görüp, Gloria Ramirez adına bir çek hesabı açaca- 
ğım. Hepsi bu kadar mı?" 

"Şimdilik." 

"Herhalde bana bunların nedenini söylemek niyetinde değilsin, 
değil mi?" 

"Hakkın var, değilim. Ama bu senin korunabilmen için. İşler ters 
giderse, bu konuda hiçbir şey bilmediğini, yalnızca bir dosta bir iyilik 
yapmak istediğini söylersin." 

"Hm-hının. Acaba içimde neden beni enayi yerine koyduğun 
duygusu var?" 

"Bunu asla yapmam." dedi David. "Gerçek bir risk olduğuna 
inansam senden bunu yapmanı istemezdim. Seni uzun süre yakınımda 
istiyorum. Şimdi eve gidip seni indireceğim, Beniley'i alacağım. Bir 
muhtemel müşteriyle öğle yemeği randevum var." 

"Erkek mi, kadın mı?" 

"Erkek. Emekli bir profesör. Duyduğuma göre parası aklından 
çokmuş." 

"David. nereden buluyorsun bu enayileri?" 

"Florida'nın her yerinde yönlendiricilerim var. Bazen Jimmy 
Bartlett, bankacı dostlarından iyi bir fırsat duyar. Bazen Ellen St. Mar- 
tin bana, buraya yeni taşınmış, pahalı ev ya da kondo almaya niyetlen- 
miş birinin adını verir. Önerilen balığı beğenirsem bulana bir para 
öderim. Sen ne yapıyorsun öğleden sonra?" 

"Bilmiyorum. Belki birkaç saatlığına plaja inerim." 

"Keşke inmesen," dedi Rathbone. "O plajları habire çakallar do- 
laşır, yalnız kadınları arar dururlar." 

"David! Sen kaygılanıyorsun benim için! Bunun için üzülme, ben 
kendimi korumasını bilirim." 

"Tabancanı yanından ayırma... Tamam mı?" 

"Pekâlâ, tabancamı yanıma alırım, plaj serserileriyle de konuş- 
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mam. Hattâ kapalı mayo giyerim. Mutlu oldun mu artık?" 

"Sende böyle vücut olduktan sonra, ha bikini giymişsin. ha yağ- 
murluk. Yine dikkati çekersin nasılsa." 

"David. sence vücudum Gevalt'ın karısınınkinden güzel mi?" 

"Senin yanında o erkek çocuk gibi kalır." 

"Yağcılık insana her kapıyı açar. Yemekten erken dön de bir gün- 
düz seansı yapalım." 

"Evet." dedi Rathbone. "Hoş olur." 

Rathbone, Bentley'e binip gittikten sonra Rita mutfağa girdi, 
Blanche ve Theodore'la öğle yemeği yedi. Koca bir kâse dolusu kari- 
des salatasını paylaştılar, bira içtiler. Theodore ona David'in Birdie 
Winslow'u nasıl tavlayıp müşterileri arasına kattığını anlattı: Palace 
Lounge'daki arkadaşlarını zengin pozunda gösterip nasıl kokteyl parti 
verdiğini tarif etti. Hepsi kahkahadan kırıldılar. 

Rita, beyaz bir mayo giydi, üzerine David'in gömleklerinden biri- 
ni geçirdi. Plaj çantasını eline alırken Blanche'a bir saate kadar döne- 
ceğini söyledi. Doğuya doğru yürüdü, AIA'da karşıya geçti... Ama 
plaja yürüyen kalabalığa katılmadı. Bir otel lobisine girdi, bir paket si- 
gara satın aldı, paranın üstü olarak da iki dolar tutarında yirmi beş 
sentlik istedi. 

Çıkıp bir sokak telefonu buldu, kendi özel numarasını çevirdi. 
Tony Harker cevap verdi, ona bir dakika beklemesini söyleyip teybi 
telefona bağladı. Rita raporunu teybe kaydetmeye koyuldu. 
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11. 


Crockett. yeni adama başlangıç nutkunu çekti, üst-ajansın ihti- 
yaçlarını ve amaçlarını anlattı. Henry Ulliman'ı buraya Maliye 
Bakarlığı yollamıştı. Adam terbiyeli terbiyeli dinlerken etli suratından 
hiçbir şey belli olmuyordu. Crockett sözlerini bitirince, "Neden ben?" 
diye sordu. 

"Çünkü," dedi şef, "personel bilgisayarı senin adını verdi. "Fede- 
ral İç Kredi Kurumunda çalıştın, değil mi?" 

“Evet, öyle. Altı yıl analizci olarak çalıştım. San Fransisco'da. 
Ama sonunda habire rakamları çiğnemekten usandım. Gizli Servise 
transferimi istedim." 

"Kalpazanlık konusunda mı?" 

"Hayır," dedi Ullman, ekşi bir sırıtma ifadesiyle. "Jogging konu- 
sunda. Başkan Yardımcısının yanına verildim. O adam da joggingden 
asla vazgeçmez. Yağmur, kar, dolu... Sabahın yedisinde dışarda koşu- 
yordur, ben de soluk soluğa yanında." 

Crockett onun yüzüne baktı. "Başarabilecek birine benziyorsun," 
dedi. "Hiç futbol oynadın mı?" 

"Hayır. Yeterince iri kıyım olduğum doğru... Ama hiçbir zaman 
hızlı biri değildim. Size mi rapor vereceğim?" 

"Direkt olarak değil. Senin âmirin Anthony Harker olacak. Kori- 
dorun ilerisinde. Ona şimdi uğrasan iyi olur, seni bekliyor. İyi şans- 
lar." 

"Tabii," dedi Ullman. Koca gövdesini küçük portatif koltuktan 
kaldırdı. 

Harker'ın odasında, iki ajan birbirlerine kendilerini tanıttılar, el 


64 


sıkıştılar. Tony maliyenin adamını bir süzdü. 

"Bir doksan beş ve yüzyirmi kilo kadar," diye tahminde bulundu. 

"Aşağı yukarı," dedi Ullman. "Sizi Bay Harker diye mi çağıraca- 
ğım?" 

"Tony yeterli." 

"Ben de Hank. Nedir bu konu?" 

Harker masasının en üst çekmecesinden köşesi zımbalanmış bir 
tomar sayfa çıkardı, uzattı. "Bir bak. Gizli bir kadın ajanımızın telefon 
raporunun metni. Kötü adamın yanına sızdırdık onu. David Rathbone 
diye biri." 

Ulilman sayfaları hızla gözden geçirdi, sonra masanın üstüne fır- 
lattı. 

“Okudun mu?" diye sordu Tony. Şaşırmıştı. 

"Evet. Hızlı okuma kurslarına gitmiştim. Çok yardımı oluyor. Bu 
David Rathbone'u gözlememi mi istiyorsun?" 

"Hayır, o gözlem altinda zaten. Senin hedefin James Bartlett. 
Bankalar konusunda çok şey biliyormuş gibi gözüken biri. Komple 
bilgi istiyorum." 

"Fazla zor olmasa gerek. Banka dünyasında hâlâ çok iyi ilişkile- 
rim var. Bana büro verilecek mi?" 

"Korkarım hayır. Şu halde bile yerimiz çok dar. Sen büyük salon- 
da bir masayla bir telefona razı olmak durumundasın." 

"İdare ederim," dedi araştırmacı. 

Henry Ullman'ın ilk yaptığı iş, giyecek alışverişine çıkmak oldu. 
Washington D.C.'den buraya lacivert, ince çizgili, yelekli bir takımla 
gelmişti. Ama birdenbire, güney Florida'da böyle bir kılığın, istemeye- 
ceği kadar dikkat çekeceğini farketmişti. Kendine dört triko, polo şör- 
tü aldı. Pembe, eflâtun, yeşil ve kırmızı. İki blucin. Biri haki, biri si- 
yah. Sonra bir de çılgın ekose polyester spor ceketle alışverişini ta- 
mamladı. 

Üstünü değişmek üzere moteldeki odasına döndü, kendini boy 
aynasında inceledi. "Tanrım!" dedi. Sonra tekrar büroya dönüp tele- 
fonlarına başladı. Hemen hemen geceyarısına kadar çalıştı. Çıktığında 
rıhtımda bir ızgara dükkânı buldu, az pişmiş biftek. fırında patates, çift 
porsiyon tava soğan halkaları ve iki şişe Molsonla kendine bir ziyafet 
çekti. 
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İkinci gün, Pompano Plajı telefon rehberinde James Bartleti'in 
numarasını aradı. Rehberde öyle bir isim geçmiyordu. Ama Fort Lau- 
derdale rehberinde vardı. Ullman onun kendi aradığı James Bartlett ol- 
ması için dua etti. Emin olmak için, tekrar takım elbiselerini giydi, 
kiraladığı Plymouth'u Bayview yöresine sürdü. 

O yörenin evlerini görünce bir ıslık öttürdü. Kocaman, geniş ev- 
lerdi bunlar: Çevrelerinde koskoca çimenlik bahçeler, palmiyeler, üç 
arabalık garajlarında bir de tekne. Bahçede çalışan bahçıvanlardan 
başka, yüzme havuzlarının bakım elemanları da vardı. Garajlarda Ull- 
man'ın gözüne ilişen arabalar ya Cadillac ya Mercedes ya da en yeni 
model Audi'lerdi. Bu mahallede yaşayanların hiç yiyecek kuponu fa- 
lan toplamadığına karar verdi. 

Plymouthu park etti, kilitledi ve Bartlett'lerin evinin ön kapısına 
yürüdü. Düğmeye bastığında zil sesi yerine tanınmış bir şarkının ezgi- 
si duyuldu. 

Kapıyı açan adam kısa boylu, pos bıyığa özenen ama pek de ba- 
şaramayan biriydi. Üzerindeki Bermuda şortunun altından etli dizleri 
görünüyordu. Tombul ayaklar çıplaktı. 

"Bay James Bartlett?" diye sordu Ullman. 

Cevap alamadı. Adam onu tepeden tırnağa süzerek, "Kimsin 
sen?" diye sordu. 

"Madison-Wisconsin'den Sam Henry, efendim. Orada Çiftçi Ta- 
sarruf ve Kredi Bankasında çalışıyorum. Beni hatırlamadığınızdan 
eminim ama yıllar önce sizinle Milwaukee Konvansiyonunda tanış- 
mıştık." 

"Ya? Könferansın birinci ve temel konuşmasını yaptığım kon- 
vansiyonda mı?" 

Ullman böyle hileli bir soruyu yutacak tiplerden değildi. Gülerek, 
"Doğrusunu isterseniz ben konferans boyunca öyle sarhoştum ki, kim 
konuştu, ne konuştu, hiç farkında değilim," dedi. 

Adam gülümsedi. "Evet," dedi. "Oldukça sulu bir toplantıydı di- 
yebiliriz. Tabii. Jim Bartlett benim. Size nasıl bir yardımda bulunabili- 
rim?" 

"Karım artritden kötü durumda. Doktor da sıcak bir iklimin ona 
daha iyi geleceği kanısında. Güney Florida'ya, şöyle çevreye bir bak- 
maya geldim. Duyduğuma göre istikbali parlak bir yermiş." 
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"Fena gitmiyor, bu yıl." 

"Şey, sizin artık buraya yerleştiğinizi duydum, 'bir arayayım da 
biraz bilgi alayım' dedim." 

"Sizi içeriye buyur ederdim ama ev mevsim için gelen akrabalar- 
ladolu şu sıra," dedi. 

Ullman, "Önemi yok, zaten bir dakikadan fazla sürmez," dedi he- 
men. "Buraya taşınırsak kendime bir iş bulmak zorunda kalacağım. 
Acaba yerel bankalardan tecrübeli eleman arayan bir tane biliyor muy- 
dunuz diye sormak istemiştim." 

"Uzmanlık dalınız nedir?" 

"Ev ipotek kredileri." 

Bartlett başını iki yana salladı. "Şu anda böyle eleman arayan bil- 
miyorum ama bir sorarım. Bir şey duyarsam size haber veririm. Nasıl 
bulacağım sizi?" 

Ullman cebinde arandı. "Kaldığım motelin kartı," dedi sonunda. 
"Berbat bir yer... Biraz daha iyisini arıyorum. Oradan ayrılırsam size 
birtelefon eder, bildiririm. Sakıncası yok ya?" 

Bartlett kartı alırken, "Edin tabii," dedi. "Madison'daki Çiftçi T. 
ve K. Bankasından Sam Henry... Tamam mı?" 

"Tamam," dedi Ullman. 

Bartlett başını salladı. koca adamın elini sıktı. "Seni tekrar gördü- 
güme memnun oldum, Sam," dedi, arkasından kapıyı yavaşça kapattı. 

Ullman arabasını tekrar büroya sürdü, Tony Harker'le on dakika 
görüşmek istediğini bildirdi. Oria James Bartlett'le yaptığı konuşmanın 
ayrıntılarını anlattı. 

"Kurnaz tip," dedi. "Bahse girerim, şu anda telefonun başına geç- 
miş, Madison'daki Çiftçi bankasını arıyordur. Ama ziyanı yok, onlarla 
paravanımı ayarladım. Gizli Servisle işbirliği yapmaktan memnuniyet 
duyuyorlar. Bartlett hakkında şu ana kadar öğrendiklerim şöyle: Ban- 
ka sahtekârlığından bir yıl dokuz ay yatmış. Güney Florida'ya geleli 
de henüz yedi yıl olmuş. Buna rağmen son gelir vergisi beyannamesi 
sekiz yüz binin üzerinde, oturduğu ev de en azından bir milyon eder. 
Kendini 'banka danışmanı' diye gösteriyor ama burada bankacılıkla il- 
gili kimselerin hiçbiri onun adını bile duymuş değil. Ya da öyle diyor- 
lar. Bu işte bir tutarsızlık var." 

Tony, "Öyle..." dedi, bir an düşündü. Sonra, "Hank," dedi, "Rath- 
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bone'un ajanımıza Crescent Bankasında sahte bir çek hesabı açtırması 
işi var ya... O konuda ne düşünüyorsun?" 

"Anlayamıyorum. Bir tür dolandırıcılık yine. Ama neler olacağını 
anlamak kolay değil." 

"O halde sen şimdi ne yapacaksın?" diye sordu Harker. "Bartlett'i 
mi izleyeceksin?" 

"Sanmıyorum," diye cevap verdi Ullman. "Öyle bir mahallede, 
benim tozlu Plymouthu hemen farkeder o. Başka bir yaklaşıma ne der- 
sin? O rapora göre Bartlett, Crescent Bankasındaki Mike Mulligan'ı 
cebine koymuş bile. Boca'ya gidip şu Mulligan'a bir baksam mı? Ora- 
daki bağlantı neymiş, anlamak isterdim." 

"Fena fikre benzemiyor," dedi Harker "Belki Mulligan'ı elde ede- 
bilirsin. Bizim bu çeteyi dağitmak için tek umudumuz, birinin bülbül 
olup ötmesi." 

Hank ayağa kalkarken, "Şu işi eski okul usulünde bir denyeyim," 
dedi, kapıya yürüdü, orada durup döndü. "Bu arada söyleyeyim. Bart- 
lett evli. Üç çocuğu varmış; en büyüğü, on dokuz yaşında bir kızken 
iki yıl önce aşırı doz eroinden ölmüş." 

Birbirlerine baktılar. 

Tony, "Mümkün olduğu kadar çabuk Boca'ya git sen," dedi. 

Ullman, "Bana da öyle geliyor," diye karşılık verdi. 
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12. 


Rita'ya Palace grubundaki beş erkeğin, ayda bir kere bir poker 
partisi için toplandığını anlattı. Parti, sırayla herbirinin evinde oluyor- 
du; bu gece de sıra Rathbone'daydı. 

"Kesinlikle erkek partisi," dedi Rita'ya. "Kadınların gelmesine 
izin yok. Blanche'a bir düzine sandviç yaptırdım, kendi içkilerimizi de 
kendimiz hazırlayıp içeceğiz. Bizimkiler saat altı sularında gelir. Ku- 
rala göre, kim ne kadar kazanıyor ya da kaybediyor olursa olsun, oyun 
tam gece yarısı sona erer. Yani senin altıda çıkmanı, on ikiye kadar da 
dönmemeni istiyorum. Tamam mı?" 

"Peki, altı saat ne yapmamı bekliyorsun?" 

"Alışverişe çık. İyi bir yerde yemek ye. Bir sinemaya git. Para 
harca! Sevmiyor musun para harcamayı? İşte sana iki yüz. Git, eğlen- 
mene bak." 

"Pekâlâ," dedi Rita. "Sana iyi eğlenceler! Bol bol da kazanmanı 
dilerim, hayatım." 

"Niyetim öyle." 

- Rita gittikten sonra David, içki şişelerini mutfak tezgâhının üzeri- 
ne dizdi, küçük kaplar içindeki kesik limon kabuklarını ve dilimlerini, 
arpacık soğanlarını, Jimmy Bartlett için de taze nane yapraklarını çı- 
karıp sıraladı. Bardaklar dizildi, koca bir kova içindeki buzlar hazır- 
landı. Buzlukta daha da buz vardı. 

Kapı, altıya birkaç dakika kala çalındı; Rathbone açmadan önce 
gözüne hafif pembemsi camlı gözlüğünü taktı. 

"Hoşgeldiniz, kızlar," dedi; onlara en yoğun gülümsemesini sun- 
du. "Tam dakikasında geldiğiniz için teşekkürler." 
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Adları Sheila ve Lorrie'ydi. İkisi de; Federal Otoyol üzerinde bir 
nüdist barı olan Leopard l'de dans ediyorlardı. Yaşları yirmiyi yeni 
geçmişti. Shcila günde iki kere kokain çekerdi, Lorrie'nin de dört ya- 
şında disleksik bir oğlu vardı. 

David, süet spor ceketinin iç cebinden iki zarf çıkardı, kadınlara 
birer tane uzattı. Hâlâ gülümseyerek, "Peşin ödeme iyidir," dedi. "İyi 
iş yaparsanız. ayrıca giderken de bahşiş var." 

"Ama zorlama yok," dedi Lorrie. 

"Kesinlikle yok. Eğer bu adamlarla sonradan yine buluşmak is- 
terseniz, o sizin bileceğiniz şcy. Ama benim evimde değil. Şimdi be- 
nimle gelin, size soyunacağınız yeri göstereyim." 

İki kadın kilerde soyundular, blucinleriyle tişörtlerini orta yerde, 
yığın halinde bıraktılar. Rathbone onları tekrar mutfağa götürdü, barı, 
buzdolabındaki sandviçleri gösterdi. 

"İçki hazırlayabileceğinizi söylemiştiniz bana," dedi. "Ama so- 
runla karşılaşırsanız, benden yardım isteyin. Acıkırsanız sandviçlerden 
buyurun." 

Sheila, "Ya içki?" diye sordu. 

"Tabii," dedi Rathbone. "Zom olmayın, yeter. Öyle bir şeye hiç 
ihtiyacım yok burada." 

Frank Little ilk gelen konuk oldu. Kapıdan girer girmez parma- 
ğıyla David'in gözlüğünü gösterdi. "Ne o renkli camlar? diye sordu. 

"Hafif bir konjonktvit. Doktor parlak ışıklardan uzak dur dedi." 

“İşe bak," dedi Little. "Hey. bir içki hoşuma giderdi şu anda." 

Jimmy Bartlett'le Sidney Coe birlikte geldiler. Sonra Mortimer 
Sparco telaşla kapıdan girdi. Hepsi salona yerleştiklerinde Rathbone 
onlara, aylık toplantılarda kendi içkisini kendisi almaktan, kendi ye- 
meğini kendisi servis etmekten usandığını söyledi, bir yenilik deneye- 
ceğini ekledi. 

"Sheila!" diye seslendi. "Lorrie! Artık içki siparişlerimizi alabilir- 
siniz." 

Çıplak kadınlar gülümseyerek mutfaktan çıkıp geldiler. Konuklar 
onlara şaşkın şaşkın bakıyorlardı. Sonra ev sahibine baktılar, patlaya- 
rak gülmeye başladılar, sarsak sarsak ayağa kalktılar. 

"Oturun," dedi David. "Bayanlar buraya bize servis yapmak için 
geldi." 
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Frank Little, " David. sana dayanılmaz." deyiverdi. 

Lorrie, "Ne arzu ederdiniz efendim?" diyerek Mort Sparco'ya 
doğru eğildi, sivri memeleri adamın sakalına dokunacak gibi oldu. 

"Söylesem tokatlarsın beni," dedi Mort. "Bari bir viskiye razı ola- 
yım." : 

Herkes içki siparişlerini verdi, araya da herkes kendi esprilerini 
kattı. 

Garson kızlar mutfağa dönünce Sid Coe, "Pokerin 
canı cehenneme," deyiverdi. "Ben daha iyi bir oyun biliyorum." 

Rathbone, "Benim evimde olmaz." diye tekrarladı. "Geceyarısın- 
dan sonra ne yaptığınız size kalmış tabii." 

Jimmy Bartlett, "Hey, David, o hile gözlüğü ne öyle?" diye sor- 
du. 

David, konjonktvitini ve ışıktan uzak durması gerektiğini bir kere 
daha anlattı. Hikâyeyi herkes yuttu. 

İkinci içkilerden sonra, erkekler yemek odasına geçip açık renk 
çam ağacından yapılmış, yeşil çuha örtülü, büyük, yuvarlak masanın 
çevresine oturdular. Rathbone ortaya açılmamış iki deste Hoyle kâğıdı 
çıkarmıştı. 

Destelerden birini Sidney Coe'ya doğru iterken, "Dağıtanın seçi- 
mi," dedi. 

Coe, "Beş kartlı, açık," diye kararını bildirdi. "Valeler ve daha 
büyükler açar. Erkekleri çocuklardan ayırdetmek için de, okyanusa tü- 
kürün bakalım." Cüzdanını çıkardı, yüz doları masanın ortasına atıver- 
di. Ötekiler de onu izlediler. Coe, iskambil destesinin paketindeki mü- 
hürü açlı, iki jokeri ayırdı, kâğıtları karıştırdı, karıştırdı... Sonra deste- 
yi Sparco'nun önüne şaklattı. 

"Kes bakalım," dedi. 

Hileli kartlar öyle kumazca işaretlenmişti ki, arkalarındaki basılı 
kodları görebilmek için pembe camlı gözlük şarttı. Rathbone bunları 
Miami'deki çok yetenekli bir sanatkârdan almıştı. Gözlüğü de aynı 
adam vermişti ona. David, bu akıllı dostlar karşısında bu numaranın 
yalnızca bir tek kere sökebileceğinin farkındaydı ama riske girmeye 
değer' diye karar vermişti. Çıplak garsonlar da işin maskesiydi. Ko- 
nukların kafasını dağıtacaklar, onlar da David'in inanılmaz şansını sor- 
gulamaya kalkışmayacaklardı. 
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Bu arada çıplak kızlar, habire içki ve sandviç taşıyor, puroların 
ucuna çakmak tutuyorlardı. Onların varlığı gerçekten istenen etkiyi 
yapmaktaydı. Grubun en iyi pokercisi olan Mort Sparco bile aklını 
oyuna vermekte zorluk çekiyordu. Rathbone konuklarının her zaman- 
dan fazla içmekte olduklarına da dikkat etti. 

Oyun, geceyarısı sona erdiğinde David, dört bin dolar kadar ka- 
zanmıştı, diğerlerinin de hepsi zarardaydı. 

Jimmy Bartlett onun paraları cebe indirişini seyrederken. "İyi ka- 
zandın doğrusu." dedi.’ 

Rathbone, "Vakti gelmiş de geçiyordu artık," diye karşılık verdi. 
"Bir yıldır hep kaybediyorum. Bugün ancak başabaş noktaya gelebil- 
dim." 

Öbür üçü kadınlarla oynaşmak üzere kalkıp mutfağa geçtiler. 
Bartlett'le David masada kalmış, purolarını içiyor, içkilerini yudumlu- 
yorlardı. 

Jimmy, "Boca Crescent Şubesindeki Mike Mulligan'la işin nasıl 
gitti?" diye sordu. "Sorun çıktı mı?" 

"Hiç çıkmadı. Ayarladığın için teşekkürler." 

"Herhalde bana neler döndüğünü söylemek istemiyorsundur." 

"Henüz değil," dedi Rathbone. "Başarılı olursa söyleyeceğim. 
Tatlı iş olabilir. Sana da pay veririm. Mulligan senin para yıkayıcıla- 
rından mı?" 

"Küçük çapta... Şimdilik. Miami'de işler kızışıyor, ben de bu yüz- 
den biraz genişletmeye çalışıyorum: Lauderdale'e, Boca'ya, Palm Be- 
ach'e falan yayılacağım." 

"İşler iyi mi gidiyor?" N 

"Şöyle böyle. Talep her zaman var, ama şu ara, arz öyle fazla ki, 
fiyatlar düştü. Bugünlerde herhalde müşterilerimden birinin gözü açı- 
lacak. fiyatları sabit tutmak için OPEC gibi bir kartel falan kuracak." 

"Hepsi kokain mi?" 

"Kokain, esrar, eroin, marihuana, mesalin... Ne istersen. Hattâ bir 
adamım var, afyondan başka iş yapmıyor. Ülkede Asya'dan gelme 
bunca göçmen varken, işleri de tıkırında gidiyor tabii. David, yüzüme 
neden öyle bakıyorsun?" 

"Aklıma uçuk bir fikir geldi birden," dedi Rathbone. "Öyle çılgın 
bir şey ki, belki de tutar. Bak, bu senin sozünü ettiğin şeyler mal, ta- 
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mam mı? Emtia bunlar. Fiyatları tıpkı tahılın, madenlerin, canlı hayv- 
vanların, yiyecek maddelerinin, başka her türlü malın fiyatları gibi 
inip inip çıkıyor." 

"Doğru." 

"Yabiz bir emtia ticaret fonu kurarsak, o fon yalnızca uyuşturu- 
cuların alım satımıyla, yatırım ve opsiyonlarıyla ilgilenirse?" 

Bartlett içkisini bitirdi, boş bardağı masaya güm diye koydu. 
"Hakkın var, çılgınca bir fikir. Niyetin ne? Fonun ilânını Wall Street 
Journal'a vermek mi?" : 

"Tabii ki hayır. Ama Mort Sparco'ya fonun içinde bir ucuz hisse 
satışı örgütü kurdururuz. Sid Coe da hisseleri kendi yerinde salar." 

Jimmy çenesini ovuşlurdu. "Şimdi kulağa o kadar da kaçık bir fi- 
kir gibi gelmiyor. Birkaç kuruşa duzenlenir bu iş. Uyuşturucu fiyatla- 
rının iniş çıkışlarından büyük paralar kazanma ihtimali de var. Müşte- 
rilerimden bazıları herhalde üç aylık, altı aylık kullanım için kilolarca 
malı, sabit fiyatla satmaya istekli olacaklardır. David, şu işi bir süre 
düşüneyim. birkaç kişiyle konuşayım." 

Rathbone, "Eğer başlangıçta esaslı bir para dağıtırsak, enayiler 
hisse almak için birbirini itiştirmeye başlarlar, bunu biliyorsun,” dedi. 
"Fonun ne işle uğraştığını bilmek zorunda değiller. Emtia demek ye- 
terli." 

"Olabilir," diye ona katıldı Bartlett. "Coe ile Sparco'ya henüz bir 
şey söyleme. İşi nasıl tutacağımızı bir düşüneyim." 

"Fazla uzun sürdürme," diye uyardı onu David. "Yoksa bir baş- 
kasının aklına gelir, işi başlatıverir. Nefis bir voli olabilir bu iş." 

"Haklısın," dedi Jimmy. "En iyi yanı da, uyuşturuculara sen hiç 
elini sürmüyorsun. Yalnız anlaşmalar yapıyorsun. Kokain'e, eroine, 
ötekilere şifre adlarıyla değinen bir takım anlaşmalar. David, bana gi- 
derek yapılabilir bir işmiş gibi gözükmeye Dae Şimdi bir içkiye 
ihtiyacım var." 

"Mutfağa geçelim de garsonlarım neler yapıyor, bir bakalım." 

"Ne para ödedin onlara?" 

"Bir kolumla bir bacağımı verdim," dedi Rathbone. "Ama değdi." 

"O Sheila hoşuma gidiyor. Nefis memeler." 

"Hadi, hadi, Jimmy; evlisin sen." 

"Karım evli," dedi Bartlett. "Ben değilim." 
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13. 


Kumsalda yürüyor, ayakkabılarını ellerinde taşıyorlardı. Pırıl pı- 
al bir hilal, denize ışığını gümüş bir hançer biçiminde sermişti. 
Rüzgâr güneydoğudan esiyor, tuz kokuyordu. Birkaç gece yüzücüsü 
suları şapırdalmakla, buz gibi dalgalar arasında ürperti çığlıkları at- 
maktaydı. 

"Arkadaşlarını evine poker partisine davet etti," dedi Rita. "Erkek 
partisi. Geceyarısından önce dönemem. yani dünya kadar vaktimiz 
var. Sen yemek yedin mi?" 

"Geç saate kadar çalıştım," dedi Tony. "Oraya pizza getirttim. Ya 
sen?" 

"Ben biraz alışveriş ettim, sonra bir Caesar salatası yedim. Bol 
sarmısaklı. Kokusunu alıyor musun?” 

"İyi kokuyor. Rathbone'un davet ettiği bu adamlar...Grand Pala- 
ce'daki çete mi?" 

"Evet, öyle. Bir grup hırsız kadar sıkı fıkı dost bu adamlar." 

"Rita, onlar zaten hırsız. Seni Boca'daki bankaya tekrar yolladı 
mı?" 

“Henüz yollamadı. O konuda neler olup bittiğine dair zerre kadar 
fikrim yok." 

" Başka herhangi bir şey?" 

"Pek bir şey yok. Yeni bir müşterisi var. Muço dinero 'su olan 
emekli bir profesör." 
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“Allah kahretsin!" dedi Harker. "Bu dolabın nasıl çevrildiği ko- 
nusunda bir tutanak bulamıyorum. Menkul Değerler Komisyonundan, 
onun ve Mortimer Sparco'nun hesaplarına bir göz atmalarını istedim. 
Sparco bir yığın ucuz hisse satıyor: Yeni kurulan şirketlerin hisseleri. 
Birkaç kuruşa giden şeyler. Ama şu ana kadar temiz. Her neyse, Rath- 
bone her müşterisi için hesap tutuyor. Hepsi de IBM gibi, AT ve T gi- 
bi hisselere yatırılmış. Ama ben biliyorum... Biliyorum Rathboneun 
çaldığını. Tek bilmediğim... Nasıl çaldığı." 

Rita ona David'in beğenmediği tulumun parasını Hunneker'den 
nasıl geri aldığını anlattı. Tony güldü. 

"Dolandırıcı dolandırıcıdır işte," dedi. "Herif yılda en azından altı 
yüz bin kazanıyor ama birinin kendisini kazıklaması fikrine dayanamı- 
yor... İki yüz dolar için bile olsa." 

"Bazı bakımlardan çok cömert ama." 

“Bunu daha önce de söylemiştin." 

"Öyle ama! Herhalde kalkıp ondan bin dolar istesem, hemen ve- 
rir, ne için istediğimi bile sormazdı." 

Harker alçak sesle, "Parasının karşılığını alıyor," dedi. 

Rita yürümeyi kesti, dönüp onun yüzüne baktı. "Bu hoş bir söz 
değil," dedi. "Bak, aramızda bir noktayı açıklığa kavuşturalım, bayım. 
Ben sersemin biri değilim. biliyorsun. İnsanlar konusunda çok sağlıklı 
sezgilerim vardır. Özellikle erkekler konusunda. David'in dolandırıcı 
olduğunu, o dünyanın adarnı olduğunu biliyorum ama bir yandan da 
hoşlanıyorum ondan. Tamam mı? Çok tatlı biri bana göre." 

Harker, "Tatlı mı?" diye homurdandı. “Serseri o!" 

"Demek ki tatlı bir serseri. Tamam mı?" 

Geri dönüp Harker'ın moteline doğru yürümeye başladılar. 

"Erkekler konusunda sezgilerin olduğunu iddia ediyorsun," dedi 
Tony. "Ya ben?" 

“Sen mi? Sen dosdoğrusun... Gerginsin. Biraz rahatlamayı öğren- 
sen, yaman bir erkek olabilirsin." l 

"Kendini daha iyi hissetmeni sağlayacaksa söyleyeyim, seni tanı- 
dığımdan beri naneli tüpümü koklamıyorum, bu gece de biberli pizza 
yedim." 

"Kötü tedavi. Benim yanımdan ayrılmazsan yakında poponu gü- 
neşlendirmeye de başlayacaksın." Rita onun koluna hafifçe sarılarak 
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ekledi. "Geceyarısına kadar zamanımız var." 

Tony'nin yatak odası penceresi, ardına kadar açıktı. Denizin ko- 
kusunu alabiliyorlardı. Hayalet gibi ay ışığı, ihtiyaçları olan 
aydınlığı sağlamaktaydı. Rita'nın vücudu beyaz çarşaflar üzerinde sı- 
cak bir gölge gibiydi. 

"Elle eldiven gibi," dedi hülyalı bir sesle. 

"Ne?" 

"Birbirimize o kadar uyuyoruz." 

Tony kendinden geçmiş, uçmuş gitmişti. Tümüyle teslim etti 
kendini. 'Bu kadını asla kaybetmemeliyim'. diye ahdetti. 'Asla.' 

Daha sonra Rita onun yüzünü avuçları arasına aldı. "Ulaşıyor- 
sun... Neredeyse." dedi. 

"Teşekkür ederim, Doktor Sullivan. Soğuk bir bira ister misin?" 

"Bayılırım soğuk biraya." 

Yatakta oturup biralarını yudumladılar. Rita dibi nemli konserve 
kutusunu onun göbeğinin üzerine koydu, Tony yüzünü buruşturdu. 

Rita," Annem bana 'bir erkekle asla diğer bir erkek hakkında ko- 
nuşma' diye öğretmişti." dedi. "Özellikle yataktayken. Ama bu bizim 
işimizin bir parçası olduğuna göre, bence herhalde bir sakıncası yok- 
tur." 

"Nedir konu?" 

"David Rathbone. Sen ona serseri dedin, doğru da. Arkadaşlarına 
hile yapıyor. Bunu kesinlikle biliyorum. Ama benim bu tiplerle bir’ 
hayli tecrübem oldu. Onlar hakkında en azından bir şeyi artık öğren- 
dim. Hiçbiri tümüyle kötü değil. Kadınların ırzına geçen biri, hasta an- 
nesine son derece bağlı olabiliyor. Kasa hırsızı, kiliseye yardım edebi- 
liyor. Bir katil bile yangından çocuk kurtarabiliyor. Hiçbiri tek boyut- 
lu değil. Bu yüzden de, David'e dolandırıcı, namussuz, hırsız derken 
tabii haklı olduğunu biliyorum. Ama onda bunun dışında şeyler de 
var." 

"Öyle diyorsan öyledir," dedi Tony. , 

Rita, geceyarısındarı biraz önce oradan çıktı, Tony de yastığında- 
ki sarmısak kokusunu koklayıp gülümseyerek uykuya daldı. 

Ertesi gün Crockett'e, ek raporunu verdi. Şef onu dikkatle dinler- 
ken parmaklarını yeleğinin göğsü üzerinde birbirine geçirmişti. Hey- 
kel gibi ciddi bir hali vardı. Harker, onun aynı anda yarım düzine araş- 
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tırmayı yönetmekte olduğunu biliyordu. Adamın beyni fırıl fırıl dönü- 
yor olmalıydı. 

Tony anlattıklarını bitirince Crockett kıpırdadı. "Bu işi biraz daha 
hızlı götüremez misin?" diye sordu. 

"Hayır, efendim. Adamların ikisi bugün geliyor. Ama önce onla- 
rın da paravanlarını hazırlamam gerekti. Onlara birer geçmiş, birer 
hikâye uydurdum. Birini Sidney Coe'nun, diğerini de Mortimer Spar- 
co'nun üzerine salacağım." 

"Hangisini hangisine?" 

"Önce onlarla bir konuşmak istiyorum." 

Crockett başını salladı. "Demek şu anda elimizde bir tek. düzme- 
ce belgeler yapan o adam var. Irving Donald Gevalt. Onu tutuklamak 
istiyor musun?" 

"Sanmıyorum. efendim. O küçük balık. Onu şimdi içeri alırsak 
peşlerinde olduğumuz belli olur, tüm araştırma yatabilir. Nasılsa iste- 
diğimiz zaman kolayca yakalarız onu." 

"Herhalde," dedi Crockett. "Ama Washington haykırıp duruyor. 
Harcamakta oldukları paranın biraz sonuç getirdiğini görmek istiyor- 
lar. Eh, herhalde sabırlı olmaları gerek. Benim gibi. Başka herhangi 
bir şey?" 

"Evet, efendim. Rathbone'un evine kara çanta operasyonu uygu- 
lama yetkisi vermenizi istiyorum." 

"Telefonunu mu dinleyeceksin? Bir sonuç çıkacağını düşünüyor- 
san merkezden yaptırabiliriz onu." 

"Sonuç çıkacağından emin değilim. Adam fazla zeki. Benim ka- 
famdaki plan, bütün evin içine dinleme cihazları koymak. Poker parti- 
sine tüm çeteyi davet etmiş. Neler konuştuklarını bilmek çok hoşuma 
giderdi." 

Crockett başını iki yana salladı. "Fazla riskli. Evinde elektronik 
tarama yapsa, mikrofonları bulduğu anda oyunun bitti demektir." 

"Evde öyle aramalar yaptığını sanmıyorum. Kendisinin hedef 
olabileceği aklma bile gelmiyordur bence." 

"Nerelere yerleştireceksin?" 

"Her yere. Ama çalışma odasına girmekte zorluk çekebiliriz. Sa- 
lonla yatak odalarını kesinlikle ele alırız tabii." 

"Yatak odaları mı? Rita Sullivan'a da mikrofonları haber verecek 


78 


misin?" 

"Yo, hayır. efendim. Neden haber verelim ki?" 

"Gerçekten de, neden," dedi Lester Crockett. Tony'nin yüzüne 
baktı. "Bu konuyu bir düşüneyim, Tony," dedi. 
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14. 


Manny Suarez, şen şakrak, kara bıyıklı, ufak tefek bir adamdı. 
Yolda yürürken parmaklarını şıklatma huyu vardı. Aslında attığı 
adımlar da dans adımları gibiydi. Yürürken yanından geçen bütün ka- 
dınlara gülümser, kadınların da çoğu bu gülümsemeye karşılık verirdi. 
Çünkü eğlencedolu bir tip gibi görünürdü Manny. 

Miami Polis Teşkilatında çalışıyordu. Orada ona 'Banko' Suarez 
denirdi. Uzmanlık dalı, dolandırıcılıkları ve komploları ortaya çıkar- 
maktı. Özellikle de Florida'ya yeni gelen göçmenlere yapılanları. İs- 
panyolca da bilirdi tabii. Ama başarısının büyük bölümünü o sıcak gü- 
lümsemesine, o hoş hallerine borçluydu. Kötü adamlar onun polis ola- 
bileceğine bir türlü inanamazlardı... Tâ ki Suarez, bileklerine kelepçe- 
yi takana kadar. i 

Miami'de kanısına ve altı çocuğuna duygu dolu bir biçimde veda 
etti, yeni Ford Escort arabasına atladı, aldığı emirlere uyarak Fort Lau- 
derdale'e doğru sürdü. 'Özel görev' diye tanımladıkları şey her neyse, 
onu yapmaya gidiyordu. 

Lauderdale'de Tony Harker'ı buldu, ondan iki saatlık bir brifing 
aldı. Harker, tipik Angloydu doğrusu. Soğuk, kolalanmış gibi. Kızar- 
mış domuz etiyle ve bir galon Cuba Libresle bile yutulmazdı. 

Ama Suarez, yeni âmirinin işini bilen biri olduğunu kabullenmek 
zorundaydı. Harker daha şimdiden kendisi için bir paravan hikâye ha- 
zırlamıştı. Sözde Manny, San Diego'daki bir cezaevinde on sekiz ay 
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yatıp çıkmıştı: Bir sahtekârlık olayından. Sonra aldattığı adamlarla 
arasına elden geldiğince mesafe koyabilmek için de doğuya gelmeye 
karar vermişti. 

Suarez, bu tip suçların işleniş biçimini iyi bilirdi. Kendisini işe 
alırlarsa, eline izleyeceği bir senaryo verecekleri konusunda Harker'a 
güvence verdi. Aslında artistlik gibi bir şeydi bu, Manny'nin dediğine 
göre. İnandırıcı bir oyun çıkarabilirse Senyor Flynn gibi sızardı işin 
içine. 

Harker, "Benim beklediğim şey, Coe'nun operasyonuyla ilgili, 
içerden gelme, gerçek bilgiler," dedi. "Şu sıra 'ne satıyor, 'ne kadar 
para çaldığını tahmin ediyorsun". falan. Ayrıca bu Coe'nun bir yakın 
arkadaşı var. David Rathbone diye bir adam. 'Bu Rathbone da Coe'nun 
işinde ortak mı', onu bilmek istiyorum. Coe ile ne gibi ilişkileri var? 
Anladın mı hepsini?" 

"Kaygılanmayın,” diye sırıttı Manny. "Söylesenize, oradan ka- 
zandığım para bende mi kalacak?" 

Tony şaşaladı. "Bunu hiç düşünmemiştim," demek. zorunda kaldı. 

"Şefe sormam gerek. Bu arada sen Coe'nun yaninda] işe girmeye bak. 
İşte adres." 

"Tamam," dedi Suarez neşeyle. 

Konaklamak için bir yer bulmuştu bile. Cici bir Kübalı hanımın 
yanında bir oda. Halasının arkadaşıydı kadın. Evde bir polis bulunma- 
sından, daha doğrusu yemek pişirebileceği birinin bulunmasından 
memnundu. Bu yüzden Suarez arabasını dosdoğru Coe'nun Oakland 
Bulvarındaki yerine sürdü. 

Bulvardaki yasal ve namuslu işyerlerinden pek bir farkı yoktu 
buranın. Kapıdaki tabelada HIZLI YATIRIM A.Ş. diye yazılıydı. Ta- 
belayı ahşap levhaya yazmış, zincirle beton duvardaki bir çiviye as- 
mışlardı. Manny bu tabelayı ne kadar sık değiştirmek zorunda kaldık- 
larını merak etti. 

Resepsiyoncuya bembeyaz dişlerini göstererek, "Günaydın," de- 
di. 

"Günaydın, efendim," diye gülümsedi kız da ona. "Size yardımcı 
olabilir miyim?" 

"Patronla konuşabilir miyim lütfen? İş arıyorum." 

"Bir dakika, efendim. Gelmiş mi, bakayım." 
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Kız telefonda alçak sesle bir şeyler konuştu, bir an dinledi, sonra 
Manny'ye, "Lütfen oturun, efendim," dedi. "Birkaç dakikaya kadar 
patron gelecek." 

Araştırmacı, kendisine gösterilen turuncu plastik koltuğa olurdu, 
sehpadan Business Week dergisinin bir ay eski sayısını eline aldı. İç 
ticaretle ilgili kısa bir yazıyı okudu. sonra dergiyi yana fırlattı. Resep- 
siyoncu kıza baktı. Kız daktiloda acele acele bir şeyler yazıyordu. Kı- 
sa. kıvırcık saçları vardı. Manny kızın kulaklarının çok zarif olduğu- 
na karar verdi. Kulak memeleri dolgun ve pembeydi. Onlardan birini 
öpmek delirtirdi insanı. 

Sonunda sıska, güneş yanığı bir adam arka kapıyı açıp işaret etti. 
Suarez, onun peşi sıra içerdeki yazıhaneye girdi. Kare bir odaydı. Az 
eşyayla döşenmişti. Masa. koltuk. dosya dolabı, hep çökmeye hazır gi- 
bi görünen mobilyalardı. Marleyler lekeli, sigara yanıklarıyla doluydu. 
Adam kendisi oturmadığı gibi, Manny'ye de oturmasını söylemedi. 

"İş mi arıyorsun?" diye sordu. Sesi soğuktu. 

"Evet, öyle." 

"Burayı nereden duydun?" 

Suarez. omuzlarinı kaldırdı. "Her şey nasıl duyulur, bilirsiniz. 
Belki adamlarınızdan bazıları geveze. Geveze olan da konuşur... Hak- 
sız mıyım?" 

"Hm-hmm. Eh, ben Sidney Coe. Buranın sahibiyim. Adın ne?" 

"Manuel Suarez." 

"Kübalı mısın?" 

"Meksikalı," dedi Manny. Bu Anglo, herhalde aksanlar arasında- 
ki farkı dünyada anlayamaz, diye düşünüyordu. 

"Güney Florida'da mı oturuyorsun?" 

"Şimdilik öyle." 

"Nereden geldin buraya?" 

"San Diego'dan." 

"Neden ayrıldın oradan?" 

"Başım biraz derde girdi." 

"Ya, öyle mi?" dedi Coe. "Biraz dediğin ne kadar?" 

Manny başını eğdi, ayaklarını kıpırdattı. "On sekiz ay," dedi al- 
çak sesle. , 

Coe başını salladı. "Gerçekten de biraz denir ona." dedi. "Ne 
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yüzdendi on sekiz ay?" 

"Hisse senedi satıyordum." 

Coe güldü. "O numara hiç ölmez. Hiç telefonla sattın mı?" 

"Hayır, ama artık yapabilirim. Hızlı ve yaman konuşurum." 

"Bilemiyorum." dedi Coe kuşkuyla. "Konuşman İspanyol gibi. 
Bizim müşteriler bundan hoşlanır mı, düşünemiyorum." 

Manny, "Bakın, bayım," dedi. "Sizin müşteri listesinde İspanyol 
adları dolu... Yalan mı? Dünya kadar zengin Kübalı. Meksikalı, Salva- 
dorlu, Nikaragualı var bu memlekette. Bırakın, İspanyol kökenlilerle 
kendi dillerinde konuşayım. Sağlıklarını sorarım, ailelerinin hatırını 
sorarım, Amerika'yı beğeniyorlar mıymış, onu sorarım. Latinler hoşla- 
nır bunlardan... Kişisel yaklaşım bu. Bana hemen güvenirler. Sonra da 
dost oluruz. compafieros... Onlara sıkı satış yaparım." 

Coe biran ona baktı, "Evet," dedi sonunda. "Bu iş tutabilir. Bir 
deneyelim. Gel benimle." 

Suarcz, "Durun. durun," dedi telaşla. "Kaç para veriyorsunuz?" 

"Yalnızca komisyon. Yüzde on. Ne kadar çok çalışırsan o kadar 
zenginleşirsin. Adamlarımdan bazıları haftada bir binlik götürüyor. 
Nasıl geliyor kulağa?" 

"Güzel," dedi Manny. 


83 


15. 


Rathbone, erkenden kalktı, duşunu yaptı. traş oldu ve giyindi. 
Aşağıya inip Blanche'la Theodore'un gülüşmekte oldukları mutfağa 
girdi. Bir küçük domates suyu içti, onlara az sonra döneceğini, dön- 
düğünde terasta kahvaltı etmek istediğini söyledi. , 

Koyu bir sabah sisi vardı ama güneş biraz güçlenince o sisin da- 
gılacağını biliyordu. Arabasını yakındaki küçük alışveriş merkezine 
sürdü. Oradaki drug-store'a uğramak niyetindeydi. O dükkânda diğer 
kentlerin gazeteleri satılırdı. Arabasını park ederken alışveriş merkezi- 
nin öbür ucuna yeni konmuş gazete satış makinelerini gördü. Bir tane- 
si ulusal The New York Times 'ın o şaşmaz mavi rengindeydi. 

Rathbone, oraya yürürken cebinde iki tane madeni yirmi beşlik 
buldu. Onları makinenin deliğine attı, ön kapağı aşağıya çekti. Çevre- 
sine bakıp kimsenin kendisini görmediğinden emin olunca kutudan iki 
tane Times aldı, kapağı kapattı. 

Gazetelerden bir tanesini Bentley'in ön koltuğuna attı. Ötekini 
eline alıp drug-store'a girdi. 

"Bunu karım almış," dedi satıcıya gülümseyerek. "Bugünün ga- 
zetesi. Ama benim de bir tane aldığımdan haberi yokmuş. Acaba para- 
sını geri alabilir miyim diyordum." 

"Tabii," dedi genç adam. "Sorun değil." 

Rathbone, "Çok teşekkür ederim," dedi ona. 

Arabaya binip eve dönerken sisin hafiflemekte olduğuna dikkat 
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etti. Güneşli, sıcak bir gün olacağa benziyordu. Rita hâlâ uyanmamış- 
tı. Kendisi terasta tek başına kahvaltı etti. Theodore, ona Califorila çi- 
leklerinden getirdi. Üzerine krem peynir sürülmüş, kızarmış bir kah- 
valtı ekmeği, biraz da sade kahve geldi. Bir yandan yerken Rathbone 
gazetesinin ekonomi sayfasını okudu. bu arada Chicago emtica ticare- 
tinin durumuna özellikle dikkat etti. Sonra ikinci bir fincan kahve da- 
ha içti. 

Tam o çıkarken Rita geldi. Üzerinde havlu elbisesi vardı. 

"Galiba uyuyakalmışım," dedi. 

"Pek de sayılmaz." Rathbone onu yanağından öptü. "Henüz er- 
ken. Ama ben bir an önce çalışma odama geçmeliyim. İş, iş, iş..." 

"Senin çalışman, benim çalışmamdan iyidir." Rita esnedi. 

David bilgisayarının başına oturdu, ekranda kendi çek hesapları- 
nın durumuna baktı. Kişisel hesaplarını ayrı, şirket hesaplarını ayrı tu- 
tardı. Ama hükümet yalnızca $100.000'a kadar tasarruf sigortasına izin 
verdiği için paralarını çeşitli bankalara yatırıyor, hiçbirinde bu tavanın 
üzerine çıkmıyordu. 

Yatırılan ve çekilen paraların programı üzerinde çalışırken telefo- 
nu çaldı. 

"David Rathbone Yatırım Yönetimi," dedi açtığında. "Ben David 
Rathbone." 

"Ben Tommy." 

"Nasılsın, Tommy?" 

"Fena değil. Buluşabilir miyiz?” 

"Tabii. Ne zaman?" 

"Mümkün olduğu kadar çabuk." 

"Yarım saat ver. Daha önce buluştuğumuz yer olsun." 

"Bana uyar," dedi Termit Tommy. "Orada olurum." 

Rathbone ofisini kilitleyip terasa çıktı. Rita kahvaltısını bitiriyor, 
bir yandan da gazeteyi okuyordu. 

"Ben birkaç dakikalığına bir yere gidip gelmeliyim," dedi David 
ona. "Bir süre bekle beni, e mi? Dönüşte sana bir iş verebilirim." 

"Burada olurum," diye söz verdi Rita. "Bir öpücük ver de git." 

David onu dudaklarından öpmek üzere eğildi "Dün gece müthiş- 
ti," dedi. 

"Her zaman müthiştir. Ben şımartılmaktan çok hoşlanırım." 
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"Olanları öyle mi değerlendiriyorsun?" David güldü. "Esaret de- 
sen daha uygun düşerdi." 

Grand Palace henüz açılmamıştı. Otoparkı boştu. Orada bir tek 
eski püskü pikap duruyordu. Rathbone park etti, Termit Tommy bu 
arada pikapltan indi, gelip onun yanına bindi. 

"Bugün çok sıcak olacak." dedi. 

"Herhalde," diye onayladı David. "Bana haberlerin mi var?" 

Tommy beyaz bir zarf uzattı. "Umarım adı doğru yazmışızdır." 
dedi. 

Rathbone, sahte Hazine çekini inceledi. Gloria Ramirez adına ha- 
zırlanmışlı, tutarı da $27.341.46 olarak gözüküyordu. Çok resmi bir 
havası vardı. Mühürü, scri numaraları, bilgisayar kodları. falan filan... 

"Bir sanat eseri," dedi David. "Ele. hâlâ biraz yağlı gibi geliyor 
ama işi başından aşkın bir vezne görevlisinin farkedebileceği kadar 
değil. Bunun erimesine ne kadar zaman var?" 

"Üç gün. Belki dört." 

"Bugün yatırttırırım, yarın da çekeriz." 

"Bana haber verir misin?" diye sordu Tommy. 

"Elbette." 

"Oçılgın Alman üçte bir istiyor." 

"Biraz bekleyelim de işin nasıl gideceğini görelim. Para elimize 
geçtikten sonra nasıl paylaşacağımızı konuşuruz. Ama yatırıp çekecek 
olan kişi kendi parasını peşin istiyor. Ona iki bin söz verdim. Kabul 
mü?" 

"Tabii," dedi Termit Tommy. "Eğer bir aksilik olmıadan başarır- 
sak, belki aynı kişiyi tekrar kullanabiliriz. İyi günler." 

"Sana da," dedi Rathbone. 

Arabayı eve sürdü, Rita'yı yatak odasında ayak tırnaklarını cila- 
larken buldu. David yatağın kenarına, onun yanına oturdu, çeki onun 
görebilmesi için havaya kaldırdı. 

"Sakın dokunma," dedi. "Cila bulaştırırsın." 

Rita çeke uzun uzun, dikkatle baktı. 

"Hileli mi?" diye sordu. : 

"Üç dolarlık bir kâğıt para kadar hem de. Ama çok güzel yapıl- 
mış. Yutulacaktır. Tırnakların kurur kurumaz bunun arkasını Gloria 
Ramirez olarak ciro etmeni istiyorum. Sonra arabaya binip Boca'ya 
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git, bunu Crescent Bankasına yatır." 

"Sonra?" 

“Yarın yine bankaya git, hem bu parayı. hem de ilk yatırdığını 
çek. Hesabını kapat." 

"Birkaç gün önce açtığım hesabı neden kapattığımı sorarlarsa?" 

'Ailede ölüm oldu de'. 'San Antonio'ya dönüyorum' de. Ne dersen 
de. Sorun çıkarsa Mike Mulligan işlemi onaylayacaktır.” 

Rita eğildi, parmaklarını birbirinden ayırmak için aralarına soktu- 
ğu lastikleri çıkardı. Sonra doğrulup David'in yüzüne baktı. 

"Hoşlanmadım," dedi. "Bu federal suç. Beni bir yere kilitler, 
anahtarıni da fırlatıp atarlar. Ya çekin üstünden parmak izlerimi alır- 
larsa?" 

"Almazlar," diye güvence verdi David. "Bana güven." 

Rita, çırılçıplak ayakta duruyor, beyaz bikini külotunu giymeye 
çalışıyordu. "Biraz fazla güvenmemi istiyorsun gibime geliyor. Yanan 
benim kuyruğum olacak, senin değil." 

"Bir kere, eğer gerçek bir riskin varlığından kuşkulansam, senden 
böyle bir şey yapmanı istemezdim. Seni kaybetmek istemiyorum. 
İkincisi, sana ne kadar güvenebileceğimi anlamak istiyorum. Eğer bu 
işte beni reddedersen, anlamış olacağım." 

"Ve sonra da, 'bay bay Rita' mı?" : 

"Bundan emin olabilirsin," diye başını salladı Rathbone. "Ama 
eğer bu işi yaparsan, ardından başka işler, daha büyük işler gelecek. 
Yani kendi geleceğini düşünmek zorundasın." 

Rita, elinde tutmakta olduğu çeke bir daha baktı. "Bana ne var bu 
işten?" diye sordu. 

"İşte şimdi olgun bir yetişkin gibi konuştun." David'in yüzünde 
100 vat'lık bir gülümseme ışıldadı. "Bu seferki işe bir binlik. Eğer 
adım uydurursan, bundan sonrakiler için dünya kadar para." 

"Pekâlâ," dedi Rita. "Kabul." 

"Aferin kızıma." David onu kendine çekti. 

Çekin arkasını, "Hesaba yatırılmak kaydıyla" diye şerh vererek 
imzalayışını seyretti. Rita, kendi hesap numarasını da ekledi. Sonra 
David çalışma odasına döndü, Rita giyindi. kendi Chevrolet'sine binip 
Boca Raton'a sürdü, Gloria Ramirez çekini Crescent Bankasına yatır- 
dı. Ardından Tony Harker'e telefon açtı. 
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"Sahte bir Hazine çeki mi?" dedi Tony. “İnanamıyorum. Bu tiple- 
rin çoğu ihtisaslaşmış olur. Banka soyan adam yalnızca banka soyar. 
Yankesici çanla kapar. Kendi alanlarının dışına pek seyrek çıkarlar. 
Tıpkı bir jinekologun bademcik almaya kalkışmaması gibi. Oysa şim- 
di, aslında dolandırıcı olan David Rathbone'u sahte belge işinde görü- 
yoruz. Mantığa sığmıyor." 

"Ben yalnızca sana, onun bana söylediklerini söylüyorum." 

"Biliyorum," dedi Harker. "Pekâlâ, ne istiyorsa yap. Yarın yine 
Boca'ya git, hesabı kapat. Ondan ötesini ben devralırım. Ramirez çeki- 
nin bozdurulmasına izin verelim ki elimizde sahte belge ve banka do- 
landırma kanıtları olsun." 

"Herhalde ifade vermem gerekecek," dedi Rita. 

“Elbette. Bundan korkmuyorsun. değil mi?" 

"Hayır." 

"Dinle," dedi Tony alçak sesle. "Seni ne zaman göreceğim?" 

Rita güldü. "Telaş mı ediyorsun?" diye sordu. 

"Telaş değil...heves ediyorum." 

"Bu güzel işte," dedi Rita. 
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16. 


Anthony Harker'ın kadrosuna atanan dördüncü adam, Chica- 
go'daki savcılık bürosundan geliyordu. Yarım düzine borsa simsarıyla 
yatırım danışmanını kodese tıktıran davanın araştırmalarını yapmıştı. 
Adı Simon Clark'dı. Harker, adamı görür görmez ondan hiç hoşlanma-. 
yacağını anladı. f 

Clark'ın görünüşünde bir kusur yoktu. Belki on kilo verse daha 
iyi olurdu ama... O kadar. Ne var ki adamın kasıntı bir hali vardı. Les- 
ter Crockett'in üst-ajanını küçümsediğini saklamak için de pek bir ça- 
ba göstermiyordu. Fort Lauderdale'in Chicago gibi bir yer olmadığına 
inandığı pek belliydi. Bu paçoz, operasyondan ona mesleki ilerleme 
sağlayacak hiçbir şey çıkamayacağından emindi. 

Harker, ona hedefinin Mortimer Sparco olduğunu anlatırken ifa- 
desiz bir yüzle dinledi. Sparco simsardı, işyeri de Commercial Bulva- 
rındaydı. İşinde bir takım sahtekârlıklar yaptığından, suçlar işlediğin- 
den kuşkulanılan bir adamdı. Yeni kurula, şirketlerin, tanesi bir dola- 
rın altında satılan ucuz hisselerini alıp satıyordu. Ayrıca bu Sparco, 
David Rathbone'un yakın arkadaşıydı. Rathbone, kendine yatırım da- 
nışmanı diyordu ama büyük ihtimalle bir tür Ponzi numarasıyla müş- 
terilerini aldatıyor, soyuyordu. 

Harker, "Yapmanı istediğim şey şu..." diye söze başladı. 

Clark, "Ne yapmamı istediğini biliyorum," diye onun sözünü kes- 
ti. "Müşteri rolüne girip Sparco'nun ne sattığını, neler vadettiğini öğ- 
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renmemi. Rathbone'un da bu işte parmağı olup olmadığını 
anlamamı istiyorsun." 

Adamın tümüyle haklı olması. O kibirli haline dayanmayı hiç de 
kolaylaştırmıyordu. "Öyle bir şey," dedi Harker. Sonra kendini tuta- 
madı. "Yapabilecek misin dersin?" diye sordu. 

Adamın ona bakışı. mahkeme salonunda savunma avukatlarının 
bile kanını donduracak türdendi. Ama Tony'yi yine de hiç etkilemedi. 

"Bu tür iş için bir savcı yardımcısı gerekmez ki." dedi Clark. 
“Her hatiye yapar bunu." 

Harker omuzlarını kaldırdı. "İşten çekilmek ister misin? Chica- 
go'ya habire uçak kalkıyor. Dosyana geçecektir tabii." 

Bu söz hukukçuyu biraz sarstı. "Yo, yaparım," dedi. "Hem Chi- 
cago'da havalar hayli soğumaya başladı şu ara." Gülümsemesi zoraki 
bir gülümsemeydi. 

"Hm-hmm.”" dedi Tony. "Bana gelişıneleri bildir. Her gün arama- 
nı bekliyorum, haftada bir de yazılı rapor vermen gerek. Salonda sana 
bir masayla bir telefon bulmaya çalışacağım." 

Clark, kendisini bu ikinci sınıf işe getiren kör talihine söverek, 
oda tutmuş olduğu Galt Ocean oteline döndü, kalın tvit takım elbisesi- 
ni çıkarıp ince polyester pantolon ve hafif bir spor ceket giydi. Otelin 
barına inip ayaküstü bir cin içti, sonra kiraladığı Olds Cutlassa binip 
gerisingeri Commercial Bulvarına sürdü. 

Sparco'nun işyeri upuzun, alçak bir binadaydı: Altında bir kuaför 
salonu, bir emlâk komisyoncusu, kadın mayoları satan bir dükkân, bir 
de Florida portakallarını "Dünyanın Her Tarafına" satan ve sevkeden 
bir başka dükkân vardı. 

Sparco'nun borsa komisyonculuğu şirketi oldukça dürüst görü- 
nüşlüydü doğrusu. Bekleme salonunda hasır koltuklar, üzerinde finans 
dergileri yığılı bir de sehpa vardı. - Köşedeki televizyonun ekranından 
borsa haberlerinin bantları yayınlanıyordu. Bermuda şortu ve sandalet- 
ler giymiş iki yaşlı adam ekranın karşısında durmuş, akıp geçen ra- 
kamlara hipnotize olmuş gibi bakıyorlardı. İçerdeki geniş odaya geçen 
açık kapının orada bir danışma masası duruyordu. İç odada birkaç 
adam, masalarında bilgisayarlarıyla çalışmaktaydı. Clark, bunların ço- 
ğunun telefonla konuşup önlerindeki kâğıtlara hızla sipariş notları al- 
makta olduklarına dikkat etti. Oldukça varlıklı bir şirkete benziyordu 


burası. Ama zaten bahis dükkânları da, başka benzer dolambaçlı iş 
merkezleri de hep öyle olurdu. 

Clark. orta yaşlı resepsiyoncu kadına, "Müdürle görüşebilir mi- 
yim lütfen?" diye sordu. "Bir hesap açmak istiyorum." 

"Bir dakikanızı rica edeceğim. Ke Kadın dönüp telefona 
bir şeyler söyledi. 

Birkaç saniye sonra çıkagelen adam uzun boylu. hafif kambu- 
rumsu biriydi. Özenilmiş sakalı öyle kuzguni siyah. öyle parlaktı ki, 
Clark, o sakalın boyanmış ve yağlanmış olduğuna karar verdi. 

"Adım Mortimer Sparco," diye gülümsedi adam. Elini uzatıyor- 
du. "Size nasıl bir hizmette bulunabilirim?" 

"Simon Clark." dedi hukukçu. Uzatılan eli kısaca sıktı. "Chica- 
go'dan Fort Lauderdale'e taşınma süreci içindeyim. 'Bir hesap açayım' 
diye düşünüyordum." 

Sparco hâlâ gülümseyerek, "Emeklilik için çok gençsiniz." dedi. 
"Sizi buraya çalıştığınız kuruluş mu yolluyor?" 

"Pek sayılmaz. Annemle babam Lauderdale'de oturuyor. ben de 
'onlara yakın olmak hoş olur' diye düşündüm. Çeşitli konularda öğreti- 
ci yazılar yayınlayan dergiler hesabına çalışan serbest bir yazarım.. 
Bilirsiniz...Ev Tamir Bakımı falan gibi şeyler. Bu tür yazıları her 
yerde yazabilir insan." 

"Harika bir şey." dedi Sparco. "İsterseniz odama geçelim de bana 
yatırım amaçlarınızı anlatın." 

"Amacım para kazanmak," dedi Clark. 

"O halde doğru yere geldiniz. Şu taraftan, lütfen." 

Çalışma odası, sırf deri, krom ve camla döşenmişti ve puro du- 
manı kokuyordu. Arka duvar boydan boya müraydı. Bir Florida plaj 
manzarası; kumuyla, palmiyeleriyle, yelkenlileriyle, gökte uçan peli- 
kanlarıyla; boyayla yapılmış güneş, kızarmış bir poğaçaya benziyordu. 

İkisi deri kanepenin iki ucuna oturup yüzlerini birbirine doğru çe- 
virdiler. 

"Sizinle açık konuşacağım, Bay Sparco," dedi Clark. "Ben öm- 
rümde hisse senedi almış değilim. Bu piyasa hakkında bildiklerim sıfır 
noktasında. Ama bankadaki tasarruf hesabımın getirdiği faiz oranın- 
dan şikâyetçiyim." 

"Anlaşılabilir bir durum," dedi komisyoncu. 


"Bu tür yatırımlarla ilgili bir şeyler okudum. öğrendiğime göre 
küçük komisyoncular. büyük firmaların yarısı düzeyinde komisyon 
alıyorlarmış ama hizmetlerin de tümünü sunmuyorlarmış." 

"Genelde bu söylediğiniz doğrudur. Ama Sparco'da bizim komis- 
yonumuz diğerlerine göre çok düşük düzeyde olmasına rağmen, onla- 
rın sunmadığı hizmetleri sunmaktan da büyük gurur duyarız. Bu tür 
firmaların çoğu yalnızca sipariş almakla yetinirler. Oysa biz. Spar- 
co'da kişisel servise inanırız. Müşterilerimizin ihtiyaçlarına uygun hiz- 
met veririz. Söylesenize, Bay Clark, siz ne kadar bir yatırım yapmayı 
düşünüyorsunuz?" 

"Aslında azdan başlayayım diyorum. Suya önce ayak parmakları- 
mı sokmak gibi bir şey. Sizin gözünüze leblebi parası gibi görünece- 
ginden eminim ama ben ilk olarak on bin dolarla başlamak istiyorum." 

Komisyoncu öne doğru eğildi, çok dürüst ve açık sözlü bir tavırla 
konuştu. "Bakın, size bir şey söyleyeyim. Biz, Sparco'da on bin dolar- 
lık müşteriye de, on milyonluk muşteriye ettiğimiz muameleyi ederiz. 
Tüm müşterilerimize karşı sorumluluğumuzu çok ciddiye alırız, en ye- 
ni bilgileri onlara iletiriz. elimizden gelen en iyi yatırım tavsiyelerinde 
bulunuruz. Bankanın faizinden memnun olmadığınızı söylüyorsunuz. 
Acaba bu söz, geliri artırmak için küçük bir miktar riski, göze almaya 
hazır olduğunuz anlamına mı geliyor?" 

"Şey... Çok fazlarisk olmasın." 

"Elbette çok fazla değil. Sparco paranızı asla risk-yarar oranı 
aleyhinize olan bir işe yatırmaz. Ama zaman zaman da hızlı kararlar 
gerektiren özel durumlardan haberdar oluruz. Size nezdimizde bir ser- 
best hesap açmanızı öneririm. O zaman Sparco sizin adınıza alıp sat- 
maya yetkili olur. Böylesi sizi her gün hesabınızın durumunu izleme 
yükünden kurtarır. Ne de olsa, siz yalnızca sonuçlarla ilgileniyorsu- 
nuz. Doğru mu düşünüyorum?" 

"Evet, öyle." 

"Ve sizin onayınızla. biz de hesabınızdaki parayla kârlı alışveriş- 
ler yapabiliriz. Bu size de ek bir güç getirir. On binlik paranız on beş 
binin ağırlığını taşır." 

"Fena değil gibi," dedi Clark. 

Mortimer Sparco, biraz daha yaklaşıp sesini alçalttı. "Buna ek 
olarak," derken hemen hemen fısıldıyordu. "Bir takım uzmanlaşmış 
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alanlarda, borsaların listesine girmeyen hisseler konusunda piyasanın 
oluşturulmasına da katkıda bulunuyoruz. Bunlar genellikle hisselerini 
bir dolardan düşük fiyatla satarlar, büyüme potansiyeli aşırı büyük. 
olan yeni şirketlere ortak olma olanağını verirler. Sparco'nun elindeki 
seçkin bir müşteri grubu, adı pek az bilinen bu hisselerle çok para ka- 
zanmıştır. Sanırım paranızın ne kadar kısa zamanda iki katına çıktığını 
görmek sizi şaşırtacaktır. Hattâ üç katına. Hem de çoğu yatırımcıların 
adını bile duymadığı hisselerle." 

"Risksiz olarak mı?" diye sordu hukukçu. 

"Her yatırımda risk vardır. Hazine bonolarında bile. Ama bu söy- 
lediğim işte risk son derece küçüktür. muhtemel kârlar ise inanılacak 
gibi değildir." 

"O halde yapalım şu işi." 

"Akıllıca bir karar veriyorsunuz, Bay Clark. Şimdi bir zahmet 
masama gelirseniz size imzalatmak istediğim bazı belgeler var." 
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17. 


Bentleyi kullanmaya bayılı yordu Rita. 

"Öyle sağlam ki." dedi. "Kokusu bile para gibi kokuyor." 

AIA üzerinden Boca Raton'a doğru giderlerken direksiyonda o 
vardı. Kuzeye akan trafik şaşılacak kadar azdı. Karşı yönden tatilcile- 
rin arabaları akın akın güneye doğru gelmekteydi. 

Rathbonc, yolcu koltuğuna rahatça olurmuş, günün ilk sigarasını 
tüttürüyordu. 

"Bankada işin bitince Boca'da öğle yemeği yiyelim." dedi. "Biraz 
vitrin bakalım. Eve erkence döner. terasta biraz güneşlenmeye bile ye- 
tişiriz." 

"Fena fikir değil." 

"Heyecanlı mısın?" diye sordu Rathbone. 

"Yok canım. Sen kolay iş demiştin." 

"Tabii öyle. Rahat adımlarla gir. paraları al. rahat adımlarla çık. 
Başaracaksın." 

Bankanın önüne park ettiler. Rita indi, David kayarak direksiyon 
tarafına geçti. 

"Ben buradayım." dedi Rita'ya. "Bir yere gidecek değilim." 

Rita başını salladı. bankaya girdi. Rathbone, yirmi dakika boyun- 
ca kendi kendiyle bahse tutuştu durdu. Hem de yüksek sesle. 

"Bankadan ilk çıkacak kadının mavi giymiş olacağına elli doları- 
na bahse girerim.” 


94 


“Köşeyi ilk dönecek adamın bıyıklı olduğuna yüz dolar koya- 
rm." 

"Buraya ilk park edecek arabanın beyaz ve iki kapılı olacağına 
bin dolar koyarım." 

Bu böyle sürdü gitti. 

Rita döndüğünde David bu bahislerden iki yüz dolar kârlı durum- 
daydı. Bunu iyiye işaret sayıyordu. 

Rita yolcu tarafındaki kapıyı açtı, deri koltuğa olurdu. Dolgun bir 
dosya zarfını David'in kucağına atarak, "Bingo!" dedi. 

David gülümsedi. eğilip onu dudaklarından öptü. "Sorun çıktı 
mı?" diye sordu. 

"Hayır. Bana banka çeki vermek istediler ama ben onlara bu gece 
San Antonio'ya uçacağımı. nakit paraya ihtiyacım olduğunu söyledim. 
Ozaman paraları uçlandılar." 

"Harika." 

David zarftan bin dolarlık bir kâğıt para çekti, ona verdi. 

"Akıllıca yatırım yap," dedi. 

"Senin kanalınla mı?" 

"Daha beter yatırımcılar da var. Şimdi gidip yemek yiyelim. Bir 
yer biliyorum, harikulâde salatası var. Şefin salatası." 

"Onun yerine hamburger yiyebilir miyim?" 

"Ne istersen onu yersin." David onu tekrar öptü. "Ortak," diye 
ekledi. 

Güzel, rahat bir yemek yediler, kent merkezinde biraz alışveriş 
ettier, sonra dönüş yoluna koyuldular. 

Rita, "Bu banka numarasını bir daha söktürebilir miyiz?" diye 
sordu. 

"A-ha! Bakıyorum hırsın artıyor, ha?" 

"Öyle kolaydı ki!" 

"Tabii kolay. Mesele Gloria Ramirez kimliğini bir daha kullanıp 
kullanmamaya karar vermekte. Kullanacaksak, yine bir Boca Bankası- 
nı mı çarpalım, yoksa başka bir yere mi gidelim? Bütün bunları düşün- 
mem gerek." 

"Kim bastı o sahte çeki?" diye sordu Rita dalgın bir sesle. Yan 
camdan dışarı bakıyordu. 

"Bir dâhi." dedi David. Rita daha fazla üstelemedi. 
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Bir saat sonra terasta çıp:ak yatmaktaydılar. Güneş yüksek bir 
bulut tabakasının ardındaydı ama yine de gölgeler oluşturacak kadar 
güçlüydü. Hâlâ terliyorlardı. Termostan buzlu çay içmekteydiler. 

» David, "Planlarımı değiştirmek zorundayım," dedi. 

"Hangi planları?" 

"Daha önce yaptığım bir programı. Bu işlere şöyle bir altı ay da- 
ha koyup çekilecektim. Emekliye ayıracaktım kendimi. Oyundan çıka- 
caktım." f 

Rita başını kaldırıp ona baktı. "Ya ben?" 

"Kaygılanma. Sana bakarım, bunu biliyorsun. Ama bu çek işi du- 
rumu değiştirdi. İyi kullanılırsa olanakları çok büyük. Ayrıca geçen 
akşam başka bir durum çıktı, o da bir altın madeni olabilir. Böyle 
olunca, biraz daha devam edeyim diyorum." 

"Nereye gidecektin?" 

“Eh... Bu dünyada henüz görmediğim pek çok yer var." 

"Gitmeye karar verdiğin zaman ben de seninle gelebilir miyim?" 

"Bakarız... Güneşte yarım saat daha kalalım, sonra da gidip duş 
yapalım." 

"Ya sonra?" 

"Sonrasını biliyorsun." 

O gece Atlantik Bulvarındaki bir İtalyan lokantasında yemek ye- 
diler. David bir şişe Dom Perignon ısmarlayıp Crescent Bankasındaki 
zaferi kutladı. Sonra arabaya binip Grand Palace'a gittiler, grubu bü- 
yük masanın çevresinde toplanmış buldular. Rita sandalyelerden biri- 
ne oturdu, Rathbone'un James Bartlett'i işaretle barın oraya çağırışını 
seyretti. İkisi birbirine çok yakın durmuş, başlarını eğmiş, konuşuyor- 
lardı. 

“Jimmy, poker gecesi önerdiğim şeyi biraz düşündün mü?" 

"Emtia ticaret fonunu mu? Evet, bu konuyu birkaç müşteriyle ko- 
nuştum. Biliyor musun, David, bu adamlar çok zeki. Türlü kurnazlık 
onlarda... Ama opsiyonları falan anlayamıyorlar. Sonunda anlatmaya 
çalışmaktan usandını, onlara bunun cepte para demek olduğunu söyle- 
dim. Onu anlayabildiler. Dört tanesi önceden saptanmış fiyatlarla üç 
aylık, altı aylık, dokuz aylık ve bir yıllık siparişler için anlaşma imza- 
lamaya hazır." 

"Sana güvenecekler mi?" 
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"İlk teslimattan sonra. Bir fiyasko yaparsam, öldüm demektir, bu- 
nu biliyorsun." 

"Demek üç sorunumuz var. Biri gelecek yılın piyasa analizini ya- 
pıp kâr getirecek fiyatları saptamak: İkincisi teslimatı yapabilecek fon- 
ların bulunabileceğinden emin olmak. Sonuncusu da, piyasaları hazır- 
lamak ve alıcılarla anlaşmaları imzalamak." 

"Evet, öyle." 

"Jimmy, sanırım artık Sparco'yu, Coe'yu ve Little'ı işin içine sok- 
ma zamanı geldi. Bu iş ikimizin tek başınıza başa 
çıkamaayacağı kadar büyük." 

"Ayni fikirdeyim." 

"Öyleyse konuşalım onlarla. Bence bayılacaklar." 

"Bayılmazlarsa budalalık ederler." 

"Oyuna katılmayı kabul eden dört müşteri kimlerdi?" 

"Üç Kolumbiyalıyla bir Amerikalı. Bunlar karına tanıştırmak is- 
teyeceğin adamlar değil, David... Bir karın olsaydı yani." 

"Tehlikeli adamlar mı?" 

Bartlett gözlerini devirdi. "Kolumbiyalılardan biri geçen yıl er- 
kek kardeşini öldürmüş. Nedeni de, çocuğun bir sevkiyat sırasında Sa- 
hil Koruma'ya yakalanıp malı kaybetmesi. Onu nasıl öldürmuş, biliyor 
musun?" 

"Bilmiyorum. bilmek de istemiyorum. Masaya dönelim." 

"Rita bu akşam özellikle seksi görünüyor, David. Belki çok güzel 
değil, ama kesinlikle çok çarpıcı." 

"Biliyorum." 

"Ona karşı ciddi misin?" 

"Ona karşı olan duygularımı pek bilemiyorum. Tek bildiğim, 
gözlerimde kelebekler uçurduğu." 

"Kulağa ciddiymiş gibi geliyor. Senin ne iş yaptığını biliyor 
mu?" 

"Yavaş yavaş biraz öğrenmesini sağlıyorum. İlgisi ölmüyor. Ben- 
ce hoşlanıyor. Belki de riskten, tehlikeden hoşlanıyor." 

"Hm-hmm," dedi Jimmy. David'e bakıyordu. "Belki de korkudan 
hoşlanıyordur. Bazı kadınlar için korku afrodisiak etkisi yapar." 

Rathbone güldü. "Erkeklerin afrodisiakı nedir peki?" diye sordu. 

"Suçluluk," dedi Bartlett. 
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18. 


"Bay Harker," dedi sekreter telefonda. "Lütfen Bay Crockett'in 
odasına gelir misiniz?" 

Tony ceketini sırtına geçirdi, kravatını düzeltti, koridora çıkıp yü- 
rüdü. Şefin masasının yanında asık suratlı bir adam oturuyordu. Pem- 
be çerçeveli gözlük takmıştı. Camları öyle kalındı ki, adamı patlak 
gözlü gösteriyordu. l 

"Tony," dedi Crockett. "Bu Fred Rabin. Federal Reserveden.* 
Bay Rabin, bu Anthony Harker. Sizin büroyla konuşan kişi." 

Rabin. el sıkışmak için ayağa kalkmadı ama en azından başıyla 
sclam vermeyi başardı. Tony de ona baş selamı verdi. Kimse oturma- 
sını söylememişti. Bu yüzden ayakta durdu, oturan iki adama baktı. 

"Bay Rabin," dedi Crockett. "Lütfen bana söylediklerinizi tekrar- 
lar mısınız?" 

Federal Reservein adamı o kalın camların gerisinden Tony'ye 
baktı. "Siz bizden, Ġloria Ramirez adına çıkarılıp Boca Raton'daki 
Crescent Bankasına mevduat olarak yatırılan $27.341,46 tutarındaki 
ABD Hazinesi çekinin izini sürmemizi istemiştiniz. Doğru mu?" 

"Evet." í 

"Neden izlettirmek istediniz?" 

"Çünkü çekin sahte olduğunu düşünmek için geçerli nedenlerim 


*ABD'nin Merkez Bankası durumundaki kuruluşu 
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vardı. Karşılığının Crescent Bankası tarafından ödenmesi ve sonra çe- 
kin elimize geçmesi, bir banka sahtekârlığı olayı konusunda bize kesin 
kanıt kazandıracaktı. Çeki buldunuz mu?" 

"Evet, bulduk," dedi Rabin. "Görmek ister misiniz?" 

` Evrak çantasından upuzun bir saydam zarf çıkardı, Harker'ın gör- 
mesi için havaya kaldırıp tuttu. Zarfın içi yeşilimsi mavi konfetiyle 
dolu gibiydi. 

"Bu da ne böyle?" Tony afallamıştı. 

"İstediğiniz çek işte." l 

"Nc oldu? İmha makinesine falan mı girdi?" 

Rabin içini çekti. "Çek sağlam halde, Hazineye postalanmak üze- 
re Atlanta'ya geldi. Ertesi sabah size göndermek için bir kenara koy- 
duk. Ama sabah olduğunda. çekten geriye yalnızca bunlar kalmıştı. 
Kendi kendine dağılıvermişti. Şimdi laboratuarımız üzerinde çalışı- 
yor." 

Harker, Crockett'e döndü. "Yattı bizim umutlar." dedi. 

Rabin, "Sizin açacağınız dava önemli olabilir." diye araya girdi. 
"Ama kendi kendini imha eden bu kâğıdın nereden geldiğini bulmak 
kadar önemli olamaz. Böyle bir şeyin bankacılık sistemini nasıl sarsa- 
cağını düşüncbiliyor musunuz? Kaos! Biz şu ara ülkedeki her banka- 
ya, her tasarruf ve kredi kuruluşuna gidecek uyarı mektupları hazırla- 
makla uğraşıyoruz." 

"Bay Rabin, Gizli Servisin tüm soruşturmayı üstlenmesini isti- 
yor," dedi Crockett. Parmaklarını yine yeleğinin göğsü üzerinde birbi- 
rine geçirmişti. "Ellerindeki kadroların ve kaynakların bizimkilerden 
daha geniş olduğu kanısında." 

Harker, "Zaten bunun üzerinde çalışan Gizli Servis elemanları 
var," dedi. "Henry Ullman var. İyi bir araştırmacı." 

Rabin, başını iki yana salladı. "Bir tek adam, bu çapta bir sorunla 
başa çıkmak için asla yeterli olamaz. Bu konuda derlediğiniz her türlü 
bilgiyi bize aktarmanızı istemek zorundayım. Örneğin, çekin sahte ol- 
duğunu nasıl öğrendiğinizi, onu bankaya kimin yatırdığını, olayla ilgi- 
li derlediğiniz... Başka her türlü bilgiyi." 

Odada bir sessizlik oldu. Sonunda Crockett başını iki yana salla- . 
dı. 

“Hayır, Bay Rabin," dedi. "Ben öyle düşünmüyorum. Eminim ki 
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siz yukarı mevkilere benden daha kolay ulaşmayı başaracak. talebinizi 
âmirlerime ileteceksinizdir. Eğer onlar bana, işi size devretmemi em- 
rederlerse, o zaman seçme şansım kalmaz. Ama şu an için seçme şan- 
sım var ve ben de bizim kuruluşumuzun bu soruşturmayı yürütmeye 
devam etmesini seçiyorum." 

Rabin onlara baktı, gözlerini öfkeyle kırpıştırdı. "İşbirliği yapma 
"Son derece ciddi bir hatâ yapıyorsunuz." 

Ayağa kalktı, şapkasıyla evrak çantasını aldı. odadan çıktı. Gerçi 
kapıyı arkasından çarpmadı ama... Pek de yavaş kapamış sayılmazdı. 

"Teşekkür ederim, efendim." dedi Tony. 

Crockett omuzlarını kaldırdı. "Hesaplı bir riske girdim. Washing- 
ton'daki bazı tanıdıklarımı arayıp bu konuda desteklerini sağlamam 
gerek ama sanırım bir süre için ayağımız sağlam basıyor. Altı ay süre 
isteyeceğim. Yapabilir misin?" 

Harker, içine derin bir soluk çekti. "Tabii," dedi. Odadan çıkıp 
dosdoğru ana salona gitti, Henry Ullman'ı masasında çalışır buldu. 
Adam sarı bir bloknota bir şeyler yazıyordu. 

Başını kaldırıp, "Biliyorum," dedi Ullman. "Raporumu istiyorsu- 
nuz. Öğleden sonra veririm." 

Tony, "Hayır, Hank, başka bir konu var," diye konuştu. "Lütfen 
odama gelir misin?" 

Odaya girdiklerinde araştırmacıya kendi kendini imha eden çeki 
anlattı. 

"İtoğlu it!" dedi Ullman. "Bu da yeni bir numara. Rathbone'u tu- 
tuklayacak mısınız?" 

"Ne sebeple? Kanıt ortadan kalkmış durumda. Hem oraya sızdır- 
dığımız elemana da kâğıdın kaynağını bulma fırsatı tanımak istiyo- 
rum. Rathbone bu kâğıdı kendi kendine yapmadığı gibi, çeki de o ha- 
zırlamadı. Yalnızca kullandı çeki. Mike Mulligan'ın da bu işte nasıl bir 
rol oynadığını hâlâ merak ediyorum. Crescent Bankasında Rathbo- 
ne'un adamı oydu. Ne bilgin var o konuda?" 

“Görünüşe göre Mike Mulligan dürüst, saygın bir vatandaş. Hiç 
sabıkası yok. Vergi borcu falan da yok. İç Gelirler Dairesinin gözünde 
temiz biri. O bankada hemen hemen otuz yıldır çalışıyor. Boşanmış. 
Çocuğu yok. Lüks bir mahallede. tek yatakodalı bir kondoda yaşıyor. 
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İki yıllık bir siyah Buick kullanıyor. Kiliseye devam ediyor. Özel ha- 
yatında da adamın rüşvet aldığına işaret eden hiçbir aşırılık yok." 

"Ne tür bir adam?" 

"Soyadı Mulligan olunca onu iri kıyım, al suratlı bir İrlandalı ola- 
rak düşünüyorsun. değil mi? Aslında sıska. ufacık bir adam. Gerçek 
bir Caspar Milguetoast. Yaşlıca. Ak saçlı. Bağa çerçeveli gözlük takı- 
yor. bulutlu günlerde yanında şemsiye taşıyor. Hafta boyunca hiç de- 
ğişmeyen bir program uyguluyor. Herkes onu görünce saatini ayarla- 
yabileceği kanısında. Örneğin. iş günlerinde her akşam bankadan tam 
saat beşte çıkıyor, üç blok yürüyüp Navigator adlı bir bara gidiyor. 
Arka localardan birine girip tek başına oturuyor, iki tane cin-martini 
içiyor. Nc bir. ne de üç. Sonra evine taksiyle gidiyor. Bu özel bilgile- 
rin çoğunu oranın barmeninden aldım. Çaçaron bir kadın. Adamı hiç 
sarhoş görmediğini, yanında da hiçbir zaman bir kadın görmediğini 
söylüyor" 

“Adamla tanışıklık kurabildin mi?" 

"Henüz kuramadım. Navigator'a uğruyorum. Artık beni de dü- 
zenli müşteri sayıyorlar. Ama adam tâ arkada tek başına oluruyor ve 
kimseyle konuşmuyor. Korkarım pat diye üstüne gitme yaklaşımı onu 
ürkütür. Ona ulaşmanın bir yolu var kafamda... Ama bir yardımcıya 
ihtiyacım var. Bir gün öğleden sonra ödünç alabileceğim bir elemanın 
var mı?" 

"Üzgünüm," dedi Harker. "Bütün adamlarım meşgul. Nedir bul- 
duğun fikir?" 

Ullman, ne düşündüğünü ona anlattı, "Temiz numara," diye bitir- 
di sözlerini. "İyi polis - kötü polis oyununun bir çeşitlemesi. Daha ön- 
ce de kullandım bu numarayı. Sonuç veren bir şey. Ama rol yapabilen 
biri gerekli." 

"Sanırım ben yapabilirim." dedi Tony. 

"Emin misin? Berbat edersen bir daha adama dünyada sokula- 
mam." 

"Berbat etmem," dedi Harker. "Yürü haydi... Bugün yapalım." 

"Tamam. İkimiz de arabalarımızı alalım, çünkü eğer bu iş tutarsa 
geriye birlikte dönecek değiliz." 

Ayrıntıları konuştular, Gizli Servisin adamı, Tony'yi oynayacağı 
rol için çalıştırdı, ona prova yaptırdı. Sonra çıktılar. Federal otoyola 
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yönelmeden önce hamburgerle patates kızartması yediler. 

Boca Raton'a üç buçuk sularında vardılar. Ullman tozlu Plymout- 
huyla önden gidiyordu. Navigator Bar ve Izgara Evinin önünde durdu, 
kolunu pencereden çıkarıp işaret verdi, sonra gaza basıp ilerledi. Har- 
ker yakın bir yere park etti, arabasını kilitledi. bara yürüdü. 

Uzun. dar bir salondu. Bar sağ tarafa. localar sola konmuşlu. 
Hiç müşteri yoktu. Tony girince, uzun boylu, iri kemikli barmen kadın 
okumakta olduğu gazeteyi bir kenara koydu, gülümseyip eksik dişini 
gösterdi. 

"Aman, sizi gördüğüme nc kadar sevindim," dedi. "Acaba kapı- 
mıza karantina levhası mı astılar diye merak ediyordum." 

Harker, Ullman'dan aldığı talimata uyup arka tarafa yürüdü, son 
bar taburesine oturdu. 

Kadın. "Kendinle başbaşa mı kalmak istiyorsun?" dedi bu sefer. 
Gelip onun tam karşısında durdu. "Ne verebilirim sana, tatlım?" 

“Buzlu votka. Üzerine biraz suyla." 

"Tercih ettiğin bir marka”" 

"Yok. Hep kullandığınız votka yeter. Hepsi birbirine benziyor za- 
ten." 

"Öyle diyorsan öyle olsun." Kadın içkiyi hazırladı, mantar bir alt- 
lığın üzerine koyup onun önüne itti. ' 

Harker votkayı dört yudumda içti, boş bardağı tezgâha bıraktı. 

"Bir tane daha,” dedi. 

"Hoo, işe bak. Birileri susamış. Ağır ol, tatlım, daha saat çok er- 
ken." 

Harker cevap vermedi, kadın ondan umudunu kesti, yine gazete- 
sine döndü. İkinci içkisini bitirince bardağı bilerek devirdi, buzlar ba- 
tın üzerine saçıldı. 

"Şurayı temizleyiver, olmaz mı?" dedi kadına. 

"Tabii." Barmen barı sildi. "Herkesin başına gelir. Bir tane da- 
ha?" 

"Evet." dedi Harker. "Duble olsun. Bu berbat votka etkisiz bir 
şey." Barın üzerine bir yirmi dolarlık fırlattı. 

“Eh. patron sensin." dedi kadın. Ama artık gülümsemiyordu. 

Harker, içkisini içerken müşteriler de yavaş yavaş gelmeye başla- 
dılar bar taburelerine yerleştiler. İki çift geçip arka localardan birine 
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oturdu. Dört buçukta Henry Ullman girdi. barın ortalarına yakın yerde 
durdu. 

Harker, kadın barmene işaret etti. "Bir duble daha,” dedi yüksek 
sesle. "Bu votkayı sulandırmadığından emin misin sen?" 

Kadın cevap vermeden ona bir bardak daha doldurdu. Getirdikten 
sonra Ullman'ın olduğu yere döndü, barın üzerinden eğilip ona bir 
şeyler fısıldadı, bir ara başını Tony'den yana salladı. 

Saat tam beşi beş geçe, ak saçlı bir adam Navigator barına girdi. 
Harker, bunun Mike Mulligan olması gerektiğini düşündü. Ufak tefek, 
çok sıska biriydi. İnce gri bir kumaştan yelekli takım elbise giymişti. 
Gözünde de bağa çerçeveli gözlük vardı. Dosdoğru en son locaya yü- 
rüdü, geçip oturdu. Barmen bir anda, elinde, ayaklı bardak içinde hir 
martiniyle onun yanında hazırdı. 

On beş dakika kadar sonra Tony, Henry Ullman'a doğru baktı, 
koca adam başını bir kere sailadı. Tony taburesinden kalktı, hafif sen- 
deledi. Bunun için numara yapması gerekmiyordu. Bir an çevresine 
bakındı, sonra elinde içkisiyle Mike Mulligan'ın locasına yürüdü. 

Yeterince sarhoş çıkarabildiğini umduğu bir sesle, "Katılmamda 
bir sakınca var mı?" diye sordu. i 

"Var." dedi Mulligan. "Ben içkimi tek başıma içmeyi severim." 

"Nesin sen, münzevi falan mı?" dedi Harker dili dolanarak. "Ne 
var yani... Sana lâyık değil miyim ben?" 

"Lütfen," dedi Mulligan. Gözleri dosdoğru karşısına bakıyordu. 
"Ben tck başıma kalmak istiyorum, o kadar. Anlaşıldı mı?" 

Harker bu sefer aşırı yüksek bir sesle, "Canın cehenneme öyley- 
se," dedi. "Seni kaç kere satın alırım ben... Canım istediği zaman!" 

Bar sessizleşmişti. Bütün müşteriler o tarafa bakıyordu. 

"Benim artık gitmem gerek," dedi Mulligan. Oturduğu yerden 
kalkıp locadan çıkmaya çalıştı. Ama Harker onun yolunu tıkadı. 

"Suralını beğenmedim," dedi. "Gözüme tam bir salak gibi görü- 
nüyorsun." 

Bannen kadın locaya doğru geliyordu. Elinde alüminyum bir 
beyzbol sopası vardı. Ama Henry Ullman oraya ondan önce ulaştı. Etli 
elini Tony'nin omzuna koydu, onu kendine çevirdi. 

"Tamam, ahpap." deyip Harker'ı kapıya doğru yönlendirdi. "Dı- 
şarı!" 
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"Ne?" Tony ayaklarının üstünde sallanıyordu. "Sen kim oluyor- 
sun da bana..." 

"Ne dediğimi duydun. Dışarı!" 

Tony bir kararsızlık geçirdi, sonra koca adama baktı. "Bak." dedi. 
"Ben yalnızca..." 

Ullman onu kapıya doğru itti. "Yoluna devam et," diye üsteledi. 
"Git de ayıl biraz." 

Harker sendeleyerek kapıya yürürken kendi kendince bir şeyler 
mırıldanıyor. önünden geçtiği insanlara hiç bakmıyordu. Ama o dışarı 
çıkana kadar kimse huzur duyamadı. 

Mike Mulligan, Ullman'a, "Teşekkür ederim. beyefendi." dedi. 
"Ne tatsız bir adamdı o öyle!" i 

"Sarhoştu," dedi Hank. "Ama o tür davranışın özrü yoktur." 

"Çok haklısınız," diye karşılık verdi Mulligan. "Yardımınıza 
minnettarım. Size bir içki ısmarlayabilir miyim?" 

"İkincisini benim ısmarlamama izin verirseniz." 

"Neden olmasın?" dedi Mike Mulligan. 
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19. 


Roger Fortescue'ya göre bu işin en iyi yanı, âmiri Tony Harker'in 
kendisini serbest bırakmasıydı. "Dışardayken her saat başı beni ara," 
gibi numaralar yapmıyordu adam. Görünüşe göre Roger'ın nc yapıl- 
ması gerektiğini görebileceğine ve onu yapabileceğine inanmaktaydı. 
Bundan memnundu Fortescue. Belki biraz yavaş hareket ediyordu 
ama eninde sonunda sonuç da alıyordu. 

İşin en kötü yanına gelince, Estelle'in çalışma saatlerinden fena 
halde yakınmaya başlamasıydı. 

"Yemeğe ne zaman geleceğini hiç bilemez oldum,"'diyordu ka- 
dın. "Gelip gelmeyeceğini bile bilmiyorum." 

"İşbu, tatlım," diye sabırla anlatmaya çalışıyordu Roger. "Ekmek 
paramız bundan geliyor." 

Frank Little'ın ev adresini bulınuştu. Parkland'da, deniz kıyısında, 
Sample Caddesinin kuzey kaldırımında bir yer. Roger arabasını evin 
önünden yavaşça sürdü, bahçe parmaklığında BAĞLANMAMIŞ BO- 
ĞALAR yazısını görünce durmaktan vazgeçti. Yamyassı araziydi bu- 
rası. Arkasına saklanacak bir yer yoktu. Roger bu evi gözetlemenin 
olanaksız olduğunu anladı. 

Little'ın evi aslında bir çiftlik evine benziyordu. Ayrı bir garajı, 
sundurmaları, müştemilâtları, bir de üç al beslenebilecek boyda ahırı 
vardı. Dört dönümlük bir bahçeydi aşağı yukarı. Bir adam biçerdöğere 
oturmuş, bahçenin bir bölümünde çalışmaktaydı. Bir başkası elinde ağ 
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kepçeyle kocaman yüzme havuzunun yüzünden bir şeyler topluyordu. 

"İki milyon," dedi Fortescue yüksek sesle. "Allah klahretsin, üç 
milyon!” 

Tekrar Copans Caddesine döndü, FL Spor Malzemesi'nin önün- 
den geçti. Hareket yoktu burada. Büronun dışına park etmiş bir tek 
araba, o kadar. O da yat gıbi bir şeydi! 1959 modeli beyaz bir Cadil- 
lac... Nefis durumda, Ah, hayvanlar! Ah, itoğulları! Roger'ın Volvosu 
gözüne işporla arabası gibi görünmeye başlamıştı. 

Little'ın yerine bitişik. kapısına tahta çakılı o hamburgerciyi tek- 
rar farketti. İşte orası, diye karar verdi birden. Roger'in ikinci adresi 
orası olacaktı. 

O gün akşam yemeğine tam vaktinde yetişti, Estelle'in gönlünü 
almak için de iki buçuk kiloluk, kemikleri alınmış, fırına konmaya ha- 
zır domuz eti getirdi. Onu ertesi gün pişirmek üzere buzdolabına koy- 
dular çünkü Estelle zaten o akşam için tavuk kanatlarını bir sos içinde 
fırında pişirmiş, yemeği hazırlamıştı bile. Patates kızartması ve fasul- 
ye eşliğinde onu yediler. Büyüklere bira, küçüklere kola. 

Yemekten sonra Roger üst kata çıktı, pabuçlarını ayağından fır- 
lattı iki saat boyunca derin derin, sanki kafasına kum torbasıyla vurul- 
muş gibi bir uyku çekti. Sonra kalku, kadife pantolonunu giydi, silah- 
larını kontrol etti, kapı kırıp girme takımlarını hazırlamaya koyuldu: 
Demir çubuk, kilit açma âletleri, kalem fener, siperli fener, cop, dür- 
bün, küçük radyo, buz gibi altı konserve kutusu da bira. 

Gece dokuz sularında arâbayı Copans Caddesine sürdü, FL Sport 
Malzemesi'nin önünder geçti, park edecek bir yer aradı. Sonunda ho- 
şuna giden bir yer bulabildi. Susturucu ve amortisör takan bir tamirha- 
nenin karanlıklara gömülmüş binasının yanıbaşı. Malzemesini yüklen- 
di, terkedilmiş hamburgerciye doğru yürümeye başladı. 

Caddede tralik azdı ama o yine de gölgelerden gitmeye çalışıyor- 
du. Boş hamburgercinin arka tarafında eskimiş bir kapı buldu. Burayı 
paslı, ucuz bir asma kilitle kapatmışlardı. Roger onu demir sopasıyla 
rahatlıkla parçalayıp atabilirdi ama zorla girdiğine dair bir iz bırakmak 
istemiyordu. Kilidi attırmak için beş dakika uğraştı. bu süre boyunca 
kalem pilini dişleri arasında tutmak zorunda kaldı. Sonra kapıyı gıcır- 
datarak itti, açtı. 

İçerisi onu şaşırtacak kadar sıcaktı. Kokuyordu da. Kulağına ya- 
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ban hayatına ait sesler geldi. İnşallah farelerdir. yılan falan değildir", 
diye dua etti. Siperli fenerle bir tur attı, eskiden müşteri salonu, mut- 
fak, tuvalet olan yerleri, ofis olarak kullanılan küçük odayı dolaştı. 

Kendine üs olarak bu en sonuncusunu seçti; çünkü odanın FL 
Spor Malzemesi binasına bakan, tahtalar çakılmış bir penceresi vardı. 
O tahtalardan ikisini zorlayıp birbirinden biraz ayırınca, binayı da, 
bahçe yolunu da. depoyu da çok güzel görebildi. Mutfaktan eskimiş 
bir tahta sandığı çekip getirdi. sandalye olarak kullanmak üzere yerleş- 
tirdi, radyosunu kısık sesle açtı, biralardan birinin tepesini deldi: on- 
dan sonra da beklemeye başladı. 

Gecenin dördünde o hâlâ bekliyordu. Birkaç dakikada bir pence- 
reden dışarısını gözetliyor. arasıra volta atıp kendini uyanık tutmaya 
savaşıyordu. Biralar bitmiş, en sevdiği radyo istasyonu da yayına son 
vermişti. O zaman o da günü bu kadarla noktalamaya karar verdi. 
Tüm malzemesini gerisingeri Volvo'ya taşıdı. Asma kilidi yerinde ta- 
kılı bırakmıştı. İlk bakışta kapalıymiş gibi görünüyordu ama aslında 
açıktı. Gaza basıp eve doğruldu. Yalak odasına girdiğinde Estelle 
uyandı. mahmur bir sesle. “Kaçta kalkmak istiyorsun?" diye sordu. 

"Hiç kalkmak istemiyorum." Roger soyundu, kendini yatağına at- 
ti. 

Ama ertesi gece saklanma yerine yine gitti. Bunu üç gece daha 
tekrarladı. Estelle artık onun çılgın çalışma programından yakınmayı 
kesmişti. Oğulları da babalarının gündüzleri evde olmasından hoşlanı- 
yor gibiydiler. 

Gözetleme işine son verme kararına vardığında, çocuklardan biri- 
nin defterinden yırttığı dört kâğıdı kehdi notlarıyla doldurmuş bulunu- 
yordu. Yazdıklarını tekrar okudu. gözlemlerini değerlendirdi, bütün 
bunlardan bir anlam çıkarmaya çalıştı: 

1. FL Spor Malzemesine gelen mallar genellikle geceyarısından 
bir hayli önce geliyordu. Bunları getiran kamyon ve kamyonetlerin 
yanlarında çok tanıdık isimler yazılı oluyordu. Port Everglades'de ve 
Fort Lauderdale'in Hollywood Havaalanında çalışan nakliye şirketle- 
riydi bunlar. 

2. Mallar tahta sandıklar içinde geliyor, bazılarına çelik bantla 
çakılmış oluyordu. Sandıklar kaçak Kaleşnikovları ya da benzer silah- 
ları bile alacak kadar uzun şeylerdi Roger'e göre. Ama içlerinde böyle 
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bir şey olduğunu sanmıyordu çünkü.her sandığı iki adam hiç güçlük 
çekmeden taşıyabiliyordu. 

3. Mal sevki ise her zaman geceyarısından sonra yapılmaktaydı. 
Bir dizi kamyon ve kamyonet. Hepsi de başka eyaletlerin plakalarını 
taşımaktaydı. Çoğunun yanlarında bir şey yazılı değildi. Ama Siena 
Nakliye ve Depolama da bu arada bir kerc gelmişti. 

4. Giden mallar mukavva kutularda oluyordu. İçlerinde ne olduğu 
konusunda pek kuşkuya yer yoktu. Bir keresinde bir tanesi düşüp par- 
çalanmış, içinden beyaz beyzbol topları sağa sola yuvarlanmaya başla- 
mıştı. Yükleyiciler her bir topu dikkatle toplamış. Frank Little da elin- 
de bloknotuyla tepelerine dikilmiş. sayıdan emin olmaya çalışmıştı. 

Fortescue notları okuduktan sonra, tahta sandıklarla. gelen beyz- 
bol ambalajının bu depoda açıldığına, her nedense topların daha küçük 
mukavva kutulara yerleştirildiğine karar verdi. 

Tek anlayamadığı, Frank Little'ın toptancılarının malları almaya 
neden o kadar acayip saatlerde gekdikleriydi. Gecenin ikisi. gecenin 
üçü! Hem neden toptancıların taşıtlarının üzerinde şirket ismi yazılı 
değildi? 

Dahâ da şaşırtıcı olan durum, Port Everglades'den ve Lauderdale 
Havaalanından gelen ithal toplar meselesiydi. Beyzbol milli bir oyun 
sayılırdı bu ülkede. Amerikalıların en büyük ve en sevgili sporuydu o. 
Herhalde topların üzerinde MADE IN USA yazması çok mantıklı 
olurdu. 

"Hey, tatlım," diye seslendi Roger karısına. "Broadway Kütüpha- 
nesinde çalışan o arkadaşın vardı ya senin ! Hani koca dişli kız." 

"Claire'den mi söz ediyorsun?" diye sordu Estelle. "Dişleri büyük 
değil ki onun... Yalnızca sayısı fazla." 

"Her neyse. Ona telefon açıp bir soru sorar mısın? Beyzbol topla- 
rı nerelerde yapılıyormuş. bir bakıversin. Güvenlik teşkilâtının çok bü- 
yük önem verdiği bir soruşturma için bu bilgiye ihtiyaç duyduğumu 
söyle." 

"Tabii." dedi Estelle. "Beyzbol topları çok önemlidir.” 

Ama yine de salona geçip telefonu etti. Bu arada Roger mutfakta 
notlarını okumayı sürdürdü, gözünden bir şey kaçıp kaçmadığını anla- 
maya çalıştı. 

Estelle yarım saat sonra döndü. "Claire soğuk almış," diye bilgi 


108 


verdi. "Grip mi diye çok korkuyor." 

Fortescue, "Yazık," dedi. "Beyzbol toplarının nerede yapıldığına 
bakacak mıymış?" 

"Bakması gerekmedi." dedi Estelle. "Hemen bildi. Beyzbol topla- 
rının çoğu Haiti'de yapılırmış." 

Roger ona bakakaldı. "Haiti mi?" dedi. “Şaşılacak bir şey!" 
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20. 


_ Rita, elinde bir şişe önceden karıştırılmış çilekli daiquiri ve iki 
plastik bardakla gelmişti. Harker. yatağın üzerindeki battaniyeyi kaptı. 
birlikte pla ja indiler, dizlerini karınlarına çekip oturdular. Serin bir ge- 
ceydi ama rüzgâr yoktu. Gökte öyle çok yıldız vardı ki, şöyle bakınca 
manzara Tiffany'de ısmarlama yapılmışa benziyordu. 

Tony, "Bu gece nasıl çıkabildin?" diye sordu. "Yine poker oyunu 
var deme bana sakın." 

"Hayır," dedi Rita. "Bana iş toplantısı olduğunu söyledi. "Ben 
belki Palace'a uğrar, çocuklarla bir şeyler içerim" dedim, 'hiçbiri orada 
olmayacak' dedi. Demek ki öbür komplocularla buluşacak diye düşün- 
düm." 

"Crescent Bankasıyla ilgili o çek olayının sonucunu biliyorsun, 
değil mi? Eh. sen kancadan kurtuldun. Rathbone'a karşı suçlama yapa- 
cak bir tutamağımız da yok. Kanıt kalmadı elde." 

Hazinenin çekinin nasıl parçalandığını Rita'ya anlattı. 

"Vay itoğlu it!" dedi Rita. "Bana işin riski yok demesi boşuna de- 
gilmiş. Şimdi ne yapacağız?" 

Harker, "Birkaç yoldan gidiyoruz," dedi. "Crescent'daki Mike 
Mulligan'dan başlıyoruz. Bak. Rathbone'un o çeki nereden edindiğini 
öğrenebilir miydin dersin? O hileli kâğıdın kaynağını bulmak zorun- 
dayız." 

"Ona pal diye sordum ama söylemedi. Yine denerim. Biliyor mu- 
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sun, kendi boynu ilmiğe giriyorsa. olağanüstü sıkı ağızlı kesiliyor. 
Tony, bu adamı kıstırmak son derece zor olacak. Çok zeki." 

"Biliyorum," dedi Harker. "Ama enseleyeceğim onu. Er ya da 
geç, açgözlülüğü çelme takacaktır ona." 

"Belki. Bir tane daha doldursana bana, hayatım." 

Tony onun bardağını doldururken, "Beyaz pantolonunu beğen- 
dim," dedi. "Gerçek deri mi?" 

"Elbette gerçek deri.” 

"Rathbone mu aldı sana?" 

"Evet. Bir itirazın mı var?" 

"Yok. Alnının teriyle kazanmışsın. Rita, onu kuşkulandıracak ka- 
dar zorlamak istemem ama... Acaba bir gün ona bir sekretere ihtiyacı 
olduğunu öncrebilir misin? Özel sekreter. Sen. Amaç tabii o kilitli ça- 
lışma odasına girmek, kayıtlarına bakmak. enayileri nasıl tongaya bas- 
tırdığını görmek." 

" Yanaşacağını pek sanmıyorum." 

"Bak, bu adamı yönlendirmenin tek yolu. paraya olan tutkusu 
üzerine gitmek. Elinde koca bir şirket var adamın. Seni resmen bord- 
roya koyabileceğini söyle ona. Şirket sana maaş öder, kendisi de o pa- 
rayı vergiden düşer. Sana verdiği paralar kendi cebinden çıkmaz. İliş- 
kinizi Sam Amca finanse ediyor olur." 

Rita biran sessiz kaldı. "Hımmm," dedi sonunda. "Bu belki tutar. 
Banknotların yeşiline bayıldığı bir gerçek." 

Harker, "Bir dene," diye üsteledi. "Fazla bastırma. Yemi at, baka- 
lım ısıracak mı? Bence ısırır." 

"Ama beni sekreter olarak bordroya koyması, sırlarını mutlaka 
bana açacağını göstermez." 

"Göstermez ama bir başlangıçtır. Belki de birinin telefonlarına 
cevap vermesi, mektuplarını daktilo etmesi, bankaya, postaneye gidip 
işlerini görmesi hoşuna gider. Kendini büyük iş adamı gibi hisseder o 
zaman." 

Rita güldü. "Biliyor musun, haklı da olabilirsin. Kendini pek 
önemli insanlar arasında görüyor. Pekâlâ, bakalım komplocuya komp- 
lo kurabilecek miyim. Hey... Benim tüylerim diken diken olmaya baş- 
ladı. Odana çıkalım." 

Motele döndüklerinde Rita giyinik halde yatağa uzandı. hâlâ ür- 
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pcrerek çarşafları, battaniyeyi çenesine kadar çekti. Tony bir fincan 
sade kahveyi bir kadeh konyakla birlikte ona getirdi. 

"Hastalanmana göz yumamam." dedi. "Fazla değerlisin." 

Yatağın kenarına oturdu. onun kahveyle konyağı yudumlayışını 
seyretti. l 

"İyi geldi," dedi Rita. "Buzlarım çözülmeye başlıyor. Gerçekten 
üşümüştüm. Ben daha ömrümde bir gün bile hastalanmış değilim. 
Şimdi başlamak istemem tabii." 

Harker, sırtını yatağın ayak tahtasına dayadı. "Rita, sen nasıl oldu 
da polis teşkilâtına girdin? Baban mı polisti? Ağabeyin mi yoksa?" 

"Hayır, ben tek çocuğum. Babam da marangozdu. Beş yıl önce 
öldü. Aslında bir kız arkadaşım, polis giriş sınavına kafasını takmıştı, 
beni de kendisiyle birlikte gireyim diye kandırdı. O çaktı, ben geçtim. 
Geçince de kendi kendime. ncden olmasın, dedim. Daktiloluk yap- 
makıan, tezgâhtarlık yapmaktan daha ilginç bir şeye benziyordu." 

"Hiç pişman oldun mu?" 

"Asla. Çok hoş geçti. Her gün yeni ve değişik bir şey. Çok sevi- 
yorum bu işi. Tatlım şu ışığı söndür, olmaz mı? Gözümün içine parlı- 
yor." 

Tony tavan ışığını söndürdü. Parlaklık solunca seslerini de alçalt- 
tılar, hemen hemen mırıltıyla konuşmaya başladılar. 

"Günün birinde ayrılmayı düşünüyor musun? Evlenmeyi, çoluk 
çocuğa karışmayı falan?" 

"Kim planlayabilir ki hayatını? Geleceğe bakmak sıkıcı şey. Ben 
gün be gün yaşarım. İşler sıkıcı olmaya başlayınca, o zaman belki 
çevreme bakınır. bir değişiklik ararım, Ama şu an için çok eğleniyo- 
rum. Ya sen?" 

"Ben de işimi seviyorum. üstelik de değerli buluyorum. İnsanla- 
rın hayatlarını kazanmak için seçtikleri yollardan bazıları, suçluları 
parmaklık ardına tıkmaktan daha tatsız olabiliyor. Bak, Rita, sana bir 
şey sormak istiyorum ama kızarsın diye korkuyorum." 

"Sorup da öğrensene." 

"Sen Ralhbonc'a âşık olmuyorsun, değil mi?" 

Rita kahvesiyle konyağını bitirdi, yataktan sarkıp fincanla barda- 
ğı yere koydu. "Onunla ilgili duygularımı gerçekten bilemiyorum,” di- 
ye durumu kabullendi. "Bazen öyle tatlı ve anlayışlı olabiliyor ki, 
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onun hırsızın teki olduğunu habire kendime hatırlatmak zorunda kalı- 
yorum. Ayrıca, kadınlara nasıl davranılacağını da iyi biliyor. Saçları- 
mı yıkıyor, bana nefis masaj yapıyor. kıyafet alışverişine benimle bir- 
likte çıkıyor. İkide bir de bana beklenmedik hediyeler veriyor. Böyle 
bir erkekten nefret etmek kolay değil." 

"Tahmin edebiliyorum," dedi Tony. 

"Ama yapmam gereken bir işim olduğunu da biliyorum," diye 
devam etti Rita. "Eğer ona olan duygularımın işimi engellemeye 
başladığı noktaya gelirsem, sana haber verir, beni bu işten çekmeni is- 
terim. Tamam mı?" 

"Tabii." dedi Tony. "Hem yalnız iş uğruna da değil. O adamla ya- 
kınlaşmak senin için tehlikeli olabilir." 

"İdare ederim. Hey, artık iyice ısındım ben. Şimdi yapacağım şey 
soyunmak. Sonra da, doğa istediğini yapsın demek. Sang nasıl geliyor 
bu fikir?” 

Doğa istediğini yapmadan hemen önce Rita onun yüzünü avuçla- 
n arasına aldı, gözlerinin içine baktı. 

"Kıskanmadığından emin misin sen?" diye fısıldadı. "David'i ya- 
ni?" 

"Belki," diye cevap verdi Tony. “Belki de kıskanıyorum. Seninle 
birarada olduğu süre benim olabildiğimden çok diye." 

"Tatlı bir söz," dedi Rita. "Demek ki birarada olduğumuz zaman- 
dan mümkün olduğunca yararlanmamız gerek. Tamam mi?" 

"Tamam." Tony onu yumuşak bir hareketle kendine doğru çekti. 

"Korkma, tatlım," dedi Rita. "Bükülürüm ama kırılrnam." 
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21. 


Frank Little'ın çiftliğindeki salon, faux Texan tarzında döşen- 
mişti. Cilalı parke yerlerde Kızılderili halıları, duvarlarda geyik başla- 
rı, tavanda kirişler meydanda, kenarda bir silah rafı, tay derisi kaplı sa- 
lıncaklı koltuklar. Kovboy filmlerine lâyık bu dekora, ipek pantolon 
üstüne düğmeleri beline kadar açık spor gömlek giymiş Little'ın kılsız 
göğsündeki altın zincirlere ve madalyonlara bakan David Rathbone'un 
aklından "tipik Teksaslı nasıl olur" tarifi geçti: Şapka bol, sığır yok. 

Little'ın Haiti'li uşağı Jacques, beş erkeğe içki ve puro dağıttı. 
Jacgues on dokuz yaşında. zeytin tenli, çekik gözlü bir delikanlıydı. 
Bir yıl kadar dayanırdı burada. Little. evdeki uşağı yılda bir değiştirme 
âdetindeydi. Gelip gidenlerin hepsi de Jacgues'ın tıpkısıydı. 

Rathbone herkesin içkisini almasını ve Jacgues'ın odadan çıkma- 
sını bekledi, sonra, "Mesele şöyle," diye söze başladı. 

Önerilen emtia ticaret fonunu özetledi, bunun yalnızca "kontrol 
altındaki" mallarla uğraşacağını söyledi. Bunun anlamı, marihuana, 
kokain, eroin ve diğer yasa dışı uyuşturucular demekti. Fon, opsiyon- 
lar alıp satacak, alımdan sonra, siparişlerin gelmesine kadar geçecek 
zamandan kâr sağlayacaktı. Kârın birazı da yatırımcılardan gelecekti. 
Tabii o insanlar gerçekte hangi tür mallar alınıp satıldığından habersiz 
olacaklardı. 

Bartlett müşterileriyle mal alım anlaşmaları imzalayacaktı. Little 
da kendi müşterileriyle mal satış anlaşmaları imzalayacaktı. Mort 
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Sparco, fonu organize edecek. buralı müşterilerine hisseleri küçük ku- 
pürler halinde satacaktı. Sid Coe da kendi yerinde yine hisse satacaktı. 
Rathbone hesapları tutacak, baş yönetici olarak işi yürütecekti. 

"Ama hiçbirimiz kendi paramızı tehlikeye atacak değiliz." dedi. 
"Başlangıç parası Mort'un enayileriyle Sid'in enayilerinden gelecek. 
İşe küçük başlayacağız, nasıl gidiyormuş, bir bakacağız. İyi gidiyor 
gibi gözükürse, tüm ülkedeki yatırım merkezleriyle bağlantılar kurar, 
Denver'daki küçük hisse simsarlarını devreye sokar, onlara kârdan pay 
veririz. Geri kalan kârın hepsi beş eşit parçaya bölünür. Nasıl geliyor 
kulağa?" 

Frank Little, "Şunu iyice anlamama izin ver," dedi. "Müşterileri- 
me mal satın alacaklarına dair anlaşma imzalatmaımı mı istiyorsun?" 

"Evet, öyle," dedi Rathbone. "İlaçlara şifreli adlar verilir, sen de 
üç ay sonra, altı ay sonra, dokuz ay sonra ve bir yıl sonra teslim duru- 
munda fiyatların ne olacağını saptarsın. Jimmy de ithalât konusunda 
aynı şeyi yapar. Bu işten para kazanmanın tek yolu, gelecekte piyasa- 
nın nasıl olacağını doğru tahmin etmek. Arz ne kadar olacak, talep ne 
kadar olacak, onu bilmek." 

Sparco, "Bence kafandaki fikir enfes bir şey," dedi. "Ama benim 
öğüdümü dinlersen opsiyonlar ve taahhütler alıp satmaktan vazgeç. 
Benim kuşlâr böyle şeyleri hiç anlamaz. Düşük fiyata al, yüksek fiyata 
sat desen... O zaman onu anlarlar. Ama ileriye dönük taahhütlere, op- 
siyon alıp satmalara falan akılları ermez." 

Coe, "Benim müşteriler de öyle," dedi. "Benimkilerin bir anlaş- 
mayı gerçekleştirmek için zamanları sınırlıdır. İşi kısa ve tatlı tutmak 
zorundadırlar." 

Bartlett, "Ben de David'e onu söyledim," dedi. "Benim müşterile- 
rim basit bir ticari prensibe göre çalışırlar: Satışı yap, parayı da teslim- 
de peşin al. Bugünün fiyatlarıyla anlaşma imzalamaya razı olurlar ama 
ileriye dönük taahhütleri, opsiyon alımlarını falan bilmezler." 

"Pekâlâ," dedi Rathbone. "O halde işi basit haliyle tutalım. Biz 
enayi müşterilerin parasıyla finanse edilen bir fon kuruyoruz. İlk yatı- 
rımcıları hevesli tutmak için bir Ponzi numarası çekiyoruz. Ama para- 
nın büyük kısmını. ilerideki teslimatlar için mal alımına yatıracağız. 
Jimmy, sen müşterilerinin imzaladıkları anlaşmalara uyacaklarına gü- 
veniyor musun?" 
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"Bazıları, evet. Hangilerine güvenilebileceğini bilirim. Ama malı 
satın almanın riski, satmanın riskinden küçüktür. Frank, senin müşteri- 
ler imzaladıkları anlaşmalara uyar mı? Örneğin, fiyatlar o arada daha 
düşmüşse? Anlıyor musun ne dediğimi? Diyelim ki E malını altı ay 
sonra kilosu 18 binden vermek üzere söz verdin, bir de baktın, altı ay 
sonra fiyatlar kilosu 16 bine düşmüş. Senin müşteriler 18 bini uçlanır- 
lar mı, yoksa döneklik mi ederler?" 

"Bazıları Kaçar," dedi Little. "Ama iş yaptığım kişilerin bazıların- 
da korkunç bir macho gururu vardır. Ne söz verdilerse onu öderler... 
Zarara girseler bile.” 

Jacgues, elinde yeni bir tepsi içkiyle girince hepsi sustular. ko- 
nuşmalara devam etmek için onun odadan çıkmasını beklediler. 

"Ya zamanlama?" diye sordu Rathbone. "Mort, fonu kurup hisse- 
leri bastırmak ne kadar sürer?" 

"Bir hafta ya da on gün. Fazla sürmez. Benim matbaacım hızlı 
çalışır, çok da güzel basar. Hisselerin çerçevesine eski gravürlerden 
bordürler falan. Gerçekten çok ciddi havalı oluyor." 

"Ya sen, Sid?" diye sordu David. “Senin müşterilere yeni fondan 
hisse satmak uzun sürer mi?" 

"Bu gece bile yapabilirim," dedi Coe. "Yeter ki isim nedir, onu 
bileyim. Ne diyoruz bu yeni kuruluşun adına?" 

Bir an hepsi birbirlerine baktılar. 

"Krezüs Emtia Ticaret Fonu desek iyi mi?" dedi Bartlett. 

Rathbone başını iki yana salladı. "Olmaz," dedi. "Müşteriler Kre- 
züs'ün kim olduğunu bilmez bir kere." 

Frank Little, "Fort Knox Emtia Ticaret Fonu desek?" deyiverdi. 

Herkes gülümsedi. 

"Harika," dedi Sparco. “Müşteriler altın işi yapıyoruz sanarsa... 
Daha bile iyi olur." 

İsim kararlaştırılınca, ilk yapacakları işi tartışmaya koyuldular. 
Bartlett küçük başlamaktan, kokain alım ve satımına üç aydan fazla 
uzamayan sınırlı paralarla girmekten yanaydı. 

“Unutmayın ki ben hiçbir zaman kendi adıma alım yapmadım," 
dedi. "Ben yalnızca bankacılık hizmetleri veririm. İthalatçılık benim 
için yeni bir şey. Önce ağır gitmekten yanayım." 

"Ben de," diye atıldı Little. "Ben yalnızca transit sevkiyatçıyım. 
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ücretlerle yaşarım. Müşterilerim kendi alımlarını kendileri yaparlar." 

Rathbone, "Ama eğer fiyatı düşürebilir, iyi kalite mal da verebi- 
lirsen o zaman senden alırlar, değil mi?" diye sordu. 

"Ona hiç kuşku yok. Bunlar işini bilen adamlar." 

"İyi." dedi David. "Ben standard bir anlaşma hazırlamaya baka- 
yım, alıp satacağımız mallar için şifre adları saptayayım. Bilgisayarım 
için de birkaç yeni yazılım edineyim. Bu işi yapacaksak, doğru dürüst 
yapalım." i 

Mort Sparco, "Bana göre, olabilecek şeylerin en kötüsü... Bizim 
kendi paramızın tümünü kaybetmemiz. öyle değil mi?" dedi. "Ama bu 
işte paralar bizim değil. Demek ki kaybedecek bir şeyimiz yok. ama 
dünya kadar kazanabiliriz. Fiyatları doğru saptarsak, iyi para kazanır- 
sak, yatırımcılara da iyi para dağıtırız, yine gelirler bize. Yine kazanır- 
lar. Bu gerçekten tatlı bir iş olabilir." 

"Öyle," dedi Coe. "Çingenenin mendil düşürme numarasından bi- 
le iyi." Hepsi gülüştüler. 

Birer içki daha içip, Fort Knox Emtea Ticaret Fonunun çek hesa- 
bını nerede açacaklarını tartıştılar. Küçük bir yazıhane bulmak. bir 
sekreter tutmak, antetli kâğıt ve kartvizit bastırmak iyi bir fikir olur 
mu diye konuştular. Sonra da toplantı dağıldı. Ayrılmadan önce hepsi, 
yeni bir işe başlayan ciddi girişimciler gibi el sıkıştılar. 

James Bartlett'i evinden Rathbone almış, Frank Little'ın çiftliğine 
kadar o getirmişti. Dönüşte birlikte arabaya binip Bayview yolundan 
giderlerken. aralarında kısaca toplantıyı da değerlendirdiler. 

Rathbone, "Ne kadar kolay olduğuna şaştım.” dedi. "Projeyi zorla 
satmak zorunda kalmadım. Tabii bunlar zeki insanlar... Potansiyeli he- 
men gördüler. Jimmy. gelecekteki fiyatların analizini yaparken şansı- 
mız tutarsa, bu proje nefis bir şey olabilir." 

Bartlett, "Arz talep durumunu değerlendirebilecek bir adam tanı- 
yorum sanırım," deyiverdi. "Uyuşturucu işini her türlü girdisiyle, çık- 
tısıyla bilir. Bogota'dan Güney Bronx'a kadar hem de." 

"İyi öyleyse," dedi David. "Aracı mı o da?" 

Bartlett alçak sesle güldü. "Hayır," dedi. "Federal narkotik polisi. 
Dört yıl kadar önce kafası kızdı. Şimdi İsviçre'de ve Cayman adaların- 
da adına banka hesapları var. Ben yardım ettim o hesapları açmasına. 
O da karşılığında bize yardım etmekten mutluluk duyacaktır." 
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"Emin misin? Bir kere döneklik ettiyse, yine edebilir demektir." 

Jimmy omuz silkti. "O riski göze almak zorundayız. Ama bence 
öyle bir şey olmaz. Çok fazla bulaşmış durumda artık." 

"Eh, ona ne istediğimizi anlat, bakalım önerisi neymiş! İyi iş çı- 
karırsa. ona da yüzde bir ya da iki veririz. Jimmy, seninle konuşmak 
istediğim bir konu daha var. Bayılacaksın.” 

"Öyle mi?" dedi arkadaşı. "Bir anlat bakalım." 

Rathbone ona Termit Tommy'yi, Lakeland'daki yaşlı Alman mat- 
baacıyı, kendi kendini yok eden kâğıdı, geçenlerde sahte çeki Crescent 
Bankasına nasıl yutturduğunu bir bir anlattı. 

David sözlerini bitirdikten sonra Bartlett bir süre hiç konuşmadı. 
Sonra, "Termit Tommy'nin çekini parçalandıktan sonra gördün mü?" 
diye sordu. 

"Kendi gözlerimle. İnan bana, dört gün içinde çekten geriye kon- 
fetilerden başka bir şey kalmadı." 

"Herifin seni kandırmış olmasına imkân yok mu?" 

"Hadi hadi, Jimmy, ben enayi değilim. O çek eridi gitti." 

"Peki, Rita'nın o sahte Hazine çekini yatırışından bu yana geçen 
zaman içinde bu konuda hiç mi bir şey duymadın? Geceyarısı kapına 
polis falan gelmedi mi?" 

Rathbone, parmak eklemini Bentley'in ön panelindeki ceviz kap- 
lamalara vurdu. "Çok şükür, henüz yok." dedi. "Paralar bizde, Hazi- 
ne'nin elinde de bir avuç toz var." 

"O halde derdin ne senin?” 

"Bundan nasıl para kazanılabileceği. Rita için ya da başkaları için 
habire yeni kimlikler satın alabilir, aynı numarayı sırayla diğer Florida 
bankalarına yutturabilirim. Ama para yeterince büyük olmaz. Ben işi 
büyütmeyi, ülkenin her yanındaki matbaacılara bu kâğıttan yapılma 
boş çek defterleri satmayı düşündüm. Ama olmaz... Çekler bozdurul- 
madan, hattâ daha yazılmadan erir gider. Belki daha sahiplerine posta- 
lanırken yok olur. Bir şey geliyor mu aklına?" 

Bartlett, "Kalpazanlık işinden biraz anlarım," dedi. "Sana bir tek 
şeyi kesinlikle söyleyebilirim. O Alman o kâğıdı kendi yapmış ola- 
maz. Kağıt üretmek bir tek kişinin yapamayacağı kadar zor ve karma- 
şık bir iştir. Fazla uzun sürer. Kalpazanlar her zaman standard cins 
kâğıtlardan alır, kendi isteklerine göre işlemlerden geçirirler. Çoğu 
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kâğıdı kahveye yatırır, eskimiş havası yaratır. Kalp paralar elden ele 
geçmiş gibi görünsün, gıcır gıcır olmasın diye. Ben bir tanc tanırdım, 
elinde tek kılı olan bir fırçayla saatlerce oturur. paralara ABD kâğıt 
paralarında gördüğün o metalik ipliklerden boyardı." 

"Eh, Alman kâğıdı kendi yapmadıysa, o zaman çeklerin parçalan- 
masını nasıl sağladı?" 

"Bana kalırsa Hazine çeklerinin basıldığı kâğıdın kalınlığında ve 
sertliğinde kâğıt satın aldı, sonra onu kimyasal maddelere yatırdı. Bir 
aside herhalde. Biliyer musun, David, dergi ve kitap basımında kulla- 
nılan o ağaçtan yapılma kâğıt hamurunun da çoğu asitlidir, otuz yıl gi- 
bi bir süre içinde toz olur gider. Bence Alman bu süreci hızlandıracak 
bir kimyasal madde bulmuş." . 

"Benim bildiğim bir tek şey var. işlem sonuç veriyor. Bu durum- 
dan nasıl edip de daha çok para kazanabiliriz diye kafamı çatlatıyo- 
rum." 

"David, hileli kâğıdı niçin çekte kullandın?" 

"Niçin mi? Herhalde Termit Tommy bana ömeği çek halinde 
gösterdiği için. Ben de aklımdan, kendini imha eden çekleri bankaya 
bozdurarak para kazanma yollarını düşünmeye koyuldum." 

Bartlett içini çekti. "Biliyor musun, sen bu meslekteki en parlak 
fikir adamlarından birisindir. Yaratıcı enerji var sende. Şu emtia tica- 
ret fonu işi de buna bir örnek. Ama bazen konuyu enine boyuna ince- 
lemeden atılıyorsun. Oyuna katılmaya öyle heveslisin ki, daha tehlike- 
siz, daha kazançlı başka olanaklar var mı diye düşünmüyorsun bile. 
Günün birinde para sevdan seni yere vuracak." 

"Fırsatlardan yararlanmaya senin de boş vereceğini hiç sanmıyo- 
rum, arkadaş." 

"Boş vermem... Garantili işse. Ama ben risk-yarar oranını düşün- 
meye senden çok daha fazla zaman ayırırım. Bak, David, istersen sah- 
te çekleri bankalara çakmayı sürdürebilirsin, daha fazla adam tutar, 
daha yeni kimlikler satın alırsın ama bana kalırsa bu işin riski, yararını 
aşıyor. Bankalara sonunda Federal Reserveden uyarı gelir. Er geç se- 
nin izini de bulurlar." 

“Yani sence vaz mı geçeyim bu işten?" 

"Ben öyle bir şey söylemedim. Ama daha iyi yolları da vardır. Bu 
Lakeland'lı matbaacının kalpazanlıktan içerde yattığını söylemiştin." 
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"Termit Tommy öyle dedi. Herifle kodesteyken tanışmış. Alman 
on yıllık cezadaymış. Tommy onun kalp paraları basıp toptan dağıttı- 
ğını söyledi. Piyasaya kendisi sürmüyormuş." 

"Eh. işte aradığın cevap. Onunla anlaş, yine yirmi dolarlıklar, elli 
dolarlıklar bassın. Kendini imha eden bu kâğıda. O zaman sen de. ben 
de, önüne çıkan herkes de bu kalp paraları bankaya yatırabilir. Vezne- 
darın elinden çıkana kadar dayanırsa, işin iş demektir, parayı kimin 
yatırdığını dünyada bularnazlar. Çünkü paralar iki gün sonra yok olur. 
Kanıt yokken seni kalp para yatırdın diye kim suçlayabilir? Ortada 
bankanın sana verdiği makbuzla, hesabındaki alacak rakamı kalır, o 
kadar." 

Rathbone tek elini direksiyondan çekip avucunu kendi alnında 
şaklattı. "Bu neden benim aklıma gelmedi? Harika bir fikir. Ama belki 
de malı toptan satmak bizim için daha iyi olur.Ö konuda ne düşünü- 
yorsun?" 

"Toptan satmak o Almanı kodese tıktırmış işte. Belki bir daha de- 
nemekten korkar. Ama aklıma bir ihtimal daha geliyor. Biliyorsun, be- 
nim para yıkama işlemlerimde paralar bankaya arka kapıdan, alışveriş 
torbaları içinde getirilir. Bazen bankalar sayma zahmetine bile giriş- 
mezler. Tartarlar yalnızca. Her bir parayı kontrol edip kalp mı diye 
bakmadıkları da kesin." 

Bu arada Bartlelt'in evinin bahçe yoluna girmiş, arabayı durdur- 
muşlardı. Rathbone motoru susturdu, dönüp arkadaşına baktı. 

"Jimmy," dedi, "Dur, izin verirsen ne düşündüğünü ben tahmin 
etmeye çalışayım. Kendini imha eden kâğıdı toptan satarsak, paraların 
nominal değerinin yüzde yirmisini alabilmemiz şans sayılır. Ama eğer 
bu paraları, müşterilerinin gerçek paralarıyla değiştokuş edebilirsen, o 
zaman nominal değerin tümü bizim olur." 

"Evet, öyle." dedi Bartlett. "Müşterilerim için de iyi. Bir nominal 
değer kadar da onlar kâr eder. Yatırdıkları paranın tümü hesaplarına 
alacak kaydedilir. Sahte kâğıtlar yok olunca tek zarara giren, bankanın 
kendisidir." ' 

"Ama ellerindeki yirmiliklerle ellilikler eriyip gidince bankalar 
avaz avåz bağırmaya başlamayacaklar mı?" 

“Kime bağıracaklar?" diye sordu Jinimy. "Polisi çağırsalar, onla- 
ra "Niçin arka kapıdan torbalar dolusu para aldınız” diye sorar. Hayır, 
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zararı sineye çekecek, çenelerini kapalı tutacaklardır. İş yapmanın ce- 
remesi. diyeceklerdir buna. Üstelik kârları da öyle tatlı ki. aynı işi yap- 
mayı yine de sürdüreceklerdir. Yani sonunda her iki tarafın da kazan- 
dığı bir iş oluyor bu iş." 

"Harikulâde!" dedi Rathbone. 
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22. 


Sidney Coe'nun yazıhanesinde büyük salon ikinci kattaydı. Du- 
varları ses geçirmezdi ama onca kalabalığın çalıştığı o yer yine de çok 
gürültülüydü. 

Hemen hemen yirmi eleman çalışıyordu o timarhanede, Masaları 
birbirine tokuşmuş durumdaydı. Her masanın üstünde bir telefon, bir 
dosya, bir müşteri listesi, dolmuş da taşar durumda bir kül tablası göze 
çarpıyordu. Havalandırma sistemi en soğuğa ayarlanmış, habire çalışı- 
yor ama içerinin dumanlı havası yine de yirmi dört derecenin altına 
inemiyordu. Adamlaran bazıları atletlerini bile çıkarmış, belden yuka- 
rısı çıplak çalışmaktaydılar. 

Müşteriler peşpeşe aranıyor, memurlar onlara platin ve değerli 
maden satıyor, satış fiyatına bedava sigorta ve saklama ücretinin dahil 
edildiği fiyatlarla iş yapıyorlardı. O an için platinin on onz fiyatı 500 
dolardı. Zaten on onz'dan aşağı alışveriş de yapılmıyordu. Saf müşteri 
gazeteye baksa, günün fiyatından 23 dolar daha ucuza mal aldığını gö- 
rüp memnun olacaktı. 

"Efendim, bizim sırf bizimle çalışan bir arz kaynağımız var ama 
her an o kaynak kuruyabilir. Talep fazla yüksek çünkü. Almak için en 
iyi zaman şu an. Para kazanma fırsatlarının en büyüğü bu. İnsanın kar- 
şısına bir kere çıkar böyle bir fırsat. Ama kararı HEMEN vermeniz ge- 
rek! Yarın iş işten geçmiş olabilir. Kaç yazayım sizin için? Çekinizi 
bugün postalayın, sonra gidip kendinize yeni bir Cadillac alın çünkü 
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nasılsa zengin, zengin. ZENGİN olacaksınız!" 

Yirmi memur hep bu lâfları telefonların ağızlığına motor gibi 
tekrarlıyor, avaz avaz konuşuyor, böylelikle müşterinin kafasının ka- 
rışmasını sağlıyorlardı. Adamın tek duyabildiği, ŞİMDİ sözü ile ZEN- 
GİN sözü oluyordu. Tabii o ucuz platin kaynağı suyunu çekmeden he- 
men bu işe girişme kararını veriyordu adam. 

Her gün ülkenin her taralından çekler gelip durmaktaydı. Öyle 
çok çek geliyordu ki. Sidney Coc her gün bankaya iki sefer yapıyor. 
müşteriler vazgeçmeden çekleri bozdurmaya çalışıyordu. Vazgeçenle- 
rin sayısı azdı. Hattâ bu şirkette daha önce değerli taş. uranyum, eski 
para ve petrol hissesi alımlarında para kaybetmiş müşteriler bile plati- 
ne para yatırıyor, bu yolla eski kayıplarını yeniden kazanmayı hayal 
ediyorlardı. 

Sid karısına, "Kaybetmekten, acı çekmekten zevk alıyorlar, 
Cynthia." dedi. "Bak, söylüyorum sana, katıksız bir mazohizm bunla- 
rnki. Her nedense suçluluk duyuyor, cezalandırılmaları gerektiğine 
inanıyorlar." 

"Teşekkür ederim, Doktor Freud," dedi karısı. 

Coe işyerini dolaşıyor. esirlerini kırbaçlayan eski zaman derebey- 
leri gibi davranıyordu. "Kapatın işlemi! Bağlayın çabuk!" diye bağırı- 
yordu adamlarına. "İşi bitirin, maaşınızı kazanın! Parayı alın, gidip 
harcayın! Ya alırsınız, ya da kendinizi kapıda bulursunuz!" 

Adamların terli omuzlarının başına dikiliyor, onları dürtüyor, ça- 
lışmalarını hızlandırmaya çalışıyordu. Arasıra telefonu onların elinden 
kapıp nasıl satış yapılacağını göstermeye kalktığı da oluyordu. Sert, 
kesin, hemen hemen azarlayan bir tutum içinde. 

"Devam edin. devam edin!" diye bağırıyordu onlara. "Bankalara 
yatırıp durun paralarınızı. Yüzde sekiz faize razı olun! Zengin olacak 
cesaretiniz yok mu sizin? Para kazanmaktan korkuyor musunuz? Size 
içinde bulunduğunuz açmazdan kurtulmanız için bir yol gösteriyorum. 
Adam gibi yaşamak mı istiyorsunuz, yoksa ömrünüz boyunca bebek 
oyunları oynamak mı?" 

“Onun konuştuğu müşteriler her seferinde razı oluyordu para ya- 
tırmaya. 

Manny Suarez buraya bayılıyordu. Sabahları işine bir an önce ge- 
lebilmek için heves duyan insanlardandı. Gerçi işi günde sekizle on iki 
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saat arası, gürültüler ve patırtılar arasında sürüp gidiyordu ama o ra- 
zıydı. Coe birkaç boş masadan birini vermişti ona. Önüne bir müşteri 
listesi koymuş, sonra onu iş görsün diye serbest bırakmıştı. Manny 
öteki memurları taklit ediyor-ama kendiliğinden birkaç küçük, önemli 
değişiklik de uyguluyordu. 

Listeden İspanyol adlarını seçmişti hep. Onlarla hızlı bir tempoda 
hep İspanyolca konuşuyor, hiç bağırmıyordu. Sesi sıcak ve dost bir 
sesti. Sağlıklarını soruyor, ailelerini soruyordu. ABD'de oturmaktan 
memnun olup olmadıklarını soruyordu. Birkaç dakika böyle havadan 
sudan sohbet ettikten sonra da yemi getiriyordu ortaya. 

Bu tür işlerde büyük yeteneği olduğunu anlıyordu. Ettiği telefon- 
ların yarısında iş bağlıyordu. Bu oran ancak en tecrübeli elemanların 
ulaşabildiği bir orandı. İşe başlayışının ikinci gününde, aslında var ol- 
mayan 25.000 dolarlık platini Los Angeles'deki bir enayiye satmış, bu 
başarısından ötürü Sid Coe da ona hemen 500 dolar ikramiye vermişti. 

Haftalıkları Cumartesi öğleden sonraları alıyorlardı. Tüm ele- 
manlar, giriş katındaki yazıhaneye doluşuyor, onlara komisyonları bi- 
rer birer ödeniyordu. Nakit olarak, Coe'nun masanının üstünde duran 
paralardan. Paraların hemen yanında da 45'lik bir otomatik duruyordu. 
Manuel Suarez'e bir haftalık çalışması karşılığında, 500'lük ikramiyesi 
de dahil olmak üzere 900 dolar ödendi. 

"İyi başarıyorsun," dedi Coe ona. "İşten hoşlanıyor inusun?" 

"Zararsız," diye karşılık verdi Manny. "Ama bana daha çok İs- 
panyol adlan verilsin istiyorum." 

"Verilecek," diye söz verdi patron. "Müşteri listelerini Chica- 
go'da birinden satın alıyorum. Bu ülkedeki işletmelerin çoğuna onlar 
salar. Telefon açtım, master listeyi bilgisayardan geçirecekler, kulağa 
İspanyol gibi gelen her ismi bize ayıracaklar. Bu fikri onlar da çok be- 
ğendi. Ayrıca İtalyanlar listesi, Fransızlar listesi, Polonyalılar listesi 
de çıkaracaklar. Belli ki daha önce etnik müşteri listesi fikri kimsenin 
aklına gelmemiş. Bütün sanayiye katkısı olabilir bunun." 

Suarez, aldığı paraları cebine koydu, arabasına binip merkeze git- 
ti. Cumartesiydi ve üstelik de akşam oluyordu. Ama Anthony Harker 
yine de masasının başında, kocaman bir şemanın üzerine eğilmiş, ça- 
lışmaktaydı. Manny girince şemasını katlayıp kaldırdı. 

"Hey, arkadaş," dedi Suarez aydınlık gülümsemesini parıldatarak. 
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"Benim küçük bir sorunum var." 

"Öyle mi? Ne kadar küçük?" 

"Coe'nun şirketi bana demin para verdi. Şimdi bu paraları buraya 
mı yatıracağım, yoksa... Ne yapacağım?" 

"Crockett'e sordum. Parayı teslim etmen gerekiyormuş. Üzgü- 
nüm." 

"Pekâlâ," dedi Suarez. 

"Bu arada aklıma gelmişken sorayım. kaç para kazandın?" 
"Hemen hemen üçyüze yakın." Suarez fırlayıp arabasına koştu, 
rastladığı her kadına gülümseye gülümseye yola koyuldu. 

Yanında kaldığı Kübalı bayanın evince dönmeden önce bir iki 
dükkâna uğradı. Kadın hoş biriydi. ayrıca muy simpática bir hali var- 
dı. Manny iki buçuk kilo ızgaralık pirzolayla bir litre hafif Pucrto Rico 
romu aldı, ıslıkla "Malaguefa"yı çala çala eve doğruldu. 

Pazartesi sabahı elemanların masalarına yeni müşteri listeleri 
konmuştu. Artık platin satmıyorlardı. Fort Knox Emtia Ticaret Fonu 
diye bir yerin hisselerini satmaya çalışacaklardı. Hisse başına bir do- 
lardan, en az bin hisselik satışlar. Suarez telefonu eline aldı, işe koyul- 
du. 
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23. 


Birdie Winslow'un kondosuna giderken David Rathbone. Atlan- 
tik Bulvarındaki çiçekçiye uğradı. Dükkân çok kalabalıktı. Arka taraf- 
ta kalan tezgâhta iki satıcı habire buketleri kâğıda sarıp duruyorlardı. 

Kapı girişinin hemen oraya eflâtun renkli mum çicekleri konmuş- 
tu, Birer düzine halinde demetler hazırlanmış. aralara tüy gibi beyaz 
süsler karıştırılmış, lastik bantla tutturulmuştu. Rafın kenarındaki lev- 
hada DÜZİNESİ 20$ diye yazılıydı. Meşgul satıcılara bir göz atıp 
kendisine bakmadıklarından emin olunca, Rathbone bir buket seçti, bir 
başka buketten bir tane çiçek daha alıp kendi elindekini on üç çiçeğe 
çıkardı. Sonra on üçlük demeti arka tezgâha gölürüp yeşil kâğıda sar- 
dırdı. 20 dolarla satış vergisini ödedi, dükkândan çıktı. 

Bayan Winslow, ona kapıyı açtığında, yerlere kadar bir kaftan 
giymiş, belli ki bunun şişmanlığını saklayacağını ummuştu. David bu- 
keti ona uzattı. 

"Bir düzine mum çiçeği!" diye bağırdı kadın. "He, harika!" 

Rathbone, "Fırıncı düzinesi," diyerek gülümsedi. "Yüzde sekiz 
virgül dörtlük bir yatırım kârıyla." 

"Ne?" Kadın şaşalamıştı. "Her neyse, çiçekler çok güzel, ben de 
sana çok teşekkür etmek istiyorum. Ama sen adamakıllı yaramaz bir 
çocuksun. Beni bir tek kere bile aramadın. Sonunda artık beni büsbü- 
tün unuttuğuna karar verdim." 

"Hiç unutur muyum?" dedi David. Elini uzatıp onun yanağına 
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dokundu. "Ama senden sonra Avrupa'ya gittim. dönünce de bir masa 
dolusu birikmiş işin başına oturdum." 

Kadın eliyle kanepeyi işaret etti, kendisi çiçekleri mutfağa götür- 
dü. yarı yarıya suyla doldurulmuş bir kristal vazoya koymuş olarak 
geri döndü. 

"Ne güzel oldular. değil mi?" dedi. "Eflâtun benim en sevdiğim 
renklerden biridir. Nereye koyayım şimdi ben bunları?" 

"İstersen televizyonun üstüne," diye öneride bulundu Rathbone. 

Kadın vazoyu oraya koydu. geri çekilip nasıl göründüğüne baktı. 
"Çok güzel." diye mırıldandı. Sonra, "Sana en sevdiğin içkiden bir sü- 
rahi hazırladım," dedi. "Votka gimlet." 

"Ben de tam onu umuyordum." 

Birdie, içine tek buz attığı sıcak içkiyi getirdi. Rathbone bir yu- 
dum alınca, bunun ömründe içtiği en berbat gimlet olduğuna karar 
verdi. Limonu öyle çoktu ki insanın dudaklarının derisini büzüyordu. 

"Nefis," dedi. "Sen içmiyor musun?" 

"Bana diet cola. Kilo vermeye uğraşıyorum!" 

"Ah, Birdie, sen şişman değilsin ki! Benim gimletim gibisin sen. 
Tam kıvamında." 

"Teşekkürler, nazik beyefendi." Kendi içkisini de getirip kanepe- 
de onun yanına yerleşti. 

Rathbone kadehini şerefe kaldırdı. "Sağlığa ve varlığa," dedi. 

"VE aşka." Bayan Winslow takma kirpiklerinin arasından bakı- 
yordu ona. "Aşkı da unutmamak gerek." 

Rathbone kadehini cam sehpanın üzerine koydu. "Birdie, umarım 
hesap durumların sana zamanında geliyordur." 

"Evet, geliyor... Ben de seninle onu konuşmak istiyordum." 

"Bir terslik mi var?" 

"Bak, bitişik komşumun Merrill Lynch'de yatırım hesabı var. Ne 
zaman bir şey alsa ya da satsa, ona bir konfirmasyon fişi geliyormuş. 
Banada gelmesi gerekir mi, David?" 

"Müşterilerimin hiçbiri böyle bir şey istemedi ama sen istiyorsan 
tabii ki gelir. Ben sana gereksiz kâğıtlar yollayıp canını sıkmak iste- 
medim, o kadar. Zaten senin adına yaptığım alım satımlar her ay he- 
sap durumunda gözüküyor çünkü." 

"Orası öyle. Yani sence benim konfirmasyona ihtiyacım yok." 
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"Aslında yok. Dosyalayıp unutacağın kâğıtlar artmış olur yalnız- 
ca." 

"Herhalde haklısındır. Paramın artış biçimi beni ne kadar mem- 
nun ediyor, anlatamam." 

"Bundan böyle daha da hızlı artacak. Daha bu sabah Wall Street- 
deki bir dostumdan yeni kurulan bir emtia ticaret fonuyla ilgili tiyo al- 
dım. Başlangıçta girersek sana yüzde ellilik kârı hemen hemen garanti 
edebilirim." 

“Ah, David, ne kadar heyecanlı!" 

Rathbone içkisini mertçe bitirdi, ama yine de kurtulamadı. Kadın 
ona bir kadeh daha verdi. 

“Şimdi işleri biraz unutalım," dedi konuğuna. "Kendimizi rahat 
bırakalım. Görüşmeyeli o kadar uzun zaman geçti ki! Umanm hemen 
gitmen gerekmiyordur." 

"Hemen değil. Ama bir saate kadar bir randevum var." 

"Dünya kadar vaktimiz var sayılır." Bayan Winslow kalktı, ona 
elini uzattı. "Yatak odam için yeni bir saat-radyo aldım. Gönnek ister 
misin?" 

Kaftanının altına hiçbir şey giymemişti. Buram buram Patcho- 
uli kokuyordu. Ama Rathbone böyle durumlarda zihnini fiziksel uya- 
rılara tümüyle kapatmayı öğrenmişti. Çünkü az gelmiyordu başına bu 
tür şeyler. Beyninin tamamını karşısındaki kadının getireceği kâra yö- 
neltti. O zaman kendinden bekleneni ustaca başarabiliyordu. Zihninin 
uzakta ve hesaplara eğilmiş durumda olması şarttı. 

Kadını buruşmuş çarşafların üzerinde yuvarlanır durumda bıraktı, 
giyindi, onu yanağından öptü, "Harika! " diye mırıldandı, çıkıp ara- 
basına bindi. Yolda pencereleri açtı, tuzlu deniz havasını içine çekme- 
ye çalıştı. Evine vardığında önce gargara yaptı, sonra dişlerini fırçala- 
dı. sonra da duşa girdi. Hâlâ burnuna gelen Patchouli kokusunu ken- 
di hayaline uydurduğunu umuyordu. 

Uzun bardakta doğru dürüst bir votka gimlet hazırladı, içine taze 
limon ve bol bol buz koydu. Bardağı alıp üst kata çıktı, terasa yürüdü. 
Hava sıcak, ama bulutluydu. Batı ufkundan bir fırtına yaklaşıyor gi- 
biydi. 'İnşallah yağmur yağar, her şeyi yıkayıp temizler, dünya pırıl pı- 
rıl kalır',diye geçirdi aklından. 

İlk iri yağmur damlaları düşmeye başladığında, o hâlâ terastay- 
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ken, Rita çıkageldi. 

"Sırılsıklam olacaksın." diye uyardı David'i. "Pompano alışveriş 
merkezinin orada bardaklardan boşalıyordu." 

"Eriyecek değilim ya! Sen çocukken hiç yağmur birikintilerinin 
ortasına basa basa dolaşmış mıydın?" 

"Hayır. Hiçbir zaman şöminede kestane de kızartmadım. Benim 
çocukluğum mahrumiyetler içinde geçti. Şimdi duşa giriyorum." 

"Ben içkileri hazırlayıp yatak odana getiririm." 

“Sen iyi bir çocuksun," dedi Rita. 

David mutfaktan içkileri getirdiğinde o hâlâ banyodaydı. Duşun 
sesi geliyordu. David yatağın kenarına oturup girnletini yudumladı. 
Birkaç dakika sonra kendisinin "isteyen" durumuna düşeceğinin far- 
kındaydı. Yani Bayan Winslow'un evindeki rolü tersine çevrilmiş ola- 
caktı. Acaba aşk oyunu her iki tarafın da kaybettiği bir oyun mu, diye 
düşündü. 

Rita, suları damlayarak banyodan çıktı. Bir yandan omuzlarını, 
kollarını kuruluyordu. Havluyu ona uzatıp arkasını döndü. David 
uzun, ağır hareketlerle onun sırtını kuruladı. 

"Bil bakalım ne oldu?" dedi Rita. "Alışveriş merkezinde dolaşı- 
yordum, birden yıllardır görmediğim bir kız arkadaşımla burun buruna 
geldim. Claire McDonald. Tallahassee'de birlikte partilere giderdik. 
Öğle yemeği yedik, eski günlerden söz ettik." 

Islak havluyu David'in elinden aldı, yere fırlattı. Sonra onun he- 
men yanına oturdu, içkisini eline aldı. bir yudum içti. 

"Claire sanki piyangodan para kazanmış gibiydi. Kılık kıyafeti, 
parmağındaki o taşlar! Gerçekti hepsi de. Bakımını yaşlı bir adamın 
üstlendiğini söyledi. Bakımını üstlenmek Iğfını da hiç duymamıştım. 
Sen duydun mu?" 

"Hiç duymadım," diye gülümsedi Rathbone. 

"Her neyse, bu adamın Orlando bölgesinde iki lokantası varmış... 
Yani demek ki mucho dinero 'su var. Lauderdale'de yeni bir lokanta 
yeri bakmak için arabayla gelmişler. Adam Clâire'i kendi şirketinde 
sekreter olarak bordroya almış. Maaşını şirket ödüyormuş. O zaman 
verdiği para da adamın kendi cebinden çıkmıyormuş. Kurumlar vergi- 
sinden masraf diye düşüyormuş onu. David, sen de yapabilir misin bu- 
nu? Beni şirketinde sekreter yapsana! O zaman bana kendi paranı ver- 
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mek zorunda kalmazsın. İş masrafı olur çıkar." 

"Eh. oda bir bakış açısı." dedi Rathbone. "Ama ona maaş öde- 
mekle, aynı zamanda şirketinin vergi çıktıktan sonraki net 
kazancını da düşürmüş oluyor. Yani hangisi olursa olsun, kadın yine 
bir paraya mal oluyor adama." 

"Yani beni özel sekreterin olarak işe almak istemiyor musun?" 

"Korkarım hayır," diye güldü David. "Ama bakımını üstlenmeye 
varım." 

İçkilerini bir kenara bıraktılar. David robdöşambrını çıkardı, ya- 
tağa girdiler. Gök gürültüleri giderek yaklaşıyordu. Çok geçmeden 
tam üstlerinde patladı, sonra da uzaklaştı. Ama yağmur şakır şakır ya- 
ğıyor, pencere camlarından aşağı boşalıyordu. Odaya garip. gri bir ışık 
dolmaktaydı. Loş, sır dolu bir ışık. 

Rita, onun hoşuna gittiğini bildiği her şeyi yapmasına izin verdi. 
Hemen hemen dalgın yatıyor. sislenen camlara bakıyordu. Sonunda 
onun da vücudu uyandı, gözlerini kapadı, yağmuru ve David'in çıkar- 
dığı sesleri dinledi. Derken kendi kalp atışlarındah başka hiçbir şey 
duymaz oldu, birden bağırdı. Ama David durmuyordu ya da duramı- 
yordu. Rita buna sevinçle dayandı. 

Sonunda David soluk soluğa ondan ayrıldı, çarşafın altından çık- 
tı. Saçı başı dağılmıştı. Gözlerinde korku dolu bakışlar vardı. 

"İyisin ya?" diye sordu kaygıyla. 

Rita gülümsedi, onun yüzünü avuçlarına alıp dudaklarını öptü. 

"Yine yapalım, sevgilim," dedi. 

David gülümsemeyi başardı, sonra yataktan kalktı, loş odada çı- 
rılçıplak yürüdü. İki elini kalçalarına dayamıştı. 

"Öleceğim sandım," dedi. 

"Ölmek mi? Neden?" 

"Çok fazlaydı. Duramadım.” 

"Hiç kimse fazla aşktan ölmemiştir." 

"Senin canını yakıyorum diye korktum." 

"Yakmadın. Ben sağlam kızım." 

"Biliyorum. Bir şeye ihtiyacın var mı?" 

"Ne gibi?" 

"Kâğıt mendil? Islak bez?" 

"Hayır. Bu halimden memnunum. Şimdi dolaşmayı kes de bura- 
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ya gel artık." 

David yatağın yanında durdu. Rita ona doğru uzandı. 

"Şimdi sıra bende," dedi. . 

Birkaç dakika sonra David titremeye. hıçkırmaya başlamıştı. Rita 
tatlı sertti. Onun uzaklaşmasına izin vermiyordu. Derken David, tes- 
lim oldu, ağzı sessiz bir çığlık atarcasına açıldı, sonra da yatağın üze- 
rine yıkıldı. 

"Öldüm, sonra yine doğdum," dedi. "Sonra bir daha öldüm, bir 
daha doğdum." 

"Öyle olmalı bu iş. Asla yarı yolda durmamalı." 

David, çarşafın altına doğru uzandı. onun sol ayağını yakaladı, 
dudaklarına götürüp iç kısmını öptü. Başını kaldırıp yüzüne baktı. 
"Beni asla bırakma, Rita," dedi. 

"Neden bırakayım? Senin gibi bir bakım üsilenici bulmak kolay 
değil." David'in gözlerindeki bakışların değiştiğini gördü. "Bana ne- 
den öyle bakıyorsun? Söylesene aklından geçeni." 

"Aklımdan geçenler değerli düşünceler. Şu anda aklıma 
harikulâde bir fikir geldi. Seni bordroma almak istemiyorum ama nasıl 
düzenli bir maaş kazanabileceğini buldum." 

"Sahte çekleri bozdurarak mı?" 

"Hayır, o numara askıya alındı. Ama Palace grubuyla birlikte ye- 
ni bir işe başlıyorum. Oraya bir sekreter gerek." 

"Öyle mi? Ne tür iş?" 

"Bir yatırım şirketi. Ellen St. Martin bize kiralık büro arıyor. Te- 
lefona cevap verecek, bir iki mektup daktilo edecek birine ihtiyacımız 
var. Daktilo bilirsin, değil mi?" 

"Tabii bilirim. Harfi arar, parmağımla basarım." 

"Eh, yeter. Ne diyorsun? Büro işi hoşuna gider mi?" 

"Her günün sekiz saatinde bir masanın başına mı çakılacağım?" 

"Yok canım! Telefona telesekreter takarız. Sen istediğin zaman 
girip çıkabilirsin." 

"Fena değil gibi," dedi Rita. 

"Bence de. Çünkü maaşın benim cebimden çıkmayacak. Yalnızca 
beşte biri benden gidecek." 

"Ötekiler kabul eder mi dersin? Beni yani." 

"Tabii ederler. Büromuz, sekreterimiz olmuş olur. Her şey kusur- 
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suz!" 
"Nedir bu yeni işin adı?" 
"Fort Knox Emtia Ticaret Fonu. Beğendin mi?" 
"Bayıldım," dedi Rita. 
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24. 


Simon Clark, içinden "Florida'ya tenzili rütbeyle gönderilme" di- 
ye nitelendirdiği bu duruma fena bozuluyordu. Chicago'daki savcılık 
bürosunda kendisi yönetici durumundaydı. Önemli adamdı. Büro dı- 
şında yapılacak soruşturmalara katılması pek seyrek olarak istenirdi. 
Masasında oturur, detektiflerin getirdiği raporları okuyup sindirir, ka- 
nıtların değerlendirmesini yapar, kendisi özet raporlar hazırlar, tutuk- 
lama emri çıkarttırır, hattâ mahkeme salonunda savcıyı temsil ederdi. 

Şimdi ise ondan, eskiden beri hor gördüğü işi yapması, taban tep- 
mesi bekleniyordu. Ama bir süre sonra bu işten zevk aldığını görüp 
kendi de şaşırdı. Mortimer Sparco'nun simsarlık şirketini soruşturmak 
için aktörlük yeteneği gerekiyordu. Clark'ın eğitiminde ve geçmişinde 
onu böyle bir işe hazırlayan hiçbir tecrübe yoktu. Ama egosu küçük 
sayılmazdı. Hoşuna gitse de gitmese de, Sparco'yu enseleyebilmek 
için ondan daha büyük yalancı olmak gerektiğini kabul etmek zorunda 
kalmıştı. 

Lester Crockett'in ofisinden gerekli parayı almak pek de zor ol- 
madı. On bin dolar, Crockett'in önerdiği bir yerel bankaya hemen yatı- 
rıldı. Clark'ın adıyla bir çek defteri almak bir hafta bile sürmedi. 

Bu arada Simon Clark, Sparco'yla bir kere daha görüşmüş, onun 
önerisi üzerine iki ayrı şirketin hisselerinden satın almıştı. Bu şirketle- 
rin adı borsa listelerinde falan hiç geçmiyordu. Bir tanesi, simsarın an- 
lattığına göre, güneş enerjisiyle ilgili elektronik yükselticiler yapıyor- 
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du. Öteki ise, Sparco'nun iddiasına göre, kelliğe karşı devrimsel bir 
ilacı piyasaya sürmek üzereydi. Bu iki dizi hisseyi almak Clark'ın ban- 
ka hesabını hemen hemen tüketmiş bulunuyordu. 

Derken Sparco onu otelinden aradı, "müthiş bir haber duymak 
üzere" uğramasını istedi. Clark oraya vardığında simsar onu kendi 
özel çalışma odasına götürdü, her iki grup hisseyi de sattığını, Clark'ın 
bu işten 3000 doların biraz üzerinde bir kâr sağladığını söyledi. 

"Aman, bu harika bir şey!" dedi araştırmacı. "Doğrusu çok başa- 
rılısınız. Bu kadar parayı böylesine kısa bir süre için kazanacağım hiç 
aklıma gelmezdi. Umarım daha başka kârlı fikirleriniz de vardır." 

Sparco, ürkek bakışlarla çevresine baktı, sesini alçalttı. "Çok seç- 
kin müşterilerim için ayırdığım özel bir şey var elimde. Kendi müdür- 
lerim bile .bilmiyor. Bakın, şu karşı kaldırımda Grand Palace diye bir 
restoran var. Restoranın arkasındaki bar günün şu saatinde boş olmalı. 
İsterseniz gidip orada bir kadeh bir şey içelim, başbaşa konuşalım. 
Öyle parlak bir yatırım olanağı ki, yazıhanede adını ağzıma almak bile 
istemiyorum. Yerin kulağı vardır derler, bilirsiniz." 

Sparco resepsiyondaki kıza hemen döneceğini söyledi, birlikte 
Commercial Bulvarındaki trafiği aşıp Grand Palace'ın yan kapısından 
girdiler. Salondaki tek müşteri onlardı. Emie, içkilerini gölgeli bir kö- 
şede seçtikleri masaya getirdi. 

"Emtai konusunu bilir misiniz?" diye sordu Sparco sır saklar gibi 
bir fısıltıyla. 

"Emtia mı?" dedi Clark. "Yani mısır, buğday, soya fasulyesi gibi 
şeyler mi?" 

"Ta kendisi! Bir hafta kadar önce Wall Street'de, Menkul Değer- 
ler Komitesinin de onayladığı yepyeni bir girişim başladı. Adına Fort 
Knox Emtia Ticaret Fonu diyorlar. Ben durumu yakın bir dostum ka- 
nalıyla duydum. Fonu yöneten adam, emtia ticaretinde bir dehâ. Bir 
dehâ ! Nice insanı mültimilyoner etti. Şimdi de aynı şeyi kendisi için 
yapmaya karar vermiş. Şirketi kontrol edecek kadar hisseyi kendi elin- 
de tutuyor tabii. Ama ben o dostumun kanalıyla sınırlı sayıda bir ta- 
kım hisseleri bağlayabildim. İstediğim kadar bol olmadı tabii. Çünkü 
bu fon, bir kere halka açıklandı mı, hisselerin değeri göz açıp kapaya- 
na kadar iki katına çıkar. En azından! Size tanınan fırsat, hisseleri 
ucuzken almak." 
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"Çok etkileyici bir konuşma" diye düşündü Clark. Hisse satışları- 
nı düzenleyen kuralların da en az üç tanesini ihlâl eden bir konuşma. 

Sparco, "Bir tek sorun var," diye devam etti. "Benim nominal de- 
ger üzerinden kapatabildiğim hisse sayısı az olduğu için, en düşük ya- 
tırım olarak 50.000 dolar saptamak zorunda katdım. Elimde bir tek pa- 
ket kaldı. Alabilir misiniz dersiniz?" 

"Valla bilmem ki!" dedi Clark. "Aslında elimde o kadar hazır na- 
kit yok." 

"Hm-hmmm." Sparco saatine göz attı. "Bana ailenizin bu taraf- 
larda oturduğunu söylememiş miydiniz?" 

"Evet, öyle. Plantation tarafında bir evleri var." 

" Acaba babanız size o parayı borç verir miydi? Kısa bir süre için. 
Siz kârlarınızı tahsil edene kadar." i 

"Doğrusunu isterseniz, onun da el altında o kadar nakit tuttuğunu 
sanmıyorum. Nesi var nesi yoksa oturduğu eve ve uzun vâdeli devlet 
tahvillerine yatırılmış durumda." 

"Konut kredisi alabilir," dedi Sparco. Yine saatine göz attı. "Ban- 
ka o paranın gerçekte ne işte kullanılacağını bilmek zorunda değil. 
Eve eklemeler yaptırtacağım der onlara. Kabul ederler." 

"Bir isterim," dedi Clark. "Bunun risksiz bir iş olduğundan emin 
misiniz?" ` 

"Asla riski yok. Ben on beş yıldır bu işteyim, elime geçmiş geçe- 
cek fırsatların en parlağı..." 

Barın yan kapısı açıldı, kanat arkadaki duvara çarptı. kısa boylu. 
tıknaz bir adam içeri daldı. Gözleri karanlığa alışıncaya kadar durala- 
dı, sonra çevresine bakındı, arka masadaki iki kişiyi gördü, oraya koş- 
tu. 

"Mort!" diye bağırdı. "Bana o emtia fonundan elli binlik hisse da- 
ha bulup almak zorundasın. Duyduğuma göre ikinci piyasada hissele- 
rin değeri yüzde otuz artmış bile ve..." 

Sparco ayağa kalktı, işaret parmağını dudağına dayadı. "Şşş, 
Jimmy," dedi. "O kadar bağırma. Bay Clark, bu James Bartlett. Çok 
değerli bir müşterim. Jimmy, bu bay da Simon Clark. Onunla şimdi 
Fonu konuşuyorduk." 

Bartlett, Clark'ın elini sıkarken bir yandan, "Kap hemen!" dedi. 
"Sen istemiyorsan, ben istiyorum. Mort, bana daha hisse bulmak zo- 
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rundasın." 

"Elimden geleni yaparım," dedi Sparco. "Beni sabaha ara, sana 
söylerim." 

Bartlett, "Sana güveniyorum !" diye haykırdı. "Tanıştığımıza se- 
vindim, Bay Clark." Dönüp bardan çıktı, gitti. 

Sparco gülümsedi. "Jimmy banka danışmanıdır; fırsatları görünce 
tanımasını bilir. Ne diyorsunuz, Bay Clark? Acaba babanızı konut kre- 
disi almaya razı edebilir misiniz? Elimdeki son paket bu ve sizin de 
böyle dinamit gibi bir fırsatı kaçırmanıza çok üzülürüm." 

Clark bir an düşündü. "Babamı kandırırım," dedi sonunda. "Bir- 
kaç saate kadar arayabilir miyim sizi?" 

"Saat beşe kadar ne zaman isterseniz arayın. O saat geldiğinde 
aramamışsanız, hisseleri bir başkasına vermek zorunda kalacağım. 
Bartlett hisse isteyen tek müşteri değil." 

Palace Lounge'dan çıktılar, el sıkışıp ayrıldılar. Sparco., tekrar 
kendi şirketine döndü. Odasına girdiğinde James Bartlett'i deri kane- 
peye oturmuş, kocaman bir puroyu tüttürür buldu. 

Onlar Sparco'nun büroda tuttuğu Chivas şişesini açıp birer içki 
içerlerken, Simon Clark da kiraladığı Cutlassi merkezin otoparkına 
sokmadan önce bir an durakladı; yeni yem parasını nasıl isteyeceğini 
düşündü. 

Floridalı dolandırıcıların hamlığına inanamıyordu. Sparco'nun 
Clark adına satın aldığı ilk iki dizi hisseye kâr sağlaması eski numa- 
raydı. Bütün kapkaççılar kullanırlardı bunu. Enayiyi kazandır ya da 
kazandığını sansın, sonra derine daldığı zaman kes husyelerini, 

Sparco'nun mizansen kullanması ise daha bile ilkel bir numaray- 
dı. O Jimmy Bartlett denilen adam, gerçek müşteri olamazdı. Clark. ne 
kadar müşteriyse o da ancak o kadar müşteriydi. İki dolandırıcı birlik- 
te hazırlamışlardı bardaki o sahneyi. Av inansın, çabucak para kazan- 
mak için bu yatırımı hemen yapması gerektiğini düşünsün diye. 

Wall Street dolandırıcılarının, Chicago'lu çetelerin yanında bu 
Florida yontucuları saf balık gibi kalırdı. Ama tüm bayat numaralarına 
rağmen yine de iyi para yoluyorlardı. Giderek zenginleştikleri orta- 
daydı. Clark, içinden, "herhalde sayıları her gün artan bir emekliler 
grubuna musallat oldukları için", diye düşündü. Bu zavallı insanlar 
olanca güçleriyle, Sosyal Sigorta maaşlarına bir ek gelir yamama pe- 
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şindeydiler. Korkunç enflasyonun karşısında başka ne yapabilirlerdi 
ki? 

Ama eğer Sparco ve Bartlett gibileri bile zenginleşiyorsa, enayi- 
leri parasından ayırma konusunda en yeni yöntemleri bilen bir opera- 
tör neler yapamazdı burada! Toplanmayı bekleyen bir servet yatıyor- 
du Florida çevrelerinde. Hele insan yasaları Clark kadar iyi bilirse, 
işin riski de hemen hemen sıfıra inerdi. 

Bunun ciddi düşünülmeye değer bir konu olduğuna karar verdi. 
Güney Florida'nın iklimi bir hârikaydı. Hasadı yapılabilecek şeyler de 
yalnız portakallar değildi. 
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25, 


"Neymiş aslında bu Fort Knox Emtia Ticaret Fonu?" diye sordu 
Lester T. Crockett. "Biliyor musun?" 

"Cevap olumsuz, efendim," dedi Harker. Tony'nin odasında yan- 
yana durmuş, masanın üzerinde serili duran şemaya bakmaktaydılar. 
Bu şema, bir organizasyon diyagramıydı. En tepedeki kutuda David 
Rathbone'un adı yazılıydı. Ondan biraz küçük kutulara dört doğruyla 
bağlıydı: Mortimer Sparco, Sidney Coe, James Bartlett, Frank Little. 
Kutuların içine, o kişilere atanan araştırmacıların adları da yazılmıştı: 
Rita Sullivan, Simon Clark, Manuel Suarez, Henry Ullman, Roger 
Fortescue. 

Kutulardaki bilgiler bu kadarla kalmıyordu. Her sanığın görünüş- 
te hangi işle meşgul olduğu ve diğer sanıklarla ilişkileri de not edil- 
mişti. 

"Şimdiye kadar öğrendiklerimiz şöyle," dedi Harker. "Rathbone, 
Sullivan'a, Palace'daki grupla birlikte yeni bir iş kurduklarını söylü- 
yor, adı da Fort Knox Emtia Ticaret Fonu. Federal Otoyol üzerinde 
küçük bir büro tutuyorlar. Sullivan, yarın orada sekreter olarak işe 
başlıyor, Fon'dan bir maaş alacak. 

"Suarez'in dediğine göre Coe, bu Fon'un hisselerini satmaya baş- 
lamış. Clark da Sparco'nun aynı şeyi yaptığını bildiriyor. Clark, aynı 
zamanda Bartlett'in de bu işe bulaşmış olduğunu onaylıyor. İlişkisi bu- 
lanık kalan tek kişi Frank Little ama onun da ortak olduğuna kalıbımı 
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basabilirim. 

"Şimdilik bundan başka bir şey bilmiyoruz, efendim. Tabii bu 
Fonun tümüyle hayali bir dolandırıcılık yemi olması mümkün. Yani 
aslında öyle bir fon hiç olmayabilir. Sattıkları hisseler sabun köpüğü 
olabilir." 

"Ama sen böyle olduğunu sanmıyorsun, öyle mi?" dedi Crockett. 

"Hayır, efendim. Eğer o kadarla kalsaydı, neden ofis kiralasınlar, 
sekreter tutsunlar?" 

"Paravan olsun diye." 

"Belki," dedi Harker. "Ama bence bu iş bu kadarla kalmıyor. An- 
tetli kâğıt ve kartvizit bastırıyorlar. Bu şirket, bir süre için 
varlığını sürdürecek bir şirket gibi gözüküyor." 

"Sicilde kaydı da mı olacak?" 

"Menkul Değerler Komitesine kaydettirmezler. Chicago Ticaret 
Kuruluna, Florida Eyaletine de yazdırmazlar. Belki dış ülkelerden bi- 
rine kaydettirirler. Hoş, onun da kanıtını bulmuş değilim ya! Sullivan 
işe başladıktan sonra bize Fonun ne biçim bir şey olduğu konusunda 
daha fazla bilgi verebilir diye umuyorum." 

Crockett, ellerini pantolonunun ceplerine soktu. omuzlarını bük- 
tü, şemaya baktı. “Tabii tüm grubu hemen tutuklamamız da mümkün," 
dedi. "Menkul değer ticaretinde dolandırıcılık ve komplo kurma su- 
çuyla. Belki garanti olsun diye RICO yasasını kullanırız onlara karşı." 

Harker âmirine bakakaldı. "Bunu böyle yapmak istiyor olamazsı- 
nız, değil mi, efendim?" 

"Hayır." dedi Crockett. "Çünkü Rathbone'a kelepçeyi taktığımız 
anda çenesini kapar, kendi kendini imha eden o çek hakkında tek keli- 
me alamayız ağzından. O konuda yeni bir şeyler öğrendin mi?" 

"Sullivan'a göre, Rathbone o işin askıya alındığını söylemiş." 

"Buna inandın mı?" 

"Hayır...Ama yeni sahte çek raporu da gelmedi." 

"Ullman hâlâ o bankacının üzerinde çalışıyor mu?" 

. “Evet, efendim. Mike Mulligan'la pek sıkı fıkı oldular. Oradan 
bir ipucu bekliyorum." 

"Umarım çabuk gelir," dedi Crockett. "Washington kodamanları 
beni zorlayıp duruyor. Benim de tek yapabileceğim seni zorlamak. Se- 
nin tek yapabileceğin ise Ullman'ı itelemek." 
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"Niyetim öyle," dedi Harker. 

"İyi. Başka bir şey?" 

"Evet, efendim. Rathbone'un evine mikrofon yerleştirilmesi ko- 
nusunda bir karara vardınız mı?" 

"Hayır. Henüz varmadım. Sana haber veririm." Patron dönüp 
Harker'ın odasından çıktı. 

Tony, bir süre masasının başında oturup başını önündeki şemaya 
eğdi. Kendini bu dolandırıcılık fırtınası içinde sağa sola savruluyor- 
muş gibi hissediyordu. Bu işleri yapanların hepsi de 
dolandırıcı değildi. Dürüst adamlar da, yaptıkları araştırmalar sırasın- 
da parsadan pay götürmekteydiler. Harker rahatsız oluyordu bundan. 
Ateşe ateşle saldırma konusunda bir türlü rahat edemiyordu. Ama 
kaygıları bu kadarla da sınırlı değildi. 

Ona göre, "insan gecekondu yaşamı sürmek zorunda kalırsa, 
eninde sonunda çevrenin çirkinliği ruhuna da sızardı. Belki farkında 
olmadan çirkin şeyler düşünmeye başlar, çirkin şeyler söyler, çirkin 
davranışlarda bulunurdu." 

O'da şimdi kendini, herkesin yalan söylediği, planlar kurduğu, hi- 
leler yaptığı bir ortam içinde buluyordu. Boca'daki Navigator Barında 
kendisi bile yapmıştı aynı şeyi. "Acaba zamanla bu atmosfer beni de 
yozlaştırır mı, aldatmalar bana da normal görünür, onları soluk alıp 
vermek gibi doğal karşılamaya başlar mıyım", diye merak ediyordu. 

Önündeki şemaya baktı, Rita Sullivan'ın adını okudu. İyi polisti 
Sullivan. Harker'ın en değerli adamıydı. Yaptıkları da gerçekten yarar- 
lı oluyordu. Ama Harker bu arada, çevrenin yozlaştırma etkisi yüzün- 
den kendi kendini de kandırmaya başlayıp başlamadığını merak et- 
mekteydi. 
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26. 


Henry Ullman, Mike Mulligan konusunda yavaş gidiyor, adamı 
zorlamıyor, çok fazla kişisel soru da sormuyordu. Bankacı, her akşam 
işten sonra Ullman'la bir içki için buluşmaktan hoşlanır görünüyordu. 
Bir keresinde araştırmacıyı evine, yemeğe de çağırmıştı. Oturduğu 
kondo, büyük mağazalardan birine dekore ettirilmişe benziyordu. Ay- 
rıca son derece temizdi. Öyle ki, orada birinin yaşadığına inanmak zor 
geliyordu insana. 

Ullman, ona da James Bartlett'e anlattığı özgeçmişi anlattı. Adı 
Samuel Henry'ydi. Madison- Wisconsin'daki Çiftçi Tasarruf ve Kredi 
Bankasında Krediler Müdürü olarak çalışmıştı. Güney Florida'ya, ka- 
rısıyla birlikte buraya taşınıp taşınamayacağını anlamaya gelmişti. 
Mulligan bu hikâyeyi hiç kuşkulanmadan kabullendi. Zaten ikisi za- 
manın çoğunu işten konuşarak geçiriyorlardı ve Ullman'ın da bankacı- 
lık usulleri konusunda bilgili olduğu ortadaydı. 

Cuma akşamı Navigator'un arka locasında otururlarken Mulli- 
gan, "Sam, yarın gece benim evde yemeğe ne dersin?" diye sormuştu 
birden. 

` Ullman, "Sen bana bir kere yemek ısmarladın zaten," demişti. 
"Şimdi sıra bende." 

Mulligan. "Yo, hayır," diye gülümsemişti o zaman. "Sen başka 
bir zaman davet edersin. Yarın özel bir gün olacak. İtalyan yemekleri 
aldıracağım. Yemekten sonra da bir iki konuk gelecek." 
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"Ya! Arkadaşların mı?" 

"Bir bakıma öyle sayılır," demişti Mulligan. "Sanırım hoşlana- 
caksın onlardan." 

Cumartesi akşamı Ullman, Mulligan'ın evine elinde iki şişe so- 
guk Chianti'yle gelmişti. Çünkü Güney Florida'da herkesin kırmızı şa- 
rabı soğuk içmeyi sevdiğini öğrenmişti artık. O vardığında, yemekler 
de getirilip teslim edilmiş bulunuyordu. Mulligan sıcak dursun diye fı- 
rına koymuştu onları. Antipasto. dana piccata. spagetti all'olio ve aran- 
gula salatası vardı. 

Sofraya oturmadan önce ikişer martini içtiler, yemek sırasında da 
Ullman'ın Chianti'lerinden bir buçuk şişeyi bitirdiler. Sonra Mulligan, 
ufak kadehler içinde brendi getirdi. Minik adam, o zamana kadar artık 
hiç acı duymaz hale gelmiş, bağa çerçeveli gözlüğünün ardından habi- 
re gözlerini kırpıştırıyor, arasıra da kıkırdıyordu. Bir İngilizle bir 
Amerikalıya ait bir fıkra anlatmaya çalıştı ama fıkranın asıl esprisini 
unuttu, Ullman içinden, "acaba konuklar gelene kadar ev sahibim 
ayakta kalabilecek mi", diye merak etti. 

Konuklar on buçuk sularında geldiler. Otuzdan çok kırka yakın 
iki uzun boylu, ince kadın. Ullman'a Pearl ve Opal Longnecker adlı iki 
kızkardeş olarak tanıştırıldılar. Crescent Bankasının Deerfield Plajı şu- 
besinde çalışıyorlardı. 

İki kadın da pek rüküştü. Süpürge saçları vardı, yüz hatları da at 
gibiydi. Çok kötü giyinmişlerdi...Bir tek pabuçları hariç. Ayaklarında 
iyi deriden ayakkabılar vardı. Opal'inki yeşil, Pearl'ünki itfaiye kırmı- 
zısı, Kanepenin kenarına terbiyeli terbiyeli iliştiler, içki teklifini red- 
dettiler. Az konuştular, sorulanlara çok belirgin bir güneyli lehçesiyle 
cevaplar verdiler. 

Ullman onları iki acemi olarak gördü, Crescent Bankasının halkla 
ilişkileri açısından, "inşallah bunların işi şubenin arka tarafındadır”, 
diye ümdu. Artık veri işlemeyle mi, her neyle uğrasıyorlarsa. O zaman 
güzel konuşmak ve iyi gözükmek önemsiz olabilirdi. Mike Mulligan 
gibi saygın birinin bu çirkin ve iletişimsiz kadınlarla ne ortak yönü 
olabileceğini düşünemiyordu. 

On dakikalık zoraki sohbetten sonra Opal, ayağa kalktı, "Ben ba- 
yanlar tarafına gitmek zorundayım," diye duyuruda bulundu. 

Pearl de kalkıp, “Seninle geliyorum," dedi. 


142 


Ullman, onların yol falan sormadan dosdoğru banyoya gidişlerini 
seyretti. 

Mulligan, "Onları nasıl buldun, Sam?" diye sordu. 

Ullman brendisinden bir yudum aldı. "Hoş insanlara benziyor- 
lar," dedi. "Ama sessiz tipler." 

Ev sahibi bir kıkırdama krizine tutuluverdi... Ağzından tükürük- 
ler saçılırken, "Göreceksin!" dedi. "Göreceksin. Sen konuksun, yatak 
odası senin olsun. Ben kanepede idare ederim." 

"Efendim?" Araştırmacı şaşırmıştı. "Sen neden söz ediyorsun, 
Mike?" 

"Göreceksin," diye tekrarladı küçük adam. Bardağına biraz daha 
brendi aldı. 

Longnecker kardeşler on beş dakika kadar sonra banyodan çıktı- 
lar. Gülüyor. el tutuşuyor, yerlerinde duramıyorlardı. 

"Vaay!" diye bağırdı Opal. 

Pearl, gözleri pırıl pırıl, "Parti saati geldi!" diye haykırdı. "Bütün 
iyi erkeklerin partiye yardıma gelme zamanı. Haydi, gidelim. koca 
adam." Elini Henry Ullman'a doğru uzattı. 

Ullman dönüp Mulligan'a baktı. Bankacı gözlüğünü çıkarmış, 
Opal'i kucağına çekmişti. Bir eli, kadının eteğinin altına sokulmuş du- 
rumdaydı. Ullman'ın bakmakta olduğunu gördü. 

"Yürü haydi!" dedi. "Pearl sana iyi gelir." 

Henry, kadının peşi sıra karanlık yatak odasına yürüdü ama oraya 
vardıklarında kadın bütün ışıkları yaktı. 

"Ne yaptığımı görmek isterim ben," dedi. 

"Kapıyı kapayayım mı?" 

"Niyeymiş? Hele Mike'ın oflayıp puflamasını duy da gör. Çok 
komik oluyor!" 

Öyle hızlı soyundu ki, daha Ullman çoraplarını çıkarırken o çırıl- 
çıplak kalmıştı bile. Yatağa uzanmış, kemikli bacaklarıyla havaya tek- 
meler atıp duruyordu. 

"Haydi, çabuk ol!" dedi. "Bütün hafta hep bunu bekledim, ateş 
basmış durumdayım. Offff! Şu koca adama bakın hele... Ne tatlı bir 
görünüm!" 

Ullman, daha önce ömründe böyle bir kadınla birlikte olmamıştı; 
bir daha olacağını da hiç sanmıyordu. Bu kadın ruh hastasıydı herhal- 


143 


de. Doymak bilmiyordu. Bitirmiş, tüketmişti Ullman'ı. Yirmi dakika 
sonra hâlâ devam etmekteydi. Ullman yıkıldıktan çok sonra, o birden 
durdu, yataktan dışarı fırladı. ` 

"Bayanlar tarafına." dedi. “Sakın gitme." 

Ullman, stüpor halinde yatıyor, bunların görev sınırlarını aştığını 
düşünüyor, "keşke kalkıp giyinecek, bu tımarhaneden çıkacak gücüm 
olsa", diye geçiriyordu içinden. Derken, çıplak Opal. ışıklı yatak oda- 
sına daldı. 

"Değiştokuş zamanı!" diye bağırdı, Ullman bakınca onun gözle- 
rinde tam görmeyi beklediği ifadeyi gördü. 

Ondan kurtulması da bir yarım saat sürdü. Sonunda yataktan 
kalktı, sendeleyerek banyoya yürüdü. Küçük bir havluyu sıcak suyla 
ıslattı, yüzünü, vücudunu bir iyi sildi. 

Bu iş bitince aranmaya başladı. 

İlaç dolabındaki bütün kutuları, kavanozları, şişeleri yokladı ama 
orada yoktu. Banyonun buzlu camının arkasında da değildi. Sonunda 
ilk yapması gereken şeyi yaptı, rezervuarın porselen kapağını kaldırdı. 

İşte oradaydı; su geçirmez bir kavanoz içinde, en azından bir dü- 
zine saydam zarfta beyaz tozlar. Ullman kavanozu çıkardı. kapağını 
açtı, zarflardan birini eline aldı. Sonra kapağı tekrar sıkıştırdı, kavano- 
zu su dolu rezervuarın içine yerleştirdi. 

Kapıyı dikkatle açtı. Salondan konuşma ve gülüşme sesleri geli- 
yordu. İki kadının seslerini. sonra da kendisine söylendiği gibi Mike 
Mulligan'ın ofuldayıp pofuldamasını duydu. Yatak odasına süzüldü, 
saydam zarfı, ceketinin göğüs cebinin tâ dibine soktu. 

Salona döndü. Mulligan o bembeyaz vücuduyla, ağzı çarpılmış, 
gözleri kaymış durumda kanepeye serilmişti. Her iki kadın da onunla 
meşguldü. Ullman girdiğinde hepsi başlarını kaldırıp baktılar. 

"Parti saati!" diye bağırdı Ullman. 
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27. 


Federal yolun üzerinde bir yeni drugstore daha açılmış, çabucak 
Broward yöresinin en popüler dükkânı olmuştu. Nedeni. sahibinin sat- 
tığı mallara etiket yapıştırma yolunu seçmesi, nasıl kazıklandığını da 
farketmemesiydi. 

David Rathbone, oraya uğradı, kalabalık raflar arasında şöyle bir 
dolaştı. Kendine bir Halston, Rita'ya bir Chanel pudra seçti. Sonra 
üzerlerindeki etiketleri, çok daha ucuz mallarınkiyle değiştirdi, kasaya 
yürüdü. Orada acemi bir kasiyer, bu kalabalıkla başa çıkmanın telaşı 
içindeydi. Hiç soru sormadan fişleri kesti, Rathbone 
mallarını Bentley'e götürdü. Yürürken soyguncuların genel düsturunu 
düşünüyordu: Başkaları seni kandırmadan önce sen başkalarını kandır. 

Atlantik Bulvarının kuzey tarafındaki Fort Knox Emtia Ticaret 
Fonu ofisine sürdü arabasını. Park etti, Chanel'in üzerindeki ucuz eti- 
keti dikkatle çıkardı, ofise girdi. Rita sandaletli ayaklarını masanın 
üzerine dayamış, tranzistörlü radyosunu dinliyordu. David onun 
yanağını öpmek üzere eğildi. 

."Merhaba, patron!" dedi Rita. "Ne var ne yok?" 

"Sana bir hediyem var." Chanel pudrayı uzattı. "Zırf zevk olsun 
diye!" 

Rita, "Milyonlarca teşekkür," dedi, pudrayı burnuna götürüp 
kokladı. "Hey, bu pahalı mal.!" 

"Sana her zaman en iyisi lâyık." Rathbone onun yanağına dokun- 
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du. "Biz birinci sınıf yolcusuyuz." 

"Ya? Seyahate mi gidiyoruz?" 

"Belki." dedi David. "Bir gün. Buralarda ilginç şeyler oldu mu 
ben yokken?" 

"Tabii oldu. İşten başımızı alamadığımız bir sabah. Matbaadan 
antetli kâğıtlar ve kartvizitler geldi." 

"Bir göreyim." 

Rita, Fonun adı, adresi ve telefonunun yanısıra Palaca çetesinin 
yaldızlı adları da basılmış kartvizitlerle dolu beş kutuyu gösterdi. 

"Ünvanlar yok.” dedi sonra. "Sen yönetim kurulu başkanı mısın, 
nesin?" 

"Biz hepimiz eşit ortaklarız. Ünvan yok. Bu kâğıtlarla zarfları be- 
gendim. Çok etkileyici. Bak, benim burada yapmam gereken biraz 
işim var, sonra da bir müşteri ziyaretine gidiyorum." 

"Öyle mi? Erkek mi, kadın mı?" 

"Birdie Winslow adında dul bir kadın. Arada sırada yatırımları 
konusunda pireleniyor, ben gidip elini tutmak zorunda kalıyorum." 

"Tek tuttuğunun eli olmasına dikkat et, tatlım. Benim canım sı- 
kıldı. Burada gerçekten hiç yapacak iş yok." 

"Benim işim bitene kadar oyalan. sonra telesekreteri aç, burayı 
kilitle, git biraz güneşlen. Hava nefis bugün." 

İç odaya geçip kapıyı kapattı. Rita beş kutunun herbirinden birer 
kartvizit aldı, masasının üst çekmecesine koydu. Sonra omuzdan askılı 
çantasından bir tımak törpüsü çıkardı. tırnaklarını biçimlendirmeye 
koyuldu. 

Yirmi dakika dolmadan David iç odadan çıktı. 

"Çabuk bitti," dedi Rita. 

"Eğlence kotamı doldurdum, artık bitti. Şu kartvizitleri yanıma 
alsam daha iyi olacak belki de. Bu gece çocuklarla içki içmek için bu- 
luşursak dağıtırım. Bayılacak hepsi." 

"Yeni oyuncak bulmuş çocuklara benziyorsunuz. Bu akşam evde 
mi yiyoruz?" 

David bir an düşündü. "Yemeği de Palace'da yesek ya! Sonra da 
Lounge'da içkilerimizi içeriz." 

"Palaceda mı? Hiç orada yemedim. Yemekleri nasıl?: 

David avucunu önce aşağı, sonra yukarı çevirdi. "Şöyle böyle. 
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"Duble dana pirzolası" diye bir şey yapıyorlar. o yenilebilir düzeyde. 
Ama ben orada pek sık yemem. Kullanılmamış yağları eskiyince at- 
mayan, yarısı yenmiş ekmeklerden, yarım bırakılmış bifteklerden bile 
yararlanmaya çalışan türden lokanta. Her şeyi yeniden değerlendirme 
ye sokuyorlar." 

"Yasaya aykırı değil mi bu?" 

David güldü. "Hadi, hadi..." dedi. "Bu kadar saf olamazsın. Diye- 
lim ki artmış bifteklerden böf srrogonof yaptılar. Kim nereden bile- 
cek?" 

"Orada yemek istediğimden pek emin değilim," dedi Rita. 

"Bana dürüstlük taslama. Yolda bir cüzdan bulsan, içinde yüz do- 
lar olsa, sahibinin telefon numarası da olsa, ona geri verir miydin?" 

"Herhalde vermezdim. Parayı ben alır, cüzdanı da bir posta kutu- 
suna atardım." 

"Ben de öyle. Bir nebze aklı olan herkes de öyle. Eğer sahibi cüz- 
danını kaybedecek kadar sersemse, bu sersemliğinin cezasını ödemesi 
gerekir. Otellerden havlu çalar mısın?" 

"Olabilir." 

"Ben çalmam. Klas.bir hareket değil." 

"Otelden havlu çalmanın, Palaceda başkalarının artıklarını ye- 
mekle ne ilgisi var?" 

"Ben sana herkesin bir takım ufak tefek şeyleri yapabileceğini 
göstermeye çalışıyorum. Ben havlu çalmam, ama yatırım yapmaya 
kalkan enayilerin son kuruşunu bile alırım. Onları tongaya bastırmak- 
tan zevk alırım. Buna karşılık, asla karanlık bir sokakta onlardan biri- 
nin kafasına bir sopa indirmem. Benim de bir takım standardlarım var- 
dır." 

"Galiba var gerçekten." 

"Sen altın kuralı unutma. Altını olan yönetir. Birazdan görüşürüz, 
tatlım." 

Rita onun arabasına binip uzaklaşmasını seyretti, sonra iç odaya 
geçti. Burayı döşerken hasislik etmediklerini teslim etmek zorundaydı 
doğrusu. Yeni çelik masalar ve dosya dolapları, deri kaplı koltuklar. 
yeni boyanmış duvarlardaki çerçevelerde Simbari baskıları. 

Kilitleri açık duran masada birkaç karalama bloknoluyla kurşun 


kalemlerden başka hiçbir şey yoktu. David'in orada ne gibi bir "iş 
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yaptığını merak etti. O sırada parlak pirinç çöp sepetinde üç tane bu- 
ruşturulmuş kâğıt gördü. Onları aldı, kendi masasına dönüp inceledi. 
Üç liste halinde sıralanmış kelimeler vardı karşısında. Her listede beş 
kelime: ' 

I. Makineler, marullar, miki kapanları, minyatürler, mangolar. 

2. Koltuklar, kompüterler, kirazlar, kapak açacaklar, kataloglar. 

3. Etekler, elbiseler, erikler, eldivenler, etajerler. 

Bunlardan üçünün yanına küçük birer onay işareti konmuştu: ma- 
rullar. koltuklar ve etekler. 

Tony Harker'a telefon açtı. 

"Neredesin?" diye sordu Tony. 

"Ofiste. Daxid gelip biraz kaldı ama şimdi gitti. Ben de birkaç 
dakikaya kadar çıkıyorum. Plaja gidip memelerimi yakacağım." 

"İşte, bunu görmek isterdim!" dedi Tony. "Olup biten bir şeyler 
var mı?" 

"Nada. Bir tek, antetli kâğıtlarla karvizitieri getirdiler. Her kutu- 
dan birer kart aldım, onları sana postalayayım diyorum." 

"İyi fikir! Frank Little'ın da kartı var mı?" 

"Var," 

"Bingo! Bu onu da Fort Knox Emtia Ticaret Fonuna bağlıyor iş- 
te...O da her neyse. Hepsinin bu işin içinde olduğunu biliyoruz artık." 

"Bir şey daha..." dedi Rita. Harker'a çöp sepetinde bulduğu buru- 
şuk kâğıtları anlattı, üç listeyi okudu. 

"Sana bir şey ifade ediyor mu?" diye sordu. 

“Hem de hiç. İsimler koleksiyonu, o kadar." 

"Üç tanesinin yanında işaret var: marullar, koltuklar ve etekler." 

"Bana hâlâ bir şey ifade etmiyor," dedi Harker. 

"Belki. Listeleri de sana kartvizitlerle birlikte postalayayım. Bel- 
ki görünce anlamını kavrarsın." 

Tony hemen, "Hayır!" dedi. "Yapma. Rathbone geri dönüp onları 
arayabilir. Mümkün olduğu kadar benzeterek kopyalarını çıkarmaya 
çalış. Bana kopyaları postala. Sonra orijinal listeleri yine buruştur, çöp 
sepetine koy." 

"Hiçbir şeyi atlamıyorsun, değil mi?" 

"Seni çok özlüyorum," dedi Harker alçak sesle. Sonra, "Rathbone 
nereye gittiğini söyledi mi?" diye sordu. 
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"Bir müşteri ziyaretine. Birdie Winslow adında bir dul kadın. 
Müşterilerinden birinin adını ilk defa ağzına alıyor." 

"Not alıyorum. Kadının ilk adı y ile mi, yoksa ie ile mi biti- 
yor?" 

"Bilemem. Birdie Winslow dedi. o kadar." 

"Pekâlâ. Ona bir baktırmaya çalışırım. Başka bir şey?" 

"Yok." 

"Öyleyse git poponu yak." 

"Hey, bundan hoşlandım işte." dedi Rita. "Bence tam anlamıyla 
hafiflemeye başlıyorsun. Tedavim sonuç veriyor." 

"Teşekkürler, hemşirânım. Sen olmasan ne yapardım?" 

Rita gülümsedi, telefonu kapattı. Ama bir an sonra Tony'yi unut- 
muştu bile. David'i düşünüyor, "acaba gerçekten müşteri ziyaretine mi 
gitti, yoksa bir yerde bir metresi daha var da onunla matine mi planlı- 
yor", diye merak ediyordu. David'in söylediği söz çok güzeldi...Her- 
kes ufak tefek hileler yapardı. Zâten sadâkatın, David'in özellikleri 
arasında bulunduğu kanısında da değildi Rita. 

Haklıydı aslında. David, Birdic Winslow'u ziyaret etmedi. Ne var 
ki. bir başka kadınla safa sürmek de bugünkü programında yoktu. Gi- 
dip Grand Palaceın otoparkında Termit Tommy'yle buluştu. 

İkisi, Bentley'in içinde oturup eriyen çekin getirdiği kârı bölüştü- 
ler. 

"Brütü 27 binden fazlaydı," dedi Rathbone. "Çeki bozduran, sana 
daha önce söylediğim gibi iki bin aldı. Geriye 25 binden biraz fazla 
kaldı." 

Tommy, "Manna, " diye kabullendi. "Nasıl paylaşmak istiyor- 
sun?" 

David yavaşça dönüp ona baktı. "Üçte bir," dedi. "Sen, ben ve 
matbaacı." 

Tommy. "Deli misin sen?" diye bağırdı. "Almanı kazıklayacağız 
sanıyordum!" : 

Rathbone adamın omzuna elini yumuşacık dayadı. "Bana güven- 
miyor musun, Tommy?" diye sordu. 

"Barlara asılan o ilânı bilmez misin sen? 'Tanrıya inanırız. Başka 
herkes nakit ödesin." 

"Bu işte bana ayak uydurursan yakında sayabileceğinden fazla 
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paran olur. Birincisi, Hazinenin çeki, tereyağından kıl çeker gibi geçti. 
Ama Tommy, bu numarayı kaç kere yutturabiliriz? Her operasyon için 
çeki bozduracak yeni birini bulmak zorundayız. Sen de benim kadar 
iyi bilirsin ki oyuna fazla adam soktun mu, riskin çok artar. O sahte 
kâğıdı kullanmanın daha iyi bir yolu var. Matbaacıya üçte bir vermek 
onun tamahkârlığını gıdıklayacaktır." 

"Öyle mi? Neler geçiyor aklından?" 

"O kâğıttan yirmi ve elli dolarlıklar basması için Almanı iknâ et." 

"Ama buna asla razı olmaz," dedi Tommy. "Geçen sefcr o yüz- 
den kendini parmaklıkların arkasında buldu." 

"Hiç de değil. Federal polis onu satış yaparken yakaladı, kalp pa- 
ralara el koydu. Ama kendini imha eden kâğıda basarsa...Kanıt nerede 
o zaman?" 

"Federal polisin elinde kanıt olmaz ama müşterinin elinde de para 
olmaz. Bir torba konfetiye para ödemiş olurlar, Onlar ellerinden çıka- 
ramadan erir gider hepsi. Sonra da bizim peşimize düşerler." 

"Bir dakika dinlesenc beni sen! Alman, kalp paralarını o manyak 
kâğıda basar. Ama biz o paraları satmaya kalkışmayız. Senin demin 
dediğin nedenle kalkışmayız. Onun yerine, seninle ikimiz gider, sahte 
kimliklerle banka hesabı açarız, o hesaba nakit para yatırırız. Rakam- 
lar hesabımıza geçer. Üç gün sonra paralar yok olmuşmuş, kimin 
umurunda o zaman? Banka zararı sineye çeker. Biz de canımız istedi- 
ği zaman sahici para çekeriz." 

Termit Tommy ona baktı. "İyi buluş, David! Ama banka kuşkula- 
nıncaya kadar biz kaç para yalurabiliriz?" 

, "Hesap tutarını on binin altında tutarsak, hiç soru falan sormaz- 
lar. Sorsalar ne olur ki? " Arabamızı nakit para karşılığında sattık" di- 
yebiliriz onlara. Herbirimiz bir düzine kadar hesap açarsak eriyen pa- 
raların hepsi hep bir tek bankaya da gitmez." 

“Hoşlanmadım." 

"Tommy, benim planımın iki büyük avantajı var: Birincisi, adam 
tütma derdinden kurtuluyoruz. Daha orada bile büyük kârumnız var za- 
ten. İkincisi, sahte paranın nominal değeri kadar kazanıyoruz. Alman 
yakalanmadan önce yüzde kaç alıyordu? Yirmi mi? Otuz mu?" 

"O kadar bir şey." 

“Gördün mü! Benim dediğim gibi yaparsak, yirmilikten yirmi, el- 
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lilikten elli kazanırız." 

Tommy sessizdi. Başını çevirmiş, pencereden dışarı bakıyordu. 

"Şimdi neye sıkılıyorsun?" diye sordu David. 

"Tutacağımız adamın yerine ben kendim geçiyorum demektir 
bu." Tomıny çok alçak sesle konuşuyordu. "Bu kadar cesaretim olabi- 
leceğini sanmıyorum. On yıl önce olsa, bu fırsata balıklama atlardım. 
Ama içerde geçirdiğim süre bende bir şeyleri değiştirdi, David. Bir da- 
ha asla oraya geri dönmek istemiyorum. Asla!" 

"Pekâlâ, Tommy," dedi Rathbone. "Seni anlıyorum. Bak, bu işi 
bana sen getirdin. Karşılığını ödemek zorundayım, bu senin hakkın. 
Paraları hep ben kendim yatıracağım. Bir düzine bankada hesap açaca- 
ğım. Sen nakit parayı bana mümkün olduğu kadar çabuk ulaştır, hen 
de en çabuk zamanda bankalara sokuşturayım. Para henüz tazeyken. 
Bütün riski ben üzerime alıyorum." 

"Bunu gerçekten yapacak mısın, David?" 

"Elbette yapacağım. Çünkü bu numaranın tutacağından son dere- 
ce eminim." 

"Ama ben Almanı yeniden para basmaya razı edebileceğimden 
emin değilim." 

"Beni onunla buluştursana! En iyi yolun bu olduğunu anlatabili- 
rim ona." 

"Ve üç eşit parçaya böleceğiz, öyle mi? Nominal değer üzerinden 
mi7" 

"Kesinlikle." N 

"Evet," dedi Tommy. "Belki de en iyisi o. Ben Lakeland'a gidip 
ayarlayayım. Seni ararım. sen de arabana atlar, gelirsin. Şimdi o sahte 
Hazine çekinin parası nerede?" 

"Lakeland'a geldiğimde senin ve Almanın paylarınızı getiririm." 

Termit Tommy başını salladı, Bentley'den indi. "Arayacağım," 
dedi. "Allahaısmarladık, David." 

Rathbone elini kaldırıp ona veda etti. Sonra ince uzun adamın 
kendi pikabına yürüyüşünü seyretti. alçak sesle, "Güle güle, Tommy," 
dedi. 
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28. 


ABD Narkotik Kurumundan siyah bir adam, büyük salonda Ro- 
ger Fortescuc'nun yanındaki masada çalışıyordu. Adı Hiram John- 
son'du. "Rapture" adlı yeni bir laboratuar uyuşturucusunu Dade ve 
Broward yörelerindeki okul çocuklarına satan bir çete ile ilgili vakayı 
inceliyordu. İki araştırmacıdan başka siyah yoktu salonda. Howard 
Universitesi mezunu olmak gibi bir ortak yanları daha olduğunu keş- 
fettiler. Ne zaman fırsat bulsalar öğle yemeğini birlikte yiyor, bazen 
bir iki bira yuvarlıyor, işten konuşuyorlardı. 

Federal Otoyol üzerindeki Long John Silver lokantasında tava 
balık yerlerken Fortescue birdenbire Haiti konusunu ortaya attı. 

"O taraftan çok uyuşturucu geliyor mu?" diye sordu. 

"Bu konu her türlü kuşkunun ötesinde," diye karşılık verdi John- 
son. Hep böyle konuşurdu. "Ama anlaman gerekir, sevgili meslekda- 
şım, kontrol altındaki bu malların pek sınırlı bir miktarı Haiti menşeli- 
dir. Tıpkı Panama gibi, Haiti de bir trafik yoludur. ABD'ye daha yakın 
olduğu için...anlıyorsundur. Mallar büyük parti sevkiyat halinde, ge- 
miyle ya da uçakla Kolumbiya ya da Bolivya'dan, neredense oradan 
gelir, Haiti'de küçük ambalajlara konularak Miami ya da New York'a 
yollanır." 

"Buraya uçakla mı gelir, yoksa gemiyle mi?" 

"Her ikisiyle de. Ayrıca oyulmuş odunların içinde, mobilyaların 
çift tabanları arasında, pire ilaçı tenekelerinin içinde...ne bileyim, daha 
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binlerce yoldan. kaçak da gelir. Birkaç yıl önce bir diş macunu sevki- 
yatına el koymuştuk. Her tüp, eroinle doldurulmuştu." 

"Diş macunu mu?" dedi Roger. "Gerçek diş macunu değil yani." 

Narkotikçi, "Suçlular çok kurnazdır," diye devam etti. "Ne zaman 
bir numaralarını keşfetsek, kcratalar yenisini bulurlar. Daha geçen yıl 
İspanyol polisi bir milyon dolar değerinde kokaini hindistan cevizleri- 
nin içinde buldu. Her cevizin kabuğuna matkapla ufacık bir delik açıl- 
mış, eti ve sütü dışarı çekilmiş. kokainle doldurulup tıkaç gerisingeri 
yerine konmuş. Büyük emek isteyen bir iş ama kârın büyüklüğü o 
emeği karşılıyor. Bu konuda seni temin edebilirim, dostum." 

"Hindistan cevizi." diye tekrarladı Fortescue. "Yaman doğrusu." 

Johnson'dan ayrıldıktan sonra Roger arabasını Dixie Yolundaki 
çilingir dükkânına sürdü. Dükkânın sahibi Louis Falace adlı eski bir 
sahtekârdı. Yaşadığı yetmiş dört yılın otuzunu çeşitli hırsızlık suçla- 
rından kodesle geçirince, namuslu yaşamaya karar vermiş. Güvende 
Ol-Emin Ol adlı dükkânı açmıştı. Burası başarılı bir dükkândı. Falace 
kilitler, sürgüler. zincirler. gözetleme mercekleri, pencere sürgüleri. 
hırsız alarmları ve diğer koruyucu malzcme satıyor, bunlarla kendisi- 
nin de bir zamanlar dahil olduğu "Kır ve Gir" sanatçılarını engelleme- 
ye çalışıyordu. 

Son seferinde Falace'ı kodese yollamış kişi olan Fortescue, arası- 
ra uğrar. ihtiyarın ne âlemde olduğunu görmek isterdi. Hırsızla polisin 
arasında düşmanlık duyguları yoktu. Her ikisi de profesyoneldi ne de 
olsa. 

"Lou." dedi Roger. "Öğütlerine ihtiyacım var. Girmek istediğim 
bir yer çıktı ama etrafı yüksek parmaklıkla çevrili. Kapısı bir sokağa 
bakıyor, genellikle de ışıklandırılıyor. Oradan girmek işime gelmez. 
Ya parnaklığın bir yerini kesmek ya da yanımda merdiven götürüp 
üzerinden aşmak zorundayım. Hangisi daha iyi sence?" 

Ihtiyar gülümsedi. Yeni protez taktırmıştı. Dişleri ıslak taşlar gibi 
parıldadı. "Parmaklığı kesme," dedi. "Üzerinden de aşma." 

"Öyle mi? O halde nasıl gireceğim?" diye sordu Fortescue. 

Falace dükkânın arka odasına geçti, elinde acayip bir âletle geri 
döndü. Demirden bir şeydi. Keskin kısmına haki renkli bir bez sarıl- 
mıştı. Yüksek standardlı ABD ordu malı. 

"Altından geç," dedi Falace. "Parmaklığın altını ancak sığabilece- 
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gin kadar kaz... Derin kazma. Çıktığın zaman deliği doldur, üstünü dü- 
zelt. O zaman herkes, 'Nasıl girdi içeri?' der." 

"Lou, sen bir dâhisin," dedi Roger. "Minik küreğini de geri getiri- 
rim." 

"Zahmet etme. Ben artık kazmıyorum." 

Fortescue'nun bir sonraki durağı bir spor malzemesi mağazası ol- 
du. Kendine bir beyzbol topu satın aldı. Fiyatı $7,99 artı vergi. Topu. 
sapı da olan küçük bir plastik torbaya koymuşlardı. Onu arabasına gö- 
türdü, daha torbadan çıkarıp incelemeden önce defterini çıkardı, 
"$7.99 (beyzbol topu) ve 48 sent (vergi)" diye yazdı. 

Top küçük bir kutudaydı. Üzerinde "Resmi Büyük Lig Beyzbol 
Topu" diye yazılıydı. Missouri'deki bir şirketten gelmeydi. Ama kutu- 
nun üstüne ufacık harflerle. "Haiti'de yapılmıştır" diye de yazmışlardı. 
Fortescue gülümsedi. 

Sonra topun kendisini inceledi. En üstteki katmanı oluşturan be- 
yaz deri, kırmızıyla dikilmişti. Ele taş gibi sert geliyordu. Topun yan 
tarafında, "Yastıklanmış mantar çekirdek" diye bir yazı vardı. Mantar 
çekirdeğe varıncaya kadar topun içinde daha başka neler olduğunu 
Roger hiç bilmiyordu. Anlamak için üst katmanı kesmek de istemiyor- 
du. 

Yanında beyzbol topu ve katlanan küreğiyle evine döndü. Estelle 
evde yoktu. Herhalde alışverişe çıkmıştı. Çocuklar da okuldaydı. Böy- 
le olunca, tabii hemen yatağına girdi, güzel bir uyku çekti. 

O gece saat on ikiden biraz önce bütün teçhizatını toplamaya baş- 
ladı. 

"Beni beklemeden yatsan iyi olur," dedi Estelle'e. 

"Beklemeyecektim zaten. Nedir o taşıdığın?" 

"Beyzbol topu." 

"Ya? Gece maçı mı var?" 

"Onun gibi bir şey." dedi Roger. 

Saklanma yerine geri döndü, terkedilmiş hamburgerciye girip FL 
Spor Malzemesi deposuna bakan pencerenin dibinde yerini aldı. Par- 
maklık kapısı açık, ışıkların hepsi yanıktı. Yanlarında yazı olmayan 
bir kamyonete koli kutuları yükleniyordu. Frank Little yine her za- 
manki gibi elinde bloknotuyla durmuş, çetele tutuyordu. 

Kamyonet bir buçuğa kadar gitmedi. Little ancak ondan sonra ka- 
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pıyı kapayıp kilitledi. Dönüp ön taraftaki eve girdi, birkaç saniye son- 
ra da bahçedeki ışıklar söndürüldü. Frank Little evin kapısından çıktı, 
o kapıyı da kilitledi, üstü açık, şık Cadillac arabasına binip çekti gitti. 
Araştırmacı. karanlıkta bir yarım saat kadar daha bekledi. Little'ın hâlâ 
dönmediğini, büyük ihtimalle dönmeye de niyeti olmadığını görünce 
bahçeye çıkıp işe koyuldu. 

Parmaklığın çevresinde ilerleyip depo binasına yakın, Copans 
Caddesinden kolay kolay görülemeyecek bir yer seçti. Küçük küreği- 
nin kat yerini açtı, sapı oturtup sağlamladı, kazmaya başladı. Florida 
toprağı o noktada kumlu ve gevşekti. Delik çabucak oyuluyordu. Tek 
sorun, çıkardığı toprakların gerisingeri deliğe kayması, bu yüzden Ro- 
ger'in kümeyi daha ileriye yığmak zorunda kalmasıydı. 

Parmaklığın altından içeriye süzülebileceği kadar bir hendek kaz- 
ması otuz dakika sürdü. Ama Roger önce hamburgerciye dönüp beyz- 
bol topunu, siperli fenerini, birkaç da kilit açma çubuğunu aldı. Sonra 
gelip parmaklığın altından geçti, ayağa kalktı, üstündeki tozları silke- 
ledi, keşfine başladı. 

Onu en çok kaygılandıran. depoda bir alarm sistemi bulunması 
olasılığıydı. Belki elektronik, belki de enfraruj. Orayı dolaşırken en 
istemeyeceği şey, birdenbire ışıkların yanması, sirenlerin Vuuup! Vu- 
uup! Vuuup! diye çalmaya başlaması olurdu. Yaptığı işin yasalara ay- 
kırı olduğunu biliyordu. İçerde bulacağı şeyleri bir duruşmada kanıt 
olarak kullanamazdı. Ama beri yandan, her polisin daha mesleğe baş- 
lar başlamaz öğrendiği bir gerçek de, bir kedinin derisini yüzmenin 
türlü türlü yolları olduğuydu. 

Deponun etrafını tedbirli adımlarla dolaştı, fenerini pek az kul- 
landı, sonunda en iyi giriş yerinin arka taraftaki küçük, buzlu camlı 
pencereler olduğuna karar verdi. Kilitliydi hepsi tabii. Fitilli kadife ce- 
ketini çıkarıp yumruğuna sarmak. camı kırmak ve içerdeki paslı kili- 
de uzanmak elbette çok kolaydı. Ama depoya girildiği yolunda bu ka- 
dar belirgin bir kanıt bırakmak istemiyordu. Hiç de ileri görüşlü 
davranmadığını düşünüp kendi kara talihine küfürler yağdırarak sipere 
döndü, parmaklığın altından geçti, saklanma yerinden demir çubuğu 
aldı, tekrar parmaklığın altından süzüldü, kilitli pencereye dönüp uğ- 
raşmaya başladı. 

Kilidi attırması için hemen hemen on dakika çabalaması gerekti. 
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Sonunda pencere büyük bir gıcırtıyla yukarı kaydı. Roger bir süre 
bekledi. kimsenin, "Durdurun! Hırsız!" diye haykırmadığını, yaklaşan 
siren sesleri duyulmadığını görünce pencereden içeriye girip çevresine 
bakındı. siperli fenerini parmaklarıyla daha da siperlemeye çalışarak 
dolaştı. 

Mağara gibi bir yerdi. Rutubet kokuyordu. Sandıklarla koliler ön 
kapıya yakın raflara sıralanmıştı. Bu durumda iş kolaylaşıyordu. Daha 
da iyisi, en üstteki kutulardan bir tanesinin mühürlü olmayışıydı. Ro- 
ger kapakları açtı, kutuda cn azından elli tane beyzbol topunun yat- 
makta olduğunu gördü. 4 

Toplardan birini ceketinin cebine soktu, öğleden sonra satın aldı- 
ğı topu da kutuya yerleştirdi. Sonra çıkış yoluna koyuldu. Önce pence- 
reden dışarı. Camı yavaş indir. Tüm malzemenin yanında olduğunu 
kontrol et. Parmaklığın altından geç. Evet. O da bitince Roger hende- 
ği yeni baştan doldurdu. ayaklarıyla bastırdı, dümdüz bir hale getirdi. 
Tam Lou Falace'ın söylediği gibi. 

Bir saat sonra evindeydi. Ev çok sessizdi. Aile rahat bir uykuya 
dalmıştı. Mutfak masasına oturdu, çaldığı beyzbol topunu inceledi. 
Kendi bıraktığı topa çok benziyordu. Beyaz dış, kırmızı dikişler, yan 
tarafta "Resmi Büyük Beyzbol Ligi - Yastıklanmış mantar çekirdek” 
yazısı. 

Keskin bir bıçak buldu, dikkatle, çok dikkatle, o kırmızı dikişler- 
den birkaçını söktü. Sonra topu iki eliyle sıkmaya başladı, tüm gücünü 
kullandı. Bir süre sonra kesik yerden bir beyaz toz dökülüp masanın 
üzerinde kümelenmeye başladı. 

Roger topu kenara koydu. İşaret parmağını yaladı, beyaz toza 
dikkatle dokundurdu. Tadına baktı, yüzünü buruşturdu. 

"Bingo," dedi. 
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29. 


Simon Clark. karısına bir rnektup yazmayı düşünüyordu. Sağ ve 
iyi olduğunu. Fort Lauderdale'de bulunduğunu bildirmek için...O ka- 
dar. Ama sonra caydı. Karısı onun sağlığını da, nerede olduğunu da 
hiç merak etmezdi. Çocuksuz evlilikleri, soğuya soğuya öyle bir hale 
gelmişti ki. sonunda aynı evi paylaşmalarına rağmen birbirleriyle an- 
cak notlar yazarak ilişki kurar olmuşlardı. O notlar kurbağa ya da tav- 
şan biçimindeki minik mıknatıs parçacıklarıyla buzdolabının kapağına 
yapıştınlıyordu. 

Bu hazin durum, birkaç yıldır böylece sürüp gitmekteydi. Tabii 
Clark'ın upuzun saatler boyunca çalışması, son zamanlarda karısının 
da bir Michigan Caddesi butiğinde işe girmesi durumu daha beter edi- 
yordu. Karısı o zaman kendine pek çok yeni arkadaş bulmuştu. Bunla- 
rın çoğu çağdaş delikanlılardı. Saçlarını at kuyruğu yapan tipler. 

Clark, sonunda karısına mektup yazacağı yerde, parlak renkli bir 
kartpostal yolladı. Resimde bikinili üç genç kadın bir teknenin par- 
.maklığından eğilmişlerdi. Tenleri, güney Florida güneşinden karar- 
mıştı. "İyi vakit geçiriyorum, senin burada olmadığına memnunum." 
Kanısı buna güler mi, kızar mı, ne yapar, umurunda bile değildi. 

Kaldığı otelin barında bir cin tonik içti, Mortimer Sparco'nun ye- 
rine gidip Fort Knox Emtia Ticaret Fonuna yaptığı yatırımın durumu- 
nu sormaya karar verdi. Bu firma Wali Street Journalın listelerine gir- 
memişti...Clark hiçbir zaman girmeyeceğinden de emindi. 
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Tam binaya gireceği sırada kapıdan bir kadının çıkmakta olduğu- 
nu gördü, hattâ kapıyı onun geçmesi için açık tuttu. Ufacık bir kadın- 
dı. Boyu bir elli beş ancak vardı. Otuz beşlik bir şeydi. Clark'a hiç 
bakmadan, teşekkür de etmeden yanından geçti. Sanki ağlıyormuş gibi 
bir hali vardı. 

Bermuda şortları giymiş o yaşlı adamlar hâlâ bekleme salonunda, 
televizyon ekranının karşısındaydılar. Bir tanesi de hasır koltuklardan 
birinde uyuyakalmıştı. Kulağındaki işitme cihazı kayıp düşmüş, siyah 
bir telin ucunda sallanıyordu. 

Clark. resepsiyondaki kadına, "Bay Sparco'yu görebilir miyim, 
lütfen?" dedi. "Adım Simon Clark." 

Kız sıcacık bir sesle, "Kim olduğunuzu biliyorum, Bay Clark," 
dedi. "Ama korkarım Bay Sparco toplantıda. En az bir saat meşgul." 

Clark, "Pekâlâ, belki onu öğleden sonra bulmaya çalışırım," diye 
karşılık verdi. 

Dışarı çıktı, acaba merkeze mi gitsem, yoksa Anthony Harker'a 
vereceğim haftalık rapor üzerinde mi çalışsam, diye düşündü. Son- 
ra... Rapora yazacak pek de önemli bir şeyi olmadığını farketti, birkaç 
saal dolaşıp serserilik etmeyi seçti. Belki bir öğle yemeği yerdi. Bura- 
ya daha sonra bir daha gelirdi. 

Kiraladığı Cutlass'i park ettiği yerde bıraktı, Commercial Cadde- 
sinin karşı kaldırımına geçip Grand Palacea doğruldu. Boş yemek sa- 
lonunun içinden geçip arka taraftaki Loungea yürüdü. Bir masaya ma- 
vi saçlı dört kadın oturmuş. yüksek sesle gülerek mai rai 'lerini içiyor- 
lardı. Her kadehin içinde bir plastik orkide yüzmekteydi. Barda tek ba- 
şına oturan bir kadın daha vardı. Sparco'nun ofisinden çıkan minik ka- 
dındı bu. Clark barın önünde, kadına fazla yakın olmayan bir yerde 
durdu, cin tonik ısmarladı. 

İçkisini yudumlarken barın arkasındaki aynada kadını inceledi. 
Belki demin karşılaştıklarında ağlıyor olabilirdi ama şimdi kesinlikle 
öyle bir hali yoktu. Sigarasından dolgun soluklar çekiyor, içkisini içi- 
yor, barmenle heyecanlı heyecanlı çene çalıyordu. Simon onu çekici 
buldu. Miğfer gibi kısa san saçlarıyla yaramaz erkek çocukları andırı- 
yordu. 

Barmenin yeni mai tai'leri hazırlamakla meşgul olduğu ânı kolla- 
dı, kadına yaklaştı. 


158 


Gülümseyerek, "Özür dilerim," dedi. "Ama sanırım sizi Spar- 
co'nun ofisinde gördüm. "Acaba müşterilerden biri misiniz" diye me- 
rak ettim." 

Kadın onun yüzüne ifadesiz bakışlarla baktı, "Hayır," dedi. 
"Müşteri değilim. Adım Nancy Sparco. Patronun karısıyım ben." 

"Ya!" Simon şaşırmıştı. “Sizi rahatsız ettiğim için özür dilerim." 

"Beni rahatsız etmiyorsunuz. İçkinizi alıp gelin de konuşalım. 
Yalnız içmekten nefret ederim. Herkes beni ayyaş sanacak. Oysa deği- 
lim." 

Simon onun yanındaki tabureye yerleşli. 

"Kocamla tanıştınız mı?" dedi kadın. 

Simon başını evet anlamında salladı. 

Kadın bu sefer, "Allahın belâsı yaratık," diye söylendi. "Adi, kö- 
tü, düzenbaz sersem. Ama bütün bunlar yeni bir şey değil tabii. Adınız 
ne sizin?" 

"Simon Clark." È 

"Nerelisin, Simon?" 

"Chicago'lu." 

"Güzel kent. Dünyanın en iyi alışveriş yeri. Evli misin?" 

“Evet. Ama üzerinde pek uğraşmıyorum. Karım da uğraşmıyor." 

"Ne demek istediğini çok iyi anlıyorum. Benim evliliğim de dün- 
yanın en iyi evliliği sayılmaz." 

"Size bir içki ısmarlayabilir miyim?" 

"Neden olmasın. Nerede kalıyorsun, Sinon?" 

"Galt Ocean Mile'da bir otelde." 

"İyi. YMCA olmasın da." 

İki saat ve iki içki sonra, birlikte Simon'un otel odasındaydılar. 
Simon! karşısında ömründe gördüğü en esprili kadının bulunduğu ka- 
nısındaydı. Bayağı, külhanbey, tek satırlık espriler stoku zengin biri. 
Bunlardan bazılarını öyle hızlı söylüyordu ki, anlamak zor hale geli- 
yordu. 

Nancy soyunup mantar altlı ayakkabılarını da çıkarınca büsbütün 
minicik oldu. 

"Tanrım," dedi Simon. "Bir yavru kurtla yatağa girmek gibi ola- 
cak." 

"Bir Brownie'yle," diye düzeltti Nancy. "Yakamla manşetlerimin 
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pek uymadığını göreceksin. Ama ciğerler fena sayılmaz. Paranın satın 
alabileceği en iyi silikon operasyonu." 

İşi nasıl başarabileceklerini Simon'a gösterdi. Kendisi onun üzeri- 
ne oturacaktı. Simon kabul etti. Ama Nancy öyle çok konuşuyor. Si- 
mon da öyle çok gülüyordu ki, performans gösteremeyeceğinden 
korkmaya başlamıştı. Sonunda ona susmasını söyledi. En azından beş 
dakikalığına. 

"İnleyebilir miyim?" diye sordu Nancy. Yine de oldukça sessiz 
kaldı, Simon'un üzerinde çılgın bir jokey gibi debelendi durdu. 

Bitirdiklerinde Nancy onun bileğini tutup kolunu havaya kaldırdı. 
"Birinci gelen yeni dünya şampiyonu!" diye duyuruda bulundu. "Rö- 
vanş ne zaman?" 

"Yirmi dakikaya kadar," dedi Sirnon. "Aşağıyı arayıp içki ısmar- 
layayım mı?" 

“Lütfen. Bir viski IV. Ana kraliçenin kuvvet macununa ihtiyacı 
var! 

Daha geç saatte. viskilerini yudumlayıp gevşediklerinde, Nancy, 
"Chicago'ya dönme, Simon," dedi. "Yani hemen dönme." 

"Bakalım." 

“Paran var mı?" diye sordu Nancy birdenbire. 

Simon içinden, acaba bu kadın bu işi profesyonel olarak mı yapı- 
yor diye merak etti...Ama Nancy onun yüzündeki ifadeyi hemen yaka- 
ladı. 

"Eğlence için değil, budala," dedi. "Ben orospu değilim. Gerçek 
paran var mı demek istiyorum." 

“Zengin sayılmam ama idare ediyorum." 

Nancy içini çekti. "Yeni bir iş kurmak için enfes bir fikrim var. 
Daha ilk gününden kârlı olacak bir şey. Başlangıç parasını istemek 
içir sevgili kocama gidiyorum, itoğlu beni tersliyor. Bok gibi para var 
ama hepsi onun...Benim değil." 

"Belki kendisine bağımlı durumda kalmandan hoşlanıyordur." 

"Evet, öyle olmalı. Kendi param olursa, "elveda Mort" diyeceği- 
mi biliyor." 

"Kurmak istediğin yeni iş nedir?" i 

"Eskort servisi. Miami-Lauderdale bölgesi için. Bak, uyuşturucu 
işi hariç, turizm işi Florida'nın en paralı sanayiidir. Kadınlar, erkekler, 
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buraya tatile gelir, eğlenmek isterler. Ama kimseyi tanımıyor olurlar. 
Nereye gideceklerini, neyi göreceklerini bilmezler. Ben onlara eskort 
bulacağım. Genç, yakışıklı erkek ve kızlar. İster bir saatliğine tutsun- 
lar. ister bir akşamlığına, ister bir günlüğüne, ister bir haftalığına. Es- 
kort onları gezdirir, en iyi restoranlara falan gölürür. Yalnızlık çekme- 
lerini önler. Ne diyorsun?" 

"Seks?" diye sordu Simon. 

Nancy omuz silkli."Anlaşmaya dahil değil ama eskort cğür özel 
bir pazarlığı kabul ederse, karar kendisine kalmış. Yeter ki benim 
acemtem ücretini alsın. Eskorta yüzdesini öderim. kalan para benim- 
dir. Bahşiş verilirse cskortta kalır." 

Simon, "Biliyor musun, tutabilir de," dedi. 

“Asla foslamaz. Çarter gemiler falan bile ayarlayabilirim. Hem 
eskortları çok dikkatle seçerim. Hepsi temiz, güneş yanığı gençler 
olur. Güney Florida'da plaj serserileri pek bol. Kızı da, crkeği de. Ma- 
sada yemek yemesini bilen. giyinmesini, konuşmasını, dans etmesini, 
turistleri cölendirmesini bilen esaslı bir kadro seçebilirim." 

Simon iki kadehe yeniden viski doldurdu. "Başlangıç giderlerini 
ne kadar tahmin ediyorsun?" diye sordu. 

"En azından yirmi beş bin. Belki daha da fazla. Çünkü bu işin 
klas bir operasyon olmasını istiyorum. Hem bak, bu işte ek para ka- 
zanma olanakları da pek çok. Örneğin, restoranlardan. gece kulüple- 
rinden, müşterileri oraya yolladığımız için komisyon almak. Aynı şey 
kuyumcu dükkânları, oteller ve pahalı butikler için de geçerli. Bir altın 
madeni olabilir bu iş. Havaya atacak yirmi beş binin var mı?" 

"Keşke olsaydı." dedi Simon. "Aslına bakarsan bir hafta önce 
vardı. Ama sonra kocanla tanıştım." 

"Enayi!" diye alay etti Nancy. "O paralara şimdiden veda etsen 
iyi olur. Neye yatırdı? Küçük hisselere mi?" 

"Başlangıçta, evet. Ama o yatırım para kazandı." 

"Eski numara, Sana kazandın dediği parayı gözünle gördün mü?" 
"Şeyy...hayır. Yeniden yatırımda kullanıldı. Dahasını da getir- 
dim." 
"Hm-hmm...Tam Mort numarası. Neye yattı şimdi?" 

"Fort Knox Emtia Ticaret Fonu diye bir şeye." 

"Evet, telefonda öyle bir şeyden söz ediyordu, duydum. İşin ne 
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olduğunu bilmiyorum ama bütün hempaları da işin içinde olduğuna 
göre yine bir vurgun olmalı. Onlara Kaptan Üçkâğıt ve Mutlu Müret- 
tebaı diyorum." 

"Kocan mı Kaptan Üçkâğıt?" 

“Hayır, o mürettebattan biri. Kaptanın adı David Rathbone. Yakı- 
şıklı bir şeytan. Vücudunda bir tek sert kemik yok." 

Clark derin derin düşündü. "Belki de kocandan paramı geri alı- 
rım," dedi 

"Bok alırsın! Bir kere pençesini parana geçirdi mi, onun oldu say 
artık, Geberene kadar onda kalır o para." 

Simon bu sefer, "Ama eğer alabilirsem, o zaman senin bu eskort 
servisini biraz daha konuşabiliriz." dedi. 

"Hey, o müthiş olur işte!" 

"Söylesene bana, sana gereken parayı bulursam kocanı bırakır 
mısın?" 

"Papa Katolik midir diye sormak gibi bir şey bu," dedi Nancy. 
“Öyle çabuk çekip giderim ki, tek görebildiği rüzgârımdan sallanan bir 
palmiye olur." 

"Benimle oturur musun?" Simon Clark onun yüzüne dikkatle ba- 
kıyordu. 

Kadın hiç gözlerini kırpıştırmadı. "Hayatta hiçbir şeye karşılıksız 
sahip olunamayacağını ben çok erken öğrendim," dedi. "Sen benim 
işimi finanse et, ben de senin hoşuna giden her şeyi yapayım." 

"Pekâlâ. Anlaştık o halde. Bana ev telefonunu ver, bir sonuç alır 
almaz seni arayayım. Sen beni her zaman bu otelden arayabilirsin. Dı- 
şardaysam mesaj bırak." 

Nancy başını evet anlamında salladı, ayağa kalktı, giyinmeye ko- 
yuldu. "Ne kadar çabuk olur dersin?" 

"Haftalar sürebilir," dedi Simon. "Hattâ belki aylar. 
Sabırlı olmaya çalış." 

"O konuda yeteneğim vardır. Bu arada da birbirimizi daha iyi ta- 
nımış oluruz." 

"Bugünkünden pek de fazla iyi olamaz." 

Nancy gitti, Simon duşunu yaptı, giyindi. Sonra merkeze gitmek 
üzere aşağıya indi.Şimdi artık raporuna yazabileceği bir şey bulmuştu. 

Bir şey...ama her şey değil. 
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30. 


Sabah erkenden Lakeland'a doğru yola çıktılar. Bentley'i David 
kullanıyordu. 

"Öğlende falan varırız," dedi. "Trafik çok berbat değilse tabii. 
Benim toplantım bir saat kadar sürer. Sonra ikimiz öğle yemeği yer, 
biraz etrafı gezeriz, sonra da dönüş yoluna başlarız. Akşam sekizde 
falan evde oluruz herhalde." 

"Nasıl istersen, patron," diye esnedi Rita. "Ben biraz kestirsem 
iyi olacak. Dün gece pek fazla uyutmadın beni. Nereden öğrendin bü- 
tün o numaraları sen?" 

"Annem öğretti," diye güldü David. 

"Annenle babandan hiçbir zaman söz etmedin, David. Herhalde 
annen, baban vardı, değil mi? Seni çöp tenekesinde bulmuş olamaz- 
lar." 

"Vardı tabii." David gözlerini yoldan ayırmıyordu. "Ayrıca iki 
ağabeyimle bir de ablanı vardı. Hepsi öyle dürüsttü ki, taş gibi katıydı- 
lar âdetâ. Ben ailenin kara koyunuydum. Yedi yaşımdan beri başım 
hep derde girerdi. O yaşta, komşunun kızıyla doktorculuk-hemşireci- 
lik oynarken yakalandım. O aileden ilk fırsatta kopacağımı daha o za- 
mandan biliyordum." 

"Hiç haber alıyor musun onlardan?" 

"Yok, daha neler! Zaten'ben de böylesini tercih ederim." 

"Arasıra onlara yazmak, telefon açmak gelmiyor mu içinden? Ne 
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de olsa ailen onlar senin." 

"Sen uyumana bak." dedi David. Rita da uyudu. 

Sıcak. sisli bir gündü. Ufacık bir rüzgâr kıpırtısı bile yoktu. 27 
numiyalı otoyoldan kuzeye doğru ilerlediler, Everglades'in kenarından 
geçip Okcechobce gölünün çevresinden dolaştılar. Manzara değişme- 
ye baslamıştı. Bodur çam ormanları sıklaşıyor, kondo siteleri beliri- 
yor, göller. kanallar. bataklıklar, golf alanları. uyuyor gibi gözüken 
minik kasabalar, yol kenarı lokantalarında timsah bilteği ilânları birbi- 
rini izliyordu. Görcbildikleri herkes sıcağın içinde yavaş yavaş harc- 
ket etmekteydi. Kadınlardan bazılarının elinde güneş şemsiyeleri var- 
dı. Nerede bir avuç gölge varsa, oraya mutlaka bir köpek serilmiş. 
uyuyordu. 

Benzin almak için bir tek kere durdular, birer yudum Coca Cola 
içtiler. Sonra yola devam edip on ikiyi biraz geçe Lakcland'ı tutturdu- 
lar. Beyaz badanalı Florida kentlerinin tıpkısıydı burası da. Eskiden 
kalma otellerin balkonlarında yaşlı turistler. sallanan koltuklarda key- 
fediyorlardı. Ama ortalıkta başka eyaletlerin plakalarını taşıyan araba- 
lar pek boldu. hediye dükkânları iyi iş yapıyor. hindistan cevisi kabu- 
ğundan oyma maskeler. deniz kabuklarından resim çerçeveleri. köpek 
balığı dişlerinden gerdanlıklar satıp duruyorlardı. 

Rita. "Buranın halkı turist kazıklamaktan başka ne yapar?" diye 
sordu. "Yani hayatlarını nasıl kazanır bunlar?" 

Rathbone, "Herhalde birbirlerinin çamaşını alıp para karşılığı yı- 
kayarak." dedi. "Umarım yerin tarifini hatırlarım. Evet, işte bu sokak. 
Kilise de şu ilerde. Şimdi sağa dönüyorum. beş blok gidip sola sapıyo- 
rum. Çıkmaz sokağın sonunda bir park olacak." 

“Toplantın parkta mı yapılıyor?" 

"Matbaacı öyle istedi." dedi David. "Ben de itiraz etmedim. Hah, 
işte geldik." 

Arabayı döndürüp durdurdu. Karşılarında geniş bir çimenlik uza- 
nıyordu. Budanarak biçim verilmiş palmiyeler, gölden çok havuza 
benzeyen dupduru bir suyun çevresine dizilmişti. Aralarda incecik ge- 
zinti yolları, kanepeler, kırmızı çiçek kümeleri göze çarpmaktaydı. 
Aşıklar dolaşıyor. bir aile çimenlerin üzerinde piknik yapıyor. iki er- 
kek çocuk rüzgârsız havada uçurtma uçurmaya çalışıyordu. Sanki bir 
yağlıboya tabloydu karşılarındaki. Güneşin altında pırıl pırıl. 
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“Ölüm kalım toplantısı için güzel bir yer." dedi David. "Bir dola- 
şayım. Adamlar beni görür, ya da ben onları görürüm. Araba sende 
kalsın. Kenti bir dolaş. biraz alışveriş et, bir şey iç. Bir saat sonra bu- 
raya dönmeyi başar, yeter. Beni unutma sakın." 

"Seni unutmam." dedi Rita. "Belki doğru dürüst öğle yemeği yi- 
yecek bir yer ararım." 

"İyi fikir." Rathbone torpido gözünden bir dosya zarfı çıkardı. Ri- 
ta bunun bir zamanlar Crescent Bankasının parasını koydukları zarf 
olduğunu tanıdı. David onu yanağından öpüp arabadan indi. 

"Denizcilerle Talan konuşma sakın," diye uyardı onu. 

“Rita, "Florida'nın orta yerinde mi?" diye güldü. "Müthiş olurdu 
doğrusu." 

Arkasına bakmadan arabayı sürdü. Modern görünüşlü bir otel 
bulması yirmi dakikadan az zaman âldı. En azından, havalandırma 
vardı otelde. Lobisinde de bir ankesörlü telefon görünüyordu. Oradan 
Anthony Harker'ı ödemeli aradı. 

"Lakcland'da ne işin var?" diye sordu Harker. “Orada okyanus 
yok ki!" 

"Bir parkta iş toplantısı yapıyor. inanabiliyor musun?" 

"Ya! Kiminle?" 

"Haberim yok. Ama 'adamlar' diye konuşuyor, demek bir kişiden 
fazla. Boca'daki Crescent Bankasının bana ödediği paraları içine koy- 
duğu zarfı yanına aldı. Bir de açık verdi. Ona toplantının neden parkta 
olduğunu sordum. matbaacı öyle istedi. dedi." 

"Matbaacı mı?" dedi Tony. Sesinde heyecan vardı. "Matbaacı 
dediğinden emin misin?” 

"Öyle dedi.” 

“Harika. O sahtc çek konusunda ilk defa şansımız tuttu. Matbaa- 
cıya bir göz atabilecek misin?" 

"Hayır. Paravanımı yok etmeyi göze almadıkça, olmaz." 

"O halde sen keyfine bak. Buradan ötesini ben devralıyorum. La- 
keland'da kaç tane birinci sınıf kalpazan olabilir? Bulurum nasılsa 
onu. Aferin Rita! Seni ne zaman görebileceğim?" 

"Bir şeyler ayarlamaya çalışırım. Bir öğleden sonra ya da bir ak- 
şam üstü." 

"Çalış." dedi Tony. "Hafta sonunda ben plaja gittim." 
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"Sahi mi? Harika! Biraz yanabildin mi?" 

"Hayır. Kızardım yalnızca. Ama en azından, soyulmadım." 

"Aferin. Şimdi artık bronzlaşmanın peşine düş." 

Telefonu kapattı, otelin içinde biraz dolaştı. Bir restoran ve köşe- 
ye yerleştirilmiş bir bar buldu. Key West tarzı döşenmişti. Tepede 
vantilatörler, çevrede tertemiz beyaz masalar. Ortalıkta barmenden 
başka kimsecikler yoktu. Barmen Tanrı'dan ancak bir yaş küçükmüş 
gibi gözüküyor, Hızlı Bakire adlı bir cep romanı okuyordu. 

Rita buzlu bir daiguiri ısmarladı. adamın getirdiği içki harika 
çıktı. Ne fazla acı, ne fazla tatlı. 

Rita boş salonu süzerek, "Mutfak açık mı?" diye sordu. 

"Açabilirim" 

"Şef siz misiniz?" 

"Hem barmen hem de garson." 

Bir saate kadar bir arkadaşımı buraya, yemeğe getirmek istiyo- 
rum. Menüyü görebilir miyim lütfen?" 

"Menü de benim," dedi adam. "Bugün size yumurta pişirebilirim. 
Ne türlü isterseniz. Hamburger verebilirim ama onu sizin gibi cici bir 
hanıma pek tavsiye edemem. Ya da ev yapımı mercimek çorbası vere- 
bilirim." 

"Salata olamaz mı?" 

Adam bir an düşündü. "Konserve karides kullanmama itiraz eder 
misiniz? Taptaze salata malzemem var. Yeşil salata falan. Sosunu da 
kendi elimle yaparım." 

"Anlaştık," dedi Rita. "Yanında beyaz şarap da var mı?" 

Adam bir dolabı açtı, bir süre arandı, sonunda tozlu bir şişe Pou- 
illy-Fuissé çıkardı. "İşte bir tane buldum," dedi. "İş görür mü?" 

"Çok güzel. Buza koyun da soğusun. Tamam mı?" 

"Bir yerlerde bir tirbuşon vardı, eminim," diye mırıldandı adam. 

Rita. bir daiguiri daha içti, sonra David'i almak üzere yola ko- 
yuldu. Çıkmaz sokağa geldiğinde onu çimenlerin üzerinde, iki çocukla 
birlikte o uçurtmayı uçurmaya çalışırken gördü. Manyaklar gibi koşu- 
yor ama uçurtma yine de arkasında taşlara çarparak sürükleniyordu. O 
sırada David. Bentley'i farketti, el salladı, uçurimanın ipini çocuklar- 
dan birinin eline tutuşturdu. 

Sırıtarak arabaya yaklaştı. "Gerçekten çok yakışıklı adam", diye 
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karar verdi Rita. Karışmış sarı saçlarıyla, ışıklı gülüşüyle, uyanık ve 
hareketli halleriyle,enerji dolu vücüduyla...nefisti. Altın çocuk eğleni- 
yor! 

"Kaldıramadım," dedi Rita'ya. 

"Böyle bir sorunla ilk defa karşılaşıyorsun. Toplantı nasıl gitti?" 

David parmaklarıyla, "İyi," işareti yaptı. "Daha iyi olamazdı." de- 
di sonra. "Çok zengin olacağız." 

"Güzel. Böylesi çok fakir 'den kat kat güzel. Haydi, gidip yemek 
yiyelim." 

Otele dönerken Rita ona o asırlık barmen-şef-garson-menü'yü an- 
lattı, az sonrayiyecekleri yemekten söz etti. 

David güldü. "Öyle şaraplara bayılırım," dedi. "Ama soğuk olsun 
da, ötesine kim aldırır? Bütün şişeyi ben tek başıma bile içebilirim." 

“Tanrın, amma da enerjiksin. Toplantı seni pek keyiflendirmiş." 

"Harika geçti. Bir ufacık kusuru var ama onu nasıl düzeltebilece- 
gimi bilemiyorum." 

Restoranda yemek yiyen tek müşteri onlardı. İhüyar adam. onlara 
hevesle hizmet ediyordu. Şarapları titreyen elleriyle kadehlere doldur- 
du, onların iltifatlarına gülümsedi. Salatayı kocaman, tahta bir kâsede 
getirdi. Dört kişiye yetecek bir şeydi. Tabaklarına kendilerinin alması- 
na izin verdi. Karideslerin konserve olduğu çok belliydi ama bol kari- 
des vardı. Diğer her Şey taze ve kütür kütürdü. 

Rathbone, Rita'ya, "Çok güzel yer bulmuşsun," dedi. "Burası ne- 
den kalabalık değil, onu anlayamıyorum." 

"Krom yok, plastik yok, sosisle patates kızartması yok. Ha, bu 
arada söyleyeyim, dünyanın en güzel daiquiri 'sini de bu adam yapı- 
yor." 

"Tatlı niyetine alırız," dedi David. 

Yemek bitip sofra toplandıktan sonra, yayılıp bir saat kadar rahat 
rahat oturdular. 

Saat üçe yaklaşıyordu, barmen de mutfağa girip gözden kaybol- 
muştu. Arasıra löbiden ve sokaktan kulaklarına belli belirsiz sesler ge- 
liyordu ama genelde salonu bir sessizlik sarmıştı. Onlar da fısıltıyla 
konuşmaktaydılar. Bu etkiyi bozmak istemiyorlardı. 

"Zengin olmamıza gelince," dedi David. "O konuda ciddiyim. İki 
işle uğraşıyorum, ikisi de çok kazanç getireceğe benziyor. Onun dışın- 
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da da kendi yatırım hizmetleri işim var. Bir yıl daha sürdürüp çekilme- 
yi düşünüyorum." 

"Ya sonra?" 

"Çeker gideriz...Derin maviliklere doğru." 

"İkimiz birlikte mi?" 

David onun elini kaldırıp parmak uçlarını öptü. "Evet." dedi. 
"İkimiz birlikte." 

"Artık çalışman gerekmeyecek mi?" 

"Kazanç sandığım kadar iyi olursa. gerekmeyecek. Yüz dolarları 
tutuşturup sigaralarımızı öyle yakarız demek istemiyorum tabii. Ama 
rahat rahat yaşayabiliriz. Kuruşları saymak zorunda kalmayız." 

“Beni gerçekten yanında götürür müsün?" 

David onun avuç içini öptü. "İlk gecemizin sabahını hatırlıyor 
musun?" diye sordu. 

"Senin eve taşınmamı söylediğin sabahı mı?" 

"Evet. Hani yıldırım aşkı demiştim. Seni kandırdığımı sandın. 
Belki de doğruydu - O gün için - ama şimdi kandırmıyorum. Seni se- 
viyorum, Rita. O kadarla da kalmıyor. sana ihtiyacım var. Sen benim 
hayatımdaki en önemli şeysin." 

"Büyük lâf" 

"Doğru ama. Bu yeni iş anlaşmalarına bu yüzden giriyorum. İki- 
mizi de iyi yaşatacak kadar parayı kazanabilmek için. Paranın satın 
alabileceği şeylerden hoşlanıyorsun sen. Ben de hoşlanıyorum. Köylü- 
ler gibi yaşamayı istemiyoruz." 

Rita başını eğip ikisinin kenetlenmiş ellerine baktı. "Hakkın var," 
dedi alçak sesle. "Senin bana verdiklerin kadar çok şeyim hiçbir za- 
man olmadı. Hiç teşekkür etmiş miydim sana? Şimdi ediyorum. Te- 
şekkür ederim." 

"Bana teşekkür etmen gerekmez. Minnetini istemiyorum....Sevgi- 
ni istiyorum. Hem zaten sana ihtiyacım olduğunda yanımda olmakla 
karşılığını ödedin bana. Sana tiryaki olduğumu söylemiş miydim? Bu 
da doğru. Ya sen? Hayatının geri kalanını benimle geçirmek isteyip 
istemediğini hiç sormadım sana. Bu ülkeden ayrılmayı, belki bir daha 
hiç dönmemeyi gerektirebilir. Yapabilir misin bunu?" 

Rita ona çarpık bir gülümseme sundu. "Bilemiyorum... Daha ön- 
ce işi kapatmaktan, çekip gitmekten söz cttiğinda, kuru lâf sanmıştım. 
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Ama bu sefer ciddisin, değil mi?" 

David başını evet anlamında salladı. 

"Hemen cevap vermek zorunda değilimdir umarım, David?" 

"Elbette değilsin. Belki de işlerim kötü gider. O zaman planlarımı 
değiştirmek zorunda kalırım. Ya da ertelerim. Ama konuyu düşüne- 
ceksin. değil mi?" 

"Evet." dedi Rita. "Düşüneceğim." 

"İyi. Haydi, artık eve dönelim." 

"Bu gece Palacea gidiyor muyuz?" 

"Canım istemiyor. Bu geceyi birlikte geçirelim. İkimiz yalnız." 

"Güzel olur." 
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31. 


Anthony Harker'ın ofisi çok kalabalıktı. Herkesin oturabilmesi 
için Tony katlanan sandalyeler getirmişti. Herkes omuz omuzaydı. Or- 
talık dumanaltı olmuştu. Havalandırma yeterli olmuyor ama Harker 
yine de alerjik tepkiler göstermiyordu. 

"Pekâlâ," dedi. "Elimizde neler var, bir bakalım. Roger, önce sen- 
den başlayalım. Frank Little'ın beyzbolunun içindeki o tozun, yüksek 
gradlı kokain olduğu anlaşıldı." 

"Tahmin etmiştim," dedi Fortescue. 

"Sence bunu ithal edip satıyor mu?" 

"Sanmam. Bence o yalnızca taşıyıcı. Müşterileri kendi mallarını 
kendileri satın alıyorlar. Mal Little'ın deposuna Haiti'den beyzbol top- 
larının içinde geliyor, satıcılar da onu oradan alıyorlar. Dağıtım mer- 
kezi gibi yani. Ama malları kendi hesabına satmıyor." 

"Akla yakın," dedi Harker. "Little'ın operasyonuyla ilgili daha 
kapsamli bilgiler elde edene kadar o depoyu basmama konusunda Bay 
Crockett'i razı ettim. Baskını savsaklamamız konusunda yakamıza ya- 
pışan olursa, kaynağı saptamaya çalışıyorduk, ya da malın kimlere git- 
tišini öğrenmeye çalışıyorduk deriz... Doğrusu da o zaten." 

Fortescue, "Onu saptamak için bir ordu dolusu narkotikçi gerek," 
dedi. 

"Belki de değil," diye karşılık verdi Tony. "Kadroya daha fazla 
adam verilmesi için uğraşıyoruz. Senin gördüğün kamyon ve kamyo- 


170 


netleri izler, nereye gittiklerini öğrenirler. Büyük. iyi düzenlenmiş bir 
dağıtım sistemine benziyor. Little'ın müşterilerinin adını öğrenene ka- 
dar depo baskınını erteleriz." 

Henry Ullman, "Mike Mulligan'ın tuvaletinde bulduğum o koka- 
in," dedi. "Sizce o da mı Frank Little'ın beyzbol toplarından çıkma?" 

Harker, "Laboratuar hayır diyor," dedi. "O da yüksek gradlı ko- 
kain ama kimyasal imzası farklı... O da ne demekse. Henry, sence Mi- 
ke Mulligan da çekiyor mu ondan?" 

"Sanmıyorum. Adamla yakın dost oldum, hiç öyle belirtiler gös- 
termiyor. İçkiye bayılıyor ama kokaini bence sırf kadınlar için alıyor. 
Kadınlardan bazıları genç ve güzel. Karşılığını o tozla ödüyor ve her 
Cumartesi gecesi de parti var." 

"Nereden buluyor? Satın mı alıyor?" 

"Sanmıyorum. O miktarda olmaz. Kokaine para ödüyor olsa çok- 
tan iflâs bayrağını çekerdi. Senden aldığım bilgilere bakarsak, David 
Ratbone bir ara Jimmy Bartlett'in 'Mike Mulligan benim ödeme lis- 
temde' dediğini söylemiş. Belki de Bartlett uyuşturucu paralarını Cres- 
cent Bankası kanalıyla aklıyordur, Mike Mulligan da bu işi ayarlayan 
adamıdır. Mulligan bankanın ileri gelen görevlilerinden. Böyle bir işi 
yürütebilir. Bartlett de ona karşılığını kokainle ödüyordur." 

"Olabilir," dedi Tony. "Büyük ihtimal. Biliyor musunuz, biz bu 
işe bir grup dolandırıcıyı izlemek üzere başlamıştık, oysa şimdi herif- 
ler gırtlaklarına kadar uyuşturucu işine batmış gözüküyorlar. Suarez, 
Clark, siz Coe'nun ya da Sparco'nun herhangi bir tür uyuşturucu falan 
sattığına dair bir şey duydunuz mu?" 

"Ben duymadım," dedi Manny Suarez. "Coe, arada sırada bir es- 
rarlı sigara tüttürüyor ama şu ara tek sattığı o çılgın emtia fonu." 

Simon Clark. "Sparco da aynı durumda," dedi. "Fonun hisselerini 
sanki yarına çıkmayacakmış gibi satıyor. Chicago'daki bütün ilişkileri- 
mi yokladım, emtia işiyle uğraşanların hiçbiri Fort Knox Fonunu duy- 
mamış. o isimle bir alışverişin adı ve kaydı da geçmiyor." 

Harker içıni çekti. "Pekâlâ," dedi. "Siz ne yapıyorsanız sürdürün 
ama biraz daha derin eşelemeye bakın. O Fon tam bir düzmece olabi- 
lir... Ya da belki daha büyük bir şeyin paravanı olabilir. Bana öyle geli- 
yor ama nedir, bulamıyorum. Şimdilik hepsi bu kadar." 

Ayağa kalktılar, odadan çıkabilmek için sandalyeleri katlamaya 
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çalıştılar. 

"Bir dakika," dedi Tony. "Dördünüzün bir şeye göz almanızı isti-. 
yorum. Sizce bir anlam ifade ediyor mu, bana söyleyin." 

Masasının çekmecesini açtı, Rita Sullivan'ın çöp sepetinden arak- 
ladığı listelerin kopyalarını çıkarıp Ullman'a uzattı. 

Henry listeleri okudu, başını iki yana salladı. "Ben hiçbir şey an- 
layamadım." deyip Suarez'e verdi. 

Manny de okudu. Hattâ iki kere okudu. "Nada," dedi. "Yalnızca 
kelimeler." Clark'a uzattı. 

Simon kâğıda hızla göz gezdirdi. başını iki yana sallayıp Fortes- 
cue'ya verdi. 

Roger, kâğıtları alıp okudu. Harker'a geri verdi. "Hiçbir anlamı 
yok," dedi. "Yalnızca..." Birden sustu. "Durun bir dakika. Bir daha ba- 
kayım şuna." Listeleri Tony'den aldı, tekrar inceledi. "Hm-hmm," de- 
di. sırıttı. "K ile başlayan beş kelime, E ile başlayan beş kelime ve M 
ile başlayan beş kelime. Üçünü yanyana koyarsanız, herhalde ANNE 
çıkacak değil. Ama kokain, eroin ve marihuana için bulunmuş şifre 
isimleri olabilir." 

Harker ona bakakalmıştı. Sonra derin bir soluk aldı. "Çok teşek- 
kür ederim," dedi. 

Onlar çıktıktan sonra Tony, Lester Crockett'in sekreterini aradı. 
"Beş dakika yalnızca," dedi. "O Kadarı bana yeter." 

Sekreter, "Bir dakika bekleyin lütfen, kendisine sorayım." diye 
cevap verdi. 

Harker beklerken naneli tüpü, gömlek cebinden akardi masası- 
nın en alt çekmecesine attı. 

Sekreterin sesi yine duyuldu. "Tamam, Bay Harker," dedi. "Beş 
dakika. Hemen." 

"Geliyorum." 

Crockett'in masasının karşısına dikildi. ona Rathbone'un çöp se- 
petinden çıkan kelime listelerini anlattı, kopyayı uzattı. 

"Ben bunlardan bir anlam çıkaramadım," dedi. 

Crockett de okudu, sonra bir daha okudu, "Ben de öyle," dedi. 

"Kâğıdı adamlarıma gösterdim .Roger Fortescue'da ampul yandı. 
Bu kelimeler K, E ve M ile başlıyor. Kokain, eroin ve marihuanayı 
temsil ediyor." 
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Crockett ona bakıp başını salladı. "Olabilir," dedi. 

"Büyük ihtimalle, efendim." diye düzeltti Tony. “Ve eğer bu 
doğruysa. Rathbone da, arkadaşları da, o Fon da. uyuşlurucu işi yapı- 
yor demektir. Bu listeler potansiyel şifre adları. Rathbone yanına işa- 
ret koyduklarını seçmiş. Herhalde alım satımlarla ilgili belgelere, me- 
sajlara, telefon konuşmalarına böyle şifre adları gerektiğini düşündü." 

Crockett bir daha başını salladı. 

Harker, "Bunlar hepsi varsayım tabii." dedi. “Dumandan ve ayna- 
dan ibarci yalnızca. Ama bence Fort Knox Fonu gerçekten de emlia 
işiyle uğraşıyor. Emtia da kokain, croin ve marihuana. Şimdi artık 
Rathbone'un telefonlarına ve evine dinleme aygıtları koyabilir mi- 
yim?" 

"Peki, sen kazandın," dedi Crockett. "Bunların nasıl yapılacağına 
dair ayrıntılı plânlar hazırla, yanına da gerekçeni ekle. Mahkemeden 
emir çıkarttırırız." 

"Tamam," dedi Tony. 

"Sullivan'a mikrofonları söylememe konusunda hâlâ kararlı mı- 
sm?" 

Harker inatla, "Bilmesi gerekmez," dedi. 

Crockett bir şey demedi. Tony gitmek üzere dönerken yarı yolda 
durdu. 

"Ben beyaz yaka suçlarıyla ilgilenmek üzere işe başlamıştım." 
dedi. "Adamlarıma da demin söylediğim gibi, bizim dolandırıcılar as- 
lında uyuşturucu işindeymiş. Rathbone kalpazanlığa da bulaşmış du- 
rumda. Suçlu tiplerin, iş dallarını değiştirmesi olağan değildir. Bunu 
nasıl açıklıyorsunuz, efendim?" 

Şef ellerini. yeleğinin göğsünde kenetledi. hülyalı gözlerle tavana 
doğru baktı. "Bildiğimiz 'karşılıksız avanta sendromu'," dedi. "Dolan- 
dırıcılar yaşayabilmelerini insanoğlunun açgözlülüğüne borçludur. 
Açgözlülük olmasa, onlar da kendilerine kurban bulamazlardı. Ne di- 
yorlardı dolandırdıkları adamlara...Enayi mi? Çoğu insanda çabucak 
zengin olma hayalleri vardır. Piyangoların bu kadar popüler olmasını 
başka nasıl açıklarsın? Dolandırıcılar da bu hayalleri kullanıp bundan 
kâr sağlar. Ama sonunda yenilgiye uğrayacakları kesindir çünkü ken- 
dileri de o hayallere bağışık değillerdir. Senin dolandırıcıların da 
uyuşturucu işindeki korkunç kâr görünce, kendilerini tutamayıp pasta- 
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nın birazını ele geçirmek istemişler. Soydukları enayiler kadar açgözlü 
ve düşüncesiz onlar da. Bir bakıma kendileri de enayi yani." 

Tony Harker güldü. "Belki de hepimiz enayiyiz," dedi. 

Lester Crockett gözlerini tavandan ayırıp ona baktı. "Belki de öy- 
leyiz," dedi. "Mantıksız açgözlülük. Yalnız para konusunda değil, şöh- 
ret konusunda, zevk ve eğlence konusunda, güçlülük konusunda." Du- 
rakladı. "Hattâ belki aşk konusunda," diye ekledi. "Beş dakikan dol- 
du." 
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32. 


Sid Coe'nun işyerindeki elemanlardan birkaçı geceyarısına kadar 
çalıştı, Batı Yakası enayilerinin listesini kullanarak sayısız kişilere te- 
lefonlar yağdırdılar. 

Ama Manny Suarez'le birlikte pek çok kişi, saat altı - yedi sula- 
rında çalışmayı kesmişti. O gürültülü hamamda on saat yeterdi. Biraz 
hava almaya, bir soğuk ‘bira içmeye, sinirsel enerjilerini yeni baştan 
toplayıp ertesi günün furyasına hazırlanmaya ihtiyaç duyuyorlardı. 

Manny, Ford Escort arabasına doğru giderken iş arkadaşlarından 
biri arkasından, "Suarez," diye seslendi. "Beş dakika vaktin var mı?" 

“Tabii var. İki kadeh parlatmak mı istediğin?" 

"Şu an için, hayır," dedi adam. Yaklaştı, sesini alçalttı. "Seninle 
konuşmak istediğim bir özel konu var. Benim yeni Porscheye girip 
oturalım. Daha demin teslim aldım." 

Gece mavisi, 92884 model bir arabaydı. Sahibinin, Coe Şirketin- 
de en çok para kazanan eleman olduğu konusunda duyduklarına 
Manny artık inanmaya başlıyordu. Adamın komisyonları, haftada iki 
bin dolar ortalama tutturmaktaydı. Adı Warren Fowler'dı. Yaşlıca bir 
adamdı. Tam yatırım bankacısı gibi giyiniyor; çalışma salonu ne kadar 
ısınırsa 1sınsın, ceketini üzerinden asla çıkarmıyordu. Suarez, adamın 
pek süslü püslü konuştuğu kanısındaydı. 

"Güzel araba," dedi binerken. Deri koltukları şöyle bir okşadı. 
"Kokusu bile güzel geliyor." 


175 


Fowler, "İlânlarında saatte yüz altmış mil yapar diyorlar." dedi. 
"Ama ben daha hiç hızlandırmadım. Bir eşini de sen ister misin?" 

"Kim istemez?" dedi Suarez. "Ama banka soyma âdelim yok. 
Branşım değil, arkadaş!" 

"Öyle bir şey yapmak zorunda değilsin. Söylesene, Coe'nun ya- 
nında çalışmak hoşuna gidiyor mu senin?" 

"İyidir. Parası iyi bir kerc." 

“İyi mi? Coe'nun kazandığıyla ölçersen, çerez parası bile sayıl- 
maz. Yüzde on komisyon...Ayıp şey!" 

"Orası öyle tabii. Ama riskin hepsini de kendisi üstleniyor. Fede- 
ral polis kapıya dayandı mı, sahtekârlık suçundan hüküm giyecek 
odur, kodesi boylayacak odur. Seninle ben bir pundunu düşürür. belki 
şartlı salıverilmeyi ayarlarıya da elimize bir tokat vururlar, o kadar. 
Oysa Sid ağır hapis yor." 

Fowler omuz silkti. "Bir yıldan fazla yiyeceğini hiç sanmam. O 
da iş yapınanın bedeli. Çıktığı zaman da bütün paralarını yurt dışı ban- 
kalarda kendisini bekler bulacağına kalıbımı basarım." 

Suarcz yan dönüp ona baktı. "Ne geçiyor senin aklından? Daha 
fazla kazanmak için işe atılmamızı falan mı önereceksin'?" 

"Saçmalama. Ama altı ay kadar önce bir bey bana bir teklifle gel- 
di...Gerçek olamayacak kadar güzel bir şeydi, insan karşı koyamaz 
böylesine. Ben denedim. sonucu da öyle güzel oldu. Adam bana, iyi iş 
çıkaran diğer birkaç elemanla konuşmamı söyledi. Sor bakalım, "gelir- 
lerini iki katına çıkarmak isterler miymiş”, dedi. Şu ana kadar dört ki- 
şiyle konuştum, hepsi katıldılar. Şimdi de sana anlatmak istiyorum. 
Baştan söyleyeyim, bulduğum her yeni kişi için ben de bir ikramiye 
alıyorum. Ama senin kazanacağın paranın yanında benim ikramiyem 
solda sıfır kalır." 

"Eh, önsözü bitirdin artık," dedi Suarez. "Şimdi de senaryonun 
gerisini duyalım." 

"Son derece basit bir şey. Şöyle işliyor: Bu adam Batı Palm Be- 
ach'de küçük bir büro açmış. Aslında orası posta kutusu görevi yapı- 
yor. Diyelim ki ben bugün beş binlik bir anlaşma yapıyorum. Normal 
komisyonum beş yüz dolar. Ama eğer o anda Coe tepeme dikilmiş de- 
ğilse. enayiye çekini Batı Palm Beach'deki o büroya postalamasını 
söylüyorum. Para gelince, ben yüzde yetmiş beşini alıyorum. Yani şe- 
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ker gibi $3.750. Hoşuna gitti mi? Posta kutusu dediğim ofisi açan 
adam da kiraya, çekleri bozdurmaya ve riski üstlenmeye karşılık yüz- 
de yirmi beş alıyor." 

"Müthiş bir şey." 

"Tabii öyle. Ama burada şiirsel bir adalet var. Coe, adamlarına 
ter döktürüyor. dünyanın işini yaptırıp bir gıdım komisyon ödüyor. Bu 
sefer de dolandıran dolandırılıyor. Bunun kötü bir yanı mı var? Ama 
tabii bunu her müşteriye yapamazsın çünkü o zaman Coe'nun geliri 
çok düşer. herif kuşkulanmaya başlar. Ben genellikle haftada bir tek 
büyük satışla sınırlıyorum kendimi. Öbür dört arkadaşa da aynı şeyi 
yapmalarını söyledim. Önemli olan. aşırı hırsa kapılmamak. Haftada 
bir tek iş çalmayla Coe, dünyada farkına varmaz. Ama o iş büyük bir 
şey olmalı." 

"Ve sen bu numarayı altı aydır sürdürüyorsun. öyle mi?" 

"Evet. öyle. Saygıdeğer patronumuz da muhteşem biçimde soyul- 
duğundan zerrece kuşku duymuyor." 

"Bir farkına varırsa diz kapaklarını uçurur senin." 

"Nasıl farkına varabilir ki? Bu düzeni kuran adam, kazançlarımı- 
zı mütevazi düzeyde tutmamız konusunda çok ısrar ediyor. Buna rağ- 
men bence beşimiz bir arada Coe'ya ayda yüz bin dolara falan patlıyo- 
ruzdur. Müstahak ona da." 

"Ya o ofisi kuran adam?" diye sordu Suarez: "Adı ne onun?" 

"Adını bilmene hiç gerek yok," diye karşılık verdi Fowler. "Para- 
ları ânında öder, o konuda benim sözüme güvenebilirsin. Kendi payın- 
dan da memnun." 

"Olması gerekir zaten." dedi Manny. "Beş kişi onun hesabına işe 
sıvanınca. herhalde ayda yirmi beş büyük de o kaldırıyordur.” 

"Hakkıdır. Ne de olsa fikir onun, arkadaş. Evet, kararın nedir? 
Bizimle birlikte katılıyor musun? Katılmazsan ahmaksın. Ahmak ol- 
duğunu düşünsem zaten sana açılmazdım." 

"Bu gece bir düşünmeme izin ver," dedi Suarez. "Olur mu? Sana 
yarın söylerim." f 

"Mükemmel. Katılmaya karar verirsen sana Batı Palm Beach'de- 
ki büronun adresini veririm, gelirini ikiye katlamaya başlarsın." 

Manny arabasını evine doğru sürerken pek düşünceliydi. Hızlı 
Yatırım A.Ş.'de çalışmaya başladığından beri haftalık kazancını hep 
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Harker'a vermişti...Ama hepsini değil. İçinden iki ya da üç yüz aşırı- 
yor. posta havalesiyle Miami'deki karısına yolluyordu. Hükümetin bu 
paraya muhtaç olmadığını, hesabını da sormayacağını düşünmekteydi. 
İşyeri bir gün basılırsa...Coe'nun tüm elemanlarına ödediği komisyon- 
ların kaydını tutmadığından emindi Suarez. 

Ama Batı Palm Beach'deki bu yeni dolandırıcı bilinmeyen biriy- 
di. Orası basılırsa, Federal Polis belki yapılan işlemlerin ayrıntılı ka- 
yıtlarını bulabilirdi orada. O zaman Manuel Suarez de şap gibi yanar- 
dı. Kendini koruma açısından. bu seferki işte dürüst davranmaya karar 
verdi. 

Akşam bir ara ev sahibesinin yatağından kalktı, salona doğruldu. 
Oradan Harker'ın gece numarasını çevirdi, Tony cevap verince de Su- 
arez ona Warren Fowler'dan gelen teklifi anlattı. 

Harker güldü. "Harika bu," dedi. " Kalıbımı basarım, bu işi.yapan 
da Grand Palace çetesinden biridir. Belki de David Rathbone. Arkada- 
şını dolandırmak tam ona göre bir şey." 

"Ne yapmamı istiyorsunuz?" 

"Katıl hemen. Ve orayı kimin işlettiğini kesin olarak öğrenmeye 
çalış." 

"Peki," dedi Suarez. 
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33. 


Lester Crockett, Frank Little'ın deposundaki faaliyeti izlemek 
için ek kadro istedi. Ama Washington, ona bütçeyi şimdiden aşmış ol- 
duğunu hatırlattı. Elindeki adamlarla idare etmek zorundaydı. Bu yüz- 
den Crockett da atabileceği adımların en iyisini attı: ABD Narkotik 
Kurumunun yerel bürosuyla bir anlaşmaya vardı. 

"Bunu yapmaktan sen nasıl hoşlanmıyorsan ben de öyle hoşlan- 
mıyorum," dedi Harker'a. "Ama razı olmak zorundayız." 

Anlaşmaya varmak bütün bir öğleden sonrayı aldı, temaslar şid- 
detli tartışmalarla dolu geçti ama sonunda taraflar türlü fedakârlıklarla 
bir orta yolda birleştiler. Herkes Ghent Anlaşmasındaki kadar bol 
ödün vermiş oldu. 

Narkotik Kurumu, FL Spor Malzemeleri A.Ş.'yi gözlemenin, ko- 
kain dolu beyzbol toplarının Haiti'deki kaynağını ortaya çıkarmanın, 
depodan yük alan kamyon ve kamyonetleri de izlemenin sorumluluğu- 
nu yüklendi. Buna karşılık olarak da, Frank Little'ın deposunu, önce- 
den Crockett'e haber vermeksizin ve iznini almaksızın basmamaya söz 
verdi. Roger Fortescue'nun samimi iş arkadaşı Hiram Johnson, Narko- 
tikçilerin araştırma ekibiyle aradaki bağlantıyı sağlamak üzere görev- 
lendirildi. 

Böylece Kasım ayı sonlarında bir gece Fortescue, Johnson'u alıp 
Little'ın deposuna bitişik o boş hamburgerciye götürdü, kendi saklan- 
ma yerini gösterdi. Kasırga mevsimi sona ermişti artık. Ama havalar 
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da kötü gidiyordu. Kuzeybatı rüzgârı buz gibi bir yağmur getirmiş- 
ti. Hamburgerci dükkânına girene kadar iki adam da iliklerine kadar ıs- 
landılar. Roger öne düşmüş, siperli feneriyle yolu aydınlatıyordu. 

Johnson çevresine bakınarak, "Pek sevimli," dedi. "Düğünler ve 
doğum günleri için ideal." 

Fortescue onu arka odaya soktu, pencereye çakılmış tahtaları ha- 
fifçe aralayarak FL Spor Malzemesi deposunu nasıl görebildiğini gös- 
terdi. 

"İnsanın evi gibi rahat." dedi. "Şu sağlam sandığı da getirdim, 
adamların gözetlerken üzerine oturabilsinler diye buraya koydum” 

Johnson, "İlkel," dedi. "Kesinlikle ilkel. Ama emlâkçılık işinde 
sık sık tekrarlandığı gibi, önemli olan üç şey vardır: Evin mevkii, 
mevkii ve mevkii." 

Bir haftaya kalmadan Narkotik Kurumu, paravan bir şirket kimli- 
ğiyle boş dükkânı kiralamış. yeniden restoran haline getirmek üzcre 
onarımlara başlamıştı. Kapısına NEŞELİ LOKMA diye bir levha di- 
kildi, altına da, "Yakında hizmetinizde : Taze Balıklar" diye yazıldı. 

Dış onarımlar çok yavaş gidiyordu. Pek bir değişiklik gözükmür- 
yordu dış cephede. Ama içerde, o küçük bürö odasında, narkotik uz- 
manları tam teçhizatlı bir komuta bürosu kurmuşlardı. Telefonlarıyla, 
alıcı verici telsiziyle, video kameralarıyla, iki tane çekyat, bir elektrik 
ocağı ve bir askeri birliğe yetecek kadar konserve yiyecekle hem de. 

Tuvalet yeniden işler hale getirildi, elektrik bağlandı, mutfak 
muslukları akar oldu. 

Kameralar. ilk monte edilen lr Hiper-duyarlı filmleriyle 
hemen çalışmaya, geceyarısı faaliyetlerini kaydetmeye başladılar. 
Kamyonetlerin geliş gidişi, Little'ın beyzbol toplarını yükleyişi, Co- 
pans Caddesinin ucunda park etmiş bekleyen görevlilere iletildi. on- 
dan sonra da izlemeler başladı. 

Roger Fortescue artık kendine düşeni yapmış bir kimse olarak 
Anthony Harker'ın bürosuna dönmüştü. 

"Herhalde işsiz kaldım," dedi. 

Tony, "Pek sayılmaz," diye cevap verdi. "Lakeland'a gitmeye ne 
dersin?" i 
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34. 


Yağmur sabaha karşı dinmişti. Havada biçilmiş çimen kokularıy- 
la denizin tuzlu kokusu kol geziyordu. 

Theodore terastaki su birikintilerini silip kuruladı. koltuk yastık- 
larını tersyüz etti. Rita'yla David kahvaltıyı orada ettiler. Greypfrut su- 
yu, kızarmış kuru üzümlü ekmek, krem peynir ve tarçınlı kahve. 

"Sana söylemeyi unuttum," dedi Rita. "Ben eve erken döndüm, 
senin çalışma odandaki telefonun zilini duydum. Büro telefonunu nor- 
mal hatta geçirsen de, sen yokken birisi mesaj alabilse olmaz mı?" 

"Özel hayatımla iş hayatımı birbirine karıştırmaktan hoşlan- 
mam," diye gülümsedi Rathbone. "Önemli bir şeyse, nasılsa yine arar- 
lar. Herhalde müşterilerimden biriydi." 

"Şu sözünü ettiğin Birdie Winslow mu?" 

"Ondan söz mü etmişim? Evet, herhalde arayan oydu. Kendisiyle 
çok fazla ilgilenilmesini istiyor. Getirdiğinden çok götürüyor yani. 
Onun işleriyle meşgul olamayacağımı söylemem gerekir aslında." 

"Kaç yaşında bu kadın?" 

"Senden yaşlı, inan bana. Hem de senden şişman. Çok şişman." 

"Güzel mi?" 

David avucunu yine bir aşağı bir yukarı çevirdi. "Şöyle böyle. 
Zararsız, ama benim tipim değil." 

"Senin tipin kim?" 

"Sen. Kaç kere söylemem gerekiyor?" 
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"Ben duymaktan hiç bıkmam.” Rita onun kolunu sıktı. "Bugün 
için planların ne?" 

"Seyahat acentamla konuşmam gerek. Birkaç günlüğüne İngilte- 
re'ye gitmek zorundayım, yarın... Uçakta yer varsa tabi." 

"Ben de mi?" 

"Olmaz. Bu sefer gelemezsin." 

"Geçen sefer de öyle demiştin." 

"Onun da zamanı gelecek," diye güvence verdi David. "Belki 
sandığından daha çabuk. Irving Donald Gevalt'a gitmemiz, sana yeni 
kimlikle pasaport almamız gerek." 

"Niye kendi adımı kullanamıyorum?" 

"Bunun akıllıca bir şey olduğunu sanmıyorum da ondan." 

David sabahın tümünü çalışma odasına kapanarak geçirdi, müşte- 
rilerinin hesaplarına baktı, herbirinin Fort Knox Emtia Ticaret Fonuna 
ne kadar yatırım yapacağını ve o yatırımların programını saptadı. Bir- 
die Winslow öğlene doğru aradı. 

"Dün bütün gün arayıp durdum seni." diye yakındı. "Herhalde 
dolaşıp keyfine bakıyordun." 

Keşke öyle olsaydı." dedi Rathbone. "Boca'da sıfır kuponlu bo- 
nolarla ilgili bir seminere katılmak zorundaydım. Çok can sıkıcı ko- 
nu." 

"Bugün öğle yemeği yiyebilir miyiz" 

"Ah, üzgünüm. Palm Beach'li bir bankerle öğle yemeği rande- 
vum var. Şu anda adam yolda geliyor olmalı. İptal etmek için çok 
geç." 

"Ya akşam yemeği?" 

"Üzgünüm," diye tekrarladı Rathbone. "Bu gece Almanya'ya 
uçuyorum. Birkaç günlüğüne. Belki ben dönünce buluşabiliriz." 

"David, benden kaçmıyorsun, değil mi?" 

"Elbette kaçmıyorum. Meşgulüm yalnizca. Para kazanmak kolay 
iş değildir, bilirsin." 

"Hm-hmm. Eh, senini? konuşmak istediğim çok önemli bir konu 
var. Bürona gelebilirim." 

"Burası şu anda öyle karmakarışık ki! Görmeni hiç istemem. 
Bak, ne yapalım...Öğle yemeğinden sonra seyahat acentama uğrayıp 
biletimi almam gerekiyor. Saat üç sularında ben, senin eve uğrayayım 


182 


istersen." 

"Harika! " diye bağırdı Birdie. "Votka gimlet'ini hazırlamış olu- 
rum." 

"Mükemmel." 

Jimmy Bartlett'le, rıhtımdaki bir kafenin kaldırıma çıkardığı şem- 
siyeli masalardan birinde yemek yedi. Kış için güneye gelen tekneleri, 
yatları seyrediyorlardı. 

“Termit Tommy ziyarete geldi." dedi Rathbone. "Almanın bank- 
notlar için yeni klişe çıkarmak istemediğini söylüyor. Elleri titriyor- 
muş artık. Doğru da olabilir. Lakeland'da benimle buluştuğu zaman 
bile bir ayağı çukurdaydı ihtiyarın." 

"Yani anlaşma yatıyor mu?" 

“Henüz yatmıyor. Matbaacı şu yeni lazer kopyalayıcılarından bir 
tanc almak istiyor. Ofis makinesi olarak. O makinelerden çok temiz iş 
çıkıyormuş. Orijinalinden daha güzel çekiyormuş. Kendini imha eden 
kâğıttan yinniliklerle ellilikleri basabilirse. işimiz iş demektir." 

"Bir denemeye değer," dedi Bartlett. "O kadar güzel kopya olma- 
sa da olur zaten. Onu nasılsa uyuşturucudan gelen nakitle takviye ede- 
ceğiz. Senin söylediğine bakılırsa, kimsenin kalp olduğunu anlaması- 
na kalmadan çözülüp gideceğe benziyor." 

"Doğru. Ama ben Tommy'ye, önce bir örnek getir. sonra işe gire- 
lim, dedim." l 

"Bu paraları senin gidip banka hesaplarına yatıracağına mı inanı- 
yor hâlâ?" 

"Öyle sanıyor. Bu da bizi esas büyük soruna getiriyor. Bu işi baş- 
latabilmek için Termit Tommy'ye üçte bir, matbaacıya da üçte bir vaa- 
detmek zorunda kaldım. Ama o zaman seninle ben bir tek üçte biri 
paylaşmak zorunda kalıyoruz demektir. Gireceğimiz riski düşünürsen, 
bu bize yetmez." 

"Aynı kanıdayım. Üstelik fikir de bizim fikrimizdi." 

"Senin Alman bu işin üreticisidir, üçte bire hakkı vardır. Ama 
Tommy yalnızca bir aracı, bir haberci. Olaya hiçbir katkısı yok. Mese- 
le onu nasıl edip de devre dışı bırakacağımızı kararlaştırınak." 

"Yemeğini bitirdin mi?" diye sordu Bartlett. "Bitirdinse bara ge- 
çel.m, gerçek bir içki içelim." 

Bar taburelerine yanyana yerleşip birer margarita söylediler. 
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"Nasıl adam bu Tommy?" diye sordu Bartlett. 

"İçkici. Doğuştan kaybetmeye mahküm biri. Ben onu 
şartlı serbest bırakılmış sanıyordum. O zaman bir numara çevirip onu 
bir süre için yine içeri yollamak kolay olurdu. Ama öğrendiğime göre 
cezası bitmiş. Yani topluma olan borcunu ödemiş ve temize çıkmış 
durumda." 

"Ona yine de komplo kurulabilir," dedi Jimmy. "Önemli bir suç 
olması gerekmez. Bir iki yıl için girse, tamam. Bizim operasyon da 
daha uzun sürecek değil." 

David. "Biliyorum, ama bir durum daha var," dedi. "Bu adam 
parmaklıkların ardına girme konusunda psikopatik bir hale gelmiş. 
Trafikte hız sınırını aştığı için bile tutuklasalar, korkanın postunu kur- 
tarmak için bülbül gibi ötecektir. O zaman ben giderim okkanın altı- 
na." 

Bartlett yüzünde çarpık bir gülümsemeyle ona baktı. "Sen gidin- 
ce de ben giderim...Demek istediğin bu mu?" 

"Onun gibi bir şey," diye kabullendi Rathbone. 

Oturdukları yerden koskoca bir yatın Atlantik Bulvarı köprüsüne 
doğru yavaşça süzülüşünü görebiliyorlardı. Üst güvertesine konmuş 
bir de küçük helikopteri vardı. Daha aşağı güvertelerden birinde, be- 
yaz flanel pantolonlar, lacivert bleyzerler giymiş iki yaşlıca adam, gü- 
neş yanığı, bikinili üç genç kadınla oynaşmaktaydı. Hepsinin elinde 
içkileri vardı. Kahkahaları tâ kıyıya kadar duyuluyordu. 

Bartlett, "Bu anlattıklarına bakılırsa, geriye bir tek çözüm kalı- 
yor," dedi 

Köprü açıldı, pırıltılı yat altından geçip Intracoastal'da gözden 
kayboldu. 

"Etrafa bir sorayım," dedi Jimmy. 

Rathbone alçak sesle, "Kaça patlar?" diye sordu. 

"Fazla tutmaz." 

İçkilerini sessizlik içinde bitirdiler, kalkıp birbirlerine ellerini 
uzattılar, sonra da ayrıldılar. Rathbone arabasına dönüp bir Winston 
yaktı. Parmaklarının hafifçe titremekte olduğunu görünce şaşırdı. Si- 
garasını ağır ağır tüttürdü. Zaten sigara bittiğinde, titremeler de dur- 
muştu. Arabayla iki blok ilerleyip seyahat acentesine gitti. 

Miami'den doğruca San Juan'a uçsa, paradan tasarruf ederdi. Ora- 
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dan Panama City'ye, son olarak da Costa Rica'ya geçerdi. Ama eğer 
herhangi bir nedenle kuşku çekmişse, kendisiyle birlikte uçak değişti- 
ren birini farketmek daha kolay olurdu. İçgüdülerine güvenmeyi iyi 
öğrenmişti David. Şu anda da o içgüdüler ona sinsi gitmeyi öğütlüyor- 
du. 

Acentadaki eleman. "San Jos&'de otelde yer ayırtalım mı?” diye 
sordu. 

"Hayır," dedi Rathbone. "Arkadaşlarımda kalıyorum." 

Altın Rolex'ine göz attı, Birdie Winslow'un evine doğru yola ko- 
yulması gerektiğini gördü. Ona bir hediye götürmeyi geçirdi aklın- 
dan... Ama vazgeçti. O ilişkiyi biraz soğutmak daha akıllıca olacaktı. 

Birdie, onu kapıda karşıladığında, üzerindeki salon pijamalarının 
renkleri ve desenleri öylesine parlaktı ki, David gözlerini kırpıştırmak 
zorunda kaldı. Birdie. etli kollarını onun boynuna atıp sımsıkı sarılır- 
ken David. soluksuz kalacakmış gibi oldu. 

"Seni yaramaz çocuk!" diye bağırdı kadın. "Ne zaman telefon et- 
sem evde yoksun. Beni görmeye de hiç gelmiyorsun." 

"Gerçekten çok meşguldüm, Birdie. Sonra da bu İspanya seyahatı 
birdenbire çıktı." 

"'Almanya'ya gidiyorum' dedin gibi gelmişti." 

"İspanya ve Almanya. Daha bavulumu hazırlamaya başlamadım 
bile. Böyle olunca, korkarım çok fazla kalamayacağım. Benimle ko- 
nuşacak önemli bir şeyin olduğunu söylemiştin." 

"Çok önemli bir şey." dedi Birdie. "Ama önce şöyle bir otur. 
votka gimletini tam istediğin kıvamda servis yapayım." 

Bu seferkinde iki parça buz vardı. Ama David onu tatmayı crtele- 
yip duruyor, hep en kötü ihtimalden korkuyordu. 

"Evet, başlayalım," dedi. "Nedir konu?" 

“Şöyle gel de yakınıma otur." Kadın kanepede, kendi yanındaki 
yastığa pat pat vurdu. "Çok uzaktasın." 

David, söz dinleyerek, demin umutla oturduğu koltuktan hemen 
kalktı, onun yanına yerleşti. Kadın, tombul elini onun dizine koydu. 

"David, sen bana ufacık, tek yatakodalı bir apartman dairesinde 
oturduğunu söylemiştin. Bugün de yazıhanenin karmakarışık olduğun- 
dan .öz etlin. Bak, ben bu daireyi aslında pek de beğenmiyorum. 
Kontratım birkaç aya kadar bitiyor. Aklıma gelen şahâne fikir şöyle: 
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Gel ikimiz birlikte bir daire tutalım. Koskoca bir yer olsun. Hem senin 
yazıhanene yer kalsın, hem güzel bir salonu, bir terası olsun. Bol bol 
partiler verebilelim. Bana eğlenceli olur gibi geliyor, ne dersin?" 

Rathbone, kadehini yavaşça kaldırdı, içindeki içkinin yarısını yu- 
tuverdi, hiç tadını alamadı. 

"Birdie." dedi, "Bu çok önemli bir karar. Biliyorsun, şimdi senin- 
le çok iyi dostuz. Ama birlikte yaşamak bambaşka bir şey. Bunu dene- 
yen bazı çiftler tanıyorum. bir hafta içinde gırtlak gırtlağa geliyorlar." 

"Bize böyle bir şey olmayacağından eminim çünkü çok iyi anla- 
şıyoruz. David, şu sıra hayatında başka biri yok. değil mi?" 

"Yoo, hayır," dedi Rathbone. "Öyle bir şey yok." 

"Eh, bu kadar o halde! Sen de yapayalnızsın, ben de. Düşününce 
insana çok saçma geliyor. Yani iki kira ödemek. iki mutfak masrafı 
yapmak falan. Birlikte yaşarsak kirayı paylaşırız, kocaman, harika bir 
dairemiz olur, orayı tam islediğimiz gibi dekore ederiz. Ne diyorsun?" 

Rathbone içkisini bitirdi. "Birdie, bir kere, böyle bir şey teklif et- 
tiğin için sana teşekkür etmek isterim. Bana büyük bir iltifat sayılır. 
Ama bunu yürütebileceğimizden pek emin değilim. Ben bazen gece- 
yarılarına kadar, hattâ daha geç saatlere kadar çalışırım. Yazıhaneme 
insanlar gelir, iş toplantıları olur. Hattâ bazen..." 

"Yo, ben senin özel hayatına saygı gösteririm," diye onun sözünü 
kesti kadın. "O konuda kaygılanmak zorunda değilsin. Hem bütün ar- 
kadaşlarını kokteyl partilerine, akşam yemeklerine davet edebiliriz. 
Ben tam plaj üzerinde, teraslı bir yer düşünüyorum. Bazen canımız 
çıkmak istemezse ben sıcacık bir ev yemeği hazırlarım. Yazıhaneni bi- 
le derli toplu tutarım, utanmak zorunda kalmazsın." 

"Anlatışın öyle güzel ki," derken Rathbone gülümsemeye çalışı- 
yordu. "Ama daha önce de söylediğim gibi, bu çok büyük bir karar. 
Bence bu kararı vermeden önce her ikimizin de uzun süre düşünmesi 
ve uzun uzun konuşması gerekir." 

"Eh, ben kararımı verdim bile," dedi kadın neşeyle. "Bence hari- 
ka bir şey olur!" 

"Ben de konuyu ciddi ciddi düşüneceğime söz veriyorum." 

"Beni arayıp haber verir misin? 

"Elbette." 

"Ne zaman?" 
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"İstersen şöyle yapalım: Ben Avrupa'dan dönünce buluşur, daha 
ayrıntılı konuşuruz. Bu arada, sana söz veriyorum, konuyu büyük bir 
dikkatle düşüneceğim. Sonradan pişman olacağımız bir işe girişmeyi 
ikimiz de istemeyiz." 

Kadın birdenbire onun dudaklarını öpmek üzere eğildi. "Ben asla 
pişman olmam," dedi soluk soluğa. "Asla!" 

Rathbone, arabayı eve doğru sürerken pek dikkatsiz gidiyor, hız 
sınırını aşıyor, kırmızı ışıklara aldırınıyor, diğer arabaların yolunu ke- 
siyordu. Bir yandan da kendini bu olmayacak durumdan sıyırabilmek 
için peşpeşe senaryolar kuruyor, küfürler yağdırıyordu. 

Dosdoğru çalışma odasına girdi, eskiden yaptığı planları değişti- 
rip Birdie Winslow'un bütün parasını Fort Knox Emtia Ticaret Fonuna 
aktaran yeni bir plan yaptı. Sonra arkasına yaslandı. bu yeni gelişme- 
nin kendi programını nasıl etkileyeceğini düşünmeye koyuldu. 

Rita, işten döndüğünde, o terasta olurmuş, upuzun bardaktaki 
gimletini yudumluyor, okyanusa bakıp duruyordu. 

"Benim içkim nerede peki?" diye sordu Rita. 

David, bir an ona baktı, cevap vermedi. Sonra, "Hani bu sabah 
"ne zaman benimle seyahata çıkacağını" sormuştun, ben de sandığın- 
dan çabuk olabilir demiştim, hatırlıyor musun?" dedi. 

"Tabii hatırlıyorum. Ne olmuş?" 

"Haklı çıktım. Ben döner dönmez Gevalt'a gidiyoruz, yeni bir 
kimlikle pasaport alıyoruz." 

"Nasıl istersen, patron," dedi Rita. "Şimdi bir öpücükle bir içki 
alabilir miyim...Söylediğim sıraya göre?" 

David de ona, "Nasıl istersen, patron," dedi ve biraz rahatlar gibi 
oldu. 
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35. 


Sidney Coe'nun şirketine atılan kazık aşağı yukarı Warren Fow- 
ler'ın anlattığı gibi işliyordu. Manny Suarez, Little Rock-Arkansas'da- 
ki bir enayiyle. Fort Knox Fonuna yapılacak $2.000'lık bir anlaşmayı 
bağladı. Enayiye çeki Batı Palm Beach'deki büroya postalamasını söy- 
ledi. Sonra Fowler'a yaptığı satışı anlattı. 

"Paramı ne zaman alıyorum?" diye sordu. "Ve bana kim ödeme 
yapıyor?" 

"Çek bozdurulur bozdurulmaz paranı alacaksın,” dedi Fowler." 
Sana yüzde yetmiş beşlik ödemeyi ben yapacağım." 

"Ama çek Hızlı Yatırım A.Ş. adına olacak. Arkadaşın onu nasıl 
tahsil edebilecek?" . 

Fowler omuz silkti. "O da onun sorunu. Belki çekleri bir başkası- 
na yüzde on indirimle ciro ediyordur. O zaman elinde temiz para ola- 
rak yüzde on beş kalır. Ama bana sanki başka eyaletteki bir bankada 
Hızlı Yatırım adlı bir hesap açmış olabilir gibi geliyor. Ne olursa ol- 
sun, sen paranı benden alıyorsun." 

"Senin eyalet dışına gidip geldiğin yok," dedi Manny. İkisi birlik- 
te güldüler. 

Suarez, Cumartesi izin aldı, arabasıyla Batı Palm Beach'in yolunu 
tuttu. Daha önce o tarafa hiç gitmemişti. Adresi verilen ofisin yerini 
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bulması yarım saatini aldı. Berbat bir mahalledeydi. Silah satan bir 
dükkânın bulunduğu binada. ikinci kattaydı. Kilitli duran kapıya bir 
kart yapıştırılmıştı. Üzerinde yalnızca "Hızlı Yatırım, lütfen postayı 
kapının altından atın" diye yazılıydı. 

Manny alt kata inip silah dükkânına girdi. Satıcı, sivilceli suratlı 
bir gence, yarı otomatik bir tüfek satarken Manny, sabırla bekledi. De- 
likanlının elinde bir bayrak vardı. Sağ pazusuna Ölüm şerefsizlikten 
iyidir diyen bir dövme yapılmıştı. 

Çocuk tüfeğini bir torbaya sokup gidince Manny, satıcıya yaklaş- 
tı. Satıcı yaşlıca bir adamdı. Göğsü, omuzları pek gelişmişti. Üzerin- 
deki lekeli tişörtün göğsünde, SİLAH ADAM ÖLDÜRMEZ, İNSAN 
ADAM ÖLDÜRÜR diye yazılıydı. 

"Buranın sahibi yakınlarda mı?" diye sordu Suarez. 

Yapılı adam onun yüzüne baktı, "Kim bilmek istiyor?" dedi. 

Suarez, içini çekerek cebinden şildini ve Miami Polis 
Teşkilâtının verdiği kimliği çıkardı. Satıcı ikisini de dikkatle inceledi. 

"Görev bölgenin dışındasın, öyle değil mi?" dedi. 

Manny, "Traşı kes! Patronu ncrede bulabilirim?" diye tekrarladı. 

"Patron benim. Buranın sahibi benim. Gereken her türlü permim 
ve ruhsatım da var. Defterlerimi de canın istediği zaman kontrol ede- 
bilirsin." 

Manny, "Beni ilgilendiren senin silahların değil," dedi. "Bina ki- 
me ait?" 

"Bana." 

"Üst büroyu sen mi kiraya veriyorsun?" 

"Evet." 

"Kim tuttu?" 

"Posta siparişleriyle çalışan bir şirket." 

"Ne tür posta siparişi?" 

"Bilmiyorum ve beni hiç ilgilendirmiyor." 

"Orayı yöneten adamın adı ne?" 

"Kimbilir be? Benim bildiğim yok." 

"Elinde bir isim olmalı ama. Kontratı imzalayanın ismi mesela." 

"Kontrat falan yok. Aydan aya kiralanıyor." 

“Çekleri kim imzalıyor?" 

"Kira çeki de yok. Nakit ödüyorlar." 
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Manny adama dikkatle baktı. "Beni savuşturmaya çalışıp duru- 
yorsun, oysa gırtlağına kadar boka batmış durumdasın," dedi. "Yerel 
polisle bir konuşayım, bakalım burayı kapatma konusunda neler yapa- 
bilirlermiş. Binanın yangın çıkışına açık seçik levha asılmış mı? Tuva- 
let temiz mi? Çöpler nasıl toplanıyo, Anlarsın... İstediğin bu mu?" 

"Herifin adı Smith." 

"Sakın bizim meşhur John Smith olmasın!" 

"Robert Smith. Ev adresini bir kâğıt parçasına yazmıştım, şura- 
larda bir yerdeydi." 

"Bul haydi," diye emretti Suarez. 

Manny'nin, silah satıcısından aldığı adresi bulması da bir yarım 
saat sürdü. Bu yer, boş, ot bürümüş bir arsaydı. Bitişiğinde küçük bir 
fabrika vardı. Şaka oyuncakları. çılgın yastıklar, içindeki sıvıyı dök- 
meyen kadehler, plastikten köpek tersleri falan yapıyordu. Manny, 
arabayı tekrar silah dükkânına sürdü. 

"Yine mi sen?" dedi dükkânın sahibi. 

"Yine ben. Bu Robert Smith işine her gün gelir mi?" 

"I-ıh. Haftada iki üç kere." 

"Gelen postayı almaya mı?" 

"Herhalde." 

"Nasıl bir arabası var?" 

"Siyah bir BMW." 

Manny bir ıslık öttürdü. "Postayla sipariş işi iyi gidiyor demek 
ki!" dedi. "Bak. sana bir şey diyeyim; gelecek hafta her gün telefonla 
arayacağım seni. O BMW'nin plaka numarasını almanı istiyorum. Sen 
alana kadar arayıp duracağım. Tamam mı? Kanun adamlarına yardım- 
cı olmak istersin, biliyorum." 

"Tabii ya," dedi adam. "Tabii isterim." 

Suarez, "Hm-hmmm," diye başını salladı. "İşte eline fırsat geçti." 

"Bu Robert Smith neden aranıyor?" 

"Metresine ihanet etmiş. Kız onun karısıyla yattığını iddia edi- 
yor." f 

Pazartesi günü silah dükkânını aradı. Robert Smith gözükmemiş- 
ti. Ama alı sabahı geldi, silahçı da Manny'ye BMW'nin plaka numara- 
sını verdi. Suarez hemen Tony Harker'a telefon etti. 

"Batı Palm Beach'deki o büroyu tutan o adam," dedi. "Hani Sid 
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Coe'yu dolandıran. Kendini Robert Smith diye tanıtıyor ve siyah bir 
BMW kullanıyor. Plaka numarası şöyle..." 

"Anladım," dedi Harker. "Tallahassee'ye sorarım. Bu gece ara be- 
ni." 

Manny, onu motelinden aradığında vakit geceyarısına yaklaşıyor- 

du. 

"Evet?" diye sordu. "David Rathbone muymuş?" 

Harker, "Hayır," derken sesinde hayal kırıklığı vardı. "Mortimer 


Sparco'ymuş." 
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36. 


Harker'ın motel odasında, oturma köşesindeki koltuklara rahatça 
yerleşmiş, ayaklarını eski püskü sehpaya dayamışlardı. Biraları elle- 
rindeydi. Ortalık havalandırmayı kapatıp pencereyi açacak kadar se- 
rindi. ATA otoyolunda bir siren sesi duydular. 

Rita, "Bu yola ne diyorlar, biliytorsun, değil mi? dedi. "Kardiyak 
Kanyon." 

"Bana da bir kriz gelmek üzere zaten," diye karşılık verdi Tony. 
"Havadan sıyrılmak için birkaç gün izin alamazsam olacağı o." 

"Ee?" dedi Rita. "Alsana o halde." 

"Alamam. Çok fazla şey oluyor. İşler kızışmaya başladı. Sen te- 
lefon eder etmez Miami havaalanına bir adam yollayıp Rathbone'un 
peşine taktım. Biletine de baktık. Kendini kumaz sanıyor, Costa Ri- 
ca'ya gitmek için önce Puerto Rico'ya, oradan Panama'ya dolanıyor. 
Ben de onu San Juan'da bulmak üzere bir başka memur ayarladım. Bir 
tane de Panama City'de. Böyle olunca, peşinde biri olduğunu çaka- 
maz. Kısacık sürede bunların hepsini koordine edebilmek için dünya 
kadar telefon görüşmesi, dünya kadar çabalama." 

“Şu anda Costa Rica'da mı yani?" 

"Son duyduğumda oradaydı. Jan J0s6'de uçaktan indi, dördüncü 
bir ajan peşine takıldı. Bu iş, Samuel Amca'ya bir servete patlıyor." 

"Amcanın parası yeter, korkma. Sence David neyin peşinde?" 

"Tahmin yürütmemi mi istiyorsun? Bence yakın bir zamanda ka- 
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çabilmek için kendine yer hazırlıyor. Sanırım o Gevalt denen adamdan 
bir sahte kimlik almıştır. Yurt dışında banka hesapları açıyor. paralar 
biriktiriyordur. Belki bir ev ya da hacienda satın alınıştır...Adı neyse 
onun. Costa Rica'da. Emekliliğini hazırlıyordur. Tabii tüm çaldıklarını 
yanında götürerek. Sana ülkeden ayrılma konusunda bir şey söyledi 
mi?" 

Rita birasından bir yudum aldı. "Tek kelime bile söylemedi." de- 
di. 

"Ama yine de o konuyla uğraşıyordur. Eğer normal rotayı izlerse, 
son bir büyük vurgun vurana kadar buralarda kalacak. sonra tüyecek- 
tir. Daha önce tepesine binmeliyiz onun. San Jose'de peşine taktığım 
ajan. nasıl bir takma isim kullandığını öğrenmeye çalışacak. O zaman 
Bahamalarda ve Cayman adalarında edindiği mülkleri ve banka hesap- 
larını kontrol edebileceğiz. Onu RICO çerçevesinde kıskıvrak bağla- 
yabilirsek. dişlerindeki dolgular dışında nesi varsa alırız elinden." 

"Fort Knox Fonunun ne olduğunu öğrenebildiniz mi?" 

"Üzerinde çalışıyoruz. Sanırım uyuşturucuyla ilgili bir şey...Ama 
tam çözemedik." 

Rita koltuğunda daha da aşağıya kaykıldı. “Uyuşturucu mu? Da- 
vid uyuşturucu işine bulaşmaz. Küçük soyguncu o. Kesinlikle.” 

"Kendini kandırma. Fazla bir riske girmeden tatlı para kazanabi- 
leceğini görürse, tüm serseriler gibi o da başlar o işe. Hem uyuşturucu 
konusu bu olayın ancak yarısı. Bir tür kalpazanlık işine de burnunu 
sokmuş olma ihtimali çok büyük. O konuda gelecek hafta daha çok 
bilgi sahibi olacağım. Rita, Hayal Prensinin yalnızca dul ve boşanmış 
kadınlardan birkaç dolar sızdırarak geçindiği inancından kendini kur- 
iarman gerek. Bu adam önemli bir suçlu, üstelik de çok tehlikeli. Bana 
bir iyilik yap, olmaz mı?" 

Rita ona baktı. "Nedir?" 

"Çekil bu işten. Hemen. Ben seni çekemem çünkü işini iyi yap- 
mıyormuşsun gibi gözükür. Ama değişik, yeni bir görev istemek üzere 
başvurursan, Crockett sana bir yer bulur. Bundan eminim. O zaman da 
kimse seni suçlamaz." 

"Olnaz," dedi Rita. "Ben bu işi kendim istedim. sonuna ulaştı- 
ğında da burada olmak isterim. İşimi yürütüş biçimimden bir şikâyetin 
yok, değil mi?" 


. 
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Harker alçak sesle, "Yok." dedi. "Hiç şikâyetim yok." 

"Öyleyse birer bira daha içip yatalım. Beni işimden almak gibi 
zırvalıkları da keselim artık. Tamam mı?" 

"Tamam. Eğer öyle istiyorsan." 

Rila'nın güneş yanığı teni, onun vücuduna sarılmış dümdüz bir 
ipli. Uzun saçları ikisini içine alan bir:çadırdı. Etinin sıcaklığı 
Tony'nin, “acaba kavrulur muyum" diye düşünmesine yol açıyordu. 

Kendi ağzından hiç tanımadığı seslerin çıktığını duyuyordu 
Tony. Derken Rita bağırdı. ona sımsıkı sarıldı. Ancak daha sonra, 
Tonv onun yüzünü okşamak üzere uzandığı zaman o yüzdeki ıslaklık- 
iarı hissetti, bunların gözyaşı olabileceğinin farkına vardı. 

"Birkaç günlük izin almaktan iyi." diye mırıldandı Harker. "Gev- 
şcmek için." 

Rita, "Seni büronda gördüğüm o ilk gün "mıznuızın biri" diye dü- 
şünmüştüm." dedi. 

"Öyle mi? Herhalde öyleydim de." 

"Eskiden. Artık değil." 

"Mızmız değişti. Ne naneli tüp kokluyorum, ne alerjim kaldı, ne 
de midem sinirden etkileniyor. Evlen benimle." 

Rita güldü. 

Tony, tek dirseği üzerinde doğruldu, loş ışıkta onun yüzüne baktı. 
"Ciddiyim ben." dedi. "Evlen benimle." 

Rita uzanıp onun yanağına dokundu. "Tony!" dedi yumuşacık bir 
sesle. 

"Aslında işi bırakmanı onun için istiyorum," dedi Harker. "Onun 
yatağından çıkmanı istiyorum. İstifa etmeni, benimle evlenmeni isti- 
yorum." 

"Ah, sevgilim, istiyorsun, istiyorsun, istiyorsun... Bunları duy- 
mak her zaman çok hoştur. Ama benim de istediğim şeyler var. Ba- 
ğımsız olmak! her şeyi kendi istediğim gibi yapmak. Ben işimi sevi- 
yorum, iyi de başarıyorum. Bunun farkındayım." 

"Dinle beni," dedi Tony. "Şu anda yapacağım konuşmayı önce- 
den hazırladım. Sana ezbere okuyayım mı?" 

"Tabii. Başla." 

"Tanıdığım kadınlar arasında beni rahatlatabilen, gevşetebilen tek 
kişi sensin. Seninle birlikteyken yüzüm hep sıntıyor. Hem yalnız yü- 
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züm de değil. içimden geliyor. Benden uzakta olduğun zamanlar. ge- 
celeri de. hafta sonları da çalışıyorum, kendimi ne uğruna böyle 
öldürdüğümü de bilemiyorum. Seninleyken hayat bir anlant kazanı- 
yor. Anlamlı oluyor. Yalnız. Rathbone'la geçirdiğin zaman değil be- 
nim kıskandığım. Tek başına geçirdiğin zamanı da kıskanıyorum. Tır- 
naklarını yaparak, uyuyarak geçirdiğin zamanı bile. Her dakika birlik- 
te olmamızı istiyorum. Tutku mu bu? Herhalde. Yani uzun lâtın kısa- 
sı, seni sevivorum ve hayatımın geri kalanını seninle geçirmek istiyo- 
rum. Konuşmanın sonu." 

Rita yatağın içinde doğrulup oturdu. dizlerini kucakladı. "Teşek- 
kür ederim." dedi boğuk bir sesle. "Bir kadının egosunu şişirmeyi ger- 
çeklen iyi biliyorsun. Ama sen çok büyük bir karardan söz ediyorsun, 
Tony." 

"Bir anda Ever, evet, evet diye bağırmanı bekliyor değildim. 
Ama bunu bir düşünür müsün? Dikkatle ve ciddi ciddi bir eğilir misin 
üzerine?" 

"Tabii. Bu bana yapılan ilk evlenme teklifi. Başka şeyler çok tek- 
lif edildi ama ilk evlenme teklifi bu. Ve ben de böyle bir durumda na- 
sıl davranılacağımı bilmiyorum, hayatım. Hakkın var: bunu enine bo- 
yuna bir düşünmem gerekiyor." 

"Yap öyleyse." Tony eğilip onun diz kapağını öptü. "Lütfen. Beni 
öyle bir çırpıda reddetme. Biraz param var. Pek fazla değil ama biraz 
var. İyi de kazanıyorum, bunu biliyorsun. Ayrıca, eğer Rathbone'u 
parmaklıklar arkasına tıkmayı başarırsam, meslek hayatımda bunun 
büyük yararını görürüm. Yani seni geçindirebileceğimi bilmeni istiyo- 
rum. Yine de, eğer çalışmaya devam etmek istersen, bence kabul. 
Ama polis olarak çalışmamanı tercih ederim." 

"Vay canına! Sert pas verdin bana...Gerçekten. Ne 
yapacağımı bilemiyorum. Yo. biliyorum." 

Rita, sevgi ve sevecenlikle öylesine doluydu ki, Tony neredeyse 
coşkunluğundan taşacaktı. Sıcak dudakları Tony'nin teninde dolaşıyor, 
dili titriyor, parmakları onu bir zevkten bir zevke sürüklüyordu. 

"Rita," diye soludu Tony. "Dayanamıyorum buna." 

. “Dayanırsın." Gerçekten de, durmadı. 

Bir şeyler borçluymuş gibi keyif verdi ona. Ancak onun doyuma 

vardığını gördükten sonra sona erdi bu dürtüsü. Sanki içinden kabaran 
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bir vahşet, Tony'nin mantıktan ve enerjiden yoksun kalacağı ânı bekli- 
yordu. 

Sonra Rita, yataktan kalktı. banyoya gitti, on dakika boyunca çık- 
madı. Harker o süre içinde titreyen bacakları üzerinde, ayakta duruyor. 
yeni doldurduğu birayı yudumluyordu. Rita döndüğü zaman 
birayı onun elinden alıp kendisi bitirdi. 

"Düşünüyordum da," dedi Rita hızlı hızlı. "Yani seninle değil de. 
işle ilgili olarak. Bu akşam bu olayı konuşurken, iş sona erdiğinde ben 
yine burada olmak isterim demiştim. Ama Rathbone'u tutukladığın za- 
man orada olup görmek istemiyorum. Ne de olsa, kuzuyu mezbahaya 
ben gölürmüş olacağım, değil mi? Bu yüzden, baskını verip onları ya- 
kalayacağın zaman bana lütfen epey önceden haber ver, buralardan 
uzaklaşayım. Bunu anlayabiliyorsun, değil mi?" 

"Evet, tabii," dedi Tony. 
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37: 


Harkcr. Roger Fortescue'ya kendini imha eden kâğıttan, Rath- 
bome'un Hazine'nin çekini Boca'daki bankaya nasıl yutturduğundan 
söz etmişti. l 

"Rathbone, Lakeland'a gitti, matbaacı diye söz ettiği bir adamla 
buluştu," dedi bu sefer ona. "Elimdeki tek ipucu bu. Bundan sonrası 
senin." 

Fortescue, "Allah kahretsin." dedi. "Bari oraya gitmeden biraz 
düşünüp bilgi toplayayım, yoksa boşa taban teperim uzun süre." 

Hemcil hemen iki bütün gününü çalışma salonunda telefonlar 
ederek, yabancılardan yardım isteyerek geçirdi. Bu kadar uzun sürme- 
si. karşısındakilerin onun kimliğini kontrol etmeden cevap vermek is- 
temeyişleri yüzündendi. Sonra bazen kendiliklerinden aradıkları da 
oluyordu ama genellikle Roger. onları ikinci, üçüncü kere aramak zo- 
runda kalıyordu. Yine de hiç sinirlerini bozmadı, "balla" yakalayabi- 
leceğim sinek, sirkeyle yakalayabileceğimden daha çoktur diye düşün- 
dü ve ona göre davrandı. Sebep olduğu zahmetlerden ötürü herkesten 
özür diliyor, soruları ona yeni bilgiler getirirse teşekkür ediyordu. 

Önce işe Gizli Servisten başladı. Telefonu, bir odadan bir odaya 
bağladılar.-sonunda karşısına kaçık bir memur çıktı, bilgisayarına bak- 
maya, Lskeland-Florida'da çalışan bir kalpazanın kaydı olup olmadığı- 
nı aramaya razı oldu. 

Bilgisayardan, Herman Weisrotte diye bir isim geldi. Almanya'da 
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doğmuş. sonradan Amerikan vatandaşlığına geçmiş biri. Yirmi ve elli 
dolarlık kalp para basmaktan ve bunları toptan satmaktan hapse gir- 
miş, daha yeni çıkmıştı. Kaliteli maldı sattığı. Bilgisayar adamın 
eşkâlini bile tarif ediyor, Lakeland'daki bilinen son adresini de veri- 
yordu. 

Buraya kadar iyiydi işler. 

Sonra, Fortescue kaldırım polislerinin kurnazlığını edinmiş oldu- 
gu için, Weisrolte'nin yattığı cezaevinin müdürüne telefon etti, telefo- 
na çıkan nazik bayandan. ka'pazanla âynı hücrede kalan adaraın adını 
istedi. Öğrendiğine göre Herman cezasının son bir yılı boyunca Tho- 
mas J. Keeffringer adlı bir dolandırıcıyla hücre paylaşmıştı. O da yeni 
serbest bırakılmıştı. Suçu beş eyalette bir takım dolandırıcı'ıklarla ilgi- 
liydi ama daha çok güney Florida'da çalışan biriydi. 

Bu sefer Roger, bir arkadaşına telefon açtı. Sam Washbum'a. 
Sam, koca boğa denebilecek tiplerdendi ve Fort Lauderdale. Polis 
Teşkilâtında uzun yıllar boyunca Detektiflik Bolümünde çalışmıştı. 
Daha sonra da emekli olmuş, geri kalan yıllarını karısının kumsaldan 
topladığı deniz kabuklarıyla kuşlar ve başka hayvanlar yapmaya has- 
retmişti. Sam, bir seferinde Fortescue'ya deniz kabuklarından yapılma 
bir baykuş vermiş, Estelle onu hemen annesine hediye etmiş, annesi 
de papaza vermişti. Papaz da son duyduğunda onu ver EDHEÇEN birini 
harıl harıl aramakla meşguldü. 

Fortescue Thomas J. Keeffringer'in adını söyler söylçmez Wash- 
bum gülmeye başladı. "Termit Tommy," dedi. Sonra araştırmacıya 
Tomıny'nin nasıl şişeler içinde böceklerle ve talaş tozlarıyla ev ev do- 
laşıp enayileri ilaçlama yapmaya razı ettiğini anlattı. 

"Sert adam mı?" diye sordu Roger. 

"Değil, kedinin teki. İçkiye tutkun. Yaman satıcıdır. Duyduğuma 
göre salıverilmiş. Neler yapıyor yine?" 

"Emin değiliın. Belki kalpazanlık işine hevesleniyor." 

"Bu değişiklik sayılır işte. Aslında ağız kokularını giderecek ilaç 
satmak ona daha iyi uyar." 

Böylece Fortescue'nun elinde artık iki isimle Lakeland'da bir ad- 
res vardı. Bavulunu hazırlamak üzere evine yollandı. 

Estelle, "Ne kadar sürecek bu yolculuk?" diye sordu 

"Belli değil." 
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"Çok teşekkürler. Döndüğünde belki burada olmam. Markette 
müşterilere naylon torba veren çocuğun. bende gözü var." 

"İyi şanslar," dedi Roger ona. , 

Lakeland'a vardığında akşamın geç saatleri gelmiş çatmıştı. Neon 
ışıklı tabelasındaTV-MUTLU SAATLER- CUMARTESİ HAVUZ 
PARTİS diye yazan bir motelde oda tuttu. Fortescuc'nun odası vişneli 
deodorant kokuyordu. Yatağın başucuna Shiloh savaşının taş baskısı 
bir tablosu asılıydı. Birkaç saatini televizyon seyrederek ziyan etti. 

Sabah olduğunda, nezaket gereği. gidip yerel: polis teşkilâlını zi- 
yarel etti. Gece nöbeti tulmuş olan, şimdi de ançavezli pizza ve mevvc 
suyuyla kahvaltı etmekte olan deteklifle konuştu. 

Adam. ağzı pizza lokmasıyla dolu dolu. "Evet, o Alınanı arasıra 
bir denetleriz." dedi. "Yasal iş yapıyormuş gibi görünüyor. Bir 
dükkânı var, antetli kâğıtlar. kartvizitler falan basıyor." 

"Yeni baştan kalp para basmaya kalkışmaz, ha?" 

Detektif kâğıt peçetesiyle dudaklarını sildi. "Hiç sanmam. Bir ks- 
re adam alkolik. Öğleden sonra saat dörtten itibaren onunla konuşa- 
mazsın. Söylediklerinin anlamı çıkmaz çünkü. İkincisi, hiçbir zaman 
hiçbir yere gitmezmiş gibi bir hali var. Nasıl satacak ki bastığım?" 

"Kentte kalp paralar çıkıyor mu hiç?" 

"Arasıra. Büyük olay sayılınaz. O kalp paraların da çoğu, ne yap- 
tığının farkında olmayan'saflar tarafından bir yerlere veriliyor. Bazıla- 
a çok kötü taklit." 

“Thomas J. Keeffringer'i hiç duydunuz mu? Termit Tommy diye 
tanınıyor." 

'*"Duymadıım. Bu da yeni herhalde. Weisrotle'la bu Termit 
Tommy'ye bunca ilgi neden?" 

"Keşke bilsem." dedi Fortescue. "Beni buraya, gil bak bakalım, o 
adamlar uslu duruyor mu, diyerek yollâdılar'.” 

“Onu bir telefonla da öğrenebilirlerdi." 

"Tabii öğrenebilirlerdi." dedi Roger. Bir yandan da ayağa kalktı. 
"Eh, ben çevrelerinde bir dolanayım, kötü bir koku var mıymış, baka- 
yım. Bir şeyler bulursam ilk size söylerim." 

"Hın-hmmm," dedi detektif. Pizzasının ikinci dilimine başlıyor- 
du. "Domuzlar kanatlanıp uçtuğu zaman söylersin herhalde." 

Fortescuc, Weisrotte'nin matbaa dükkânının adresini telefon reh- 
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berinde aradı. sonra da fazla zorluk çekmeden gidip buldu. Arabasını , 
iki blok öteye parkedip yürüyerek yaklaştı. Eski püskü bir yerdi 
dükkân. Tozlu vitrin camının bir köşesi çatlaktı. İçerisi de aşağı yukarı 
aynı durumdaydı. Uzun, dağınık bir oda, her yanda kutular içinde 
kâğıtlar, her boyda baskı makineleri. Kimi tozlanmıştı makinelerin. 
Besbelli artık kullanılmıyordu. Sağda solda sararmış karvizit örnekle- 
ri, antetli kâğıt örnekleri, zarflar vardı. Bu örneklerden bir kısmi da 
duvardaki mantar panoya raptiyeyle tutturulmuştu. 

Burada yeni ve modern görünen tek makine, döküm ayaklar üze- 
rinde duran kocaman. beyaz mine kaplı olanıydı. İki ucundan plastik 
raflar uzanıyor, ön tarafında düğmeli bir kontrol paneli göze çarpıyor- 
du. Bu panel bir 747 uçağının ön paneli kadar karmaşık bir şeye ben- 
ziyordu doğrusu. 

Yaşlı bir adam dükkânın arka tarafında, küçük bir baskı makine- 
sinin başında çalışmaktaydı. Fortescue'nun orada durmakta olduğunu 
görünce yaklaştı, avuçlarını mürekkepli önlüğüne silerek karşısında 
durdu. Yetmiş yaşında var gibiydi. Yüzünden içkici olduğu belliydi. 
Bumu şiş, yüzündeki tüm kılcal damarlar çatlaktı. 

"Bay Weisrotte?" diye sordu Roger. 

"Yah," dedi matbaacı. Şiş gözleriyle karşısındaki siyaha bakıyor- 
du. 

"Kartvizit basıyor musunuz?" 

"Yah." 

"Kaça?" 

"Bin tanesi otuz dolar." . 

"Vay canına." dedi Roger."Çok kazık." 

"İyi kalite iştir. Her renk mürekkep olabilir. Termograflı. Kabart- 
ma. Altı satır dizgi. İstersen." 

"Patronuma sorayım." Roger çıkmak üzere döndü. Sonra durakla- 
dı, pırıl pırıl parlayan beyaz makineyi işaret etti. "Bu da neyin nesi 
böyle?" 

Weisrotte hayata döner gibi oldu. "Renkli lazör ie " de- 
di gururla. "En son model. Çok güzel, yah?" 

"Evet, yaman bir makineye benziyor. Daha neler icad edecekler!" 

Roger dükkândan çıkarken, kaldırımın yanına parketmiş hurda pi- 
kaptan bir adam iniyordu. Uzun boylu, sıska biriydi. Cenazeci gibi gi- 
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yinmişti. Weisrotte'nin dükkânına doğruldu. 

Zeki bir polis olmak yetmiyordu. İnsanın şansının da yaver git- 
mesi şartlı, Fortescue da kendi şansını denemeye karar verdi. 

"Hey, Tommy!" diye seslendi. "Nasılsın, arkadaş?" 

Adam durdu. yavaşça döndü, polise baktı. İfadesiz bir sesle, "Sizi 
tanıyor muyum?" diye sordu. 

“Tabii tanıyorsun." Roger'in sesi neşeliydi. "Leroy Washington. 
Daha iki halta önce çıktım." 

Keetffringer başını iki yana salladı. "Hatırlayamadım." dedi. 

Fortescuc gülerek, "Farkındayım." diye devam etti. "Biz karalar 
hep birbirimize benzeriz. Ben C hücre blokundaydım.' 

"Öyle mi? Nerede çalışıyordun?" 

"Beni her tarafta dolaştırdılar ama daha çok mutfaktaydım." 

"Yemekler hep çok kötüydü." Tommy biraz rahatlamışa benzi- 
yordu. 

“Biliyorum. Ama bize verilen malzemeyle elimizden geleni yapı- 
yorduk işte. Lakeland'da mı oturuyorsun?" 

Bir süre için." 

"Yaa." dedi Roger. "Ben de öyle. Eski bir kız arkadaşımı ziyaret 
edeyim demiştim. Sonra Lauderdale'e dönüyorum. Yeni işler." 

"Lauderdale mi?" dedi Termit Tommy. "Ben de öğleden sonra 
oraya gidiyorum. Götürebilirim istersen." 

Fortescue başparmağını kaldırım kenarındaki eski kamyonete 
doğru kaldırdı. "Bu düldülle değil herhalde," diye sırıttı. "Yine de sa- 
šol. Ama benim kız arkadaş, biraz beni besleyip şişmanlatıyor. 
Birkaç gün daha kalayım diyorum. Hey, sana rastladığıma sevindim, 
arkadaş. Belki Lauderdale'de yine karşılaşırız." 

"Belki," dedi Tommy. "Yeniden görüştüğümüze sevindim, Le- 
roy." 

Fortescue, Keeffringer'ın arkasından bakabileceğini düşünerek 
kaldırımda yavaş yavaş ilerledi. Ama köşeyi döner dönmez hızla Vol- 
vo'sunu bıraktığı yere koştu. Bu fırsat kaçırılmayacak kadar büyüktü 
ona göre. Lakeland'da Alman'ı izlemektense, Lauderdale'de Termit 
Tommy'den daha iyi iş çıkarabileceğinı düşünüyordu. 

Eşyalarını çabucak topladı. motele hesabını ödeyip ayrıldı. Weis- 
rotte'nin dükkânına doğrulduğunda, salaş pikabın hâlâ kaldırımda dur- 
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makta olduğunu görünce bu işten pek hoşlandı. Yarım blok kadar iler- 
de, olup biteni görebileceği bir yer bulup park etti. Keeffringer o gün 
öğleden sonra Lauderale yoluna koyulacağını söylemişti. Roger bunu 
düşünerek arabasından indi, yakınlarda bir sandviççi buldu. Köfteli bir 
submarine. bir torba kızarmış patates. iri bir bardak buzlu cola aldı. 
Gerisingeri arabasına dönüp gözleme işini sürdürdü. 

Termit Tommy dükkândan ancak saat üç sularında çıktı. O süre 
içinde Fortescue, dükkâna bir tek müşterinin bile girdiğini görmemişti. 
Demek ki Alman, schnapps 'larını kagit basmaktan kazandığı pa- 

rayla alıyor olamazdı. 

Pikabın öne geçmesinc izin verdi, sonra kendi de yola kovuldu. 
Fazla sokulmuyor, Kecffringer'in herhalde 27 numaralı otoyoldan gü- 
neye yöncleceğini talımin ediyordu. Yolda ofu kaybetse bile, nasılsa 
sonra yine yetişirdi. O hurda pikap saatte elli mil yapsa bumundan so- 
lurdu garanti. 

Ama yol boyunca Termit Tommy'yi hiç kaybetmedi. Avon Park'ı 
geçip Sebring'in güneyine inince trafik sıklaştıysa da. bir ara yağmur 
yağıp hava fena halde karardıysa da, yine gözden kaçırmadı avını. 
Fort Lauderdale'e akşam dokuzu biraz geçe vardılar. Fortescuc için- 
den, eğer Tomıny bunca yolu bu gece bir kadınla fin girdemek için gö- 
zc aldıysa, ben Lakeland'daki görevimi terkedişimi Harker'a nasıl 
açıklarım, diye kaygılandı. 

Keeliringer nereye gideceği konusunda kararlı gibiydi. Federal 
Otoyoldan çıkınca Commcrcial Caddesine saptı, Grand Palacc'ın oto- 
parkına girdi. 

Roger alçacık bir sesle, "Yuvaya hoş geldik," dedi ve kendini çok 
daha iyi hissetmeye başladı. 

Bir blok ileriye park edip yürüyerek döndü. Tam yaklaşırken, 
Termit Tommy'nin Loungeun yan kapısından çıktığını gördü. Yanında 
beyaz takım elbiseli, sarışın bir adanı vardı. Restoranın ön kapı ışıkla- 
rının altından geçerlerken Fortescue bu yeni adamın David Rathbonc 
olabileceğini düşündü. Ama emin olamadı. Rathbone'un Harker'daki 
resmini görmüştü yalnızca. 

İki adamın orada parketımiş bir arabaya binişini seyretti. Koca- 
man, siyah bir araba. Gölgede duruyordu ama Roger bunun ya Rolls 
ya da Bentley olduğunu sanıyordu. İki adam orada beş dakika bile 
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kalmadı. Az sonra inip el sıkıştılar. Rathbone -eğer oysa tabii- Palace 
Lounge'a döndü. Termit Tommy de pikabına binip gaza bastı. Fortes- 
cue onu yine izleyebilirdi ama bunu yapmadı. 

"Canı cehenneme," dedi yüksek sesle. 

Evine döndü, bavulunu alıp içeriye girdi. Estelle dikişinden başı- 
nı kaldırıp baktı, "Tatilin iyi geçti mi?" diye sordu. 

” Ama akşam vemeği olarak nefis bir söğüş tavuk hazırladı. Yanın- 
da zeylinyağlı ve sarımısaklı spagetti ile salata vardı, Aynca bir dilim’ 
elmalı turtayı ısıttı, üzerine bir dilim çedar peyniri koydu. Tam Ro- 
ger'in sevdiği gibi. 
“ Kocasının bunlaiı kurtlar gibi mideyc indirişini seyrederken, 
"Bugün öğle yemeği yemcdin mi sen?" diye sordu. 

"Yoo, yedim. Hızlı hızlı hem de." ' 

Harker'ı motelinde aramadan önce ikinci şişe Heineken'i de açu. 
Tonyye Wcisrotte ile buluşmasını ve Termit Tomıny'yi gerisingeri 
Lauderdale'e kadar izleyişini anlattı. 

"Grand Palace'ın otoparkında biriyle buluştu," diye bildirdi. "Ba- 
na kalırsa herhalde David Ratlıbone'du ama bu konuda yemin falan 
edemem. Yakışıklı, sarışın bir adamdı. Beyaz takım giymişti. Siyah 
bir Rolls ya da Bentley'e bindiler, arabanın içinde konuştular." 

"Rathbone siyah bir Bentley kullanıyor." dedi Tony. "Herhalde 
oydu, araba da onundu. Kendini imha eden o kâğıtla ilgili herhangi bir 
şey öğrenebildin mi?" 

"Ne demek?" dedi Fortescue. “Arkamı dönmeye zor zaman bul- 
dum. Ama Almanın dükkânındayken gözüme ilginç bir şey ilişti. Yep- 
yeni. renkli bir lazer kopyalana makinesi almış." 

"0-000." dedi Harker. 
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Rathbone. "Ne zaman gelecek bu adam?" diye sordu. 

“Sabırlı ol," dedi Jimmy Bartlett. "Son zamanlarda pek sinirli ol- 
dun." à 

"Hakkın var. Sabırsız bir insan oldum. Oysa sabırsızlık insana 
hatâlar yaptırır. Ama bu kadar berbat bir yerde buluşmak zorunda 
mıydık?" 

Bartlett omuz silkti. "O seçti," dedi. "Üstelik de son anda seçti. 
Bak, bu adam ikili oynuyor. Çalıştığı kuruluş onun böyle saptığını öğ- 
renirse en azından on yıl yer. Kolumbiyalılar onun hafiye olduğundan 
kuşkulanırsa -ki değil- o zaman da canı gider elden. Bu durumda "ada- 
mı paranoit davranıyor" diye suçlayabilir misin? Bizimle buluşması 
bana karşı özel bir nezaket. Gelecektir ama buranın gözlenmediğinden 
falan iyice emin olunca." 

Atlantik Bulvarının tâ batı ucunda, bir motelin odalarından birin- 
de oturmaktaydılar. Oda, hamamböceği ilacı kokuyor, camda uğulda- 
yan havalandırma cihazı da bu kokuyu zerre kadar hafifletemiyordu. 
Bartlett, yanında bir şişe Chivas'la bir deste plastik bardak getirmişti. 
Lobideki makineden bir tabak buz aldılar, sert viskiyi suyla içmeye 
başladılar. . 

Jimmy, "O gelmeden biraz iş konuşalım," dedi. "Termit 
Tommy'den aldığın o kałp yirmilik bir harika. Yani harika idi. Sen. 
beni almaya gelmeden biraz önce çıkarıp yokladım onu. Bir avuç kon- 
feti, o kadar." 
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"Söylemiştim ya sana." 

"David! Ekmeğin dilimlenmiş satılmasından bu yana yapılmış en 
büyük icat bu. Yaratacağı olanaklar akıl durdurucu. Benim bir haftaya 
kadar beklediğim bir iş var, onunla başlayalım. Boca'daki Crescent 
bankasına yatacak kocaman bir para." 

© "Mike Mulligan koruyacak mı seni?" 

"Tabii. o çok sadıktır. Yatacak para en azından yüz bin dolar. 
Büyük ihtimalle daha da fazla. Bence başlangıç için araya otuz bin 
kalp katalım. sonra da gerçek para olarak otuz bin çekelim." 

"Nasıl istersen, Jimmy." 

"İşler yolunda giderse. daha sonra yatacak paraların içindeki kalp 
oranını artırırız. Tommy sana o kalp paralardan otuz bin dolar daha 
getirebilir mi?" 

"Yirıni dolarlıklar mı olacak?" 

"Daha iyisi. ellilik ve yüzlük olsun. Yarı yarıya olsun. Yirmilik- 
ler çok hacimli olur." 

"Peki. Söylerim." 

"Tommy devreden çıkınca sen o matbaacıyla doğrudan temas 
edebilecek misin?" 

"Kesinlikle. O adam..." 

O sırada kapıya bir tek kere vuruldu, ikisi birlikte ayağa kalktılar. 
Bartlett, kapının zincirini taktı, kanadı birazcık araladı. dışarıya baktı. 
Gelenin kim olduğunu görünce kapıyı kapayıp zinciri çıkardı, tekrar 
açtı. 

"Merhaba Paul," dedi sonra. "Gelebildiğine sevindim." 

Gelen adam uzun boylu, geniş omuzlu, yüzünde özgüven dolu 
gülümseme, olan biriydi. Madras spor ceketi ve keten pantolonu sıra- 
dan dükkânların malı değildi. Hareketleri kayar gibiydi. Tek kelime 
söylemeden banyoya girdi. çıktı, gardrop kapaklarını açıp içine baktı, 
tek dizi üstüne çöküp yatağın altını bile kontrol etti. 

Ayağa kalktığında hemen ellerini birbirine sürtüp tozunu silkti. 
"Gücenmeye gerek yok." dedi Bartlet1'e. "Ama ben sağım ve sağ kal- 
maya da niyetliyim. Bu kim?" 

"David. O da bizden. Paul. bu David. David, bu da Paul." 

Baş selamı verdiler. Kimse el sıkışmadı. 

Paul, "Burası sıcak." dedi. "Hepimiz ceketlerimizi çıkaralım." 
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"Paul," dedi Bartlett alçak sesle. "Bizde mikrofon falan yok. Sö- 
züme inanabilirsin." 

"Özür dilerim." Yeni gelen hâlâ sırıtıyordu. "Alışkanlık. Hey, 
Chivas Regal! Bu güzel işte." 

David. "Buyur." dedi. yatağın kenarına oturdu, iki koltuğu öteki- 
lere bıraktı. 

Paul içkisinden bir yudum alarak, "Ec?" diye sordu. "Ne bilmek 
istiyorsunuz?" 

Jimmy Bartlett. "Dünya piyasasının genel durumunu," dedi. "Ge- 
lecek yıl neler olacak. Senin fikrince tabii. Falcı falan olmadığını bili- 
yoruz. Mal fiyatlarında gelecekte yer alacak dalgalanmalar konusunda 
senin bilgili tahmimini duymak istiyoruz. Özellikle kokain." 

"Pekâlâ." dedi Paul. "Ama bütün bunlar aramızda kalacak. Şu an- 
da piyasalarda mal fazlası var. Üç aya kadar o fazlalık criyecektir. Ta- 
lep aynı düzeyde kalacak, arz ise kısılacaktır." 

David, "Bunu nereden kestiriyorsun?" diye sordu. "Devlet bas- 
kanları falan mı? Sevkiyatlarımızı mı yakalayacaklar?" 

Paul güldü. "Ne gezer?" dedi. "Washington, sınırlarda malın yüz- 
de onunu durdurabildiğini iddia ediyor. Aslında yüzde ikisini yakalı- 
yorlarsa yine şanslı sayılırlar. Hayır, üretim azalmasının nedeni, çok 
daha temel bir neden olacak. ABD doydu şu anda. Tüm piyasalar bes- 
lendi. Büyük çapta pazar genişletme olanakları kalmadı. Bu yüzden 
karteller artık Avrupa Topluluğuna dönüyor. Oradaki piyasa şimdi na- 
sıl, diye mi soracaksınız? Eroin ve marihuana için küçük, kokain için 
de henüz az gelişmiş. Birkaç zengin kokain tiryakisi var, free-base * 
biçiminde kullanan hiç kimse yok, krakı ise ömürlerinde duymamışlar. 
Ayrıca unutmayın ki 1992 kapıyı çaldığı anda Batı Avrupa ülkeleri 
arasındaki sınırlar elek gibi olacak, malı oradan oraya götürmek sorun 
olmaktan çıkacak. Bu yüzden kartellerin ticaret ve satış müdürleri tüm 
güçlerini ortaya koyarak bir kampanya başlatmayı ve Avrupa kıtasına 
sel gibi kokain akıtmayı planlıyorlar. Bu iş küçük çapta başladı bile. 
Ama sonunda Avrupa talebi de Amerika talebi kadar, hattâ daha 

* Eterle işlemden geçirip sigara gibi içmek 
da fazla olacak. Bu da tabii Amerika'ya gelen malın azalması, fiyatla- 
rın yükselmesi anlamına geliyor. Bilgili bir tahmin istiyordunuz, be- 
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nimki bu işte." 

David, "Ne kadar yükselir fiyatiar sence?" diye sordu. 

Paul bir an düşündü. "Genel enflasyonun şimdiki düzeyde devam 
edeceğini varsayarsak, bir yıl içinde ABD'deki toptan satış fiyatlarının 
kilo başına otuz. bin dolar artacağını düşünüyorum. Bu da en azından 
sosyal sorunların birini ortadan kaldırır, çünkü beş dolarlık, on dolar- 
lık ambalajlar yapabilmek için krakda toptan kilo fiyatının on bin do- 
laylarında olması gerekir. Ama ABD'de fiyat yükscledursun, bir yan- 
dan da Avrupa Topluluğunda düşüyor olacak. Kolumbiyalı pazarlama 
uzmanları, güçlü bir tüketici talebinin oluşması için en azından iki üç 
yıl gibi bir zaman geçmesi gerektiğini biliyorlar. Kokain'in tiryakilik 
yaratması öyle uzun sürer işte. Eroin'le krak çok daha çabuk alışılan 
şeylerdir tabii. Ama kartellerin elinde yatırımı yapacak para da var, pi- 
yasanın oluşmasını bekleyecek sabr da var. Toptan fiyau düşürmek 
de Batı Avrupa pazarını açmanın en hızlı yolu. Ama tabii o zaman 
Amerika'da kilo fiyatı yükselmek zorunda. Evet, bence bir yıl içinde 
otuz bin arlacaklır. Hattâ üretimin daha çoğu. dış ülkelere akmayı sür- 
dürünce, iki üç yılda elli bin artsa pek şaşmam." 

"Paul." dedi Bartlett. "Kokain için Avrupa Topluluğunu hedef al- 
ma kararını kimler biliyor? ABD içinde malın ticaretini yapanlar, onu 
satanlar biliyor mu? Perakendeciler biliyor mu?" 

"Sanmam," derken Paul kendine bir içki daha doldurdu. "Onlar 
ancak bugünkü kârlarıyla ilgilenir. Uzun vadeli plânlardan. uluslarara- 
sı pazarlama stratejilerinden anlamazlar. Ama Kolumbiyalı kartel yö- 
neticileri, büyümelerini bu tempoda sürdürmek istiyorlarsa kendilerine 
bir dünya talebi geliştirmek zorunda olduklarını biliyorlar. 
Batı Avrupa'dan sonra da tabii Rusya var, Japonya var, Çin var. Bu 
adamlar Harvard'dan doktoralı olmayabilirler ama dünya ekonomisi- 
nin gerçeklerini de, kendi uluslararası ticaretlerini artırmanın gereğini 
de görebiliyorlar. Fiyatlarla oynamak da bunu başarmanın yollarından 
biri." 

"Sağol, Paul," dedi Jimmy Bartlett. "Bize tam istediğimiz ipuçla- 
rını verdin. Yeni durumları öğrenmek üzere bir aya kadar tekrar bulu- 
şabilir miyiz?" . 

"Ne zaman istersen." Paul içkisini bitirip ayağa kalktı. "Bu bilgi- 
feri nasıl kullandığınız beni ilgilendirmiyor, yeter ki kaynak olarak be- 
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ni göstermeyin. Bu arada söyleyeyim. bu seferki hediyeydi. Jimmy. 
Panama'daki o espiyon konusunda beni uyardığın için sana bir iyilik 
borçluydum. Şimdi ödeştik. Yeni bilgiler istersen, parasını ödersin." 

"Anlaşılmıştır." dedi Bartlett. "Tekrar teşekkürler." 

Paul, "Tanıştığımıza memnun oldum. David." dedi. 

"Ben de, Paul," diye karşılık verdi David de. 

O gittikten, kapı arkasından kilitlenip sürgülendikten sonra. Rath- 
bone'la Bartlett son birer içki daha doldurdular. 

"Ona inandın mı?" diye sordu David. 

"Bilgisine ve bu sanayi konusundaki görüşlerine güvenirim. Çok 
önemli bazı insanlarla ilişkileri vardır. Eğer ABD'de kokainin kilo fi- 
yatı yükselecek diyorsa, yükselecek demektir. Bizi kandırması için 
hiçbir neden yok." 

"Bu konuda senin sözünü kabul ediyorum. Demek ki Fort Knox 
için bu varsayıma dayanarak alım satımlar yapmayı planlayabiliriz. 
Yaklaşan arz kıtlığı nedeniyle fiyatların fırlayacağını esas kabul ede- 
rek." 

"Öyle sanırım. Önce küçük başlayalım. Bir ay kadar bekleyelim, 
sonra Paul'ün tahminleri doğru mu gidiyor. bakalım." 

"Peki," dedi Rathbone. "Frank Little'la konuşur, en büyük müşte- 
risiyle bir görüşme ayarlarım. Kilosu on sekizle yirmi arasında satma- 
ya çalışırız. Nasıl o fiyat sence?" l 

"Uygun gibi. Yirmiden fazla iste ama daha düşük 
rakamları kabul etmemeye çalış." 

"Ne miktar?" diye sordu Rathbone. 

"Fonun hesabında şimdi kaç paramız var?" 

"Çeyrek milyon dolar kadar." 

"O halde on beş kilo satmaya çalışalım. Malı almaya sıra gelince- 
ye kadar Sid'le Mort'un enayilerinden daha da para gelecektir." 

"Bence de uygun gibi," dedi David. "Alırken hangi fiyata kadar 
çıkalım?" 

"Kilo başına on iki bin diyebilirsin. Belki daha çok para ödemek 
zorunda kalır, satarken daha ucuza verebiliriz. Ama biz, yüz bini he- 
defleyelim. Şimdi gelelim Termit Tommy'ye...İki profesyoncile ko- 
nuştum. "Corcoran kardeşler" derler onlara. Bizim sorunumuzu çö- 
zümleyebilecek niteliklere sahipler. Fiyatları on bin. Ama birkaç haf- 
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talığına bir iş için Macon'a gidiyorlar. İşi daha ucuza da yaptırabilirim 
aslında...Ama o ikisinin Georgia'dan dönmesini beklesek içim daha ra- 
hat eder. Bu işin ehli onlar. Üstlerine yok." 

"On bin, ha?" dedi Rathbone. "Ben daha ucuz olur sanıyordum." 

"Ona bakarsan, delibozuğun birine güvenmeye razı olduğun anda 
elli dolara bile adam öldürttürebilirsin.Sen güvenir misin öylesine? 
Ben güvenmem." 

"Ben de güvenmem. Hakkın var, bu konuda hasislik etmek ol- 
maz. Pekâlâ, Corcoran'ları bekleyelim. Bu arada ben Tommy'den otuz 
‚bin dolarlık kalp parayı isteyeyim. Haydi, gidelim artık bu kokuşmuş 
yerden." 

Kalktılar, içkilerini bitirdiler, geride bir şey bırakmamak için çev- 
relerine son bir kere daha baktılar. 

"Hey," dedi Jimmy Bartlett. "Küçük oğlumun Key West'teki bir 
yarışta madalya kazandığını söylemiş miydim sana?" 

"Sahi mi? Harika bir haber!" 
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39. 


Simon Clark, dolandırıcıların, şirket hırsızlarının ve yatırım ban- 
kacılarının bir ortak yanı olduğunun farkındaydı. Kumarı asla kendi 
paralarıyla oynamazlardı. Kendisi aşırı zengin değildi ama eğer ister- 
se Nancy Sparco'nun yeni kuracağı işi finanse edecek kadar parası 
vardı. Ne var ki bunu istemiyordu. 

Mortimer Sparco'nun simsarlık şirketine yatırdığı o yem parası, 
tabii eğer geri alınabilirse, Nancy'nin işi rayına oturtmasına yeter de 
artardı bile. Böylece Nancy'nin güney Florida'da kuracağı eskort ser- 
visini hükümet - daha doğrusu vergi mükellefleri - finanse etmiş olur- 
du. 

Bütün mesele, kabak Sparco'nun başında patlamadan, mallarına 
el konmadan önce paraları geri alabilmekti. Clark içinden, tam baskın 
olurken orada bulunabilirse bu işi başaracağını düşünmekteydi. Sparco 
gibi tipler, gerekirse rüşvet vererek kaçabilmek için ellerinin altında 
büyük miktarlarda nakit para bulundurmak alışkanlığında olurlardı. 
Tutuklama kargaşası içinde bir yasa sorumlusunun suçlu parasını ele 
geçirmesi de ilk defa olacak değildi tabii. 

Ama Clark'a göre soyguncuyu soymak biraz fazla riskliydi. Fort 
Knox Emtia Ticaret Fonuna yatırıldığı söylenen o paraları yeniden ele 
geçirmenin daha iyi bir yolu olmak zorundaydı. 

Bir an için o sorunu bir kenara bırakıp kendi geleceğini, o gelece- 
ğin nasıl bir yola yöneleceğini düşünmeye çalıştı. Tutuklama sırasında 
Sparco'nun paralarını çalmanın ciddi tehlikeleri varsa da, müşteri liste- 
sini çalmak pek o kadar tehlikeli sayılmazdı. Onu ele geçirirse Clark, 
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kendi borsa simsarlığı işini kurabilecek, başlatabilecek durumda olur, 
Sparco'yu zengin eden o ucuz hisseleri kendisi satmaya başlayabilirdi. 

Ama simsarlık şirketi işletmek, hattâ böyle bir işi yarı yasal ola- 
rak yapmak bile sayısız sicillere kayıtları, ruhsat, lisans ve permileri 
gerektirirdi. Menkul Değerler Komisyonu da insanın omzunun üzerin- 
den bakar dururdu hep. Clark. daha basit bir dolandırıcılığı yeğler, 
risk-yarar oranının kendinden yana olduğu bir iş yapmayı isterdi. En 
iyisi David Rathbone'unun yolundan gitmek, yatırım danışmanı mı, 
her ne diyorlarsa ona, ondan olmaktı. 

Az sayıda zengin müşterinin parasıyla bile oldukça iyi 
kazanacağını düşünmekteydi. Eskiden yasa adamı olması güven ilham 
ederdi. Zaten görünüşü de etkileyiciydi. Duruşma salonlarındaki dene- 
yimleri ona, içtenlik gerektiğinde poz atmanın çok şeyi yutturabilece- 
ğini öğretmişti. 

Durum böyle olıfnca, Clark telefonda Denver'le ya da Chica- 
go'yla konuşmadığı, Sparco'nun fiyat manevralarıyla, değersiz hissele- 
rin piyasa durumuyla ilgili bilgi derlemeye çalışmadığı zamanlarda, 
çıkıp kendine ev ve büro olarak kullanabileceği bir yer aramak için 
dolaşır olmuştu. Gücünü ve ağırlığını kullanırsa, peh peh yüz bin dola- 
ra bu işi bitirebileceği kanısındaydı.Daha da azına yapabilirdi ta- 
bii...Ama müşterinin güven duygusuna bu kadar bağlı bir işte, gösteri- 
şin de önemli olduğunu biliyordu. 

Dinlenmek ve güney Florida'nın zevkini çıkarmak için eline ge- 
çen fırsat yalnızca Nancy Sparco'nun otele onu görmeye geldiği za- 
manlar oluyor, o dą haftada iki kere, öğleden sonraları gerçekleşiyor- 
du. Birlikte olduklarında çok fazla içiyorlar, çok fazla konuşuyorlar, 
çok fazla sevişiyorlar, Nancy'nin deyimiyle "bütün dünyaya s...tir or- 
dan" diyorlardı. 

Bir seferinde, güneybatıdan gelen yağmurun tüm turistleri kum- 
sallardan otellere kovaladığı, sokakları seller götürdüğü su'ada gelmiş- 
ti Nancy. Onca ağır makyaja rağmen Clark, minik kadının tek gözü- 
nün morarmış olduğunu hemen farketmişti. Onu kucakladı, sonra iki 
omzundan yakaladı, yüzune baktı. 

"Kim yaptı bunu sana?" diye sordu. 

"Kim mi?" dedi Nancy. "Dişli Sapık değil herhalde. Bok beyinli 
kocam tabii." 
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"Sık sık yapar mı bunu?" 

"Hayır," diye itiraf etti Nancy. "Evlendiğimizden beri ya bir ya 
da iki kere oldu." 

"Sarhoş muydu?" 

"Yooo! Yüzüne karşı, 'sen canını kurtarmak uğruna bile doğru 
dürüst düzüşemezsin', dedim, ona bozuldu. Herhalde söylememem 
gerekirdi...Ama artık dayanamıyorum adama. Ona tek parmak selamı- 
nı çakabilmek, çekip gitmek için dua ediyorum. Bir içki doldursana 
bana, hayatım. Pabuçlarımı çıkarmak zorundayım, sırılsıklam oldu- 
lar." 

Clark viskileri hazırladı. Koltuklara yerleşip manzaralı pencere- 
nin camlarından boşalan yağmuru seyretliler. 

Clark," Ben ömrümde kadın dövmedim," dedi. 

"Biliyorum. hayalım çünkü sen klas bir erkeksin. Bir arkadaşım 
var...Adı Cynthia Coe. Kocası Sid hisse simsadığı yapar. Cynthia çok 
dayak yer. Sid hem çabuk öfkelenir, hem de sarhoş olduğunda çok 
gaddarlaşır. Biri ona kazık attı mı, acısını Cynthia'dan çıkarır. Tam an- 
lamıyla hırpalar. Bir keresinde kolunu bile kırdı." 

"Kadın neden dayanıyor buna?" 

"Neden mi? P-a-r-a. Sid dayağı attıktan sonra ağlamaya, özürler 
dilemeye başlıyor, bir daha yapmayacağına yeminler ediyor, ona hem 
para, hem pırlanta, hein altın saat, hem de inci gerdanlık veriyor. Bir 
ay geçti mi, haydi yine. Cynthia'nın dediğine göre, bir kenarda yete- 
rince para ve mücevher biriktirince defedecekmiş Sid'i. Ama ben kuş- 
kuluyum." 

"Belki onun da hoşuna gidiyordur." 

"Belki," dedi Nancy. "Bu dünyada kaçık mı ararsın? İkimizin 
norınal olduğumuza memnunum." Elbisesini kafasından çekip çıkardı, 
yatağa serildiler. 

Daha sonra Nancy, "Baksana, benim yeni kuracağım işi unutma- 
dın, değil mi?" diye sordu. 

"Unutur muyum! Bir iki numara düşünüyorum. Alacaksın para- 
nı." 

"Ne zaman?" 

"Bir ay falan." 

"Söz mü?" 
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"Evet. Nancy, ben temelli buraya taşınmayı düşünüyorum." 

Nancy, yatakta doğrulup oturdu. "Hey, bu harika bir şey! Çok se- 
vindim! Ama karın ne olacak?" 

Clark omuz silkti. "Benden kurtulduğuna sevinecek," dedi. 

"Boşanacak mısın?" 

"Ya boşanırım yada ayrı yaşarız. Hangisi daha ucuzsa onu seçe- 
riz. Avukatıma söylerim, bir anlaşma sağlar. Ama hangi yol olursa ol- 
sun, yine de bana pahalıya patlayacak tabii." 

"Buralarda bir iş bulmayı mı düşünüyorsun?" 

Clark bu soruya cevap vermedi. “Söylesene, Nancy," dedi. "Ko- 
can evde müşteri listesinden bir kopya saklıyor mu?" 

Nancy onun yüzüne baktı. "A-haa!" dedi. "Senin gerçekten bir 
planın var, öyle değil mi? Pis numaralara katılmayı mı düşünüyor- 
sun?" 

"Olabilir. Seyirci olmaktan usandığım zaman." 

"Doğrusu Morf'un.müşteri listesini ömrümde görmedim. Herhal- 
de büroda tutuyordur." 

"Herhalde." 

"Ama telefon ilişkilerini kendisinin şahsen üstlendiği kimselerin 
bir listesi var. Süper enayiler. Parası çok bol, aklı çok kıt tipler. Sana 
sözünü ettiğim Sid Coe'nun da listesi var. David Rathbone'un da. O da 
yakından tanıdığımız bir başka kumaz. Hepsinin birer Süper Enayi 
Listesi var. Bazen biraraya geliyor. çocukların beyzbol kartı değişto- 
kuş ettiği gibi müşteri adı değiştokuş ediyorlar." 

"Çok ilginç," dedi Clark. "Kocanın listesinden bana bir kopya ge- 
tirebilir misin acaba? Benim için bin papel değerinde olur." 

"Eskort servisine yatıracağın paranın dışında mı?" 

"Elbette. İki ayrı anlaşma bunlar." 

Nancy bir an düşündü, sonra, "Beş bin," dedi. "O adlar çok de- 
ğerli. Bankada para gibi bir şey." 

. "Listede kaç ad var?" 

"En azından yirmi. Belki daha çok. Dullar, boşanmış kadınlar, 
bunamış moruklar, kafası çorba olmuş gençler. Ama hepsi çok zen- 
gin." 

"İkibin beş yüze olur mu?" diye-sordu Clark. 

Nancy, "Anlaştık," dedi, sonra ona doğru uzandı. 
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40. 


Frank Little, New York'dan gelen konuğuna, "Bak," dedi."O ada- 
mı sana yalnızca ilk adıyla tanıştıracağım. Kendisi öyle istiyor. Ta- 
mam mı?" 

Lou Siena, "Elbette," diye karşılık verdi. "Dikkatli adamlardan 
hoşlanırım. Ama...kim bu adam?" 

"Tam adı David Rathbone. Bu civarda bir yatırım yönetimi şirke- 
ti işletiyor. Ama o şirket bir paravan aslında. Zamanının çoğunu Ko- 
lumbiya ve Bolivya'da geçirir, kartel patronlarına kara paralarını nasıl 
aklayacakları konusunda danışmanlık yapar, hangi yasal işlere para 
yatıracaklarını, döviz dalgalanmalarından yararlanmak için paralarını 
nereden nereye dolaştıracaklarını falan söyler. Çok zeki adamdır ve 
kartel patronlarıyla da sıkı fıkı dosttur. Bu buluşmaya razı olmasının 
tek nedeni, bir yıl kadar önce benim ona Panama'a bir ispiyonu haber 
vermem oldu. O it çok dert açabilirdi. David, herifin adını Kolumbiya- 
lara verdi, onlar işi çözümlediler. Bu yüzden David'in bana bir iyilik 
borcu var." 

"Hm-hmmm," dedi Siena. Kolundaki saata göz attı. "Umarım 
vaktinde gelir. Saat beşte Miami'de olmam gerek." 

"Gelecektir," diye güvence verdi ona Little. "Bir kadeh daha al da 
gevşe." 

FL Spor Malzemesi A.Ş.'nin ön binasındaki arka.odalardan birin- 
deydiler. Bitişikteki hamburgerci dükkânından, Narkotik ajanları Lou 


214 


Siena'nın siyah Lincoln arabasıya gelişini filme almışlardı bile. Hattâ 
arabanın New York plakasındaki numarayı da bir kenara not etmişler- 
di. 

Little'ın bürosu ancak gerekli eşyaları içerecek biçimde döşen- 
mişti. Çelik bir masa, çelik koltuklar ve dosya dolabı. Kokteyl masası 
kılığına sokularak gizlenmeye çalışılmış bir de küçük kasa vardı. Üze- 
rinde bir şişe Chivas Regal, bir kâse içinde buz, bir dizi kâğıt bardak. 
altılık bir kutu da soda durmaktaydı. 

Siena bardağına ikinci viskiyi doldururken, "Yazılı anlaşma ge- 
rekmez bence," dedi. 

Frank, "Lou, sen ne zamandır bu iştesin?" diye sordu ona. "Beş 
altı yıl mı?" 

"Öyle bir şey." 

"Ve aramızda bir tek anlaşmazlık bile olmadı. Demek ki birbiri- 
mize güveniyoruz...Tamam mı? Bu işte bana güvenmeni istiyorum 
senden. İşimi genişletmek istiyorum. Şimdiye kadar tek yaptığım, 
transit sevkiyat. Sen kendi malını kendin satın alıyorsun. Mallar bura- 

.ya geliyor, sen de teslim alıyorsun. Ben yalnızca bir aracıyım. Payı- 
mın büyük olamayacağını anlıyorsundur. Şimdi bu operasyonu daha 
kısaltmak, senin gibi dağıtımcı ve toptancı olmak istiyorum. İlk alımı 
ben yapacağım, eskiden olduğu gibi Haiti'de beyzbol toplarının içine 
yerleştirteceğim. Sonra buraya getirteceğim, sen de benden satın ala- 
caksın: Böylelikle hem zamandan, hem uğraşmaktan kortulmuş ola- 
caksın. Tamam mı?" 

"Herhalde." 

"Elbette öyle. Beni de daha fazla pay istiyorum diye suçlayamaz- 
sın, değil mi? Şimdi gelelim imzalı anlaşmalara...Biliyorsun, kartel- 
lerde işler kesinlikle yazısızdır. Ama ben on beş kiloluk bir alım yapa- 
cak parayı nereden bulurum? Düşük faizle bana kredi verecek bir tefe- 
ci buldum. Bu sefer de adam benim para konusunda gövenilir biri ol- 
duğumdan emin olmak istiyor. Ona on beş kilo mal karşılığında senin 
bana üç ay sonra parayı ödeyeceğine dair yazılı ve imzalı bir anlaşma 
göstermekten daha sağlam ne kanıt var ki? Lou, sen büyük isimsin. 
Senin adın, o tefecinin gözünde benimkinden çok daha fazla ağırlık ta- 
şır. Yazılı anlaşma istememin nedeni bu. Kokain için bir şifre adı kul- 
lanacağız tabii." 
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"On beş kilo için X dolar dedin. X nedir? Üç ay sonra teslim edi- 
lecek malın kilosuna ne kadar istiyorsun?" 

"İşte bu yüzden David'i çağırdım buraya. Gelsin de bize piyasa- 
nın ne yöne gitmekte olduğunu söylesin. Seni kandırmak istemem. Ta- 
bii kendim de kazık yemek istemem. Dışarda bir araba sesi duydum. 
O olmalı. Bir dakika bağışla beni." 

Bitişik dükkânda TV kamerasını kullanan ajan, arkadaşına, "Si- 
yah bir Bentley geldi," dedi. "İçinden biri iniyor. Beyaz ırk, erkek. bir 
sensen falan, Sarışın. Yakışıklı. Yelekli siyah takım, beyaz gömlek 
giymiş, bordo kravat takmış. Bentley'e dürbününle bir bak da plaka 
numarasını merkeze bildirelim. Onu söylerken Loncoln'unkini de söy- 
leyelim. Merkez hemen kimlik araştırmalarına başlasın." 

"Lou, bu David." diyordu Frank Little. "David, seni Lou ile tanış- 
tırnak istiyorum. David, kendine bir içki al ve otur." 

"Bir tane içerim," dedi Rathbone. "Ama yalnızca bir tane. Bu bu- 
luşmayı kısa tutmak zorundayım. Meksiko City'den önemli bir ihra- 
catçı uçakla geliyor, uçağını karşılayacağıma söz verdim. Ne bilmek 
istiyorsunuz?" 

"Piyasa hakkında genel görüşlerini," dedi Little. "Özellikle koka- 
in. Nereye gidiyor, yukarı mı, aşağı mı? Üç ay sonra kilo fiyatı ne ka- 
dar olur? Altı ay sonra ne kadar, bir yıl sonra ne kadar olur?" 

David, "Şu anda mal fazlası var." dedi. "Üç aya kadar o eriyecek. 
Talep ya aynı kalacak ya da artacak, arz ise kısılacak. ABD'de kilo fi- 
yatı habire yükselmeye başlayacak.” 

Siena, "Bunu neye dayanarak söylüyorsunuz?" diye sordu. 

Rathbone, belleğinin ne kadar güçlü olduğunu kanıtlarcasına, o 
dönek polisin ağzından çıkmış sözcükleri sıralamaya başladı. Ama Pa- 
ul yalnızca bilgi vermekle yetinmiş olduğu halde David satış dili kul- 
lanıyor, Siena'ya doğru eğiliyor, adamın yüzünden gözlerini ayırmı- 
yordu. Oldukça sıradan bir hileye başvurmuştu David. Gözlerini ada- 
mın iki gözünün arasındaki o boşluğa dikmiş, öyle konuşuyordu. 

"Müthiş bir konuşmacıydı. İçten görünüşlü, çok inandırıcı. Dün- 
ya ekonomisinden, ticaretin uluslararası hale getirilmesinden, 
1992'nin öneminden, uyuşturucu kartellerinin gözlerini, Avrupa Top- 
luluğu pazarlarına dikme kararından söz etti. Batı Avrupa'da müşteri- 
lerin kancaya takılması için kilo fiyatını ne kadar düşük tutmak niye- 
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tinde olduklarını anlattı. Bu da tabii ABD'de daha yüksek fiyatların 
geçerli olacağı anlamına geliyordu. 

Lou Siena dikkatle dinledi. Hayran olmuştu. İlk defa olarak bu 
tür ticaretle ilgili genel bilgiyi böylesine ayrıntılı alıyordu. Bu adam 
besbelli bu konuda bilgiliydi. Beri yandan, Avrupa ülkeleri arasında 
sınırlar kalktığı zaman uyuşturucu trafiğinin ne kadar kolaylaşacağını 
görebilecek kadar da zekiydi. 

David kesin bir sesle, "Hiç kuşku yok," diye özetledi sonunda. 
"Yüksek kaliteli kokainin altı ay içinde kilo başına otuz bin dolar arta- 
cağını göreceksiniz. Bir yılda o artış elli bin dolara varırsa hiç şaş- 
mam. Sormak istediğiniz bir şey var mı?" 

"Evet." dedi Siena. "Bana söylediklerinizin doğru olduğunu nere- 
den bileceğim?" 

David geriliverdi, gözleri kısıldı, New York'luya soğuk soğuk 
baktı. "Sizi kandırmak için ne gibi bir nedenim olabilir? Bugün sizi 
ömrümde ilk defa görüyorum. Frank'la ikinizin ne tür bir iş peşinde ol- 
duğunuzdan haberim yok. bilınek de istemiyorum. Bana görüşlerimi 
sordunuz, ben de ne biliyorsam dürüstçe anlattım. Bir tür dolandırıcı- 
lık işine karışmakla suçlanmak hiç hoşuma gitmez." 

"Pekâlâ. pekâlâ," dedi öbür adam telaşla. "Herhalde dürüst davra- 
niyorsunuz." 

Rathbone başını salladı, içkisini bitirip ayağa kalktı. 

"Bu anlattıklarımı neye kullanacağınız bana vız gelir. Yalnızca 
bilgileri benden aldığınızı açıklamayın, yeter. Gizli sırları açıklıyor di- 
ye bir söylentinin Bogota'daki dostlarımın kulağına gitmesini iste- 
mem." 

Frank Little, "O konuda kaygılanma, David," dedi. "Lou'ya ve 
bana güvenebilirsin. Yardımların için teşekkür ederiz." o 

Rathbone, "Şimdi ödeşmiş olduk," dedi. "Size iyi şanslar dilerim. 
Görüşürüz." Sonra çıktı, gitti. 

Little, Siena'ya, "Nasıl buldun onu?" diye sordu. 

"Herhalde doğru konuşuyor. Kendisinin de dediği gibi, ne gibi 
bir hain amacı olabilir ki?" 

"Tamam. O halde üç ile altı ay arasında kokain fiyatının otuz bin 
yükseleceğini varsayalım. O on beş kiloya yirmi beşerden desek nasıl 
olur?" 
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Ondan sonra pazarlığa başladılar. 

Bir saat sonra Rathbone, Fort Knox Fonu bürosundan Little'a te- 
lefon açtı. Rita masanın kenarına tünemiş, çıplak bacaklarını üstüste 
atmış, tımaklarını törpülüyordu. David; bir yandan telefonda konuşur- 
ken bir yandan onun dizlerini okşamaktaydı. 

"Nasıl gitti?" diye sordu Little'a. 

"On dokuz virgül beş," dedi Frank. 

"Fena sayılmaz." 

"Elimden geleni yaptım ama herif daha fazla çıkmadı. Kilo başı- 
na şimdi ödediğinden aşağı yukarı beş bin yüksek." 

"Demek benim gösteriyi yuttu, öyle mi?" 

"Kesinlikle. Çok etkilendi. Seninle yine buluşmak istediğini söy- 
ledi." 

"Nah buluşur! Anlaşma imzaladı mı?" 

“İmzalı, mühürlü anlaşma var elimde. On beş bin koltuk, her bin 
tanenin fiyatı on dokuz beş. Hem bu adam kaypaklık etmez, David. 
Mertlik konusunda pek ateşlidir." 

"Mertlik mi?". Rathbone, bir yandan gülerek Rita'nın dizini öp- 
mek üzere eğildi. "Neymiş o? Neyse, iyi iş çıkardın, Frank. Bu gece 
Palace'da görüşür, birlikte kutlarız." 

"Gelirim." 

Rathbone telefonu kapayıp Rita'ya sırıttı. 

"İyi haberler mi var?" dedi Rita. 

"En iyi türünden. Zengin oluyoruz." 

"Ben de öyle tahmin ediyordum." 

"Bir söz vardır, bilirsin...Zayıflığın ve zenginliğin fazlasından za- 
rar gelmez." 

“Zayıflık işiyle ben ilgilenirim. Zenginlik de senin departmanın 
işi." - 

"Yaklaştım zaten. Şimdi soğuk ve sek bir şişe bir şey alalım, eve 
gidip biraz güneşlenelim." 

Rita, "Harika," dedi. "Bayılıyorum bu hayata." 


218 


41. 


Bay Crockett, son zamanlarda pek sinirli olmuştu. Harker için- 
den, "herhalde adama Washington'dan yapılan baskılar ağırlaşıyor", 
diye akıl yürütüyordu. Bir an önce sonuç elde etmesi isteniyordu on- 
dan. Baskıyı patron hissedince, tabii yardımcıları da hissediyordu. On- 
lar da aynı gerilimi kendi adamlarına yansıtıyor, yükleniyor, onları sı- 
kıştırıyorlardı. 

Harker, Crockett'in masasının karşısındaki o katlanan sandalye- 
lerden birine oturmuş, bir yığın mesaj, teleks ve fotoğrafı elden geçir- 
mekteydi. N 

"Şu ana kadar elde ettiklerimiz şöyle, efendim," diye tekmil ver- 
di. "David Rathbone, Dennis Reynolds adını kullanarak...Aynı harfler- 
le başlıyor, görüyorsunuz...Bunu herhalde arma işlemeli gömleklerini 
kaldırıp atmamak için ayarlamış...Costa Rica'da, Limön'un yirmi mil 
kadar dışında kendine bir ev satın almış. Oradaki adamımızın dediğine 
göre kocaman, çiftlik tarzı bir yermiş, kırk dönüm meyvelik ve sebze 
bahçesi varmış. Yüzme havuzu yaptırmayı planlıyormuş. Şimdilik 
yaşlı bir çift oturuyor orada. Bakımıyla falan ilgileniyorlar." 

"İpotek?" diye sordu Crockett. 

"Hayır, efendim. Nakit ödeme yapmış. Söylentilere göre yüz bin 
Amerikan doları dolaylarında. San José bankalarından birinde Rey- 
nolds adıyla yirmi bin dolarlık da bir hesabı varmış. Bahamalarda ve 
Cayman adalarında Dennis Reynolds adına açılmış hesapları hâlâ ara- 
maktayız." 
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"Kaçmaya mı hazırlanıyor?" 

"Henüz değil, efendim. Sullivan'a sordum, Rathbone'un ülkeyi 
terketmekten hiç söz etmediğini söyledi. Bence işi bırakmadan önce 
şu kalpazanlık girişiminden ve Fort Knox Emtia Ticaret Fonundan bir 
vurgun vurmayı bekliyor." 

"Tony, nedir o Fon?" 

"Uyuşturucu ticareti." dedi Harker hemen. "Öyle olmak zorunda. 
Yalnızca denetim altındaki malların ticaretiyle uğraşan bir emtia fonu 
kurmak da gerçekten yaman bir fikir! Sonra da kalk, hisselerini halka 
salıp işi finanse et! Eğer buna da gözüpeklik denmezse. neye denir, 
bilmiyorum. Her neyse, Federal Narkotik Bürosu, Frank Little'ın de- 
posuna gelen o iki arabayı izlemiş. Bentley benim tahmin ettiğim gibi 
David Rathbone'a aitmiş. Zaten ajanın sürücüyle ilgili tarifi de Rath- 
bone'a uyuyor. Öteki araba bir Lincoln. New York plakalı. Lou Sie- 
na'nın bir yeğeni üzerine kayıtlı. Siena Nakliye ve Depolama amban- 
nın sahibi. Şu sıra New York savcılığı, Siena'yı kentin en büyük koka- 
in kaçakçılığı işiyle ilgili olarak soruşturuyor." 

"İlginç." dedi Crockett. Bir yandan parmaklarıyla masasının üze- 
rinde davul çalıyordu. "Sence bu durum, Rathbone'la Little'ı bir uyuş- 
turucu kaçakçılığı işine mi bağlıyor?" 

"Kesinlikle, Narkotikçiler Little'ın büro ve ev telefonlarına mik- 
rofon yerleştirmek için mahkeme emri çıkarma peşindeler." 

Şef kaşlarını çattı. "Doğrusu hızlı hareket ediyorlar, değil mi? 
Umanm tutuklama yapmadan bize haber verme taahhütlerini unut- 
mazlar." ' 

"Bence biz, de onlara ayak uydurmalıyız," dedi Harker. "Rathbo- 
ne uyuşturucu kaçakçılığı yaptığından kuşkulanılan biriyle buluşurken 
görüldü. Bu da evinin telefonlarına dinleme aygıtı yerleştirmek için ek 
bir neden... Sizce de öyle değil mi?" 

Crockett başını salladı. 

"Ya Fort Knox Fonunun bürosu?" 

"Peki." dedi Crockett ona da. "Battı balık yan gider." , 

"Rathbone'un evinden yaptığı konuşmaları kasete de kaydedebilir 
miyiz?" 

Patron onun yüzüne baktı. "Hiç vazgeçmiyorsun, değil mi? Bunu 
nasıl yapmayı öneriyorsun?" 
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"Başlangıçta kara çanta operasyonu olarak düşünmüştüm. Ada- 
mımız kimse yokken eve girecek, mikrofonlarla aktarıcıları yerleştire- 
cek diye. Ama bu çok riskli. Rathbone'un oturduğu yer kalabalık bir 
mahalle. Ajanımızı bir gören olabilir, bütün operasyon yatar o zaman. 
Telefoncularla konuştum, şöyle bir yol önerdiler: Gelen ve giden tele- 
fonları merkez santralden dinlemek kolaymış. Ama evin içindeki diğer 
konuşmaları dinleyebilmek için Rathbone'un telefonlarına özel bir 
mikrofon yerleştirmek gerekiyormuş. Ufacık, çok duyarlı bir mikro- 
fon. Yirmi fit yarıçaplı alandaki bütün konuşmaları alabiliyor, telefon 
hatlarıyla aktarabiliyor. Telefonun normal çalışmasını etkilemiyor. 
Yani başka bir deyimle, Rathbone'un hatları sürekli açık duruma ola- 
cak, gelen ve giden telefonları da, evin içinde yer alan konuşmaları da 
aktaracak." 

"O mikrofonları nasıl yerleştirmeyi öneriyorsun?" 

Harker sırıttı. "Kazıkçıya kazık atacağım." dedi. Telefoncular 
Rathbone'un telefon hatlarına parazit sokacak. Ne zaman telefonu eli- 
ne alsa çatırtılar, uğultular olacak. Tabii şikâyette bulunmak için tele- 
fon şirketini arayacak. Onlar da duruma bakmak üzere adam yollaya- 
caklar...Bizim adamımızı, İşte dinleme aygıtları o zaman takılacak. 
Rathbone'un parazitleri yok olacak, ruhu bile duymayacak." 

Crockett'in yüzünde tiksinmiş gibi bir ifade belirdi. "Hiç hoşlan- 
madım bu işten," dedi. "Özel hayatın korunması ilkesi nerelerde kaldı 
bu ülkede? Mikrofon ve dinleme aygıtı fikrini baştan sona çok iğrenç 
buluyorum." 7 

"Evet, efendim," dedi Tony. "Görüşünüze katılıyorum ama...Ha- 
rekete geçebilir miyiz?" 

Crockett içini çekti. "Evet, başlayın. Avukatımıza söylerim, tanı- 
dık bir yargıçtan mahkeme emri çıkartır. Bu yaptığımızı Sullivan'a ha- 
ber vermiyorsun, öyle mi?" 

"Hayır, efendim, vermiyorum." 

Crockett hemefi hemen babacan denilebilecek bir sesle, "Tony, 
umarım ne yaptığını biliyorsundur," dedi. 

"Ben de aynı şeyi umarım, efendim." Harker kâğıtlarını toplayıp 
çıktı. 

Simon Clark'la Manny Suarez, onu odasında bekliyorlardı. Tony 
kendini döner koltuğuna attı, tıpkı Crockett gibi parmaklarıyla masa- 
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nın üzerinde davul çalmaya başladı. 

"Fortescue, Lakeland'a döndü," dedi iki adama. "Matbaacıyı göz 
hapsinde tutuyor. Ullman da Boca'da, Mike Mulligan'la oyunlar oynu- 
yor. Ama ben haftalik raporları beklemek istemedim. İşler hareketleni- 
yor gibi, ben de olayların gerisinde kalmak istemiyorum. Clark, Spar- 
co'nun şirketinde neler oluyor?" 

"Herif, gırtlağına kadar ucuz hisse dolandırıcılığına gömülmüş 
durumda," dedi ajan. "Elimde en azından, Menkul Değerler Komisyo- 
nunun ticari mahkeme soruşturması başlatmasına yetecek kadar bilgi 
var. Biraz daha eşelersem, sanırım ağır ceza soruşturması bile açabi- 
liriz. Bu herifle hempaları her türlü hisse alım satım yasasını çiğniyor. 
bunu yaparak da zengin oluyorlar." 

"Öyle mi?" dedi Suarez. İlgilenmişti. "Nasıl yapıyorlar bunu?" 

"Düzinelerce numaraları var ama esas olarak yaptıkları, ya ufa- 
cık bir şirket kurmak, ya da hiç başarı umudu olmayan bir döküntü ku- 
ruluş bulmak. Adamlarından biri diyelim ki bir iki dolar değerindeki 
hisselerden bir tomar çıkarıyor. Herbiri kendilerine bir miktar hisse 
alıyorlar. Sonra enayi müşterilere baskı yapmaya başlıyorlar. Genel- 
likle telefonla. O hisseleri şişirilmiş fiyatlara satabilmek için. Böyle 
hisselerin fiyatları hiçbir yerde yayınlanmadığına göre, tutturabildikle- 
ri fiyattan satıyorlar. Fiyatlar yeterince şişince tabii onlar, kendi elle- 
rindeki hisseleri müşterilere satabiliyorlar ama müşteriler satmaya kal- 
karsa alıcı yok. Sparco'yla neşeli haramileri yapsa yapsa, ancak müşte- 
ri paralarını oradan alıp bir başka sahtekârlık işine kaydırıyorlar. Ena- 
yiler de, bir önceki zararı telâfi etme umuduyla, daha çok para veriyor. 
Bu iş, baştan sona bir dolandırıcılık." 

Harker, "Ucuz hisse ticareti işini yenimizde bir koz olarak tuta- 
lım," dedi. "Benim esas yapmak istediğim, Sparco'yu Fort Knox Fonu- 
na bağlamak. O kuruluş, uyuşturucu ticareti yapmak için kuruldu. 
Sparco'nun şirketi de Fort Knox hisselerini satıyor. Demek ki bir yığın 
suçtan yakasına sarılabilecek durumdayız." 

"Artı posta dolandırıcılığı, artı telefon dolandırıcılığı," dedi 
Clark. 

"Öyle. Bence bu sahtekârların hepsini enselediğimiz zaman içle- 
rinden bir tanesi bizimle anlaşmaya çalışacaktır. Bana inanın, bu tipler 
pek dayanamaz." 
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"Hangisi kalleşlik edecek sizce?" 

Harker bir an düşündü. "Benim tahminime göre James Bartlett. 
Daha önce banka sahtekârlığından yattı. Böyle biri bir daha kodese 
dönmemek için anasını bile satar. Manny, Sid Coe'nun şirketinde neler 
oluyor?" 

Suarez omuz silkti. "Fort Knox Fonu hisselerini hâlâ satmaya ça- 
lışıyoruz ama Coe şimdi posta pulları işini de devreye soktu. Enayile- 
rc özcl günlerde çıkarılan pullarla bir servet kazanabileceklerini söylü- 
yor." 

Clark güldü. "Olmaz öyle şey," dedi. "Son otuz yılda çıkarılan 
özel gün pullarının çoğu ilk günkü değerlerinin altında satılıyor. İnsa- 
nın başabaş noktasına gelebilmesi için o pulları mektup zarflarına ya- 
pıştırarak kullanması gerek." 

Suarez, "Benim tek bildiğim, bana pul sattırdıkları, paraların da 
sel gibi akıp geldiği." dedi. 

Harker, alçak sesle konuşmaya başladı. "Kafamda bir şey var. 
Bence sonunda bu serserileri duruşma salonuna sokabildiğimizde, 
eğer aldattıkları enayilerden gelen şikâyetleri kalın bir dosya halinde 
sunabilirsek, Coe ile Sparco'ya karşı jüriyi kendimizden yana çevirebi- 
liriz. Manny, sen bana Coe'nun enayi listesinden bir kopya getirebilir 
misin? Bir form - mektup yazar, hepsine postalarım, o şirketle yaptık- 
ları işlerin ayrıntılarını isterim. Sanırım bir yığın ağlama ve inleme ge- 
lir ozaman." 

"Olmaz," dedi Suarez. "Coe o müşteri listelerine bankada para 
gözüyle bakıyor. O isimler için Chicago'daki birine dünyanın parasını 
verdiğini iddia ediyor. Listeyi ancak çalışacağımız zaman önümüze 
koyuyor. Akşam çıkarken teslim ediyoruz. Çok dikkat ediyor buna. 
Herhalde adamlarının listelerden birini çalıp kendi adına iş kurmasın- 
dan korkuyor." 

"Beni işinden arayıp adres ve telefonları yazdırabilir misin?" 

Manny başını iki yana salladı. "Coe, o salonu kaplanlar gibi ar- 
şınlar durur. Habire omzumuzun üzerinden bakar, konuşmalarımızı 
dinler. Enayi listesini telefonda okurken beni yakalarsa mii 
kalkacaktır. Ciddiyim. Gaddar bir adam o adam." 

Harker, bir an düşündü, sonra, "Öğle yemeğine çıkıyor musunuz 
hiç?" diye sordu. 
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"Bazen. Bir bira içmeye de çıkıyoruz arasıra." 

"Şöyle yapsak olmaz mı... Yemeğe ya da bira içmeye çıkarken 
enayi listesini yanına alsan...Ben yanımda bir fotoğrafçıyla yakında 
bir yere park edip seni beklesem. Listenin her sayfasının fotoğrafını 
çeksek. Fazla uzun sürmez herhalde. Sonra sen işine dönersin, akşam 
çıkarken de listeyi ona geri verirsin." 

"Belki," dedi Suarez yavaşça. "Belki olur...Eğer ben masamda 
yokken listenin de orada olmadığını farketmezse. Pekâlâ, bu kumarı 
oynayayım." 

"İyi," dedi Harker. "Ben bir fotoğrafçı bulur. işi ne zaman yapa- 
cağımızı sana haber veririm. Coe'yu Mort Sparco hesabına hâlâ kazık- 
lıyor musun?" 

"Tabii," dedi Manny. "Haftada en azından bir iki büyük satış." 

Simon Clark sandalyesinde doğruldu. "O da ne öyle?" diye sordu. 
"Sparco, Sid Coe'yu mu kazıklıyor?" 

Harker güldü. ona Sparco'nun nasıl Coe'nun elemanlarını kandı- 
rıp ayda yüz bin dolaylarında para sızdırdığını anlattı, 

"Dost dediğin böyle olur," dedi sonuna. 

Clark'ın yüzündeki gülümseme buz gibiydi. "İlginç bir durum," 
demekle yetindi. f 
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42. 


Rita Angela Sullivan, telesekreteri bağladı. bürodan erken çıktı. 
Bu ölgün iş, sıkıntıdan patlatmıştı yine onu. David, postayı kendisi aç- 
makta direniyordu. Birkaç kere telefon çalarsa o da genellikle ya yan- 
lış numara oluyor ya da Port St. Lucie kondolarında devre-mülk sat- 
mak isteyen biri arıyordu. 

Büroyu kilitledi, eve doğruldu ve keyfi çabucak yerine geldi. No- 
ele bir hafta kalmıştı. İnsan şu havaya bakınca dünyada inanamazdı 
buna. Tatlı bir öğle sonrası, yakıcı bir güneş ve diri bir rüzgâr. Atlan- 
tik Bulvarındaki vitrinlerin noel dekorasyonları biraz yersizmiş gibi 
duruyor, camların köşelerine püskürtülmüş beyaz köpükler kardan çok 
yoğurta benziyordu. 

Rita, tebrik kartlarını çoktan postalamış, annesine de Burdi- 
nes'den güzel mavi bir bluz almıştı. Tony Harker'a hediyesi bir şişe 
Courvoisierdi. Pelüş astarlı bir hediye torbasına, yanında iki kristal 
konyak kadehiyle birlikte yerleştirilmişti. David'e hediye almak için 
çok dolaşmış, çok düşünmüş, sonunda incecik devekuşu derisinden si- 
yah bir cüzdanda karar kılmıştı. Köşelerine altın köşebentler geçiril- 
miş bir cüzdan. Fiyatı hemen hemen 500 dolardı ama Rita bundan 
yüksünmedi. Ne de olsa, David'in kendi parasıydı harcanan. Çok be- 
geneceği bir şey olduğu da kesindi. Hem zarif, hem pahalı, hem de 
gösterişli bir şey. 

Eve vardığında dosdoğru mutfağa yöneldi, Blanche'la Theodore'u 
koca bir tencere dolusu balık çorbası hazırlar buldu. Rita yemek saa- 
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tinde yeniden -ısıtsın diye hazırlıyorlardı onu. Bir yandan da soğutul- 
muş bir sürahi California Chablis'i yudumlamaktaydılar. Rita da on- 
dan bir küçük kadeh içti. Tadı öyle güzel geldi ki. terasa götürmek 
üzere termosa da biraz doldurdu. 

"Telefonla hâlâderite miyiz?" diye sordu. 

Blanche, "Daha da beter oldu," dedi. "Öyle çok parazit var ki..." 

Theodore. "Bay Rathbonc'a söyledim," diye söze karıştı. "Tele- 
fon şirketini aradı. Hatları kontrol etmeye birini yollayacaklarmış." 

Rita, termosu alıp üst kala çıktı, yavaş yavaş soyundu. Sonra plaj 
havlusunu, göneş gözlüğünü, yağını, radyosunu alıp terasa çıktı. Batı- 
ya doğru alçalan güneş, mevsime uymayacak kadar güçlüydü. 
Sıcağı balkonun döşeme taşlarından' saldırıyordu insana. O güzelim 
rüzgâr olmasa, Rita kendini saunada yatıyor sanabilirdi. 

Yağlanırken, "keşke David burada olsaydı da sırtıma sürmeme 
yardım etseydi". diye düşündü. Sonra havluyla örttüğü şezlonga çırıl- 
çıplak uzandı. Yüzüstü yattığı için önce gür ve uzun saçlarını enscsin- 
den kaldırmaya özen gösterdi. 

Vermesi gereken kararları nc zaman düşünse, o güçlü güneş 
başını döndürüyor, kararlılığını azaltıyordu. Düşüncelerinin yine da- 
gılmaya başladığını hissetti. Kayıp kayıp gidiyorlardı kafasından. Der- 
ken zihnini bir sis perdesi kapladı. mutluluk içinde inledi, kendini gü- 
neşe tümüyle teslim etti. Ama bu sefer de büsbütün içi geçer diye kor- 
kup kalktı, oturdu. Ayakları sıcak seramik taşlara basıyordu. Radyoyu 
kapattı, öne eğilip dirseklerini oyluklarına dayadı, seçeneklerini elin- 
den geldiğince mantıklı bir biçimde gözden geçirdi. 

Tony Harker'ın onu sevdiğini, evlenmek istediğini söylerken doğ- 
ru konuştuğunu biliyordu. Bundan zerrece kuşkusu yoktu. O tatlı, şe- 
ker adam, peşine düştüğü karanlık tipleri kolaylıkla kandırabilirdi ama 
Rita, onun kendisine karşı olan tutumunun içten, dürüst ve açık oldu- 
ğuna inanmaktaydı. 

Hiç kuşku yok. harika bir koca olurdu Tony. Bu iş için çok çaba 
gösterir, evliliğini mutlaka başarıya ulaştırmak isterdi. Belki zaman 
zaman biraz gergin ve kasıntı olabiliyordu ama bunu değiştirmek ni- 
yetindeydi ve değiştiriyordu da. Rita. bu değişimden biraz da kendine 
pay çıkarmaktaysa da, eninde sonunda gerginliği gideren, insancıllığı 
çoğaltan, Tony'nin kendi çabalarıydı yine. i 
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Ne var ki. buzlarını eritmeyi başarsa bile, Tony yine "Görev" 
kavramını temsil eden biriydi. Hem de büyük harf G ile başlar biçim- 
de. Aşırı dürüsttü ve hiçbir zaman da başka türlü olamazdı. Günün bi- 
rinde kişisel zevkleriyle işinin gerekleri arasında bir çelişki başgöste- 
rirse, Rita, onun hangi yolu seçeceğini şimdiden biliyordu. 

Tony, iyi cins biraysa, David şampanyaydı. Onun ne hınzır kerata 
olduğunu düşünmek bile Rita'yı gülümsetmeye yetiyordu. Bütün kötü 
yanlarını tanıyordu onun. Ama aynı zamanda iyi yanlarını da biliyor- 
du. Bir kere cömertti, aşırı iyimserdi, Rita'nın ihtiyaçlarına karşı ilgili 
ve dikkatli. üstelik de sevgi doluydu. Bunlara ek olarak, Rita'nın öm- 
ründe tanıdığı en güzel erkekti...Bunun da bir ağırlığı vardı tabii. 

Onun dolandırıcı olduğunu kabul ediyordu ama Harker'in görüşü- 
nü paylaşamıyor. Duvid'i sinsi bir suçlu, hattâ belki uyuşturucu satıcısı 
ya da kalpazan olarak göremiyordu. Ağır suçlardı bunlar. Rita böyle 
şeylerin David'in karakterine hiç uymayacağına karar verdi. 

Evlenme teklif etmek de uymâzdı onun karakterine. Zaten planla- 
rında evliliğe yer vermediğini de biliyordu Rita. Kurnazlıklarıyla ya- 
şayan bir adamdı o. Bütün bu tipler gibi, ciddi taahhütlerden o da kor- 
kardı. Boşanınca serbest kalmıştı. Yasal sorumlulukları yoktu. Bunu 
böyle sürdürmek niyetindeydi. 

Her iki erkek de yatakta çok iyiydi ama farklı biçimlerde iyiydi. 
Tony sapına kadar erkekti. Her zaman hazırdı, sevişmesi önceden kes- 
tirilebilecek bir akış içinde sürüp gitse bile, insanı doyuruyordu. Oysa 
David'leyken insan ne bekleyeceğini bilemezdi. Yenilikler ve icatlar 
onda esas kuraldı. Hattâ bazen sevişmeleri sırasında David rol değişi- 
mine de heveslenirdi...Sanki teslim olmayı ve kullanılmayı delicesine 
özlüyormuş gibi. Yoksa cezalandırılmayı mı? 

Rita, bir kere daha şezlonga uzandı. Bu erkeklerin ikisinin de 
onun zekâsına ya da kişiliğine vurgun olmadığını bilecek kadar akıl- 
lıydı. Dirsekleri üzerinde doğruldu, sırım gibi güneş yanığı vücuduna, 
karnının aşağısındaki siyah üçgene baktı, buna ne kadar zaman güve- 
nebileceğini merak etti. 
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43. 


Termit Tommy, Bentley'e bindi, eski bir evrak çantasını yere 
koydu. 

"Otuz bin dolarlık ellilik," dedi. "Kalptan da kalp. Saymak ister 
misin?" 

"Ne münasebet," dedi Rathbone. "Sana güveniyorum." 

"Bankalara mı sokuşturacaksın?" 

"Dört tane hesap açtım bile. Her hesabımı on binin altında tutmak 
zorundayım. Ha, bu arada söyleyeyim, çek hesaplarının taban miktarı- 
nı tutturabilmek için bu hesaplara kendi paramı yatırdım. Bu masrafla- 
rı bu paradan düşeceğim, tamam mı?" 

"Tabii. David, bence bunları bankalara mümkün olduğu kadar ça- 
buk yatır. O kaçık Alman. bu parti kâğıdın ne kadar dayanacağı konu- 
sunda pek bir şey söyleyemiyor." 

"Ne kadar zamanım var?" 

"Bence en çok iki gün diyelim de güvenli olsun." 

"Pekâlâ. Yarın sabah ilk iş olarak bunları yatırırım." 

Termit Tommy bir sigara yaktı. "Parayı ne kadar çabuk çekebile- 
ceğiz sence?" 

Rathbone omuz silkti; Pencereleri açtı. "Bir iki hafta." 

"O kadar uzun mu sürecek?" 

"Tommy, bir gün para yatırıp ertesi gün çekemem. En kafasız 
bankacı bile, acaba neler dönüyor diye meraka kapılır." 

"Sorun başka...benim çabucak paraya ihtiyacım var. Gerçek para- 
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ya. O lazer kopyalama makinesinin bir taksidini ödemek zorundayız. 
Alman'ın da, benim de durumumuz sıkışık." 

"Ne kadar lâzım?" 

"On bin." 

"Ne zamana kadar?" 

"Düne. Bize onu satan adamı oyalıyoruz ama artık makineyi geri 
alırım diye tutturmaya başladı." 

"On bin, ha?" diye tekrarladı Rathbone. "Bende olsa, cebimden 
avans verirdim sana. Ama şu anda benim de elim sıkışık. Bak, arka- 
daşlara bir sorayım, bakalım bulabilecek miyim. On bini toplayabilir- 
sem sana seslenirim. gelir alırsın." l 

"Çok makbule geçer." dedi Tommy. "Seni sıkıya koymak iste- 
mem ama o makincnin elden gitmesine de gönlüm razı değil." 

"Benim de. Sen bu işi bana bırak. Ne yapıp yapıp bulurum o pa- 
rayı." 

Tommy arabadan inerken, "Çabuk ama," dedi. "Ne kadar çabuk 
olsa o kadar iyi." 

Rathbone, onun pikaba binip gidişine baktı. Sonra evrak çantasını 
açlı, içindeki paraları inceledi. Tommy ile Herman Weisrotte, paralara 
eski havası vermeyi iyi başarmışlardı. Seri numaraları da sırayla git- 
miyordu. 

Bentleyi James Bartlett'in Bayview'daki evine sürdü. Jimmy ka- 
pıyı açtığında, üzerinde koyu yeşil golf gömleği, eflâtun pantolonu, 
pembe çorapları ve beyaz Reebok pabuçları vardı. 

"Tam bir gökkuşağısın," dedi David ona. Sonra evrak çantasını 
kaldırıp gösterdi. 

"Aldın mı?" dedi Bartlett. "İyi. Gel. dışarı - havuz başına - çıka- 
lım. Bir sürahi taze limonatamla bir şişe portom var. Portoyu hiç li- 
monatayla denedin mi?" 

"Hiç denemedim." 

Şemsiyeli bir masaya oturdular, evrak çantasını yere koydular. 
Bartlett uzun yeşil bardaklara içkileri hazırladı. 

Rathbone bir yudum aldı, "Güzel," dedi. "Benim için biraz tatlıca 
ama hoşuma gitli." 

Jimmy evrak çantasına hafif bir tekme attı, "Hepsi burada mı?" 
diye sordu. 
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"Saymadım ama bir oyuna kalkışacaklarını sanmam. Paralar bana 
iyi gibi gözüktü. Ama Tommy bana, Almanın bu kâğıdın ne kadar da- 
yanacağından emin olamadığını söyledi. İki gün garanti edilebilir di- 
yor." 

"Dert değil," dedi Bartlett. "Boca'daki Crescent Bankasına para 
yatırma günüm yarın sabah. Bir kere bankaya girdi mi, erimiş, gitmiş, 
vız gelir bana." 

Rahatça oturup içkilerini yudumladılar, güneşin havuz sularında 
oynaşmasını seyrettiler. Yakınlardan çim biçme makinesinin sesi geli- 
yordu. Bir ara pelikan kuşlarından bir sürü, V düzeninde başlarının 
üzerinden geçli. 

"Aklıma gelmişken," dedi Bartlett. "Corcoran kardeşler kente 
döndü. Hazırlar." 

"Fiyat hâlâ on bin mi?" 

Jiminy, başını evet anlamında salladı. "Olayı normal gösterecek- 
ler. Herif sarhoş oluyor, kanala düşüyor. Ama onu bir bahaneyle La- 
keland'dan buraya getirmek, Corcoran'lara göstermek zorundayız." 

Rathbone onun yüzüne baktı. "Ben yolunu buldum," dedi. 
“Tommy'nin çabucak on bin dolara ihtiyacı var. Kopyalama makine- 
sinin taksitlerinden birinin zamanı gelmiş. Sen yarıma on bin dolarlık 
gerçek parayı hazır edebilir misin?" 

"En geç öğlene kadar. Miami'den gelecek kuriye bu gece burada 
olur. Hemen hemen iki yüz bin. Karşılığında imza veriyorum, adam 
gidiyor. İçinden otuz bin iyi para alırım, yerine bu otuz binlik kalpları 
koyarım. Yarın sabah arabama atlayıp Boca'ya gider, paketi Mikc 
Mulligan'a teslim ederim, o da bana yutırdığıma dair makbuz verir. O 
kadar." : 

"Tamam." dedi David. "Tommy'yi arayıp istediği on bini buldu- 
ğumu söyleyeyim. Lauderdale'e gelsin, benimle Palace'da buluşsun, 
on binini vereyim. Concoranlar peşine orada takılsın, üstlerine düşeni 
yapsınlar. Ücretleri Tommy'nin cebinde olacaktır. Nasıl geliyor kula- 
ğına?" 

"Hamlet gibi," dedi Bartlett. "Seninle aynı tarafta olduğumuza 
seviniyorum. Ama Tommy Lakeland'a dönmeyince ne olacak? Alman 
"ona ne oldu" diye meraklara düşecek, makineyi kaybetmekten kork- 
maya başlayacak." l 
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"Ben arabaya atlar, oraya gider. onu .yatıştırırım," dedi David. 
"Ona Tommy'nin sarhoş olduğunu, kafayı dağıttığını, sonra da morgu 
boyladığını söylerim. Yutacaktır. Makine için ona on bini verir, arkası 
da gelecek diye söz veririm. Yeni bir parti kalp basımına da başlama- 
sını söylerim. Tamam mı?" 

"Tamam gibi. Elli bin tutarında ellilik ve yüzlük ısmarla. İçimde 
bir duygu bu iş çok iyi gidecek diyor." 

"Gitmemesi olanaksız." 

"Öyleyse neden bu kadar sıkkın görünüyorsun?" 

Belki Tommy'yi Corcoranlar'a göstermek zorunda olduğum için- 
dir." 

"Yapılması şart ama." 

"Öyle tabii," dedi Rathbone. "Miami'ye, Fon için alım yapmaya 
ne zaman gidiyoruz?" 

"Onun üzerinde uğraşıyorum. Anlaşmak istediğim adam, şu sıra 
Peru'da ama haftaya falan dönecek." 

"Kaç para vermek zorunda kalırız sence?" 

"Kilosu on üç binden alabiliriz diye umuyorum. O zaman ilk işi- 
mizden Fona doksan yedi bin beş yüz kâr kalır." 

"Harika," dedi David. "Adanın çek kabul eder mi?" 

"Neden etmesin? Biz malın hemen teslimini istemiyoruz ki! Fon 
hesabında o çeki karşılayacak paramız var, değil mi?" 

"Kat be kat. Anlaşma imzalayacak mıymış?" 

"Sanırım imzalayacak. Bizde, onu zorlayacak kaba kiıvvet yok 
ama...O olmadığını bilmiyor. Zaten anlaşma imzalasın imzalamasın, 
malları teslim edecektir. Dürüst adamdır." 

"Hepimiz dürüstüz," dedi Rathbone. Birlikte güldüler, sonra bar- 
daklarını yeniden doldurdular. 
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44. 


Henry Ullman, Boca'da Mike Mulligan'a yapışmış gibiydi. Hafta- 
nın dört akşamında bankacıyla Navigator Barında içki içmek üzere 
buluşuyor. Cumartesi geceleri de bir iki şişe içki alıp adamın evine 
gidiyordu. Konukların gelmesini beklerken bir iki kadeh parlatıyorlar- 
dı birlikte. 

Görünüşe göre, fareye benzeyen bu bankacının stokunda bir dü- 
zine kadar kadın vardı. Kimi yalnız geliyordu. Öyle zamanlarda birkaç 
düct, ardından da bir trio sahneleniyordu. Kadınların hepsi oldukça te- 
miz, oldukça güzel, oldukça gençti. Mulligan'ın tuvaletine girip çıktık- 
tan sonra da olağanüştü uyumlu ve söz dinler oluyorlardı. 

Henry, içinden “acaba görev sırasında beyim yüksek kalite koka- 
inle sersemletilmiş kadınlarla oynaşmam doğru bir şey mi" diye dü- 
şünmekteydi. Bir ahlâk ikilemiydi bu konu. Otuz saniye kadar kurcalı- 
yordu kafasını her seferinde. 

Cuma geceleri Navigator'da Mulligan'la içki içmiyordu. Çünkü 
cumaları Crescent Bankası akşam yediye kadar açık kalıyor, çekler 
bozuluyor, mevduatlar yatırılmaya devam ediyordu. Mike bu yüzden 
geç saatlere kadar çalışıyor, Ullman da o akşamı, Tony Harker'e hafta- 
lık raporunu yazarak geçiriyordu. Rapor genellikle kısa oluyor. içinde 
pek heyecan verici bir şey bulunmuyordu ama Henry arasıra Mike'ın 
kadınlarının isim ve adreslerini de yazıyordu rapora. Tabii eğer öğre- 
nebilmişse. 

Derken noelden iki gün önceki cumartesi gecesi, Ullman elinde 


232 


iki şişe Korbel'le Mulligan'ın evine geldi ve haftalık âlemlerin birden- 
bire son bulduğunu anladı. 

Bankacı, kapıyı açtığında yüzü hortlak gibiydi. Üzerindeki poplin 
takıma bir bakmak, adamın soyunmadan yatıp uyuduğunu göstermeye 
yetiyordu. Yeleğinde yemek lekeleri göze çarpıyor, çenesinde beyaz 
sakalların uzamaya başladığı dikkati çekiyordu. Daha da beteri, ağlı- 
yordu adam. Gözyaşlarının iri damlaları yanaklarından aşağıya süzü- 
lüp ceketinin buruşuk yakasını ıslatmaktaydı. 

"Mike!" dedi Ullman. Girip kapıyı arkasından çabucak kapattı. 
"Ne oldu, Tanrı aşkına?" 

Mulligan, başını iki yana salladı, hiçbir şey söylemeksizin kendi- 
ni kanepenin üzerine attı, öne eğilip yüzünü iki elinin arasına aldı. 
Vücüdu hıçkırıklarla sarsılıp durmaktaydı. Ullman şampanyayı mutfa- 
ğa götürdü. Mutfak berbat durumdaydı. Yıkanmamış bulaşıklar. üze- 
rindeki kirlerin kabuklaştığı tava ve tencereler...Bardaklardan biri de 
kırılmış, öylece duruyordu. Henry buzlukta bir şişe viski buldu, temiz 
bir kadehe bolca doldurdu, bankacıya getirdi. 

"Haydi. Mike," dedi yumuşak bir sesle. "Şundan bir yudum al, 
bana derdini anlat." 

Mulligan titreyen eliyle kadehi aldı, dikip bitirdi, sonra öksürdü, 
öksürdü, öksürdü. Ullman, bu krizin geçmesini bekledi, ardından yine 
sordu: "Ne oldu?" 

Adam onun yüzüne bakmıyor, donuk bakışlarını önündeki halı- 
dan ayırmıyordu. "Bankada otuz bin açığım var," dedi alçak sesle. 

"O yüzden mi bu hale geldin? O bir hesap yanlışıdır, Mike; bu- 
lursun nasılsa." 

Mulligan, başını iki yana salladı. "Nakit yatırılan mevduattı. Say- 
madan imzayı attım. Sonra dün akşam...Otuz bin eksik olduğunu far- 
kettim." 

"Anlayamadım," dedi Ullman. Ama aslında anlamaya başlıyordu. 
"Toplam yatırılan kaç paraydı?" 

"Yaklaşık iki yüz bin dolar." 

Ullman bir ıslık öttürdü, kolunu adamın zayıf omuzlarına attı. 
"Baştan sona anlat şunu bana," dedi yavaşça. "Belki yardımcı olabili- 
rim." 

"Yakın bir dosta bir iyilik yapmaya kalktım. Yemin ederim, o ka- 


233 


dardı kusurum." 

"Yani on bin doların üzerinde nakit mevduat kabul ediyor ve ka- 
bul ettiğini rapor etmiyordun, öyle mi?" 

"Çok fazla kırtasiye," dedi Mulligan. "Hem zaten o para bizde 
çok kısa bir sürc kalıyor, sonra çeklerle gidiyordu." 

"Ama para bankada durduğu sürece de Crescent bu işten kâr sağ- 
lıyordu. değil mi?" Kısa vadeli senetler? Bir gecelik krediler?" - 

"Evet." 

"Çekler kimindi? Dostun olan bu mevduat sahibinin mi?" 

"Hayır. Bir anonim şirket başkanının imzasını taşıyordu." 

"Kim 0?" 

"Mitchell Korne. Benim için yalnızca bir isim. Hiç karşılaşma- 
dım adamla." 

"Kime ödeniyordu çeklerin karşılığı?" 

"Bir başka bankaya." 

"Nerede?" 

"Panama'da." 

"Nc zamandır sürüp gidiyordu bu işler, Mike?" 

"İki yıl. En azından." 

"Bu paranın uyuşturucu parası olduğunu biliyor muydun?" 

Mulligan gözlerini iri iri açıp suçlulara özgü o masum bakışlarla 
Ullman'a baktı. "Kuşkulanıyordum ama kanıtım yoktu. Gayrimenkul 
satışlarından gelen nakit para da olabilirdi." 

"Ya, tabii." dedi Ullman. "Belki de bir yat satışından. Şimdi biz 
senin verdiğin açığa dönelim. "Para ne zaman yatı?" 

"Dün sabah." 

"Bankanın lobisinde mi? Bankoya mı getirdiler?" 

"Hayır. Arka kapıdan." 

"Yani veznedarlar durumu bilmiyor." 

"Bilmiyor." 

"Bankada birilerinin daha bilmesi gerek ama.Başkan yardımcısı ? 
Başkan?" 

"Onlar biliyordu ama işin yönetimini bana bırakıyorlardı." 

"Tahmin edebiliyorum. Pekâlâ, şimdi, dün sabah iki yüz bin do- 
lar bankaya arka kapıdan getirilip mevduat olarak yatırıldı, sen de say- 
madan imzayı bastın." 
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"Saymak çok uzun sürecekti. Günlerden cumaydı ve çok meşgul- 
düm. Hem daha önce yatırdıkları paralar hep kuruşuna kadar tamam 
çıkmıştı." 

"Nasıl getirildi para? Yani nasıl teslim edildi? Alışveriş torbaları 
içinde miydi?" 

"Bir bavuldaydı. Yapay deriden, ucuz bir bavul." 

"Ne yaptın bavulu? Kasaya mı koydun?” 

"Hayır. Eve getirdim." 

"Ne yaptin!!! " 

"Bankada bırakamazdım. Müfettişler salı sabahı damlar. Noelden 
sonraki ilk gün." 

"Geçerli bir neden. Nerede şimdi bavul?" 

"Yatak odamdaâ, yatağın altında." 

“Korkman boşuna değilmiş. Mike. şu arkadaşına paranın otuz do- 
lar eksik çıktığını söylesene. Ödemek zorunda nasılsa." 

"İnanmaz bana. Daha önce yalırdıklarının hepsinin tam çıktığını 
söyleyecektir. Parayı (amam aldığıma dair imza verdiğimi ileri süre- 
cektir. Kendin kapat açığı diyecektir." 

"Eh, nc olmuş derse? Senin otuz bin nakit paran vardır. Yoksa bi- 
le, bankanın vardır. Crescentın en üst düzey yöneticileri bu işin süre- 
geldiğini bildiğine göre, fazla cıyaklamazlar nasılsa." 

"Aklıma gelmedi mi sanıyorsun? Ama ya yatırılan mevduattaki 
eksiklikler devam ederse?" 

"Onun cevabı çok kolay. Arkadaşına, "toz ol karşımdan" dersin." 

Mulligan başını eğdi. "Onu yapamam." 

"Neden?" diye sordu Ullman. "Senin bir açığını biliyor da ondan 
mı? İki yıldır yaptığın bu iyiliğin karşılığı olan ücreti sana şu banyo 
rezervuarındaki beyaz tozla ödüyor diye mi?" 

Bankacının kafası bir anda kalkıverdi. Ağzı açıldı, gözleri dehşet 
dolu bakışlarla Ullman'ın yüzüne dikildi. "Sen polissin! Öyle değil 
mi?" diye kekeledi. 

"Tabii polisim." Ullman'ın sesi neşeliydi. "Ama bu seni sevmedi- 
šimi göstermez. Sana gerçekten yardım etmek istiyorum." 

"Sen ancak beni kodese tıktırmak istersin." 

"Hiç de değil. Dışardayken daha değerlisin. Bak, eğer uzlaşmaya 
razı olursan belki bir anlaşma koparabiliriz. Sana para cezası ve şartlı 
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salıverilme uygulanır. Tabii bankacı olarak meslek hayatın sona erer 
ama O it sürüsüyle birlikte parmaklıkların gerisine tıkılmazsın. Bu da 
bir şeydir, değil mi?" 

"Uzlaşmak dediğin zaman...Herhalde arkadaşımın adını vermemi 
isteyeceksin. Şu mevduatları yatıranın." 

"James Bartlett mi?" dedi Ullman rahat bir sesle. "Yo, onun adını 
vermen gerekmez." 

Mulligan'ın soluğu boğazına tıkanır gibi oldu. "Nereden biliyor- 
sun?" 

"Daha demin söyledin ya! Ne diyorsun, Mike? Katılacak mısın 
bu oyuna?" 

"Fazla bir seçme şansım yok zaten. Var m1?" - 

"Yok. Şimdi kalk. çabucak duş yap, traş ol. üzerine doğru dürüst 
bir şeyler giy. Sonra seni arabamla Fort Lauderdale'e götürüp anlaş- 
maya varabileceğin bir iki kişiyle tanıştırayım." 

"Geç olur," diye karşı çıktı Mulligan. "O saate kadar yedinci uy- 
kularında olurlar." 

Ullman, "Ben uyandırırım onları," diye güvence verdi. 

"Tutuklu muyum?" 

"Koruyucu vesayet altındasın diyelim. Şimdi git de temizlen." 

"Bir içki daha içebilir miyim?" 

"Olmaz. Postunu kurtarma pazarlığına başlarken aklının başında 
olmasını istersin." 

Mulligan kalkıp sendeleyen adımlarla banyoya yürüdü. Ullman 
yatak odasına geçti, vinileks bavulu yatağın altından çıkardı, kapağını 
açtı, içinden sarı bantlarla tutturulmuş o güzelim yirmilik, ellilik ve 
yüzlük destelerini çıkardı, yatağın üzerine düzgün biçimde dizdi, son- 
ra boş bavula baktı. Gördüğü şey onu sevindirdi. Bir yığın konfeti 
kaplamıştı bavulun dibini. Dokununca ele hafif yağlı gelen türden 
konfeti. 

O minik kâğıtları bulduğu yerde bıraktı, üzerine paraları yerleş- 
tirdi. sonra bavulu kapattı. Mike Mulligan duşunu yapmış. traşını ol- 
muş durumda yatak odasına. giyinmeye geldiğinde, Ullman, bavulu 
salona götürdü. Sonra banyoya geçti. rezervuarın kapağını açıp kava- 
noz içindeki su geçirmez zarfları çıkardı.. Onları mutfağa götürdü. 
musluğun altındaki dolapta bulduğu bir alışveriş torbasına tıktı, üzeri- 
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ne de kendi getirdiği iki şişe şampanyayı koydu. Salona geçip kendine 
bir viski doldurdu, yavaş yavaş yudumlamaya koyuldu. 

Yarım saal sonra yola çıkmaya hazır durumdaydılar. Mulligan 
alışveriş torbasını aldı. Ullman da para dolu bavulu yüklendi. Bankacı 
çıkarken ön kapıyı dikkatle kilitledi. Birlikte asansörü beklediler. 
Asansör gelip kapısı açıldığında, Pearl'le Opal şaşkın gözlerle iki ada- 
ma bakakaldılar. 

Ullman iki kardeşe gülümsedi. "Parti bitti, bayanlar," dedi. 
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45. 


Sakin bir yılbaşı geçiriyor. bir gece önce Palace Loungedaki o 
gürültülü partinin şamatasından ayılmaya çalışıyorlardı. Kapanık. kas- 
vetli bir gündü. Terasta güneşlenme falan yoktu bugün. Gazete ve der- 
gileri okudular, biraz televizyon seyrettiler, öğle yemeği olarak söğüş 
etle patates salatası yediler. İkisi de pek sessizdi. Tek heceli kelimeler- 
le konuşup duruyorlardı. Sonunda David, "İrade kararlarının canı ce- 
hennemc! Haydi birer Bloody Mary içelim," dedi. 

"Haydi," diye katıldı ona Rita. 

İçtiler. 

Biraz neşeleri yerine gelince, yılbaşı gecesi partisinde olup biten 
o çılgınlıklardan söz etmeye başladılar. Frank Little, Trudy Bartlet!'i 
masanın altına çekmiş, Nancy Sparco'nun. masanın üstünde sergiledi- 
ği striptiz numarasını sonuna kadar götürmesine de kocası güçlükle 
engel olmuştu. 

"Harika bir partiydi." dedi David. "Çok özleyeceğim bu insanla- 
n." 

"Özleyecek misin? Bir yere mi gidiyorsun ki?" 

"Eninde sonunda, gideceğim tabii,” diye gülümsedi David. "Sen 
de geleceksin." Saatine göz attı. "Ama şimdi bir iş toplantım var. Bir 
saate kadar dönerim herhalde." 

"Yemeğe döner misin? Blanche bize dana yahnisi yaptı." 

"Çok daha önce dönerim,” diye güvence verdi David. 
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"Geç kalacak gibi olursan bana bir telefon aç. Telefonlar düzeldi 
artık." 

"Nesi varmış? Söyledi mi tamirci?" 

"Kısa devre varmış. Onu düzeltti, sonra da tüm paralelleri kontrol 
etli." 

“İyi. Bana senin arabanın anahtarlarını ver, olur mu? Bentley'in 
benzini az, bugün de her taraf kapalı." 

Rita'nın beyaz Corsicasına binip gitti. Saat daha beşti ama ortalık 
kararmaya yüz tutmuştu bile. Ön camı, sisin buğusundan arındırmak 
için silecekleri çalıştırmak zorunda kaldı. Bugünü ve bu saati bilerek 
seçmiş, çelenin öbür üyelerinin evlerinde olacağını, akşamki partiden 
sonra dinlenmek isteyeceğini düşünmüştü. Yan kapıdan Palace Loun- 
gea girince, orada Ernie'den başka kimse olmadığını görüp sevindi. 
Adam barın arkasında, dün gece kullanılan bardakları yıkamakla meş- 
guldü. David bir bar taburesine yerleşti. 

"Mutlu yıllar. Bay Rathbone." dedi Emie. "Ayakta olduğunuzu 
görmek beni şaşırlıyor. En azından bir hafta uyanmazsınız sanıyor- 
dum." 

"Mutlu yıllar, Erie. Tersine. kendimi çok iyi hissediyorum. Ba- 
na her zamankinden bir kadeh hazırla lütfen. Müthiş bir partiydi doğ- 
rusu." 

"Keşke her akşam o kadar iş olsa," dedi barmen. 

Sonra kendi işlerine döndü. Rathbone, ceketinin iç cebini yokla-' 
dı, zarfın orada olduğundan emin olmaya çalıştı. Bir sigara yaktı, vot- 
ka gimletini şudumlamaya koyuldu. Yumurta kapıya dayanınca...doğ- 
rusu oldukça sakin davranabildiğini görüyordu. Normal hareket edebi- 
liyor, elleri hiç titremiyordu. 

İkinci gimlet'ine başlayacağı sırada yan kapıdan iki adam girdi. 
Rathbone onları barın arkasındaki aynadan süzdü. Bartlett'in tarifine 
uyuyorlardı. Corcoran kardeşlerdi bunlar. İkisi de kısa boylu, ikisi de 
kısa kesilmiş kızıl, kıvırcık saçlı. Tepeleri düz, fırça traşı seçmişlerdi. 
Üstlerinde pamuklu kumaştan kareli spor ceketler. içlerinde siyah ti- 
şörtler vardı. Köşedeki masaya yerleştiler. Biri bara yürüdü. 

"Bira," dedi kısaca." 

Emie, "Dün gece neyim varsa tükendi," diye özür diledi. "Bira 
olarak bir tek Millers var." 
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Adam başını salladı. "İki şişe." dedi. 

Parayı ödedi. şişelerle bardakları alıp masaya götürdü. İki kardeş 
taş gibi oluruyor, biralarını içiyor, aralarında hiç konuşmuyorlardı. 
Rathbone içkisini bitirdi. 

"Yine aynısından." diye seslendi. 

Ernie. yeni siparişi hazırlamaya başlarken David, taburesinden 
kalkıp erkekler tuvaletine gitti. İçerdeki iki kabini de yokladı. Boştu 
ikisi de. Musluğun üzerindeki aynada kendi yüzüne şöyle bir baktı, 
sonra bekledi. Bir daha aynaya bakmadı. Birkaç dakika sonra Corco- 
ran kardeşlerden biri tuvalete geldi. Rathbone'a baktı. 

"Jimmy Bartlett tarafından mı geliyorsunuz?" diye sordu David. 

Karşısındaki başını salladı. 

"Adam, neredeyse gelir. Yan kapıdan gelecektir. Upuzun, incecik 
biri. Siyah takım elbise giymiş olabilir. Barda yanıma oturacaktır. Bir- 
likte birer kadeh içeriz. Ona bir beyaz zarf vereceğim. Herhalde önce 
o çıkar buradan. Ama eğer çıkmazsa, ben gider. onu yalnız bırakırım. 
Eski bir pikap kullanıyor. Dışarıya, park yerine bırakmış olacaktır 
onu." 

Corcoran, "Paramız o zarfta mı?" diye sordu. Sesi kendisinden 
beklenmeyecek kadar ince, flüt sesi gibi bir şeydi.. 

"Evet, öyle." 

Corcoran, bir daha başını salladı, pisuarlardan birinin önüne geç- 
.ti, pantolonunun fermuarını açtı. David telaşla bara döndü, yeni içki- 
sinden koca bir yudum içti. 

Termit Tommy hemen hemen on beş dakika kadar sonra geldi. 
Rathbone'u barda görünce onun yanına doğruldu, ayakta ĝikildi. 

"Hey, Tommy!" dedi David içtenlikli bir sesle. "Mutlu yıllar?" 

“Sana da. Daha niceleri, hem de." 

"Ne içiyorsun?" 

"Sek bir Jim Beam. Yanında da su." 

"Dün geceyi sen de benim gibi geçirdinse, duble söylesen iyi 
edersin." 

"Doğru." dedi Tommy. "Oldukça hızlı bir geceydi." 

David onun viskisini söylerken kendine de bir gimlet daha söyle- 
di. "Bugün seni buraya kadar yorduğuma üzgünüm," dedi. 

"Ziyanı yok. Para hazır mı?" 
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"Hm-hmm." 

"İyi. Makinenin parasını verdik mi her şey yolunda demektir." 

Rathbone zarfı ceketinin cebinden çıkardı, Tommy'ye uzattı. Ya- 
nındakine zarf vermekte olduğunu saklayacak hiçbir şey yapmadı. Ay- 
nadan Corcoran kardeşlerin biralarını bitirdiklerini, gitmek üzere kalk- 
tıklarını gördü. 

"On bin," dedi Tommy'ye. "Sağlam kâğıttan yüzlükler halinde." 

"Çok makbule geçti, David. Bankalarda her şey yolunda gitti 
mi?" 

"Sorun çıkmadı. Haftaya çekmeye başlayacağım. Payını ne za- 
man alabileceğini telefonla söylerim. Bak, benim gitmem gerek. Bir 
bayan beni evde yemeğe bekliyor bu akşam." 

"Ziyanı yok. Ben de gidiyorum. Yolum uzun ne de olsa." 

Rathbone, ayağa kalktı. hesabı ödeyecekmiş gibi cebinden yeni 
devekuşu cüzdanını çıkardı. 

"Tekrar teşekkürler," dedi Termit Tommy. 

David neşeli bir sesle, "Ara yine," dedi ona. 

Tommy, suyundan bir yudum içti, sonra çıkıp gitti. David cüzda- 
nını cebine koydu. taburesine oturdu. 

"Bir tane daha, Emie," diye seslendi. 

Barmen kafasını iki yana sallayıp duruyordu. "İyi kaldırıyorsu- 
nuz doğrusu, Bay Rathbone." dedi. 

İçkiyi getirdiğinde barın üzerine doğru eğilerek, "O iki adamı 
gördünüz mü?" diye fısıldadı. 

"Hangi iki adam?" 

"Köşe masadakiler. Birer bira içip gittiler." 

"Şöyle bir baktım. Neden?" 

"Sert suç işleyen tipler ikisi de." 

"Emin misin?" 

"Tabii eminim. Onca yıl boşuna polislik yapmadık! Karanlık bir 
çıkmazda böyleleriyle karşı karşıya gelmek istemezsiniz, inanın ba- 
na." 

İçeriye yeni insanlar girdi, bir iki içki içip gittiler. Daha başkaları 
onlardan boşalan yerlere oturdu. Lounge sessizdi bugün. Müzik maki- 
nesi susmuş, masa sohbetleri azalmış, herkesin sesi alçalmıştı. David 
bu gelen müşterilerin hiçbirini tanımıyordu. İsabet oldu belki de. Canı 
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kimseyle konuşmak istemiyordu. Bir içki daha içti. Sonra bir daha... 
Birdaha. 

Zaman dışı bir boşlukta uçup duruyordu. Oda bulanıklaştı, Ernie, 
öne arkaya sallanır gibi görünmeye başladı. Aklını toparlayamıyordu. 
Buna da şükretmek gerekirdi. Boş bakışlarla aynadaki o yabancı sura- 
ta bakıyor, kadehin ağzına yükselişini, eğilişini. içindekileri ağzın içi- 
ne boşaltışını seyrediyordu. Boğazı kasılır gibi oldu, aynadaki yabancı 
yüzünü buruşturdu, soluğu tıkandı. 

"Bir tane daha," diye seslendiğinde sesi çok yüksekti. 

Ernie ona baktı, hiçbir şey söylemedi. Gimleti hazırlıyor. ama 
çok ağır hareket ediyordu. Derken David barın üzerine kapanıverdi. 
Kollarını kavuşturdu, başı sarktı, öylece kaldı. Bir daha kıpırdamadı. 

Barmen, içini çekti. içkiyi bir kenara bıraktı. Çekmeceden minik. 
kırmızı cep rehberini çıkardı, Rathbone'un ev telefonunu bulmaya ça- 
lıştı. Numarayı barın arkasındaki telefondan aradı. 

"Bay Rathbone'un evi." 

"Rita?" 

"Evet. Kim arıyor?" 

"Ernie. Palace Loungedan." 

"Ya! Merhaba, Ernie. Mutlu yıllar." 

"Sana da. Bak, Bay Rathbone burada. Biraz fazla kaçırdı sanırım. 
Onu ispiyonlamak hoşuma gitmiyor ama araba kullanacak durumda 
değil. Ya kendini öldürür ya da bir başkasını." 

Telefonda bir anlık bir sessizlik oldu. sonra Rita konuştu. "Bir 
taksi çağırırım. Yirmi dakikaya kadar orada olurum. En çok yarım sa- 
at. Ona daha fazla içki verme, bir yere gitmesine de izin verme." 

"Tamam." 

"Aradığın için de teşekkür ederim, Ernie." 

Rita Sullivan, yağmurluğu sisten nemlenmiş durumda salona dal- 
dığında, David, hâlâ barın üzerinde uyuklamaktaydı. Rita, yanıbaşına 
dikilip ona baktı. 

"Kaç tane içti?" diye sordu Ernie'ye. 

"Çok fazla. Hem de hızlı içti. Hiç duramayacak gibiydi. Her za- 
manki haline hiç uymuyor." 

"Uymuyor," dedi Rita. "Hiç hem de, Hesap ne kadar?" 

"Onun için kaygılanmayın. Bir başka gece yakalar alırım kendi- 
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sinden." 

"Sağol. Ernie. Otopark görevlisi arabayı yan kapıya getirdi. Onu 
dışarıya çıkarmama yardım eder misin?" 

Ernie, barın arkasından çıktı. Rita, David'in omzunu önce yavaş- 
ça, sonra sert hareketlerle sarstı. 

David, başını kaldırarak boğuk bir sesle, "Ha?" dedi. 

"Haydi. yürü, Uyuyan Güzel. Eve gidiyoruz." 

Ernie'yle ikisi onu ayağa kaldırıp iki yandan destek verdiler. 

"Pekâlâ, pekâlâ," dedi David aynı boğuk sesle. "Kendim yürüye- 
bilirim." 

Ama onu bırakmadılar. Dışarıya çıkarıp Corsica'ya yasladılar. 
David'in yüzü arabanın soğuk ve ıslak saçına dayandı. 

"Durun biraz temiz hava alayım," dedi. 

Rita, "Bir kere daha teşekkürler, Ernie,” diyerek barmene döndü. 
"Bundan sonrasını ben'idare ederim artık." 

Barmen içeri girdi, Rita arabanın kapısını açtı. Ama David bir- 
denbire kıpırdadı, sendeleyerek uzağa doğru birkaç adım attı, bir cüce 
palmiyenin üzerine kustu. Orada beş dakika öyle eğik durumda kaldı, 
Rita da sabırlı sabırlı bekledi, kulağına gelen oğürme seslerini dinledi. 

Sonunda David doğruldu, ağzını mendiliyle sildi, mendili fırlatıp 
attı. Yavaş yavaş arabaya doğru geldi. Bir yandan derin soluklar alı- 
yordu. 

"Özür dilerim," dedi boğuk boğuk. 

Rita, "Olur böyle şeyler," diye karşılık verdi. "Arabaya bin de se- 
ni eve götüreyim. Bir sade kahve içersin, açılırsın." 

"Hiç sanmıyorum," dedi David. 

Eve vardıklarında: David. dosdoğru üst kata, kirlenen elbiselerini 
değiştirmeye çıktı. Rita, onun yatağının kenarına oturdu, banyoda 
akan duşun sesini dinledi. David, duşta öyle uzun süre kaldı ki. Rita 
kaygılanmaya başladı. Ama sonunda çıktı. Üzerine beyaz bir bornoz 
giymiş, bir yandan saçlarını havluyla kuruluyordu. 

"Bir konyak istiyorum," dedi. "İki parmak, o kadar. Midemi yeri- 
ne oturtsun diye." 

“Emin misin?" dedi Rita. 

"Eminim." 

"Pekâlâ, gidip getiririm." 
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"Yo, ben aşağıya inerim." 

Mutfakta kendine Courvoisier şişesinden iki parmak konyağı dik- 
katle ölçerek aldı. Tedbirli bir hareketle yudumladı, sonra gözlerini 
yumup içini çekti. 

"İyi misin?" diye sordu Rita kaygıyla. 

"Az sonra iyi olurum. Sana da bir şey hazırlayayım. Brendi stin- 
ger mi istersin?" 

"İyi olur." 

İçkilerini ellerine alıp salona geçtiler, kanepeye oturdular. 

"Herhalde o dana yahnisini yemeyi pek istemiyorsundur," dedi 
Rita. 

"Tanrım, hayır! Bir daha omrande yemek yemek istemeyecek- 
mişim gibi geliyor. Ama sen ye." 

"Beklesem de olur. Belki az sonra kendini daha iyi hissedersin." 

David ona baktı, sonra uzanıp onun elini avucuna aldı, parmak 
eklemlerini öptü.. "Seni neden seviyorum. biliyor musun?" diye sordu. 

"Neden?" 

"Çünkü bardayken olsun, eve geldikten sonra olsun, bana bir tek 
kere bağırmadın ve kendimi neden öyle gülünç duruma düşürdüğümü 
sormadın." 

"Söylemek istiyorsan nasılsa söylersin, diye düşündüm. Her şeye 
bumumu sokmak istemem, bilirsin." 

"O iş görüşmesinden ötürüydü" 

"Görüşme iyi gitmedi mi?" 

"İyi gitti." 

"Anlayamadım." 

"Boşver, unut gitsin. Ah, Tanrım, sensiz ne yapardım ber? Sen 
benim kurtuluşumsun." 

"Bunu öyle federal bir olay haline getirmeye gerek yok. Sen sar- 
hoş oldun, ben de seni eve getirdim. Çok önemli sayılmaz." 

"İhtiyacım olduğu zaman yanımdaydın, önemli olan o. Rita, sana 
yemin ediyorum, bir daha asla böyle bir şey yapmayacağım." 

"Ernie bile bugün her zamanki halinde olmadığını söyledi." 

"Bar hesabımı ödedin mi?" 

"Seni bir başka gün yakalayıp alacakmış." 

"İyi adamdır. Sana telefon mu etmişti?" 
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"Evet." 

"Florence Nightingale de koşa koşa geldi. Tanrıya şükür. Bak, 
tatlım, düşünüyordum da...belki de benim planladığımdan daha erken 
gitsek iyi olacak. Altı ay içinde falan örneğin." 

"Nasıl istersen. Patron sensin." 

"Arabada gelirken sanki olaylar beni sıkıştırıyormuş gibi bir duy- 
guya kapıldım. Bir büyük voli vurmayı beklemek enayilere göredir. 
Paraları alıp kaçalım, gidelim." 

"Nereye ?" 

David sırıttı. "O bir sır. Ama inan bana, görünce bayılacaksın. 
Bol bol sıcak güneş." 

"Bir plaj mi orası?" 

"Plaj da uzak sayılmaz. Koskoca bir havuz var ayrıca." 

"Özel bir havuz mu?" 

"Elbette." 

"Tam bana göre," dedi Rita. 

"Hazırlanman fazla zaman alır mı?" 

"Hayır. 'Bikinimi çantaya attım mı tamam. Anneme mektup ya- 
zar, bir süre seyahatta olduğumu, kaygılanmamasını söylerim." 

David, onun elini tekrar öptü. "Her şeyi düşünüyorsun. Yalnız 
güzel değil, ayni zamanda da akıllısın." Kadehini havaya kaldırdı. 
"Nice mutlu yıllara, sevgilim," dedi. 
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46. 


Tony Harker'ı öğlene pek az kala aradı. Rathbone'un arabayla 
Lakeland'a gittiğini, gece geç döneceğini söyledi. Tony bürodaki oda- 
sını kilitlediği gibi fırladı. Altılık bir kutu soğuk birayla moteline var- 
dığı sırada Rita da yeni geliyordu. On dakika sonra yataktaydılar. Pan- 
curlar kapatılmış, havalandırma sistemi en soğukta çalıştırılmaktaydı. 

Rita hiç bu kadar ihtiraslı olmamıştı. Ama artık Tony'nin özgüve- 
ni ve tecrübesi artmış olduğu için, Rita'nın ateşli hali onu korkutmu- 
yordu. Güçlerini sınamak isteyen genç hayvanlar gibi çiftleştiler. İki- 
sinde de teslim olma yoktu ama zafer her ikisine aitti. 

Sonunda ayrıldıklarında, birbirlerine vahşi gözlerle bakarak yan- 
yana yattılâr. Garip bir birleşmeydi bu...Öyle alev alevdi ki, sonunun 
nereye varacağı konusu her ikisini de korkutuyordu. Fizikselliğin ça- 
,pını aşıyor. iyi bakım ve beslenmeyle hayatlarını değiştirebilecek bir 
başka tür ilişkinin vaatlerini taşıyordu. 

Tony şaşkın bir sesle, "Ne oldu?" diye sordu. Ama Rita ancak ba- 
şını iki yana sallamayı başarabildi. O da onun kadar şaşkın ve korku 
içindeydi. 

Derken serçek hayat geri döndü. İkisi de güldüler. deminki olay 
enfes bir sevişmeden ibaretmiş gibi, esas önemli olan şey seksmiş gibi 
numara yaptılar. 

Ama o olayı bir kere yaşadıktan sonra, yine tekrarlanmasını isti- 
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yorlardı. Hem de onca korkularına rağmen. Yalnızca böyle şeylerin 
olabileceğini kanıtlamak için bile olsa. Bu yüzden, bir süre sonra yine 
seviştiler. Yavaş yavaş ve bilinçli hareketlerle. Yine aynı coşkunun 
doğmasını beklediler. Ama doğmadı. Böylece doymuş durumda, ama 
bir şey kaybettiklerinin bilinci içinde kaldılar. 

"Sen ders falan mı alıyorsun?" diye sordu Rita. 

"Evet." dedi Tony de. "Senden. Tanrım, güneş yanığın her 74- 
mankinden fazla koyulmuş." İşaret parmağı onun oyluğuyla kasığı 
arasınaki çizgide kaymaktaydı. "Cilt kanserinden falan korkmuyor 
musun?" 

"Ahhh." dedi Rita. "Hayat öyle kısa ki! Zaten içkiyi, sigarayı da 
çok içiyorum. yağlı yemekleri de domuz gibi yiyorum. Birkaç mıy- 
mıntı yıl daha kazanma uğruna hayatın bütün zevklerinden vazgeçmek 
çok saçma. Korkakların yapacağı bir iş 0." 

"Genç ölmek seni korkutmuyor mu?" 

"Tabii korkutuyor. Ama beni daha çok korkutan, sıkıcı bir hayat 
yaşamak." Rita doğrulup oturdu. "Biraz iş konuşalım." dedi. "Seninki- 
ler David'le ve Palace çetesiyle ilgili bir şeyler buldular mı?" 

"Bir yığın şey buldular. Hepsini birden gerçekten kıstıracağız 
bence. Rita, Rathbone niye gitti Lakeland'a?" 

"Söylemedi. Ben de zorlamak istemedim." 

"Temelli kaçmak konusunda bir şeyler söyledi mi? Yani ülkeden 
ayrılmak konusunda?" 

"Pek sayılmaz. Birkaç kere ne kadar çok çalıştığından yakındı. 
artık emekli olmak istediğini söyledi. Ama bunlar bana pek inandırıcı 
gelmiyor. Güzel para kazanıyor çünkü. İşi bırakması budalalık olur. 
Oysa David hiç budala değildir." 

"O kadar emin olma. Bir yığın hatâ yapıyor." 

"Ne gibi?" 

"Şu türlü ya da bu türlü," diye kaypak bir cevap verdi Harker. 
"Herman Weisrotte ya da Thomas Keeffringer'in adından hiç söz etti 
mi?" 

"Hayır. Onları hiç duymadım." 

"Ya Mitchell Kome?" 

Rita yine başını iki yana salladı. "Onu da duymadım. Kim bu 
adamlar?" 
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"Adları soruşturmamızda karşımıza çıktı. Onlarla Rathbone ara- 
sında bir ilişki kurmaya çalışıyorum." 

Rita kadehini dikip bitirdi, yataktan kalktı, giyinmeye başladı. 

"Hey," dedi Tony. "Nereye gidiyorsun?" 

"Sen de zaten büroya dönmeye can atıyorsun. Belli oluyor." 

"Şey, evet, çok işim var. İşler kızışmaya başlıyor gibi." 

"Onu yakalamaya tam anlamıyla ahdettin galiba, değil mi, 
Tony?" 

"Rathbone'u mu? Hem de nasıl! En azından on yıl içeri tıkmak is- 
üyorum onu. Belki daha da uzun süre." 

"Sana ne yaptı ki?" Rita bunu alçak sesle sormuştu. 

Tony ona baktı. "Bu da ne biçim soru böyle? Benim mesleğim 
sahtekârları saf dışı bırakmak. Rathbone da bir sahtekâr. Onu da yok 
edeceğim. Yeterince mantıklı değil mi sence?" 

"Pekâlâ, pekâlâ." dedi Rita aceleyle. "Kızmaya gerek yok. Bana 
sanki onunla aranda kişisel bir kavga varmış gibi geldi de... Oysa hiç 
karşı karşıya gelmediniz." 

"Neler yapmış olduğunu biliyorum. Halen yapmakta olduklarını 
da." 

"Ama bu tutumun, görevini yapan bir polisi aşıyor. Sanki haçlı 
seferine çıkmışsın. Onu yerle bir edene kadar asla peşini bırakmaya- 
caksın." 

"Doğru bildin. Ama boşver Rathbone'u. Bizden söz edelim." 

Rita aynanın önünde durmuş, uzun siyah saçlarını tarıyordu. "Bi- 
ze ne olmuş?" 

"Söylediğim şeyi düşüneceğine söz vermiştin. Evlilik konusunu. 
Düşündün mü?" 

Rita birden olduğu yerde döndü, saçları havalara uçtu. "Evet, dü- 
şündüm. Hep düşünüyorum. Baskı yapma bana, Tony...Lütfen baskı 
yapma! Sana, bunun zor bir karar olduğunu söylemiştim. Doğruydu. 
Henüz ne yapmak istediğimi bilmiyorum." 

Tony yaklaştı, onu kollarına aldı. 

"Bana kızma, sevgilim," dedi. "Sana baskı yapmak istemiyorum. 
Ama benim için öylesine önemlisin ki, heyecanlanmaktan kendimi 
alamıyorum. Seni kaybetmeyi düşünmek bile istemiyorum." 

Rita uzanıp onun yanağını okşadı. "Sana kızmıyorum, hayatım. 
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Ne var ki...Ben de durumu sindirmeye uğraşıyorum. Zaman alacak bir 
şey bu." 

"Ne kadar zaman?" 

Rita ondan uzaklaştı. “Altı ay... En fazla. Nasıl geliyor kulağı- 
na?" 

Tony gözlerini tek bir kere kırpıştırdı. "Pekâlâ." dedi. "Altı ay." 
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47. 


Roger Fortescuc, noeli ve yılbaşı gecesini geçirmek üzere iki ke- 
rc cvine dönmüştü. Zamanının geri kalaninı hep Lakeland'da geçiri- 
yor, Herman Wecisrotte'nin dükkânını hiç gözden kaçırmıyor, arasıra 
da gırgır olsun diye Thomas J. Keeffringer'i izliyordu. 

Pek fazla bir şey öğrenmiş sayılmazdı. Alman, dükkânın arka ta- 
rafındaki küçük odada yatıp kalkıyor, Termit Tommy ise Fortes- 
cue'nun kaldığı motelden bile berbat bir başka motelde kalıyordu. Al- 
manla birarada çok zaman geçirmekteydi. Dükkâna günde peh peh altı 
müşteriden fazlası asla uğramadığına göre, Roger bu ikisinin akşamla- 
rı yakındaki barda demlenecek parayı kazanabilmek için çirkef bir işe 
bulaştıklarından hemen hemen emindi. 

Ömrü boyunca kendisine verilmiş işlerin en sıkıcı, en heyecansız 
olanının bu olduğuna karar verdi. Delirmemesini her akşam Estelle'e 
telefon açıp uzun uzun konuşmasına borçluydu. Ama yeni yılın girme- 
sinden birkaç gün sonra birdenbire işlerin temposu hızlanmaya başla- 
dı, eskiden sıkıcı olan görev esrarengiz bir bulmacaya dönüşüverdi. 

Önce Fortescue, Termit Tommy'yi üç dört gündür görmediğini 
farketti. Tommy dükkâna gelmiyordu. Motele sorduğunda, motel sahi- 
bi de onu yılbaşından bu yana hiç görmediğini söyledi, yakında ortaya 
çıkıp haftalık kirayı ödemezse o sünepe eşyalarını fırlattığı gibi ça- 
murlara atacağını ekledi. 

Volvosunun içinden Weisrotte'nin dükkânını gözetlemekte olan 
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Fortescue, acaba Tommy Almandan ayrıldı mı, yeteneklerini başka bir 
alanda mı denemeye karar verdi, diye düşünüyordu. Ama böyle bir 
şey akla yakın değildi. Adam neden moteldeki eşyalarını almadan git- 
sindi ki? Belki bir kadınla bir yere kapanmış olabilirdi. Yakında orta- 
ya çıkardı o zaman. 

Roger, ne olmuş olabileceğini enine boyuna düşünürken birden- 
bire bir siyah Bentley belirdi, dükkânın önünde durdu, Roger de oldu- 
ğu yerde doğrulup dikleşti. Bentleyden sarışın, yakışıklı bir adam indi, 
çevresine bakındı, sonra Almanın dükkânına girdi. Roger onun David 
Rathbone olduğunu tahmin etti, ama ne olur ne olmaz diye yine de 
Bentley'in plaka numarasını kaydetti. Sonradan bir kere daha kontrol 
edecekti o numarayı. 

Rathbone içerde iki saat kadar kaldı. Sonra Weisrotte ile birlikte 
çıktı, köşedeki bara yürüdü. Yolda giderlerken Rathbone habire konu- 
şuyor, konuşuyordu. 

Fortescue artık biraz sokulmaktan bir tehlike gelmeyeceğine ka- 
rar verdi. Rathbone onu daha önce hiç görmemişti. Weisrotte'ye gelin- 
ce, o tanısa bile...Ne olurdu ki? Bir keresinde kartvizit konusunu sor- 
mak için uğramış bir adamdı Roger. Arabadan inip yürüdü, bara girdi, 
rahat bakışlarla çevresini bir taradı. İzlediği iki kişi arka localardan bi- 
rindeydi. Rathbone hâlâ durmaksızın konuşuyor, Alman da önüne ge- 
tirilen cinleri yarına çıkmayacakmış gibi yuvarlayıp duruyordu. 

Bu böyle bir saat kadar devam etti, Roger de ikinci birasını elleri 
arasında çevirip durarak bekledi. Sonunda iki adam ayağa kalktı, 
Rathbone hesabı ödedi, sonra kapıya yöneldiler. Çıkarlarken Roger, 
Rathbone'un sol elinin küçük parmağında bir pırlanta yüzük bulundu- 
ğuna dikkat etti. En azından üç karatlık bir taş, diye tahmin yürüttü. 
acaba onu almaya kaç enayi yatırımcı katkıda bulundu, içlerinden kaç 
tanesi hayatının tasarrufunu feda etti bu uğurda, diye merak etti. 

Rathbone, matbaacıyı gerisingeri dükkânına götürdü, içerde bir- 
kaç dakika kaldı. Sonra çıktı. bir sigara yaktı, Bentleyine bindi. O za- 
mana kadar Roger de Volvosuna binmişti. Bir süre Rathbone'u izledi, 
onun güneye gitmekte olduğunu, herhalde Fort Lauderdale yoluna ko- 
yulduğunu anlayınca vazgeçti. Dönüp kendi moteline doğruldu. De- 
min gördüklerinin ne bakımdan önemli olduğunu anlamaya çalışıyor, 
düşünüyor, düşünüyordu... 
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Hiçbir cevap bulamadı, sonunda Tony Harker'ı aramaya karar 
verdi. Olup biteni ona anlatacak, bir süre de onun düşünmesini isteye- 
cekti. Ama büronun numarasını çevirmeden önce, her akşam yaptığı 
gibi Estelle'i aradı. Bir süre oğullarıyla çene çaldı, okul ödevlerini ak- 
satmadan yapacaklarına, banka soymaya falan kalkışmayacaklarına 
dair onlara söz verdirdi. Derken telefonu Estelle aldı. 

"Bil bakalım, seni bu sabah kim aradı," dedi. 

"Elizabeth Taylor mı?" 

"Daha da iyisi. Sam Washburn." 

"Öyle mi? Ne istiyormuş?" 

"Söylemedi. Ama önemli olduğunda direndi, kendisini aramanı 
istedi." 

"Belki deniz kabuklarından bir baykuş daha yapmıştır, onu da ba- 
na vermek istiyordur." 

"Sakın kabul edeyim deme! Sakın, diyorum sana!" 

"Güven bana," dedi Roger. 

Telefonu kapattı. defterinden Washburn'un numarasını buldu, 
emekli polisi daha fazla geciktirmeden aradı. 

"Roger Fortescue," diye tanıttı kendini. "Ne var ne yok bakalım?" 

"Hey, dostum!" diye patladı Sam. "Karın senin kent dışında oldu- 
gunu söylemişti." 

"Doğru. Seni Lakeland'dan arıyorum." 

"Ne halt ediyorsun orada? Portakal mı topluyorsun?" 

"Onun gibi bir şey. Neler oldu, Sam?" 

"Hani geçen konuşmamızda bana Thomas J. Keeffringer'i, yani 
Termit Tommy'yi sormuştun, hatırlıyor musun?" 

"Tabii. Ne olmuş ona?" 

"Şey, buralarda ortaya çıktı." 

"Sahi mi? Ne peşindeymiş bu sefer?" 

"Pek bir şey peşinde değil." dedi Washburn. "Şu anda morgda 
bir buz çekmecesini işgal etmiş durumda." 

Bir sessizlik oldu. Sonra Roger, "Lânet olsun!" dedi. "Bunu nere- 
den öğrendin peki?" 

"Bu sabah Sun Sentinel gazetesinde kısa bir haber vardı. Evini 
arayışım, gazeteyi görüp görmediğini sormak içindi. Ama Estelle, se- 
nin kent dışında olduğunu söyleyince, "herhalde görmemiştir", diye 
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karar verdim. Her neyse. yayınlanan habere göre, yeni aldığı skuba ta- 
kımını denemek isteyen bir çocuk Coral Springs yakınında kanala gir- 
miş. Dipte eski bir pikap görmüş. Bunda bir gariplik yok. İnsanlar 
hurda arabalarını kanala ne kadar çok atıyorlar, bilirsin. Sonra sigorta 
parasını çekebilmek amacıyla yani. "Çalındı" deyip sigortaya asılıyor- 
lar." 

"Biliyorum. Sam." dedi Fortescue sabırla. "Biliyorum." 

"Ama çocuk yaklaşınca direksiyonda birinin oturmakta olduğunu 
görmüş. Sudan çıkmış. polise telefon açmış. Pikabı sudan çıkarmışlar. 
Direksiyondaki adam Termit Tommy'nin ta kendisiymiş." 

"Ölüm nedeni?" 

"Henüz emin değiller. Cinayet masasından Jack Liddite'i aradım 
ama soruşturmanın kendilerine verileceğini pek sanmıyor. Henüz ra- 
por kesin değilmiş ama görünüşe bakılırsa Tommy kafayı bulmuş, vi- ` 
rajı alamamış, kanala uçuvermiş. Pikabın sürücü yerinde bir litrelik 
boş bir içki şişesi bulmuşlar. Öğrenebildiğim bundan ibaret. Sen o he- 
rifle ilgileniyormuş gibiydin. bu yüzden bilmeni istedim." 

“Teşekkürler. Sam," dedi Fortescue. "Gerçekten çok makbüle 
geçti." 

"Yardım edebildiğime sevindim, dostum. Ha, aklıma gelmişken, 
sana deniz kabuklarından bir penguen hazırladım. Çok nefis oldu." 

"Harika!" dedi Roger zayıf bir sesle. "Seve seve alırım." 

Sonra Tony Harker'ı aradı, ona Keeffringer'in nasıl birkaç gündür 
orlalarda gözükmediğini, David Rathbone'la Herman Weisrotte'nin na- 
sıl buluştuğunu, sonra da Termit Tommy'nin cesedinin kanaldan çıka- 
rıldığını nasıl öğrendiğini anlattı. 

Harker bir an bile duraksamadı. "Hemen buraya dön," dedi. 
"Matbaacının bir yere gittiği yok. Aradığımız zaman onu nasılsa orada 
buluruz. Sen. buradaki tanıdıklarını yokla, bakalım cinayetle ilgili bir 
şeyler öğrenebilecek misin!" 

"Cinayet olduğundan emin bile değiller." 

"Bence öyle olmalı," dedi Harker. "Ya sence?" 

Fortescue, "Evet," diye cevap verdi. 
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48. 


Yolda Miami'ye doğru giderken rollerini prova ettiler. Her ikisi 
de bu konuda yetenekliydi. Çok geçmeden oynayacakları senaryoyu 
kararlaştırdılar, nasıl oynanacağını da saptadılar. 

"Korne, mega-satıcı." dedi Bartlet. "Çok büyük. Malının çoğu 
New Jersey'e ve New England'a gider. New York'a sokulmaz ama 
onunla son konuştuğumda Montreal'a ve Toronto'ya yayılmaktan söz 
ediyordu. Hırslı çocuktur." 

"Çocuk mu?" diye sordu David Rathbone. "Kaç yaşında bu 
adam?" 

"Mitch mi? Otuzuna vardığını sanmam. Kısa zamanda çok aşama 
yaptı." 

"Onunla konuşurken de Mitch mi diyorsun?" 

"Evet, ama sen Bay Korne desen iyi olur sanırım. Kendinden bü- 
yük kimseler ona Bay deyince hoşuna gidiyor." 

"Nasıl ilerledi bu kadar? Kaba kuvvet de mi kullanıyor?" 

"Şahsen değil. Ama ehliyetli vurucular tutar ve iyi para verir. 
Bence başarısının sırrı, iş konularında güçlü sezgilere sahip olması. 
Harvard'dan mezun, biliyorsun. Uyuşturucuya da herhangi bir tüketim 
malı gibi davranıyor. Müşterilerine 'tüketici' diyor. Sattığı ürün türle- 
rinden, dağıtım zincirinden, kârlılığı artırma gereğinden falan söz edi- 
yor. Memurlara rüşvet vermeye 'Halkla İlişkiler' diyor. Tek derdi. ilân 
verememesi, reklam yapamaması. Ama ürünlerinin hepsine birer mar- 
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ka koymayı. bunun kalite garantisini simgelemesini planlıyor." 

"Ona Wall Street dili kullanırım." dedi David. "Ne kadar zeki 
olurlarsa o kadar çabuk yutarlar." 

Bartlett, "Aklıma gelmişken, sen Lakeland'da Almanı nasıl idare 
ettin?" diye sordu. 

"Harika gitti. İstesem ona Brooklyn Köprüsünü bile saatabilir- 
dim, Termit Tommy'nin kodese girdiği masalını yuttu. Elli bin tutarın- 
daki kalp elliliklere hemen başlayacağına da söz verdi." 

_ "Nominal değerin yüzde yirmisini almaya da razı oldu mu?" 

"Ona yarım şişe içki içirdikten sonra o konuda da onayını aldım. 
Herifin karaciğeri Ritz Oteli kadar büyümüş olmalı." 

"Kime ne?" dedi Bartlett. "Yeter ki üstüne düşeni yapsın." 

Mitchelt Korne Ticaret A.Ş.'nin yeri. Miami'nin o pastel rengi 
gökdelenlerinden birindeydi. Ticaret sicilindeki kayıtta işinin türü, 
Güney ve Orta Amerika menşeli mobilya, lamba ve dekorasyon akse- 
suarlarının ticaretiyle ilgiliydi. Şirketin resmen açıklanan yıllık kârı, 
şık bir ofisle yasal malların sergilenebildiği bir sergi salonunu mantık- 
lı gösterecek kadar yüksekti. 

Kokain. marihuana, eroin, esrar ve diğer yasa dışı mallar ise, ayrı 
bir mâli yapıya, personele ve dağıtım sistemine sahip bir yan kuruluş 
tarafından yönetilmekteydi. Her iki departman da Genel Müdür Mitc- 
hell Korne'un yönetimi altındaydı. Ama söylentilere göre Mitchell 
Korne Ticaret A.Ş. aslında birkaç yatırımcının biraraya gelip para ya- 
tırdığı, üç ayda bir, korkunç kârı paylaştığı bir paravandı. 

Korne'un özel ofisinde öyle oymalı ahşap süslemeler, Aztek de- 
senli halılar falan yoktu. Çok moderndi ofisi. Cam, krom, deri ve cila- 
İı tik ağacından kitap rafları. Duvarlarda çerçevelenmiş Japon baskıla- 
rı, Korne'un döner koltuğunun tam arkasında da Miami'nin genel man- 
, Zarasını insanı şaşırtacak kadar güzel bir açıdan gören, onu Ocak ayı 
güneşinin parıldattığı mavi suların görünümüyle de süsleyen kocaman 
bir pencere. 

Herkes birbiriyle tanıştırıldıktan sonra bir sehpanın çevresine 
yerleştiler. Ortalarında kalan sehpanın yüzü paslanmaz çeliktendi. Bu 
çelik levha, siyah demirden pençe ayakların üzerinde duruyordu. Oda- 
da hiç tablo yoktu. Aile fotoğrafları, anılar da yoktu. Sahibinin nasıl 
bir geçmişe ve nasıl bir kişiliğe sahip olduğunu gösterecek her türlü 
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ipucundan yoksun bir odaydı burası. Ameliyathane kadar nötr bir yer- 
di. Bir o kadar da steril gibiydi. 

Korne. uzun boylu, entel görünüşlü bir gençti. İncecik bıyığı. al- 
tın çerçeveli gözlüğü vardı. Rathbone onu biraz soğuk buldu ama 
kumru grisi yelekli takım elbisesinden yine de etkilendi. 

"Peru nasıldı, Mitch?" diye sordu Jimmy Bartlett. 

"Etkileyiciydi. Hemen hemen tümüyle koka çalılarıyla kaplı dev 
bir vadi gördüm. Çok güven verici. Görünen gelecekte arz, pek sorun 
olacağa benzemiyor." 

Rathbone. "Demek ki kârlılığınızı tayin edecek şey dağıtım ve 
pazarlama olacak, öyle mi, Bay Kome?" diye sordu. 

Kome ona ilgi dolu bakışlarla baktı. "Evet, sanırım bu yerinde bir 
varsayım olur." 

"David," dedi Bartlett. "Bence sen söyleyeceklerini hemen söyle. 
Mitch çok meşgul bir iş adamıdır." 

Rathbone, "Tabii," diyerek söze başladı. "Görüşlerimi elden gel- 
diğince kısa ve ana konuya dönük sunmaya çalışacağım, Bay Korne. 
Ben Indianapolis'liyim. Birkaç iş arkadaşımla birlikte bir ad hoc teş- 
kilat kurduk, deklare edilmeyen gelirlerin yatırımı için mümkün olan 
olanakların türlerini araştırıyoruz." 

Kome başını salladı. " Anlıyorum,” dedi. 

"Sözünü ettiğim iş arkadaşlarım, Indiana, Illinois, Iowa, Ohio ve 
Batı Pennsylvania'da bulunuyorlar. Potansiyeli yüksek, riski çok az bir 
plan geliştirdik. Bulunduğumuz eyaletlerde çok sayıda küçük kolejler 
ve üniversiteler bulunmakta. Tam sayısını şu anda söyleyemeyeceğim 
ama yüzlerce olduğu konusunda size güvence verebilirim. Eğitim ku- 
rumlarının sizin mallarınız için henüz yararlanılmamış zengin bir po- 
tansiyel sunduğu kanısındayız. Bir dağıtım şebekesi kurmayı öneriyo- 
ruz. Başlangıçta her kolej ve üniversitede bir satış temsilcisinden iba- 
ret olacak. Eğer ilk sonuçlar, bizim iyimser bilgisayar analizimizi 
onaylar gibi çıkarsa, hedef bölge içindeki okullarda bulunan her grup, 
hâlâ her yatakhane için ayrı bir perakende satış elemanı atama yoluna 
gidebiliriz." 

Mitchell Korne, süet kaplı koltuğunda dikleşti, sonra öne doğru 
eğilerek dikkatle David'e baktı. "Çok ilginç bir oyun planı," dedi. "Na- 
sıl bir ürün düşünüyordunuz? Krak mı?" 
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Rathbone, başını iki yana salladı. "Sanmıyorum. Bu kolej öğren- 
cilerinin oldukça varlıklı ailelerden gelme çocuklar olduğunu unutına- 
mak gerek. Krak. bilinçli veya bilinçsiz olarak hep yoksullukla bağ- 
daştırılan bir ürün. Ama kokain'in yansıttığı genel imaj, cesaretli, şata- 
fatlı bir imaj. Sık sık kullandıklarını itiraf eden onca film artistiyle 
rock şarkıcısına baksanıza!." 

Korne yine başını salladı. "Evet, sanıyorum krakdan uzak durma 
kararınız yerinde bir karar. Eğlenceyi simgeleyen bir ürün olmadığı 
kesin. Söyler misiniz, Bay Rathbone, hiç piyasa analizi yaptınız mı?" 

"Hayır, efendim, yapmadık." dedi David. "Esasen bugün buraya 
geliş nedenim de bu. Biz - yani iş arkadaşlarımla ben - demografik 
olarak seçilmiş birkaç sınırlı alanda bir test uygulamak istiyoruz. Satış 
personelini, iş bölgesinde eğitmenin üç ay kadar süreceği kanısında- 
yız. Üç ay sonra teslim edilmek üzere on beş kilo yüksek kalite kokain 
satın almak istiyoruz. Güvenilirliğimizin ve ciddi niyetlerimizin kanıtı 
olarak, kararlaştırılacak bedeli size hemen ödemek üzere yetki almış 
bulunuyorum." 

"Anlıyorum." Korne arkasına yaslandı. "Aklınızdan nasıl bir fiyat 
geçiyor?" 

"Kilo başına on bin." 

Satıcı soğuk soğuk gülümsedi. "Korkarım olamaz. Bu fiyat şu an- 
daki piyasa fiyatının bile çok altında. Söz konusu olan miktar da bu 
kadar büyük bir iskontoyu haklı gösterecek gibi değil." 

Rathbone bu sefer, "On beş kiloluk bir satışın sizin düzeyinizde 
bir iş adamı için önemli bir satış olmadığının farkındayım, Bay Kor- 
ne," dedi. "Ama bu ilk alımın yalnızca bir piyasa testi için kullanılaca- 
ğına dikkatinizi çekmek istiyorum. Eğer bilgisayar tahminlerimiz doğ- 
ru çıkarsa, gelecekte bu maldan düzenli olarak, çok büyük miktarlarda 
alacağımızı düşünmek için her türlü neden var. Benim önerim şu. Bay 
Korne. Eğer bu başlangıç dönemimizde bize anlayış gösterirseniz, 
önümüzdeki yıllarda minnetimizi sadık bir müşteri olarak ifade edece- 
gimizden emin olabilirsiniz." 

Bartlett alçak sesle, "Bir durum daha var, Mitch," dedi. "Yüz elli 
bin dolarlık parayı da teslim tarihinden üç ay önce eline alabilecek, bu 
süre içinde kullanabileceksin. Doksan günlüğüne bile olsa, o paranın 
yatırımı herhalde David'in istediği indirimi bir dereceye kadar telâfi 
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edecektir." 

Kome, Ralhbone'a uzun uzun baktı, bu süre içinde diğer ikisi hiç 
seslerini çıkarmadılar. Sonunda Korne, "Kolejlere doğrudan dağıtım 
fikriniz hoşuma gitti," dedi. " Tabii yerel satış elemanlarınızın kişiliği 
çok önemli. Ama neşeli bir hizmet sunmanın ve müşterileri memnun 
etmenin önemini anladığınızdan eminim. Pekâlâ. Bu işi bir denemeyi 
kabul ediyorum. Malın üç ay sonra Miami'de teslim edilmesini kabul 
ederseniz, on beş kiloyu size kilosu on binden verebilirim." 

Rathbone, "Teşekkür ederim, Bay Kome.” dedi. 

"Bana Mitch deyin," diye gülümsedi genç adam. 

Lauderdale'e dönerlerken yolda kendi güzel şanslarına kendileri 
de hâlâ şaşıp duruyorlardı. Bu on beş kilodan gelecek 
kârlarını hesapladılar. Lou Sienna'ya kilosunu $19.500'dan satarlarsa, 
ellerine toplam 142.500 dolar para kalacak demekti. 

"Şaşılacak şey!" dedi Bartlett. "Birazcık olsun pazarlık etmedi. 
Ben on iki bine kadar çıkmak zorunda kalacağımızı sanıyordum." 

Rathbone. "Üstelik koltuklarla ilgili anlaşmayı imzaladı. Fort 
Knox Fonunun çekini de kabul ctti," dedi. "Jimmy. vakit kaybetmeden 
daha büyük bir iş daha tezgâhlamalıyız. Başka bir alıcı, başka bir satı- 
cı, Ama aynı kurguya sadık kalalım. Bir kere sonuç verdiğine göre, yi- 
ne verecektir." 

"Bana göre hava hoş." dedi Bartlett. "Sparco, Little ve Coe'yla bir 
konuşalım. Toplantı yapıp onlara müjdeyi verelim, Fonun işletme ser- 
mayesini artırmanın yollarını bulalım. Bu harika bir vurgun oluyor, 
David!" 

"Ama vurgun değil işte," dedi Rathbone. "Aslında vurgun sayıl-- 
maz. Belki senaryolar biraz hileli, belki Fon hisselerini satın alan müş- 
terileri de biraz kazıklıyoruz, ama, aslında bu iş yasal bir iş sayılır. 
Düşük fiyatla alıyoruz, yüksek fiyatla satıyoruz. Wall Street'in dini bu 
değil mi zaten?" 
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49. 


Teyp, bir çıt sesiyle durdu, Tony Harker, onu yeniden başa sar- 
mak için hızlı sarma düğmesine bastı. Sonra küçük, mutfak bozması 
bölmeye geçip kendine bir sandviç yaptı. Salona döndüğünde teyp sa- 
rılmış, hazırdı. Yeniden dinlemek üzere oturdu. Uzun yıllar sonra, bel- 
ki oğlunun kendisine sorabileceği bir soruyu hayal ediyordu kafasın- 
da. "Baba, dünyan yıkıldığı zaman sen ne yaptın?" Kendisi de şöyle 
cevap verecekti belki: "Çavdar ekmeğiyle yapılmış salamlı sandviç 
yedim." 

Rita Sullivan'la David Rathbone'un, besbelli yılbaşı günü, bir ge- 
ce önce katıldıkları partiyi konuşmalarını dinledi. Emie'nin Rita'ya te- 
lefon edip ondan Palacca gelmesini, Rathbone'u almasını isteyişini 
dinledi. Anlaşıldığına göre Rathbone, içkiyi biraz fazla kaçırmıştı. 
Sonra evde yer alan diğer konuşmaları da dinledi. Rathbone, altı ay 
içinde ülkeden ayrılmayı planlıyor, Rita da onunla gitmeye hemen he- 
men söz veriyordu. 

Tabii Rita'nın kendisine verilen rolü oynuyor olması ihtimali de 
vardı. Rathbone'a böyle numara yapıp, onun sonunda nereye yerleşe- 
ceğini öğrenmeye çalışıyor olabilirdi. Ama buna inanmak çok zordu. 
Çünkü bundan birkaç gün sonra Rita, şu anda Harker'ın oturmakta ol- 
duğu koltukta otururken, Rathbone'un ülkeyi terketmekten ancak şöyle 
genel havada söz ettiğini ileri sürmüştü. Bu konuda biraz kaypak ko- 
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nuşmuştu ama Tony'nin evlenme teklifine altı ay sonra cevap verece- 
ğini açık açık söylemişti. Yani Rathbone, devreden çıktıktan sonra. 
Rita da mı gidecekti onunla? > 

Tony'ye söylemesi gerektiği halde söylemediği başka şeyler de 
vardı. Rathbone'un yerleşeceği yerin tarifi vardı bir kere. Güneşli bir 
yer. Kumsala fazla uzak değil. Kocaman özel bir yüzme havuzu. Bu 
tarif Rathbonc'un Costa Rica'daki çiftliğine uyuyordu. Ayrıca Rita, 
David'in yılbaşı günkü iş buluşması konusunda da tek kelime söylemiş 
değildi. Herhalde Palace'da yer almıştı o buluşma. Anlaşıldığına göre 
işler iyi gitmiş ama sonunda Rathbone'u kendinden geçecek kadar iç- 
ki içmeye itmişti. 

Bütün bu atlamalar zaten yeterince kaygı vericiydi. Ama Tony 
Harker'ı esas yıkan, yatak odasında yer aldığı belli olan o konuşmada 
Rita'nın söyledikleri ve bunlan söylerken kullandığı ses tonuydu. Söy- 
lediği ve herhalde yaptığı şeylerde bu derece ihtiras ifade edecek ka- 
dar iyi artisi olabileceğine inanamıyordu Tony onun. 

David'le yatakta geçen o konuşması hem heyccanlandırıcı, hem 
de keyif kaçırıcıydı. Harker o konuşmayı bir kere daha dinlerken ken- 
dini ruh hastası bir röntgenci gibi hissediyor, bir türlü makineyi durdu- 
ramıyor, durdursa bile acısının dinmeyeceğini çok iyi biliyordu. 

" Sonunda teyp bittti...Ama onun kulağına o sevinç iniltileri hâlâ 
geliyordu. Köhne motel odasında öylece oturdu, Rita'nın muhtemel 
ikiyüzlülüğünün nedenlerini çözmeye çalıştı. Tabii bunun kolay bir 
açıklaması da vardı. Rathbone yakışıklı adamdı, varlıklıydı, sevgi do- 
luydu, Rita da onun bu çekiciliklerine teslim oluyordu. Ama Tony bu- 
nun altında daha başka nedenler de olduğuna inanmak zorundaydı. Ri- 
ta dikbaşlı bir polisti. Bir yapmacığı, bir kilometre öteden farkeder, 
kokusunu alırdı. Bununla birlikte, görünüşe göre bu olayda yapmacığa 
kucak açıyor, tüm hayatı sahtekârlık üzerine kurulu olan değersiz bir 
adam uğruna kendi geleceğini tehlikeye atmayı göze alıyordu. 

Bu dinlediklerinin karşısında Tony Harker'ın seçenekleri neydi? 
Elinde teyplerle Rita'nın karşısına çıkabilir, onunla yüzlaşebilirdi ta- 
bii. Rita'nın savunması, görevini yaptığı yolunda olacaktı. Fort Knox 
Fonuyla ilgili bilgileri vermişti, o kesindi. Rathbone'un sahte Hazine 
çekini bozduruşunu da haber vermişti. Irving Donald Gevalt'ın neler 
yaptığını da anlatmıştı. 
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Kendisine emredilen şeyi yapmakta olduğunu söyleyecekti Rita. 
O görevi nasıl yaptığım beni ilgilendirir. seni değil, diyecekti. Kendisi 
nasıl cevap verecekti buna? Veremezdi. Ama o kurt içini kemirmeyi 
sürdüfüyordu yine de. 

Lester Crockett'e özet rapor vereceği yerde teypleri götürüp ona 
dinletebilirdi. Gerçeğin ne olduğuna patron kendisi karar versin, diye- 
bilirdi. Ama bu da kendi sorumluluklarını başkasının sırtına yüklemek 
olurdu. Sullivan, Harker'ın adamıydı. Eğer Sullivan'ın çalışmalarından 
kendisi bir yarar sağlayacaksa. onun kalleşliğinden doğacak sorumlu- 
luğu da kendisi üstlenmeliydi. 

Olayın genel olarak iyi gittiğini, sonuna yaklaşmakta olduğunu 
görmüyor değildi. Rita'yı görevden almak, bu soruşturmayı çok değer- 
li bir istihbarat kaynağından yoksun bırakırdı. Clark'a, Fortescue'ya, 
Suarez'e ve Ullman'a ne kadar ihtiyacı varsa, Rita'ya da o kadar ihtiya- 
cı vardı. 

Beri yandan Rita'nın Rathbonc'a rol yapıyor olması ihtimali de, 
biraz zayıf bir ihtimal olmakla birlikte, hâlâ vardı. Eline sağlam kanıt 
geçer geçmez David'in kellesini Tony Harker'a teslim edecekti belki 
de. , 

Bunun böyle olacağını tüm kalbiyle umuyordu. Ama içi düğüm 
düğümdü. O eski boğucu baskıyı yeniden hissetti, telaş içinde naneli 
soluma tüpünü aramaya başladı. 
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30. 


Elinden geldiği kadar erteliyor, onun vakitli vakitsiz aramalarına 
hep, "Birdie, şimdi konuşamam; büromda konuklarım var," gibi, "Bir- 
die, iş için Palm Beach'e gitmek zorundayım, seni dönünce ararım," 
gibi, hattâ, "Birdie. çok kötü bir grip geçiriyorum. sana bulaştırmak is- 
temem." gibi sözlerle geçiştiriyor, kaçamaklara yöneliyordu. 

Ama sonunda kadının aramalarında kullandığı ses tonu talsızlaştı. 
David'in bu aşamada en son isteyeceği şey, gücenik bir kadının kendi- 
sini ispiyonlaması olurdu. 

Ona altın kaplama bir pudriyer aldı, üzerine adının ve soyadının 
baş harflerini işletti. Aldığı hediyenin parasını çalıntı bir kredi kartıyla 
ödedi. Bu tür kartları Ernie, müşterilerine tanesi elli dolardan satardı. 
David'in kartında Finley K. Burden diye bir isim yazılıydı. Henüz he- 
sabı kapatılmamıştı bu kişinin. 

Bayan Winslow, onu oturduğu apartman dairesinin kapısında, 
yüzünde buz gibi bir gülümsemeyle ve zorlukla uygar sayılabilecek 
bir selamla karşıladı. Ona koltuğu gösterdi. Bu sefer kanepeye yanya- 
na oturup cilveleşmeler de yoktu, tam onun sevdiği gibi votka gimlet- 
ler sunmak da. Bu sonuncusu David'i biraz rahatlattı. 

"Birdie," dedi, "Bu kıyafetin insanın aklını başından alacak kadar 
güzel. Donna Karan modeli, değil mi?" 

"Değil." 

"Ne olursa olsun, harika. Birdie, seni daha önce arayamadığım 
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için tüm içtenliğimle özür dilemek istiyorum. Ne kadar üzüldüğümü 
anlatmama imkân yok. Ömrümde bu kadar çok işim olmamıştı. Vere- 
bileceğim iyi haberlere gelince, yatırımların çok iyi gidiyor. Şu ana 
kadar net varlığın hemen hemen yüzde kırk artmış durumda, önümüz- 
“deki yıl dahada iyi gidecekmiş gibi görünüyor. Tabii bu seni ihmal et- 
mem için geçerli bir neden değil, onu biliyorum...Ama bilmeni istiyo- 
rum ki servetinin değerini yükseltebilmek için çok uğraştım." 

"Teşekkür ederim." dedi kadın ancak duyulabilecek bir sesle. 

David ayağa kalktı, kanepeye doğru geldi, onun yanına oturdu. 
Ceketinin cebinden süslü ambalajlı hediyesini çıkardı, göz kamaştırıcı 
bir gülümsemeyle ona uzattı. 

"Bu sana," dedi. "Barış simgesi." 

Kadın paketi aldı, ama açmak için herhangi bir harekette bulun- 
madı. "Sana çok kızgın olduğumu biliyorsun, David," dedi. "Tatilde 
hiç beni görmeye gelmedin. Bana bir noel kartı bile göndermedin. Üs- 
telik telefonda bana çok kaba davrandın." 

David onun yüzüne baktı. Şaşkın ve kızgın bir yüz. "Kartımı al- 
madın mı? Bu korkunç bir şey! Sekreterim noelden bir hafta önce pos- 
taladığını söylemişti." 

"Belki de sana yeni bir sekreter gerekli." 

"Belki," diye homurdandı David. "Özel bir karttı. Senin için seç- 
miştim. Çok üzgünüm, Birdie. Ama inan bana, seni unutmadım." 

Kadın kibirli bir tavırla, "Söylenen sözü, yapılması gereken hare- 
ketin yerine koyalım bakalım," dedi. "Ama sana açıklamak zorunda- 
yım...Bana karşı olan bu davranışına öyle kızdım ki, hesabımı kapatıp 
tüm paramı geri istememe ramak kaldı." 

David birden pek ciddileşti. "Bir kere, bunu yapma hakkı sana 
ait. Para senin. İş ilişkimizi ne zaman istersen sona erdirebilirsin, ne- 
yin varsa hiç geciktirilmeden sana geri verilir." 

"Bunu duyduğuma sevindim." 

"Ama böyle bir şey yapmadan önce, senden tek istediğim mâli 
geleceğini dikkatle düşünmen. Yatırımlarını ne yaparsın o zaman? 
Kim idare eder onları senin adına? Dünya kadar kâğıt işi gerekli, aynı- 
ca çok ince bir uzmanlık ve ileri görüş gerekli. Birdie, öğünmekten 
hoşlanmam ama, parana benim kadar para kazandırabilen bir başka 
yatırım yöneticisini kolay kolay bulabileceğini sanmam. Sonradan piş- 
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man olacağın bir karar vermeden önce lütfen bütün bunları dikkatle 
düşün, olmaz mı?" 

"Aramızda iş ilişkisinden çok daha başka şeyler var sanıyordum. 
David...Ama herhalde yanılmışım." 

"Hayır," dedi David kesin bir sesle. "Yanılmadın. Normal bir iş 
ilişkisinden elbette farklı. Bunu ikimiz de biliyoruz." 

Kadın, ona meydan okuyan bakışlarla baktı. "O halde birlikte bir 
daire tutmaktan ne haber? Bana hâlâ kesin bir cevap vermedin." 

Rathbone ayağa kalktı, kanepenin önünde volta atmaya koyuldu. 
Yutulabilecek bir senaryo hazırlamıştı bu konuda. 

"Birdie, bu konuyu uzun uzun ve dikkatle düşündüm. Hâlâ fazla 
riskli geliyor bana. Birbirimize karşı duygularımızı biliyoruz. O duy- 
guları bozacak bir şey yapma fikri beni çok korkutuyor. Sen birlikte 
yaşayıp mutlu olabileceğimize içtenlikle inanıyorsun. Ben senden da- 
ha tutucu ve daha tedbirliyim. Tıpkı paranı yönetirken olduğu gibi. 
Ama sonunda akla uygun bir cözüm yolu buldum. Umarım kabul 
edersin." 

"Neymiş o, David?" 

"Şu an için seninle ve diğer müşterilerimle ilgili bir düzine kadar 
iş ilişkisine fena halde gömülmüş durumdayım. Üzerimdeki baskı kor- 
kunç bir şey. Enerjimin ve zamanımın tümünü alıyor. Şu sıra taşınma- 
yı düşünemem. Ama sanıyorum tünelin ucunda ışık görünmeye başla- 
dı artık. Altı aya kadar işleri düzene sokup kendi kendine işler duruma 
getirebileceğime inanıyorum. O zaman ne yapmak istiyorum, biliyor 
musun?" 

"Ne, David?" 

"Bir tatil yapmak istiyorum. Yıllardır gerçek anlamda bir tatil 
yapmadım. Hep iş seyahatleri, o kadar. En az iki hafta, belki bir ay 
için çıkıp Avrupa'yı, Rusya'yı, hattâ belki Japonya'yı ve Çin'i gezmek 
istiyorum. Upuzun, rahat bir tatil, Beni dinlendirecek, akülerimi yeni- 
den doldurmamı sağlayacak bir şey. Senin de benimle gelmeni istiyo- 
rum. Masraflar benden tabii. Yalnız çok eğlenmekle, Paris'i, Lond- 
ra'yı, Roma'yı. Moskova'yı, Tokyo'yu görmekle kalmayacağız, aynı 
zamanda en azından iki hafta için birlikte yaşamış olacağız. Bu bir de- 
neme olur bize. Eğer günde yirmi dört saat biraradayken birbirimizin 
yakınlığından hoşlandığımızı görürsek, dönüşte de birlikte yaşayıp 
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mutlu olabileceğimizi anlarız. Ne diyorsun ? Altı ay sonra benimle bu 
yolculuğa çıkmaya var mısın?" 

Kadın hediyeyi bir kenara fırlattı, ona doğru atıldı, boynuna sarıl- 
dı, boğacak gibi kucakladı onu. 

"Harika! " diye bağırdı. "Tabii gelirim seninle, David. Ömrümü- 
zün en mutlu günlerini geçireceğiz, göreceksin. Birbirimizi çok daha 
iyi tanıyacağız." 

"Altı ay beklemeye de razı mısın?" 

"Tabii razıyım, aptal çocuk! Razıyım. çünkü olaya olumlu bakı- 
yorum. Dönüşte daha yakınlaşmış olacağımızdan. birlikte bir ev tut- 
maya heves duyacağımızdan kesinlikle eminim. Ah, öyle heyecanlı- 
yım ki! Hemen yarın alışverişe çıkıyorum. Elbiseler. ayakkabılar...bel- 
ki yeni bavullar. Alınacak öyle çok şey var ki! Neler gerekeceğinin bir 
listesini yapmak zorundayım." 

"Yap o halde." David'in yüzünde sevecen bir gülümseme vardı. 
"Ama bu arada, hediyene de bak." 

Kadın süslü ambalaj kâğıdını çıkardı, kutuyu açtı, pudriyeri çıka- 
np iri iri açılmış gözlerle inceledi. 

"Ah, David, ne kadar güzel! Tam istediğim şey." 

"Tahmin etmiştim," dedi Rathbone. 
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SI. 


Manny Suarez çok kötü bir sabah geçirmişti. Diğer satış persone- 
liyle birlikte Fort Knox Emtia Ticaret Fonu hisselerini, özel gün pulla- 
rını falan satmaya çalışıp durmuşlardı ama müşterilerin kesinlikle ya- 
naşmadığı günlerden biriydi o gün. Sid Coe'nun keyfi iyice kaçıktı. 
Salonu arşınlayıp duruyor, bir yandan avaz avaz haykırıyordu. "Ya iş 
bağlayın ya da açlıktan geberirsiniz! Ya mangırları getirin, ya da de- 
folup gidin!" 

Sonunda, öğleni biraz geçtiğinde, Coe, küfürler savurarak alt kata 
indi. Satış elemanları bir süre rahatlayacaklarını düşündüler. Öğle tati- 
linde Coe'nun özel bürosunda sekreteriyle âlem yaptığını bilmeyen 
yoktu. Manny Suarez, müşteri listesini katladı, arka cebine soktu, ofis- 
ten fırladı. 

Tony Harker, söz verdiği gibi bir blok ötede, beyaz Chevrolet 
kamyonelini parketmiş, bekliyordu. Direksiyon başındaydı Harker. 
Arka tarafta sakallı bir genç, elinde klas bir Leica fotoğraf makinesiy- 
le, pilli flaşıyla hazırdı. Suarez, Harker'ın yanına bindi, müşteri listesi- 
ni fotoğrafçıya uzattı. Adam listeyi alıp yere koydu, merceği ayarladı, 
resimleri çekmeye başladı. 

"Nasıl gidiyor. Manny?" diye sordu Tony. 

Suarez, elini sağa sola salladı. "Comme si, comme sa". Bugün 
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paradan yana sıkışıklık var. Patron deli oluyor." 

"Sen dayan. Artık fazla uzun süreceğini sanmıyorum. Ullman bir 
bülbül getirdi. Herif ne var ne yoksa anlatıyor. Hepsini yakalayacağız 
bu itlerin. Senin patron da dahil." 

"Onu tutukladığınızda ben de orada olmak istiyorum," dedi 
Manny. "Tamam mı?" 

. “Tabii. Ben de öyle planlıyordum zaten. Herhalde Miami'ye dön- 
mek seni sevindirir." 

“Doğrusu pek bilemiyorum," dedi Suarez. Kübalı ev sahibesini, 
akıp gelen komisyon paralarını düşünüyordu. "Görev iyi bir görev. 
Belki beni yine kullanabilirsiniz." 

"Olabilir." dedi Harker. "Bu dava kapandıktan sonra bir başkası 
çıkar. Hiç sonu gelmez böyle şeylerin." 

Manny, "Silahı kuşanan, yolculuktan yüksünmez," diye bir karşı- 
lık verdi." 

Fotoğrafçı, Tony'nin omzuna dokundu. "Bitti," dedi. "Her sayfayı 
iki kere çektim. Farklı açılardan. Hepsi tamam." 

"İyi. İşte listen, Manny! Umarım sorun çıkmaz." 

Suarez omuz silkti. "Benim çıktığımı bilmiyor." 

Ama biliyordu. Manny, büroya döndüğünde Sid Coe onu bekli- 
yordu. Yüzü öfkeyle kasılmıştı. Ajan başının dertte olduğunu hemen 
anladı. 

Coe, parmağıyla kendi odasını işaret etti. "Şu tarafa, bandido," 
derken sesi gıcırtılı çıkıyordu. 

Suarez onun peşinden odaya girdi, Coe kapıyı çarparak kapattı. 
"Ne cehennemdeydin?" diye sordu. 

Manny, "Bir bira içtim, tamam mı?" diye karşılık verdi. 

"Müşteri listen nerede?" 

"İşte burada." Manny listeyi arka cebinden çıkarıp uzattı. 

"Ne haltetmeye bürodan dışarı çıkarıyorsun onu?" 

"Kimse araklamasın diye. En iyi müşterilerim var bu listede. Baş- 
ka satıcının benim güvercinleri tavlamasına neden izin vereyim?" 

“Ya, öyle mi? Bir bakayım şu listeye." 

Suarez sayfaları uzattı, Coe hızla göz gezdirdi. 

"Yalan söylüyorsun, bok herif," dedi. "Burada yalnız İspanyol 
adları var. Dünya kadar para harcadığım listemi çaldın. Benim tem- 
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bihlerime rağmen onu dışarıya götürdün, kopya çektirdin. Kendi işini 
kurma peşindesin." 

"Hiç de değil," dedi Manny. İki elini iki yana açmıştı. "Şu sokak- 
ta kime isterseniz sorun. Yirmi dakikada nerede çıkarttırabilirim kop- 
yayı?" 

Coe ona öfkeyle baktı. "Kimse Sid Coe'yu kazıklayamaz. Kovul- 
dun. Şimdi defol, gözüm görmesin bir daha." 

"Tabii," dedi Suarez. "Üç günlük komisyonumu verdiğiniz gibi, 
hemen giderim. Bana borçlusunuz." 

"Bok borçluyum sana," diye parladı Coe. Çekmecesini açıp ağır 
bir 45'lik otomatik çıkardı, masanın üstüne koydu, sonra işaret parma- 
ğını tetiğe dokundurup çevirdi, namlusunu Manny'ye doğru döndürdü. 

"Bak, neyim var benim." dedi. "Şimdi defol." 

Suarez beyaz gömleğinin pantolon üstüne bırakılmış eteğini kal- 
dırdı, kısa namlulu .38'lik özel tabancasının kemerine sokulmuş oldu- 
ğunu gösterdi. "Bak. benim de neyim var," dedi. "Doğunun en hızlı si- 
lah çekeni kimmiş, onu mu görmek istiyorsun?" 

Coe, onun yüzünü, gözlerini inceledi, sonra cüzdanını çıkardı, 
içinden iki yüz elli dolar çekip masanın üstüne fırlattı. 

"Seni itoğlu kırma," dedi. "Hepiniz birbirinize benziyorsunuz." 

Manny paraları alırken, "Ya, biliyorum," dedi ona. "Yaptığımız 
işin parasını almak istiyoruz hepimiz. Hiç Amerikalılara benzemiyo- 
ruz, değil mi? Yakında görüşürüz. Coe." 

"Çaresini bulabilirsem, görüşmeyiz." 

"Bulamazsın," diye gülümsedi ajan. "Çok geç kaldın." 

Coe'yu bu sözün anlamını düşünmesi için yalnız bırakıp Oakland 
Park Bulvarına çıktı. Bir telefon kulübesi buldu, Tony Harker'ı aradı. 
Ama Tony henüz bürosuna dönmemişti. Manny arabasını Teksas- 
Meksika yemekleri veren bir lokantaya sürdü, koca bir kâse dolusu bi- 
berli chili ile iki şişe Don Eguise yumuldu. Sonra Harker'ı bir daha 
aradı. 

"Kovuldum," diye bildirdi. 

Tony bu haberi her zamanki gibi karşıladı. "Yazık," dedi. "Patırtı 
çıktı mı?" ; 

"Biraz. Ağzı çok bozuk bu lierifin. Ama olay benim başa çıkama- 
yacağım gibi değildi." 
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"İyi. Eh, gel öyleyse buraya. Yapabileceğin başka bir iş var." 

"Öyle mi?" Nasıl bir şey?" 

"Roger Fortescue'nun biraz yardıma ihtiyacı olabilir. Bir cinayet 
olayını inceliyor." 

"Dalga geçmiyorsun ya?" dedi Suarez. "Amma ilginç!" 
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52. 


Bir emlâk komisyoncusu, Simon Clark'a Las Olas yakınlarında, 
denize karşı, iki yatak odalı, şirin bir kondo buldu. Dayalı döşeli bir 
yerdi, doğuya bakan bir de terası vardı. Clark, bir yıllık kontrat imza- 
layıp eve taşındı. Eninde sonunda Chicago'ya gidip giysilerini, hukuk 
kitaplarını, özel eşyalarını toplaması, buraya yollaması gerektiğini bi- 
liyordu. Ama acelesi yoktu. Florida yerlileri gibi giyinebilmek için ye- 
terince saçma sapan giysi almıştı buradan. Kondoda da çarşaftı, mut- 
fak eşyasıydı gibi şeyler zaten vardı. Tıkırındaydı yani. 

Commercial Caddesinde işyeri olarak tutabileceği bir yer bakını- 
yordu, ama aslında orada büro açmaya pek hevesli değildi. Bu yüzden 
başka yerlere de baktı. Ellen St. Martin adlı komisyoncu yardımcı olu- 
yordu ona. Son konuştuklarında kadın, Boca Raton yakınlarında kü- 
çük ama şık bir ofis duyduğundan söz etmişti. Hergün gidip gelmek 
için biraz uzaktı gerçi. Özellikle turist mevsiminde. Ama Simon zaten 
dokuzdan beşe kadar sürgcek bir iş planlamıyordu. Ayrıca, lüks bir 
görünüm de önemliydi. 

Nancy Sparco, ona kocasının süper enayiler listesinden bir kopya 
getirmişti. Clark beğenmişti listeyi. Yirmi dört isim, adres ve telefon 
numarası, yanlarında da net varlıkları, kişisel tutkuları, ne tür numara- 
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ları yuttukları. Kimi petrol kuyularına, kimi tahıl alım bağlantılarına, 
kimi kompüter kiralama işine, gayrimenkule, hattâ balık çiftlikleriyle 
Arap atları haralarına yatkındı. 

Clark'ın Chicago'daki çek hesabında paralar suyunu çekmeye 
'yaklaşmıştı. Kredi kartlarının gecikmiş borçlarını öderken, o kumaz it- 
lerin aldığı korkunç faizleri düşündükçe canı yanıyordu. Bu yüzden 
Clark artık Mort Sparco'ya tokadı indirmenin zamanı geldiğine karar 
verdi. Bir tabanca almayı düşündü...Herhalde Florida'da böyle bir şey 
salın almak zor olamazdı. Ama sonra vazgeçti. Elinde bunca cephane 
olduktan sonra, tabancaya ne gerek vardı? 

Saat biri biraz geçe Sparco'nun yerine geldi, o zıpır kabul salo- 
nunda yarım saat beklemek zorunda kaldı, çünkü "Bay Sparco şu sıra 
bir müşteriyle görüşüyor," diyerek onu oyaladılar. Clark, buna pek 
inanmadıysa da, patron onu içeriye çağırıncaya kadar sabırla oturmayı 
seçti. "Bay Sparco sizi şimdi görecek!" Sanki adam beyin cerrahı ya 
da ona benzer bir şeymiş gibi! 

Simsar sapına kadar Bay Dostluk'tu o gün. Clark'ı sıcacık karşıla- 
dı, elini sıktı, onu masasının hemen yanındaki rahat koltuğa oturttu. 

"Evet, konumuza gelelim," dedi zinde bir sesle. "Herhalde Fort 
Knox Fonuna yatırdığınız parayla ilgili bir durum raporu istiyorsunuz- 
dur. Size durumu bir tek kelimeyle özetleyebilirim: Dinamit! Bakın, 
siz oraya toplam altmış bin yatırmıştınız, değil mi?" 

"Aşağı yukarı." 

"Size şu anda hisselerinizin değeri yetmiş beş bin dolaylarında 
dersem ne dersiniz? Müthiş değil mi, siz söyleyin!" 

"Bay Sparco," dedi Clark. "Ben hisseleri satmak istiyorum. Yeni- 
den Chicago'ya yerleşmeye karar verdim. Ama tabii önce babamın al- 
dığı konut kredisini ödemek zorundayım. Bu durumda, hisselerimi el- 
den geldiği kadar çabuk satabilirseniz çok makbule geçecek." 

Doğrusu simsara hayranlık duymamak elde değildi. Sparco hiç 
sarsılmadı, hiç şaşırmadı. Yüzündeki o dostça gülümseme bile solma- 
dı. Yalnızca döner koltuğunda arkasına yaslandı, masasının çekmece- 
sinden bir puro çıkarıp ucunu ısırarak kopardı, çöp sepetine tükürdü. 
Sonra kocaman bir kibriti masasının altında bir yere sürterek puroyu 
yaktı, bir tutam dumanı tavana doğru üfledi. 

"Böyle bir şeyi niçin yapmak isteyesiniz, Bay Clark?" diye sordu. 
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"Gerisingeri Chicago'ya taşınıyor olmanız neyi değiştirir ki? Buradaki 
hesabınızı yine de açık tutabilirsiniz. Bir yığın müşterimiz her yıl se- 
kiz ayı kuzeyde geçiriyor. Bir alım satım yapmak ya da bir şey sormak 
istedikleri zaman bize ödemeli telefon açıyorlar." 

"Sanmıyorum. Fort Knox Fonunu satıp hesabımı kapatmak isti- 
yorum. Parayı ne kadar çabuk alabilirim?" 

"Ama bu kadar iyi para kazanan bir yatırımı neden geri çekmek 
isteyesiniz? Şimdiden yüzde yirmi beş kâr etmiş durumdasınız. Üste- 
lik o hisselerin değeri değişse değişse ancak daha yukarılara tırmana- 
bilir." 

Clark inatla, "Satmak istiyorum," diye tekrarladı. "Paramı istiyo- 
rum. Derhal." 

Sparco, tedirginliğinin ilk işaretlerini vermeye başladı. Purosunu 
ikide bir tablanın kenarına vuruyor, gözlerini hızlı hızlı kırpıştırıyordu. 
Birkaç kere dudaklarını yaladı, Clark'a doğru eğildi, gülümsemeyi de- 
nedi, başaramadı. 

"Bazı güçlükler çıkabilir." dedi. "Herhalde dikkatinizi çekmiştir, 
Fort Knox.Fonu borsa listelerinin hiçbirinde yok. Demek ki sizin için 
özel bir müşteri bulup satış yapmamız gerek. Biraz zaman alabilir." 

"Yani paramı alamaz mıyım?" 

"Yoo, öyle bir şey yok." dedi Sparco. "Yo, hayır, hayır. Yatınmı- 
nız son derece güvende. Yalnızca...Sizin sandığınız kadar likit durum- 
da değil." 

"Satmak ne kadar sürer?" 

"İşte onu bilmek zor. Tabii ki elden çıkarmak için en büyük çaba- 
yı göstereceğiz ama piyasanın en üst fiyatına gideceğini garanti ede- 
mem." 

"Ziyanı yok," dedi Clark. "Kârı unutmaya hazırım. Kendi altmış 
binimi geri alayım, yeter." 

Sparco içten bir sesle, "Bay Clark," dedi."Benim bu meslekte öğ- 
rendiğim bir şey varsa, o da yatırımın mutlaka müşteriye uygun olma- 
sı gerektiğidir. Bu yalnızca dolar ve sent meselesi olmayabilir. Genel- 
likle daha duygusal bir şeydir. Müşteri, yâtırımı konusunda kendini 
rahat hissetmelidir. Eğer rahat değilse, o zaman ben işimi iyi yapa- 
madım demektir." , 

Clark, bu tiradı dikkatle dinledi, ezberlemeye çalıştı. İlerde ken- 
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disinin de işine yarayabilirdi. 

Simsar sözlerini sürdürdü. "Şimdi anlıyorum ki Fort Knox konu- 
sunda sizin içiniz rahat değil. Ne kadar iyi para kazanırsa kazansın, bu 
değişmiyor. Pekâlâ, bunu kabul ediyorum. Buralarda seçim her zaman 
müşterinin elindedir. Bakın, size önerim şöyle: Hesabınızı kapatmak 
yerine, paranızı ve kârınızı bir başka yatırıma kaydıralım. Size Fort 
Knox kadar iyi, hattâ belki daha iyi birkaç hisse daha önerebilirim. Pa- 
ranızı altı ay içinde, belki daha bile çabuk iki katına çıkarmamanız 
için hiçbir neden göremiyorum." 

Simon Clark sessizdi. Gözlerini karşısındaki adamdan ayırmıyor- 
du. Sessizlik öyle uzun sürdü ki, simsar kıpırdanmaya başladı. hafifçe 
titreyen elleriyle purosunu bir daha yaktı. 

Clark içini çekti, koltuğunda arkasına yaslandı, bacaklarını üstüs- 
te attı. "Bay Sparco," dedi alçak sesle, "Sizden altmış bin dolar istiyo- 
rum. Nakit. Çek değil. Ve şimdi istiyorum." 

"Gülünç bir şey bu!" diye patladı simsar. 

Clark birdenbire, "Sidney Coe'yu tanır mısınız?" diye sordu ona. 

"Efendim?" 

"Sidney Coe adında bir adam tanır mısınız?" 

"Hayır, bu adı hiç duymadım." 

"Oakland Park Bulvarında bir işyeri var." 

Sparco başını iki yana salladı. "Tanımıyorum." 

"Aşırı öfkeli biri," dedi Clark. "Söylentilere göre karısını döver- 
miş. Tehlikeli, vahşi bir adam." 

"Bunun benimle ne ilgisi var?" 

"Ben Florida'ya geldiğimden beri biraz sağı solu yoklamaya za- 
manım oldu. Bazı ilginç insanlarla konuştum ve oldukça ilginç şeyler 
öğrendim." 

"Eee?" 

"Bu öğrendiğim ilginç şeylerden biri de, sizin Batı Palm Be- 
ach'de kiralamış olduğunuz yazıhane." 

Puro, Mortimer Sparco'nun ağzından masanın üstüne düştü. 
Adam onu almaya kalkışmaksızın taş gibi oturuyordu. Elleri koltuğu- 
nun kollarına sarılmıştı. 

Clark devam etti. "Ayrıca Sid Coe'nun satış elemanlarından bir- 
kaçını ayarttığınızı da öğrendim. Gerçi adam hakkında duyduklarıma 
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bakılırsa. herhalde yanında çalışanları ona düşman etmek fazla da zor 
olmamıştır. Bana bunları anlatanın söylediğine göre, siz Sid Coe'dan 
her ay yüz bin dolar dolaylarında bir para götürüyormuşsunuz." 

"Neler oluyor burada?" diye bağırdı Sparco. 

Clark, yamyassı bir sesle, "Adına şantaj diyorlar," dedi. "Eminim 
duymuşsunuzdur. Ya bana altmış bin dolarımı hemen verirsiniz, ya da 
buradan çıkıp dosdoğru Sid Coe'nun ofisine giderim, onu nasıl kazık- 
ladığınızın kanıtlarını gösteririm." 

"Hangi kanıtlar? Kanıt falan yok ki senin elinde!" 

"Batı Palm Beach'deki binanın sahibinden, siyah BMW'nizin pla- 
ka numarasını bildiren imzalı bir ifade. Oradaki yazıhanenizin kapı- 
sındaki yazının polaroid bir fotoğrafı. O isim, Coe'nun şirketinin is- 
miyle aynı. Hızlı Yatırım. Ayrıca bu dolandırıcılık işinde sizin adını- 
za çalışan satış elemanlarının hangileri olduğunu da bir bir açıklayabi- 
lirim. Sanırım bunlar biraraya gelince Sid Coe'yu inandırmaya yeter. 
Ben onun yanından ayrıldıktan on dakika sonra kulaklarından ateşler 
çıkararak buraya damlayacaktır. Size ne yapar dersiniz, Bay Sparco? 
Sanırım tabancası da varmış." 

Sparco başparmağının tırmağını hırsla kemirip duruyordu. "Diye- 
lim ki paranızı verdim," dedi: "Diyelim ki size şimdi altmış bin doları 
ödedim. Bana yine de oyun oynamayacağınızdan nasıl emin olabili- 
rim?" 

"Kolay," dedi Clark. "Siz bana parayı verin. Ondan sonra da Batı 
Palm Beach'deki büroyu kapatın. Satış elemanlarının pikniği sona er- 
miş olur. Çalmaktan vazgeçin, arkadaşlarınızı kazıklamanın yeni yol- 
larını bulun. Ben Chicago'da olacağım ve bu konularla ilgili hiçbir şey 
bilmeyeceğim." 

"Kasada altmış bin dolarım yok." - 

"Tabii ki var. Sizin gibiler rüşvet paralarıyla kaçma paralarını 
hep el altında tutar." 

"Otuz bin belki çıkar. Fazlası yok. Bankaya gitmem gerek." 

"Ziyanı yok." dedi Simon Clark neşeyle. Yerinden kalktı. "Ben 
de sizinle gelirim." 


274 


33. 


David Rathbone uzun ve yorucu bir gün geçirmişti. Sabah ara- 
bayla Lakeland'a gitmiş, Herman Weisrotte'den elli bin dolarlık kalp 
paraları teslim almış, sonra gerisingeri Fort Lauderdale'e dönmüştü. 
Yolda gelirken bir ara bir kulüp sandviçiyle bir şişe Rolling Rock uğ- 
runa bir duraklama da yapmıştı. 

Paraları, Jimmy Bartlett'e verdikten sonra Palace Loungea uğradı, 
yılbaşı gününden kalma borcunu ödedi. 

Orada da bir votka gimlet içtikten sonra eve doğru yola koyuldu. 
Bir içgüdünün dürtmesiyle Sahil Yolunun doğusuna, Atlantik Bulvarı- 
na saptı, köprünün altındaki beton alana girip parketti. Orada birkaç 
araba daha vardı. Geceleyin balık tutan birkaç meraklı, oltalarını ışıltı- 
lı sulara sallamışlardı. 

Rathbone bir sigara yaktı, gevşemeye çalıştı. Rita'nın kendisini 
beklemekte olduğunu biliyordu. Ama şu anda yalnız kalmaya ihtiyacı 
vardı. Gelip geçen tekneleri seyretmek, eski durumunu, yeni durumu- 
nu ve ilerdeki durumunu düşünmek istiyordu. l 

Daha yeni yetmeyken, pek çok insanın ne kadar aptal olduğunu 
farketmiş, bu bulgu onu dinsel bir deneyim gibi etkilemişti. Budalaydı 
insanların çoğu. O günden bugüne geçen nice olay da, çoğu Amerika- 
lının iki kulağı arasında boş havadan başka bir şey bulunmadığı yolun- 
daki inancını değiştirmemişti. 

Bakır bilezik takmakla artriti önleyebileceklerine inananlar vardı. 
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Sokak köşelerindeki üç kâğıtçıları altedebileceklerini sananlar vardı. 
Burçlara, uçan dairelerine, kristallerin gücüne inananlar vardı. Hattâ 
profesyonel güreşin giderek popüler olduğuna inananlar bile vardı. 
Kadının biri kendini Meçhul Asker'in dul karısı olarak tanıtıp herkes- 
ten para toplayarak ülkenin bir ucundan bir ucuna dolaşabiliyorsa, in- 
san bu halkın zekâsına nasıl saygı duyabilirdi? 

Rathbonc, zamanla bu kitlesel aptallığı büyük bir doğal kaynak 
olarak görmeye başlamıştı. Tıpkı yer altındaki petrol gibi, bir akarsu- 
yun kumundaki altın gibi, bâkir ormanlar gibi. kullanılmayı, yararla- 
nılmayı bekleyen bir doğal kaynak. Çoğu insanın cahilliği, ve açgözlü- 
lüğü sınırsızdı. Bu ganimete el uzatmamak için iyice sersem olmak 
gerekirdi. Enayilerin inanmak istedikleri mantık dışı, sağduyu dışı şe- 
ye inanma ihtiyaçlarından kâr sağlamak günah sayılamazdı ki! 

İşte şimdi güney Florida'daydı. Burası sahtekârların ve dolandırı- 
cıların cenneti sayılırdı. Frank Little bir keresinde, Ponce de Leòn, bu- 
rada Gençlik Çeşmesini arıyormuş ama Altın Enayi'yi bulmuş, demiş- 
ti. Bu söz Palace çetesinin çok hoşuna gitmiş, ondan sonra Florida'dan 
Altın Enayi Diyarı diye söz eder olmuşlardı. Hepsinden iyisi de, her 
gün bölgeye yüzlerce yeni enayinin akıp durmasıydı. Güneşli, yarı tro- 
pik bir iklimde, kızma birader oynayarak, insan kılığındaki köpek ba- 
lıklarının aşk perisi şarkılarını dinleyerek yaşamak isteyen enayiler! 

Florida enayilerinin inanmayacağı hiçbir şey yok gibiydi. En ol- 
mayacak zokayı bile yutuyorlardı. Florida kurnazlarının kendi arala- 
rında sık sık tekrarladıkları bir söz vardı: "Eğer yem doktorun bile yut- 
mayacağı kadar kötüyse, o zaman onu dişçiye yuttur." Rathbone'a gö- 
re Floridalıları kandırmak, fıçının içindeki balıkları vurmak kadar ko- 
laydı. Altı ay sonra piyasadan çekilmenin doğru bir şey olup olmadığı- 
nı soruyordu kendi kendine. 

Ama Florida'ya ilk geldiğinde yaşlı ve tecrübeli bir tilkiden duy- 
duğu sözü de aklından çıkaramıyordu. Adam elli yıl boyunca buralar- 
da sahtekârlık numaraları çevirmiş, yaşlılığı için tatlı para biriktirmiş- 
ti. Asıl işi markalı parfümlerin taklitlerinin toptan satışını yapmaktı. 
Bu parfümleri kendi evinin banyo küvetinde üretiyordu. Ama sonra 
emekliye ayırmıştı kendini. Şimdi oyalanmak için Miami'de bir sihir- 
büyü dükkânı işletiyor, millete çeşitli hileler ve hayaller satıyordu. 

"Unutma, evlât," demişti David'e. "Kolay yolun iki çatalı vardır. 
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Henüz gençsin, bu iş böyle sonuna kadar gider sanırsın. Ama gitmez. 
Dolandırıcılar hiç ölmez...yaşlılar da gençler kadar beceriklidir...Ama 
sonunda insan usanır bu oyundan. Çok fazla gerilim, çok fazla baskı, 
enayilerden birinin ne zaman kafasının kızacağını, seni doğramaya ge- 
leceğini bilememek falan. Sen de benim yaptığımı yap. Paranı topla, 
sonra kap ve kaç. Aslında bu iş cesareti ve enerjisi olan gençlere göre- 
dir. Ama bir süre sonra, dürüst hayat sürmeyi isteyecek noklaya varır- 
sın. O zaman omzunun üzerinden arkaya bakıp durma. Önüne dön, 
gülleri koklamaya başla." 

Herhalde büyük gerçek payı vardı bu sözlerde. Rathbone bunu 
kabul ediyordu. Ama bu ilkeye göre davranmayı içi götürmüyordu. 
Çünkü böyle bir şey yapmak, şimdiye kadar yaşadığı hayatın doyum 
vermediğini kabullenmek olurdu. ` 

Altı aya kadar tüm parasını çekip gidebilirdi. Ama Costa Rica'ya 
gitmekle her şeyin sonu gelmeyeceğini biliyordu. Ölene kadar 
sahtekâr kalacaktı o. Çünkü yaratılışı öyleydi. 

Fırsatlar da bitmek bilmiyordu görünüşe göre. 

Demin Palm Beach bankalarının birine yatırılmak üzere Jimmy 
Bartlett'e teslim ettiği o elli bin dolarlık kalp para işi gibi. 

Bartlett, "Alman nominal değerin yüzde yirmisini mi alıyor?" di- 
ye sormuştu. 

"Evet, öyle," demişti Rathbone da. "Ona baskı yapmak zorunda 
kaldım. Otuz istiyordu. Ama ilerde daha büyük işler geleceğini söyle- 
dim, o da kabul etti." 

"İyi," demişti Bartlett o zaman. "Sen birinci sınıf bir satıcısın." 

Aslında Rathbone, matbaacıyı yüzde on beşe yaırmıştı. Aradaki 
yüzde beşlik dilimi kendine istiyordu. 

Ama ortağı ve dostu Jimmy Bartlett'in bunu bilmesi gerekmezdi. 
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34. 


Eğer polisler istese, Mike Mulligan, kendisinin Karın Deşen Jack 
olduğunu itiraf etmeye bile hazırdı. Ona haklarını okudular ama ken- 
disi sorgulama sırasında avukat istemediğini söyledi. Lester Crockett 
anlayışlı bir sesle ona avukat bulundurmanın akıllıca bir davranış ola- 
bileceğini önerdiyse de, Mulligan, "Avukat istemem." deyip direndi. 

Kendisine bir yazı imzalattılar. Bu yazıda, haklarının ne olduğu- 
nu anladığını fakat avukat istemediğini kendi ağzıyla söylüyordu. A y- 
nca bir'terslik olmasın diye, hakların okunmasını ve bankacının ceva- 
bını video banta da kaydettiler. 

Sonra Mulligan konuşmaya başladı. 

Sorgulamayı Crockett yapıyor, Anthony Harker'la Henry Ullman 
da tanık olarak bulunuyorlardı. Tüm sorgulama videoya alındı. sonra 
Mulligan, daktilo edilmiş ifadesini okudu, imzaladı. Bunların hepsi 
noeli izleyen hafta sonunda yer aldı. 

Mulligan, kendisinin Boca Raton'daki Crescent Bankası yönetici- 
lerinden biri olarak, James Bartlett'in Miami'deki Mitchell Korne Şir- 
keti hesabına yatırdığı on bin dolardan yüksek nakit mevduatları kabul 
etmekte olduğunu açıklamıştı. Buna karşılık Bay Bartlett de kendisine 
kokain veriyordu. Mulligan hiçbir zaman bu maddeyi kendisi kullan- 
mamıştı. Bu noktayı açıklamakta özellikle direniyordu. Onu hep 'arka- 
daşlarına' verdiğini söylüyordu. 

Yatırılan paraların nasıl sonunda Mitchell Korne'un Panama'daki 
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bir hesabına yollandığını tarif etti. Crescent Bankasında hangi görevli- 
lerin bu olup bitenlerden haberdar olduğunu söyledi. Ama para aklama 
işinin tüm sorumluluğunu mertçe kendisi üstlendi, cezasına da "erkek 
gibi" katlanacağını vurguladı. 

Crockett ciddi bir sesle, "Sanırım cezanız sandığınızdan daha ha- 
fif olabilir, Bay Mulligan,” dedi ona. "Her şey sizin göstereceğiniz iş- 
birliğine bağlı." 

"Yani hapse girmek zorunda kalmayabilir miyim?" 

"Mümkündür. Sizden istediğimiz, bankadaki işinize dönüp eskisi 
gibi devam etmeniz. Asla- tekrar ediyorum- asla bankadaki arkadaş- 
larınıza tutuklanışınızdan söz etmeyin. James Bartlett yeniden para 
yatıracağını size telefonla bildirdiği zaman hemen bizi haberdar etme- 
nizi istiyoruz. Anlaşıldı mı?" 

"Evet." 

"O parayı kabul etmeye hazır olduğunuzu söyleyeceksiniz, sonra 
da bize tarihini ve saatinı bildireceksiniz. Bu arada Bay Ullman, geçici 
olarak sizin oturduğunuz daireye taşınacak. İşe de sizinle birlikte gidip 
gelecek. Yani başka bir ifadeyle, Bay Mulligan, sürekli göz altında tu- 
tulacaksınız. Anlaşıldı mı?" 

Bankacı başını evet anlamında salladı. 

"Güzel," dedi Crockett. Yüzünde buruk bir gülümseme vardı. 
"Yardımlarınıza teşekkür ederiz." 

Ullman'la Mulligan, bürodan çıkarken ajan kolunu bankacının za- 
yıf omzuna atmıştı. 

Crockett, kapı kapanıncaya kadar bekledi, sonra başını yavaşça 
iki yana salladı. "Yaşlı budalalar kadar budalası yoktur," diye söylen- 
di. "Ama en azından, pişmanlık duyuyor." 

Harker, "Evet, efendim," dedi. "Ama elimizde çok büyük bir 
problem patlayabilir. Bartlett'i parayı yatırırken bastık mı, diğerlerinin 
hepsini de aynı anda toplamak zorundayız demektir. Yoksa Bartlett'in 
tutuklandığını duyarlar, bütün hamamböcekleri soluğu ormanlarda 
alır. Bence şimdiden büyük darbenin lojistiği üzerinde çalışmaya baş- 
lamalıyız. Her sanığın el altında olduğundan emin olmalıyız, ayrıca 
Rathbone'un, Coe'nun ve Sparco'nun tüm belgelerine el koymaya yete- 
cek kadar da adamımız olmalı. Aynı anda Frank Little'ın deposunu da 
Narkotik Kurumu basmalı. Herman Weisrotte ile Irving Donald Ge- 


279 


valt tutuklanmalı. Miami'de de Mitchell Kore sorunu var tabii." 

"Miami Narkotik Şubesine haber verir, o adam konusunda onları 
uyarırım," dedi Crockett. "Herhalde kendi soruşturmalarını kendileri 
başlatmak isteyeceklerdir. Evet, sanırım tutuklama işini şimdiden 
planlaman akıllıca bir şey olur. Bartlett'in para yatıracağını duyduğu- 
muz anda, harekete geçmeye hazır oluruz." Sustu, karşısındaki adama 
baktı, sonra merakla sordu. "Rita Sullivan için kafanda nasıl bir rol ta- 
sarlıyorsun?" 

"Bilmiyorum," dedi Tony. "Bir düşünmem gerek." 


Simon Clark, Harker'ın bürosuna gelip kalın bir zarfı masanın üs- 
tüne atıverdi. 

"Tamam," dedi. "Mortimer Sparco konusunda bulabildiğim ve 
öğrenebildiğim her şey tamam. Elimde tutuklama emri olmadan daha 
fazlasını deşemem." 

"Mahküm ettirecek kadar malzemen var mı?" 

"Yeter de artar bile. Ama hepsi ham malzeme. Bunları düzene so- 
kup ipuçlarını izleyecek bir kadro gerekir." 

Harker bir an düşündü. "Bu gelmeden de iki elim doluydu zaten," 
dedi. "Hem sana daha önce söylediğim gibi, ucuz hisse satma işi bir 
yan iş. Ben Sparco'yu asıl uyuşturucu ticaretinden çivilemek istiyo- 
rum. O zaman ağır hapse mahküm olur." i 

"İyi," dedi Clark. "Çok yılan bir tip." 

Harker devam etti. "Bence bu dosyayı Menkul Değerler Komis- 
yonundaki eski arkadaşlarıma aktarayım. Onlarda bu işi sonuna kadar 
götürecek insan gücü de, forslu tanıdıklar da vardır." 

Clark, "Akla uygun," diyerek kabullendi. "Artık Chicago'ya dö- 
nebilir miyim?" 

Tony ona şaşkın bakışlarla baktı. "Kışın ortasında mı?" diye sor- 
du. "Akla hiç uygun olmayan asıl bu işte. Florida'dan hoşlanmıyor 
musun?" ` 

Ajan omuz silkti. "İyi yanları da var herhalde. Ama ben büyük 
kenti yeğlerim." 

"Şey...Gitmeden önce sana bir işim daha var. Irving Donald Ge- 
valt diye bir ihtiyar da karışmış bu dolaplara. Sözde antik kitaplar alıp 
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satan bir sahaf, Ama aslında düzmece belge işi yapıyor. David Rath- 
bone'a sahte kimlik bulmuş. Herhalde çetenin öbür elemanları da kul- 
lanıyorlardır onu. Bir bak bakalım, geçmişiyle ve yaptıklarıyla ilgili 
neler bulabileceksin." 

"Kimlik satın alır gibi davranmâmı mı istiyorsun?" 

"Bir zararı olmaz herhalde. Eğer Gevalt kuşkulanır da Rathbone'a 
söylerse, belki o biraz terlemeye başlar. Tabii benim de hoşuma gi- 
der." 

"Pekâlâ," dedi Clark. "Bakalım, bir denerim. Ne zaman tutuklanı- 
yor hepsi?" 

"Yakında. Şu anda onun ayrıntılarıyla uğraşıyorum. Herhalde 
Sparco'yu tutuklayan ekibin başına seni getiririm." 

Clark kapıldığı şoku iyi sakladı. "Nasıl istersen." dedi rahat bir 
sesle. "Bu arada ben de şu Gevalt'a bir bakarım." 

"Karısının yaşı kendisinin üçte biriymiş diye duydum," diye gü- 
lümsedi Harker. "Dünyanın en küçük bikinisini giyiyormuş." 

Simon Clark, "Vız gelir," dedi. "Ben mutlu evliyim." 


Burger Kingde, karmakarışık bir masanın çevresine sıralanmış, 
cheeseburger, patates kızartması lahana salatası yiyor, büyük teneke 
kutulardan kola içiyor, yığınla kâğıt peçete kullanıyorlardı. 

"Jack Liddite bakıyor o dosyaya," dedi Roger Fortescue. "Bizim 
burnumuzu sokmamızdan da hoşlanmıyor." 

Manny Suarez, "Sen kara dumansın, ben İspanyol kırması," diye 
söze karıştı. "Niye hoşlansın ki?" 

Harker ikisine birden sırıttı. "Jack Liddite'i boşverin," dedi. "Her 
kimse oda." 

Fortescue, "Cinayet masası detektiflerinden," diye açıkladı. "Ter- 
mit Tommy'yle niye ilgilendiğimizi bilmek istedi. Ben adamın kalp 
para sürmekle bir ilgisi olduğundan kuşkulandığımız yolunda bir şey- 
ler mırıldandım ama inandığını sanmıyorum." 

"Cinayet masası mı?" dedi Harker. "Demek bu iş gerçekten cina- 
yet, ha?" 

"Tommy'nin o gece içtiği içki, Yabancılar Lejyonunun tüm as- 


281 


kerlerinin sızmasına yetecek kadarmış. Kanala düşerken de kafasını 
ön panele fena halde çarpmış. Ama onu asıl öldüren. sağ kulağına ba- 
tırılan sivriltilmiş buz kürdan olmuş. Adli tabibin bunu bulması bir 
hayli uzun sürmüş ama ölüm nedeni oymuş." 

Suarez ikinci cheeseburger'ine başlıyordu. "Keşke saldırıya uğra- 
madan önce içki onu kendinden geçirmiş olsaydı." dedi. 

Roger de. "Doğru," diyerek onun bu görüşüne katıldı. "İyi olur- 
du. Peki, şimdi ne yapacağız o halde?" 

Harker önündeki patates kızartmalarına ketçap döktü. "Tommy 
Lakeland'dan yılbaşı günü mü ayrılmış diyorsun?" 

"Motelin sahibi onu en son o gün görmüş." 

"O akşam öldürülmüş olabilir mi?" 

"Olabilir," dedi Fortescue. "Adli tabibin verdiği dört beş günlük 
sürenin içine sığıyor. Adam bundan daha kesin bir şey söyleyemiyor. 
Ne de olsa, ceset uzun süre kanalın suları altında kalmış." 

Tony ağır ağır, "Diyelim ki o gün Lakeland'dan buraya geldi ve 
aynı akşam olanlar oldu." diye akıl yürüttü. "Kente son gelişinde 
Commercial Bulvarındaki Palace Loungea gitmişti." 

"Doğru," dedi Fortescue yine. "David Rathbone'la buluşmuştu." 

"Yılbaşı gününün akşamı da Rathbone yine aynı barda zom oldu. 
Öyle sarhoş oldu ki, barmen onun evindeki kadına telefon edip. gelin 

, de onu buradan götürün demek zorunda kaldı." 

Ajanlar ona bunu nereden bildiğini sormadılar. Burgerlerini ses- 
sizce çiğnemeyi sürdürdüler. 

Sonunda Manny, "Zayıf bağlantı," dedi. 

Harker, "Tabii zayıf," diye ona katıldı. "Ama elimizde başka ne 
var ki?" 

Fortescue, "Pekâlâ," diyerek onun bıraktığı yerden devraldı. "Di- 
yelim ki Termit Tommy soluğu kanalda almadan önce Palace Loun- 
gea gitti ve David Rathbone'la buluştu. Sonra oradan çıktı, Rathbone 
ise barda kaldı, geberene kadar içti. Eğer bu doğruysa, o zaman yılbaşı 
günü o barda olan biri Termit Tommy'yi hatırlayabilir. Belki otopark 
görevlisi. Belki barmen." 

"Barmenin adı Emie," dedi Harker. 

Manny Suarez, "Ernesto," diye atıldı. "Hoşuma gitti. Roger, gel 
seninle ikimiz gidip Emesto'yla konuşalım." 
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Fortescue, "Önce geçmişini bir araştıralım." dedi. "Karşımda kim 
var, bilmek isterim." 

Suarez, "Çok eğlenceli bir iş bu," dedi. "Domuz işkembesi sat- 
maktan çok daha iyi." 

Tony, "Ernie'ye David Rathbone'un yılbaşı günü Termit 
“Tommy'yle buluşup buluşmadığını sormayı sakın unutmayın," dedi. 

Roger ona baktı. "Ernie, buna ne cevap verirse versin, biz çıkar 
çıkmaz Rathbone'a telefon açıp haber verecektir." 

Harker mutlu mutlu, "Biliyorum," dedi ona. 


33. 


Hava sıcaklığı, bir gece içinde on dereceye kadar düşmüştü ama 
26 ocak cuma sabahı ortalık pırıl pırıldı. Radyoda hava raporunu ve- 
ren spiker, öğleden sonranın güneşli geçeceğini, ısının da yirmi dere- 
ceye çıkacağını söylüyordu. 

Terasın biraz ürpertici olabileceğini düşündüler, üstlerinde sabah- 
lıklarıyla kahvaltıyı yemek odasında etmeye hazırlandılar. Theodore, 
onlara tam ev yapımı bir kahvaltı sundu. Sahanda yumurta, tombul do- 
muz sosisleri, gevrek ekmek ve meyve. 

Bugün sana ofis yok." dedi David. "İkimiz Irving Donald Ge- 
valt'a bir ziyaret yapalım diyorum. Sana bir pasaport bulalım." 

Rita, "Kendi adıma mı?" diye sordu. 

David bir an düşündü. sonra, "Hayır," dedi. "Sanmıyorum. Boca 
Bankasında kullandığın Gloria Ramirez adını kullanalım. Bir de resim 
vermen gerekir ama dert değil." 

Rita çevresine bakındı, Theodore'un odada olmadığından emin 
olmaya çalıştı. "David, Blanche'la Theodore da bizimle gelecekler 
mi?" diye sordu. 

David başını iki yana salladı. "Ne Yazik ki hayır. Çok fazla zor- 
luk çıkar. Şimdilik ellerinde sahte yeşil kartlar var. Onları da Gevalt 
verdi. Eğer bir şeyler ayarlayabilirsem, daha sonra gelip bize katılır- 
lar." 

"Giderken müşterilere ne diyeceksin?" 
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David ona sırıttı. "Hiçbir şey. Sonunda farkına varırlar. Ama o 
zamana kadar ben çoktan gitmiş olurum." 

“Zavallı Birdie Winslow," dedi Rita. "Çok sarsılacak." 

Rathbone güldü. "Kendi evine taşınmamı istediğini anlatmış mıy- 
dım? İnan ki doğru! İzci yemini sana! Birlikte kumsalda bir kondo tut- 
ma hayalleri kuruyordu." 

"Ne dedin ona?" 

"Zaten biriyle birlikte oturuyorum" dedim. 

Üst kata, giyinmeye çıktılar, öğlene biraz kala da arabaya binip 
Gevalt'ın Nadide Kitaplar Merkezine gittiler. İhtiyar adam onları gör- 
düğüne çok sevinmiş gibiydi. Arka odaya seslendi, birkaç dakika son- 
ra karısı. üzerinde hâlâ minik siyah bikinisiyle çıkageldi, Rita'yla Da- 
vide birer kadeh şarap getirdi. 

"Sen içmiyor musun?" diye sordu Rathbone. 

İhtiyar, başını üzgün üzgün salladı. "Midem artık bu kadar hafif 
bir içkiyi bile kaldırmıyor. Yatmadan bir bardak ılık süt içiyorum. Hı- 
zım o kadara düştü. Bu sosyal bir ziyaret mi, David?" 

"Sırf sosyal sayılmaz. Rita'ya Gloria Ramirez adıyla bir belge pa- 
keti vermiştin." 

"Hatırlıyorum. Sorun mu çıktı?" 

"Çıkmadı. Ama şimdi de aynı isimle bir pasaport gerekiyor bize. 
Kullanılmış gibi görünen bir şey." 

"Elbette. Viza damgaları falan. Yanınızda bir fotoğraf var mı?" 

"Getiririz." R 

"Gerekmez." 

Genç sarışın arka odaya geçti, elinde flaşı takılmış eski bir Nikon 
fotoğraf makinesiyle döndü. 

Gevalt dişsiz ağzıyla sırıtarak, "Makine çok eski," dedi. "Ama iyi 
iş çıkarıyor. Benim gibi. David, seninle biraz yalnız konuşabilir mi- 
yim?" 

Karısı, Rita'nın yakın poz birkaç resmini çekerken iki adam 
dükkânın öbür ucuna doğru ilerlediler. 

"Dün biri geldi." diye söze başladı Gevalt. "Üstünde Florida kı- 
yafeti vardı ama Orta Batı bölgesinden gelme gibi bir aksanla konuşu- 
yordu. Sert sert. Büyük kent çocuğu, belli. McGuffey'in ilk baskısı var 
mı diye sordu. Hangi yayını istediğini sordum. Ansiklopediyi mi, söz- 
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lüğü mü, yoksa yazın kılavuzunu mu? Kem küm etmeye başladı. Na- 
dide kitaplardan hiç anlamadığı belli oldu. Sonunda, kendisine sahte 
kimlik bulabileceğimi bir yerden duyduğunu söyledi. Bir doğum bel- 
gesiyle bir Sosyal Sigorta kartı istiyormuş, ne fiyat istersem ödemeye 
de hazırmış." 

Rathbone, "Onu daha önce hiç görmüş müydün?" diye sordu. 

"Hayır. Hem de hiç." 

"Belki müşterilerinden biri gevezelik etmiştir, bu adam da kulak 
misafiri olmuştur. Belki o belgelere gerçekten ihtiyacı vardır." 

Gevalt başını iki yana salladı. "Müşterilerim gevezelik etmiş olsa 
artık müşterim olmazlardı. Ben adam seçerim, David. Bunu bilirsin. 
Hayır, bu adam yasa adamıydı, bundan eminim. Bir tuhaf yanı var- 
dı...Sinsi bir kibir." 

"Ne dedin ona?" 

"Çok kızdım. Ben dürüst bir iş adamıyım, burada nadide kitaplar 
alıp satarım, dedim. "Asla yasa dışı bir şey yapmayacağımı, 
dükkânımdan derhal defolmasını" söyledim. Gitti...Ama içim hâlâ ra- 
hatsız. İlk defa böyle bir şey oluyor. David, sence tehlikede miyim 
ben?" 

"Ne münasebet!" dedi Rathbone. "Herif polis bile olsa - ki pek 
emin değilim- belki bir olta atmaya kalkışmıştır. Sen en doğru cevabı 
vermişsin. Yasa seni yakalamış olsa çoktan işine el koyariardı: Kaygı- 
lanman için hiçbir neden yok, inan bana." 

İhtiyar, onun yüzüne baktı, kızarık gözleri doldu. "Kaygı!" dedi. 
"Zaten tek yaptığım kaygılanmak. Mc Guffey'in ilk baskısını isteyen o 
budala herife. Müdürü namussuz olduğu için zarar eden bir moteli- 
me... Namussuz! David. Karımın bir âşığı olmasına bile kaygılanıyo- 
rum. Ya, evet...Adamın çevrede dolandığını gördüm. Sağlam yapılı bir 
genç, üstelik de şeyi var...Ah, Tanrım! David, sözünü etmek istemiyo- 
rum ama sağ pazusunda bir dövmesi var. Sen de kalkmış bana kaygı- 
lanma diyorsun!" 

Rathbone elini yavaşça Gevalt'ın omzuna koydu. "Düzelir hepsi," 
diye avuttu onu. "Önemli olan olumlu düşünmek. Ben hep öyle yapa- 
rım. Geçen yıl bizi kaygılandıran sorunları hangimiz hatırlıyoruz? 
Her şey yoluna girecektir, göreceksin." 

İhtiyar, leş gibi bir mendil çıkarıp sümkürdü. "Hakkın var, Da- 
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vid." diyerek burnunu çekti. "Olumlu düşünmem gerek." 

Yolda dönerlerken Rita, "Benim resimlerim çekilirken siz Ge- 
valt'la neler konuşuyordunuz öyle?" diye sordu. 

Rathbone güldü. "Zavallı adam karısının bir âşığı olduğunu düşü- 
nüyor. Kolu dövmeli bir ayı." 

"Eh, kadını suçlayamam. Benim bir erkek arkadaşım olduğunu 
öğrensen sen ne yapardın?" 

"Olmayacak şey." dedi David. "Sana da güvenemezsem kime gü- 
veneyim?" 
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36. 


Anthony Harker'ın moteline her sabah saat yedide, bir gün önceki 
ses bantları getirililp teslim ediliyordu. Traş olurken onları birinci tur 
dinledi. Fazla samimi bölümleri, dinliyor olsa bile pek duymadığını 
farketti. İnsanın bir şeye görmeden bakması gibi. Yakınlık ifade eden 
o mırıltılarla çığlıklara zihnini kapıyordu. Bunların kendisiyle hiçbir 
ilgisi olmadığını tekrarlıyordu habire kafasından. O yalnız isimleri, 
tarihleri ve katı gerçekleri merak etmekteydi. 

Rita'yla David'in 27 Ocak cumartesi sabahı Gevalt'a gitmekten 
söz edişlerini dinledi. Daha sonra Rathbone, giderken müşterilerine 
haber vermeyeceği konusunda şakalar yaptı, ardından Birdie Wins- 
low'un adı geçti. Bu isim Harker'a bir şey hatırlattı. Rita, o ismi hafta- 
lar önce vermişti ona. Ama kendisi hiç izlememişti o rotayı. 

Kendine bir fincan neskafe hazırladı. bayat bir çöreği çiğnemeye 
koyuldu. İçini kemiren kaygıdan onu ancak işi kurtarabilirdi. O mırıl- 
tılarla çığlıkların kendisiyle asla bir ilgisi yoktu. 

Gece nöbetçisinin, masasına bıraktığı bir notu buldu. Boca'daki 
Henry Ullman'dan bir mesaj İlk fırsatta aranmak istiyordu ajan. Har- 
ker ağzına bir antihistamin hapı attı, telefonu çevirdi. 

"Başlıyor," dedi Ullman. "Bartlett dün gece Mulligan'a telefon et- 
ti. Cuma günü bankaya para getirecek. Şubatın ikisi yani. Öğle saatin- 
de. Yazdın mı?" 

"Tamam," dedi Tony. "Gelecek cumaya, öğlende. Hank, işi sen 
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düzenle. Cuma sabahı erkenden sana yardım etmek üzere adam yolla- 
rım. İki kişi yeter mi?" 

"Bol bol yeter." dedi Ullman. "Bartlett'in sertleşmesini beklem- 
yorum. Bankanın öbür yöneticileri konusunda ne yapayım?" 

"Onları sonra toplarız. Bartlett'in bizimle bir anlaşmaya varacağı- 
nı umuyorum. O zaman elimizde Mulligan'ın ifadesini destekleyen bir 
ifade daha olur. Küçük adam nasıl şu ara?" 

"İster inan ister inanma ama bence bir hayli heyecanlanıyor. Sa- 
nırım ömründe başına gelen en büyük olay bu." 

"Cumartesi gecesi partilerinin dışında." 

Ullman. "Evet," diye güldü. "Tuvalet rezervuarı zartları. Onları 
asla unutamayacaktır." 

Harker'ın elinde artık tarih ve saat da vardı. G günü vc S saati. 
Palace çetesini imha planını soınutlaştırabilirdi şimdi. Ama programa 
ve personel konuşlandırma konusuna eğilmeden önce yapmak istediği 
bir şey vardı. Önüne çeşitli rehberleri çekip Birdic Winslow'un numa- 
rasını aradı, sonunda Pompano Plajında oturduğunu öğrendi. Kadının 
kendi oturduğu yerden birkaç kilometre ilerde oturması onu şaşırtmış- 
ti. 

Numarayı çevirmeden önce en iyi yaklaşımın ne olabileceğine 
karar vermeye çalıştı. W inslow'a "mâli planlamacı"yla ilgili gerçekleri 
söylerse, kadın herhalde avazı çıktığı kadar bağırmaya başlar, büyük 
patırtı koparır, bütün parasını Rathbone'dan geri istemeye kalkardı. O 
zaman herif de yasanın gölgesinin kendi üstüne düşmüş olduğunu an- 
lardı. Harker işi soğukkanlı götürmeye karar verdi. 

"Birdie Winslow?" diye sordu. 

"Evet. Kim arıyor?" 

"Adım Anthony Harker. Sizi rahatsız ettiğim için çok üzgünüm 
ama kendime bir para yöneticisi bulmaya çalışıyorum. Listemdeki ad- 
lardan biri de David Rathbone. Bay Rathbone bana müşterilerinin bir 
listesini verdi, onlardan kendisi hakkında bilgi sormamı istedi. Belki 
bana birkaç dakika ayırırsınız diye umuyordum. Ben de size yakın 
yerde oturuyorum. Fazla zamanınızı almayacağıma söz verebilirim." 

"Şey...Doğrusu bugün alışverişe çıkmayı planlamıştım," dedi ka- 
dın. "Ama herhalde biraz zaman ayırırım. Ne kadar erken gelebilirsi- 
niz?" 
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"Yirmi dakika. Çok teşekkür ederim. Şey...Miss Winslow mu. 
yoksa Mrs. Winslow muydu?" 

"Mrs." dedi Birdie. "Sizin adınız da Harder mıydı?" 

"Harker. Anthony Harker. Hemen yola çıkıyoruni, Bayan Wins- 
low. Çok teşekkür ederim." 

Az sonra kadının iri göğüslü, dolgunca biri olduğu anlaşıldı. Har- 
ker'ın kanısına göre biraz fazla havalıydı. Siyah gabardin tayyör giy- 
mişti. Eteği de, ceketi de, üzerine fazla sıkı oturuyordu. Kilolu kadın- 
ların pek çoğu gibi bu kadının da bacakları çok düzgün, bilekleri ince- 
cikti. Ama kırmızı pabuçları pek yakışmıyordu. 

Kadın oldukça nazik davrandı, onu bir koltuğa oturttu, içki öner- 
di. Ama Harker reddetti. Birdie Winslow kanepeye yerleşmişti. Kul- 
landığı parfüm uzaktan bile geliyordu insanın burnuna. Bu kadına ve 
bu sıcağa göre fazla ağır bir kokuydu. 

Evi de kendisi gibi fazla yüklü, fazla doluydu. Her şey çok faz- 
laydı, üstelik de cırtlak renkler ve tutarsız stiller insanın gözünü alı- 
yordu. Kapının hemen yanında bir bavul seti çarptı Harker'ın gözüne. 
Öyle yeniydi ki, üreticisinin etiketi bile henüz kulplardan çıkarılma- 
mıştı. 

"Bayan Winslow," dedi Harker. "Bu kadar kısa süre içinde beni 
kabul ettiğiniz için çok teşekkür ederim. Ziyaretimi elden geldiğince 
kısa tutacağım. Telefonda da söylediğim gibi, yatırımlarımı yönetecek 
birini arıyorum. Doğal olarak da, seçeceğim kişiyle ilgili öğrenebile- 
ceğim her şeyi öğrenmek istiyorum. Cevap vermek istemediğiniz so- 
rular sorarsam, lütfen bana açıkça söyleyin, anlayış gösteririm. İnanın 
bana, mâli işlerinize burnumu sokmak istemiyorum. Yalnızca David 
Rathbone'u yatırım yöneticisi olarak tavsiye edip etmeyeceğinizi bil- 
mek istiyorum." 

"Ne isterseniz sorun." dedi kadın. 

"Onunla nasıl tanıştığınızı, nasıl müşterisi olduğunuzu anlatabilir 
misiniz?" 

Birdie bir an düşündü. "Sanırım bizi Ellen St. Martin tanıştırmış- 
t," dedi. "Ellen, emlâk komisyoncusudur. Bu evi bana o buldu. Mâli 
işlerime bakmak için en uygun insanın David Rathbone olduğunu da 
bana o söyledi. Kocam öldükten sonra ben tüm yatırımları idare ede- 
mez olmuştum. Sonra sigorta parası da geldi tabii. Ralph beni çok iyi 
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kollamşıtı, onu itiraf etmem gerek. Derken David'le tanıştım ve müthiş 
etkilendim." 

"Geçmişini araştırdınız mı?" 

"Tabii. Birkaç müşterisiyle konuştum. Hizmetlerini hevesle öv- 
düler. Bir yılda paralarını yüzde kırk, yüzde elli arttırmış." 

"Sizin paranız konusunda da başarılı oldu mu?" 

"Kesinlikle! İşlerimi onun devralmasından beri benim de param 
bir o kadar arttı. Oysa daha altı ay bile dolmadı." 

"Harika bir şey," dedi Harker. "Bay Rathbone size aylık durum 
raporları yolluyor mu?" 

"Tabii yolluyor." 

"İş yaptığı borsa simsarlarının aylık raporlarını da yolluyor mu? 
Adınıza yaptığı alım satımların fişlerini falan?" 

Kadın neşeli bir sesle, "Yo, hayır," dedi. "Öyle şeyler yollamaz. 
David bana onların gereksiz kırtasiye olduğunu söyledi. Tüm bilgiler 
kendi yolladığı aylık durum raporlarında var nasılsa." 

"Hm-hmm," dedi Tony. "Bay Rathbone'la işe başladığınızda her- 
halde size bazı belgeler imzalatmış olmalı.Belki bir vekâletname ya da 
yönetici yetki anlaşması." 

"Bir şeyler imzaladığımı biliyorum ama David onların önemli ol- 
madığını söyledi. Paramı istediğim anda kendisinden geri alabileceği- 
mi de özellikle belirtti." 

"Bay Rathbone'un Menkul Değerler Komisyonunda ya da Florida 
Menkul Değerler Borsasında kayıtlı olup olmadığını sordunuz mu?" 

"Hayır ama kayıtlı olması gerekiyorsa, kaydolmuştur, bundan 
eminim. Kendisine sorabilirsiniz." 

"Tabii. Sorarım. Peki, servetinizi dolandırıcılığa ya da hırsızlığa 
karşı koruyacak bir tür sigorta poliçesinden hiç söz etti mi?" 

"Hayır, öyle bir konu hiç açılmadı. Ama David paramı istediğim 
zaman geri vereceğine göre, artık sigorta poliçesine falan gerek yok, 
öyle değil mi?" 

"Yok," dedi Harker. Bu kadının olağanüstü saf biri olduğunu an- 
lıyordu. "Gerek yok tabii. Bayan Winslow, acaba Bay Rathbone'un 
yolladığı son aylık durum raporunu görmek istesem, çok fazla şey mi 
istemiş olurum? Hangi tür yatırımları tercih ettiği konusunda biraz fik- 
rim olsun istiyorum da..." 
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"Neden göstermeyeyim ki?" diyerek yerinden kalktı Birdie. "Da- 
vid'in benim adıma bol para kazandığını göreceksiniz." 

Getirdiği rapor bir bilgisayar printiydi. Ama bunun önemi yoktu. 
Çünkü bu kâğıt "Çöp Koyarsan Çöp Alırsın" ilkesinin en tipik örnek- 
lerindendi. Listede Teksas ve California bankalarından bazılarının 
mevduat sertifikaları görünüyordu ama Harker bu bankaların adını 
ömründe duymuş değildi. Bayan Winslow'un servetinin en büyük bö- 
lümü ise Fort Knox Emtia Ticaret Fonu'na yatırılmış durumdaydı. 

"Bu Fort Knox Fonu," dedi Tony. "Nedir bu?" 

"Ah, o David'in Wall Strcetdeki yakın dostlarından duyduğu bir 
şey. Beni daha kurulurken ortak etti o işe. O günden bu güne de dünya 
kadar para kazandım." 

"Ama neyle uğraşıyor bu fon?" 

"Pek emin değilim ama sanıyorum emtia alıp salıyorlar. Bilirsi- 
niz. mısır, buğday gibi şeyler." 

Harker, başını sallayıp ayağa kalktı. "Çok teşekkürler, Bayan 
Winslow. Önemli ölçüde yardımcı oldunuz ve çok makbule geçti." 

"Umarım David'in bu alanda bir numaralı kişi olduğuna sizi inan- 
dırabilmişimdir. Herkes öyle diyor." 

"Eh, benim de listemin en başlarında adı var, o kesin," dedi Har- 
ker. "Yakında onunla uzun uzun konuşabileceğimi umuyorum." Kapı- 
ya doğru giderken yeni bavulların yanında durakladı. Gülümseyerek, 
"Bir yolculuk mu planlıyorsunuz, Bayan Winslow?" diye sordu. 

Kadın, beklenmedik bir şey yaptı, okullu kızlar gibi kıkır kıkır 
güldü. "Eğer kimseye söylemeyeceğinize söz verirseniz, altı aya kadar 
bir tatile çıkıyorum...David'le." 

Harker yüzünde donan gülümsemeyi yine de korumaya çalıştı. 
"Çok eğlenceli olacağa benziyor," dedi. "Herhalde Bay Rathbone'la 
aranızda iş ilişkisinden daha yakın bir ilişki var." 

"Harika bir adamdır." Kadın soluk soluğaydı. "Harikadır! " 

Tony başını salladı, oradan çıktı. Gülsün mü, ağlasın mı, küfür 
mü etsin, bilemiyordu. 

Kapı arkasından kapandığı anda Birdie Winslow, telefonun ku- 
laklığını eline aldı, David Rathbone'u aradı. 
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57. 


29 ocak pazartesi günü Manny Suarez'le Fortescue, Manny'nin 
daha önce keşfettiği o Teksas-Meksika lokantasında öğle yemeği yedi- 
ler. Peynirli ançilada, pilav, kızarmış fasulye, tortilla, guakamole sala- 
tası, tako, naço. bol bol acı sos, ikişer de bira. Bu akıl durdurucu yiye- 
cekleri mideyc indirirken defterlerini de masanın üzerine açmış, bar- 
men Ernie'nin geçmişiyle ilgili topladıkları bilgileri karşılaştırıyorlar- 
dı. 

"Tam adı Ernest K. Hohlman," dedi Suarez. "Söylediğine göre 
yaşı kırk dört. Boşanmış. Genç bir kızı var. Fenerin orada, bir kondo- 
da oturuyorlar. Ernie Manhattan'da polismiş. Beş yıl önce buralara 
gelmiş, Palace Loungeda çalışmaya başlamış. New York polisine tele- 
fon açtığımda, istifa etti, dediler. Ama sonunda benimle bir süre çene 
çalmaya istekli birini bulabildim. Onun dediğine göre, Ernie'nin 'kişi- 
sel nedenlerle' istifa etmesine izin verilmiş. Çünkü krak satıcılarına 
yardım ediyormuş." 

"Emekli aylığı?" diye sordu Fortescue. 

"Nada. Ama oturduğu kondo kendisine ait, beyaz bir Toyota 
Cressida arabası var, bankada da yaklaşık elli bin dolarlık mevduatı 
yatıyor. Eskiden polis ve şimdi de barmen olan biri için hiç de fena 
sayılmaz. 

"Senin durumları azımsama konusunda özel bir yeteneğin var," 
dedi Roger. "Ben bütün tanıdıklarımla ve tanıdıklarımın tanıdıklarıyla 
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konuştum, sonunda Emie'nin servetinin nereden geldiğini enikonu 
kavradım. Adam dünyanın birinci sınıf tüccarlarından biri. Her işe 
burunu sokuyor, her işe! Bahisler ayarlıyor, esrar, kokain. çalıntı kre- 
di kartları satıyor. ayrıca 'kamyondan yere düşmüş' mallar da satıyor. 
Bunlar yetmiyormuş gibi, genç bir telekızın da pezevenkliğini üstlen- 
miş. Kız gerçek bir fahişe. Kendi kızı." 

"Bu hiç hoş değil," dedi Manny. 

Fortescue, "Evet, hoş değil," diye ona katıldı. "Bence şu önümüz- 
deki ziyafeti bitirince Ernie'ye gidelim, ona bu yaptıklarının kötülüğü- 
nü anlatmaya çalışalım." 

"Nasıl yapacağız o işi? /yi polis-kötü polis numarasını mı dene- 
mek istiyorsun??" 

Roger, "Yok, canım," dedi. "Kendi de bir zamanlar polismiş. Nu- 
marayı hemen çakar. Bence ikimiz birden kötü olalım." 

'Tamam," dedi Suarez. "Ben kötü davranmayı bilirim." 

Manny'nin Ford Escort'una binip Palace Loungea sürdüler. Saat 
üçe geliyordu, otoparkta bir tek görevli vardı. Genç bir siyah. Peki çe- 
vik bir şeye benziyordu. 

Fortescue, "Bir dakika onunla yalnız konuşayım," dedi, Suarez 
başını salladı. 

Escort park edilene kadar beklediler, sonra görevli koşarak onla- 
nn yanına döndü. Roger onu bir kenara çekti. 

"Bir dakikanı rica ediyorum, kardeş," dedi, ona kimliğini göster- 
di. 

Delikanlı, avuçlarını iki yana açtı. "Suçluyum," dedi hemen. 
"Mesele neyse, ben yaptım onu." 

Fortescue gülümsedi, Terinit Tommy'nin morgda çekilmiş Pola- 
roid fotoğrafını çıkardı, kaldırıp gösterdi. 

"Bunu sen mi yaptın?" diye sordu. 

"Tanrım!" dedi park bekçisi. "Ölmüş galiba." 

"Sağsa bile, o buzlukta epey üşüyor olmalı. Onu daha önce hiç 
gördün mü?" 

Genç, siyah fotoğrafı korku dolu bir tutkuyla inceledi. "Ne oldu 
ona?" diye sordu. 

"Öldü." Fortescue çok sabırlıydı. "Onu daha önce hiç gördün 
mü?" diye bir daha sordu. l 
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"Evet, birkaç kere geldi. Eski püskü bir kamyonet kullanıyordu. 
Ona El Cheapo diye isim takmıştık. Çünkü altındaki külüstürü hep 
kendi park ederdi." 

"Ta kendisi öyleyse. Yılbaşı günü sen mi nöbetçiydin?" 

"Hayır. O gün bir tek kişi çalıştı burada, Ben evdeydim. Kanıtla- 
yabilirim." 

"İyi," dedi Fortescue. "Demek seni sığır sopasıyla dürtmek zo- 
runda kalmayacağım." 

Delikanlı dehşete kapılmıştı. "Gerçekten yapmıyorsunuz öyle 
şeyleri, değil mi?" 

"Hep yaparım." dedi Roger. Bir yandan Suarez'e bir işaret çaktı. 
"Bu meslekte yan kazançlar pek çoktur." 

Birlikte Palace Loungea yan kapıdan girdiler. Masaların birinde 
üç adam oturmuş, içki içiyordu. Orta yaşlı bir çift de bir başka masada 
viski sour'larını yudumlamaktaydılar. Salonda bunların dışında yalnız 
barın gerisindeki adam vardı. Süpermarketlerde dağıtılan gazetelerden 
bir tane okuyordu. Roger'le Manny bar taburelerine yerleşince onu 
elinden bıraktı. 

"Buyurun, baylar," dedi. "Ne seversiniz?" 

Suarez, "Ben kadın severim," deyip arkadaşına döndü. "Ya sen?" 

Fortescue, "Kemikleri çıkarılınış domuz pirzolası," derken kimli- 
gini çıkardı. 

Barmen, "Şefi'in adamları mı?" diye sordu. "Orada birilerini tanı- 
rım. Arasıra uğrarlar. Hangi bölümdensiniz?" 

Roger, "Halkla ilişkiler," diye karşılık verdi. "Bu da ekip arkada- 
şım, Manuel Suarez. Adın Ernest Hohlman mı?" 

"Evet. Herkes bana Ernie der." 

"Hm-hmmm. Yılbaşı günü çalışıyor muydun, Ernie?" 

Barmen bir an duraladı. "Tabii çalışıyordum," dedi sonra. "Tatil- 
lerde çalışınca üç kat para alırım." 

Ajan, Termit Tommy'nin morg fotoğrafını barın üstüne koydu. 
"Tanıyor musun?" 

Ernie, resme bir gözattı. "Hayır. Ömrümde görmedim." 

Suarez, "Amma çabuk cevap verdin," dedi. "Ne kadar çabuk, de- 
gil mi, Roger?" 

"Çabuk mu?" dedi Fortescue. "Anında denir buna, anında. Bir da- 
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ha bak, Emie. Uzun uzun, dikkatle bak." 

Barmen baktı. "Ölmüş mü?" diye sordu. 

"Daha fazla ölemezdi." Manny'nin sesi neşeliydi. "Sağken hiç 
gördün mü onu sen?" 

"Hayır, tanımıyorum. Bakın burası kalabalık bir bardır. Belki gü- 
nün birinde bir şey içmeye uğramış olabilir. Her geleni hatırlamamı 
bekleyemezsiniz herhalde." 

Suarez, "Yılbaşı günü uğradı mı?" diye sordu. 

"Geldiğini hatırlamıyorum." 

Fortescue, "Bu garip işte," dedi. "O gün park bekçiliği yapan Al 
Seymour, bu adamın geldiğini söyledi." 

"Belki gelmiştir, belki de gelmemiştir. İkisi için de yemin ede- 
mem. Birer içki istiyor musunuz? Müesseseden?" 

"Hayır, sağol." dedi Fortescue. "Görev başında hiç içmeyiz. İçer 
miyiz, Manny?" 

"Asla," dedi Suarez de. "Kurallara aykırı." 

Roger birdenbire, "David Rathbone müşteriniz mi?" diye sordu. 
"Devamlı müşterilerinizden mi?" 

"Bay Rathbone mu?" Ernie çok dikkatli konuşuyordu. "Evet, ara- 
sıra gelir. Hey, neler oluyor? Söylerseniz size seve seve yardımcı ol- 
maya çalışırım. Ben de polistim eskiden. New York'da." 

Suarez, "Evet, onu duyduk," dedi. "Krak satanlar ellerinde Uzi- 
lerle ortalıkta kol gezerken New York'da polislik yapmak istemezdim 
doğrusu. Sen New York Polis Teşkilatından niye ayrdıldın, Ernie?" 

"Oranın havasından usandım." 

Manny, "Soğuk muydu?" diye sordu. "Ben belki de fazla kızıştığı 
için, diye düşünmüştüm. Demek David Rathbone, yılbaşı günü geldi, 
öyle mi?" 

"Gelmiş olabilir. Tam hatırlayamıyorum. Hey, şu masadaki 
adamlar yeni bira istiyor. Gidip müşterilerime servis yapmak zorunda- 
yım." 

"Buyur," dedi Fortescue. "Ama oradan kapıya doğrulup sıvışma. 
Burası kuşatılmış durumda." 

"Çok komik," dedi Emie. 

Tekrar barın arkasına döndüğünde, iki polis ona biraz daha yük- 
lenmeye karar vermişlerdi. 
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"Seninle açık konuşacağız. Emie," dedi Fortescue. "Ne de olsa, 
kendin de polistin sen. Yardımcı olursun." 

"Tabii olurum." 

"Sana elde neler olduğunu söylemeye karar verdik. Resimdeki 

-salak, küçük çaplı bir dolandırıcı... Ortalıkta Termit Tommy adıyla do- 
laşan biri. Yılbaşı günü buraya geldiğini biliyoruz. Aynı akşam birileri 
herifin kulağına bir buz çubuğu sokmuş. Cinayetten söz ediyoruz. Er- 
nie. David Rathbone'un da yılbaşı günü buraya geldiğini biliyoruz. 
Senden öğrenmek istediğimiz, Rathbone'la Termit Tommy'nin karşıla- 
şıp karşılaşmadığı, belki birlikte bir içki içip içmediği." 

"Hatırlamıyorum," dedi Ernie. 

Suarez üzgün bir sesle, "Ah, Ernesto," diye patladı. "Bize yardım : 
etmiyorsun. Oysa söz vermiştin." 

"Bakın, hatırlamadığım bir şeyi size nasıl söylerim?" 

"Bir dene." dedi Fortescue. "Herhalde Rathbone'un o akşam sar- 
hoş olduğunu, senin numarayı bilip onun evine telefon etmek, kadınını 
arayıp onu almasını istemek zorunda kaldığını unutmuş olamazsın. 
Bunları hatırlıyorsun, değil mi?" 

Emie elindeki bezle barın üzerini sildi. Yavaş yavaş daireler çize- 
rek siliyor, onlara hiç bakmıyordu. "Eh, bir iki kadeh fazla içti," dedi 
alçak sesle. "Evet, şimdi hatırlıyorum. İyice zom oldu." 

"Ama Termit Tommy ile buluştuğunu hatırlamıyorsun, öyle mi?" 

Beklediler. Ernie sessizdi. 

"Neden koruyorsun bu Rathbone denilen adamı?" diye sordu S u- 
arez. "Kardeşin falan mı? Sen konuşsan da, konuşmasan da, nasılsa 
hapı yuttu o. Ama konuşmamakta kararlıysan, sen de yutarsın hapı 
onunla birlikte." 

"Ben mi?" Ernie gücenmiş gibiydi. "Hapı yutmak, ha?" Neden- 
miş 0? Ben yasa dışı bir şey yapmadım ki!" 

Manny içini çekti. "Söyle ona, Roger," dedi. "Ver müjdeyi." 

"Bak, birincisi, Emie, senin bahis düzenlemen. Bu birinci derece- 
den bir suç değil, onu biliyorum. Ama yasa dışı olduğunu kabul etmek 
zorundasın. Sonra esrar ve kokain satışları durumu var. Pek satmak 
denemezse de, burada dostlarına verecek kadar var. Üstelik kulağı- 
mıza geldiğine, göre senin dünyada bir tek düşmanın bile yokmuş. 
Bunların dışında, 'kamyondan düşmüş' şeylerin satışıyla çalıntı kredi 
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kartları işi var. Bunlar biraraya gelince epey bir miktar oluyor, sence 
de öyle değil mi, Manny?" 

"Tabii," dedi Suarez. "Yıllar tutar, yıllar." 

Fortescue barmene, "Daha hâlâ bütün her şeyi sayıp dökmüş sa- 
yılmayız," dedi. "Sen polislik yaptın. Bu işleri bilirsin. Biz bir çığlık 
duyduk mu ya da bir haber aldık mı, hemen işe koyuluruz, her taşı 
kaldırıp altında ne var diye bakmaya başlarız. Bu da kaldırımları ar- 
şınlamak, kapıları çalıp durmak anlamına gelir. Oysa sen bizi bunca 
zaman ve çaba harcamaktan kurtarabilirsin." 

Suarez, Fortescue'yu kolundan tutup çekiştirdi. "Şu puta , Ro- 
ger,"dedi. 

Fortescue parmaklarını şıklattı. "Tamam, Manny," dedi. "Hatır- 
lattığın için teşekkür ederim." Ernie'ye döndü. "Çalıştırdığın o fahişe." 
dedi yüzünde pırıl pırıl bir gülümsemeyle. "Kendi kızın. Onu da tutuk- 
layıp sorgulanmaya götürmek zorundayız tabii." 

Manny, "Dedikodu gazeteleri bayılacak bu işe," diye söze katıldı. 
Eski Polisin Kızı Fahişelikle Suçlanıyor. Yerel TV de yayınlayacak- 
tır." 

Emie, bütün bunları tenis seyreden seyirci gibi, bir birine, bir 
öbürüne bakarak dinlemişti. Ama kızının adı geçince donuverdi, dos- 
doğru Roger'in gözlerine baktı. 

"Dinleyin," dedi boğuk bir sesle. "Belki aramızda bir anlaşmaya 
varabiliriz.” 

Fortescue, "Neden anlaşamayalım, onu anlamıyorum zaten," de- 
di. 
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38. 


Simon Clark, yasa siperinden çıkıp yasa dışı tarafa geçince biraz 
suçluluk ya da utanç duyacağını sanıyordu. Oysa Chicago savcı yar- 
dımcılığından Florida tefeciliğine geçişin tıpkı iş değiştirmek gibi, bir 
şirketten çıkıp başka şirkete girmek gibi bir şey olduğunu gördü. 

Tek gereken, enerjisini ve yeteneklerini yönlendirişinde değişik- 
lik yapmaktı. Organizasyon, yönetim, amaç saptama ve o amaçları 
gerçekleştirme yetenekleri yine çok önemliydi. Ondan da önemlisi. Si- 
mon'un duruşma salonu tecrübeleri oluyordu. Tanıkları, yargıçları ve 
jürileri ikna etme ve yönlendirme yetenekleri. Kendisi bunlara "insani 
ilişkiler" diye isim takmıştı. Yeni kuracağı işte bunların ne kadar çok 
işe yarayacağının farkındaydı. 

Tabii en iyisi de bundan böyle kendi başına buyruk olacağını bil- 
mekti. Ofis politikası oyunu gibi küçültücü oyunları oynamak zorunda 
değildi artık. Başarının tüm kârı nasıl ona aitse, başarısızlığın tüm za- 
rarı da ona aitti. Ama yine de, risk-yarar oranının kendi avantajına ol- 
duğuna inanıyordu. 

30 ocak salı akşamı Clark yeni kondosunda, Louis Quinze taklidi 
çalışma masasının başına oturmuş, hesaplarını inceliyordu. Eldeki pa- 
ra, borçlar, beklenen alacaklar. Hiçbir iş yapmasa bile altı ay dayana- 
bileceği kanısındaydı. Ama nasılsa kendi parası suyunu çekmeden çok 
önce "başka İnsanların Parası" bollaşacaktı cebinde. Yavaş yavaş zen- 
gin olmaya başlayacaktı. 

Daha şimdiden bir takım ilerlemeler kaydetmişti. Örneğin emlâk 
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komisyoncusu Ellen St. Martin'in kendisini bir komisyon karşılığında 
bir takım potansiyel enayilerle tanıştırmaya hazır olduğunu öğrenmiş- 
ti. Bu kurbanları bulmanın en iyi yerinin de, yasal simsarlar tarafından 
düzenlenen yatırım seminerleri ve konferansları olduğunu biliyordu 
artık. Tabii başlangıç için elinde Mortimer Sparco'nun yağlı müşteri- 
ler listesi de vardı. 

Listeyi incelemeye koyulduğunda telefon çaldı. Eğer yanlış nu- 
mara değilse, arayan ya Nancy Sparco ya da Ellen St. Martin olmalıy- 
dı. Nitekim Nancy çıku. 

"Merhaba, kocaoğlan," dedi uçarı bir sesle. "Canın arkadaş isti- 
yor mu?" 

"Gecenin bu saatinde mi?" dedi Simon. "Nasıl oluyor bu böyle?" 

"Çünkü manyak kocam o soysuz ahpaplarıyla poker oynuyor, ge- 
ceyarısına kadar da dönmeyecek." 

"Peki," dedi Clark. "Atla gel." 

"Ne zaman gelmedim ki? Yarım saate kadar oradayım." 

Nancy'nin en sevdiği içkinin Pimm's Cup No.1 olduğunu öğren- 
mişti. İçinde biraz soda ve bir dilim limonla. Gidip eve ondan bir stok 
almıştı. Nancy kapıyı çaldığında içki de hazırdı. Simon ise ikinci ka- 
deh cinine başlamıştı. 

"Telefon ettiğine sevindim," dedi ona. "Sana gösterecek bir sürp- 
rizim var." 

"Ereksiyon mu?" deyiverdi Nancy. "Tam istediğim şey." 

"Ondan çok daha iyi." Simon masasının çekmecesinden iki zarf 
çıkardı. İnce olanını ona uzattı. "Super Enayi listesi için iki bin boş 
yüz dolar," dedi. Sonra kalın zarfı tutuşturdu eline. "Yirmi beş bin de 
yeni kuracağın iş için." 

Nancy zarfları büyük bir hevesle açtı. yeşil paraları görünce cı- 
yakcıyak bağırdı. ` 

"Ah, tatlı sevgilim!" diye haykırdı. "Seni seviyorum, seviyorum, 
seviyorum!" 

Nancy'nin parmakları paraları yıldırım gibi sayarken Simon, yü- 
zünde eğlenen bir ifadeyle seyrediyordu. Sonunda Nancy, başını kal- 
dırıp baktı. Gözlerinde hâlâ şaşkınlık okunuyordu. 

"Parayı Morty'den geri mi aldın?" 

"Hm-hmm." 
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"Nasıl becerdin bunu?" ; 

"Onu ikna ettim işte. Mantığı görünce yelkenleri suya indirdi." 

"Zırva," dedi Nancy. "Herhalde kafasına tabanca dayamış olmalı- 
sın. Ama nasıl yaptığın vız gelir bana. Artık hayatım değişecek." 

"Dinle beni," dedi Clark. "Bu parayı alıp hepsini birden bankaya. 
yatırma. On bini aşan mevduat geldiğinde, bankaların Sam Amcaya 
haber verme zorunluluğu var." . 

"Biliyorum. sersem. Kaygılanma, yayarım parayı. Sonra da, bay 
bay Morty!" 

"Onu bırakıp çıkacak mısın evden?" 

"Hem de nasıl! Yarın bu saatte kocam kendi kalamarını kendisi 
tava etmek zorunda kalacak. Her zaman nefret etmişimdir kalamar- 

"Evden çıkınca nereye gideceksin?" 

Nancy omuz silkti. "Belki geçici olarak bir motele yerleşirim. 
Oturacak doğru dürüst bir yer bulana kadar." 

Clark, içkisini bitirdi, kendine bir tane daha hazırladı. "Buraya 
yerleşmeye ne dersin? Geçici olarak. Fazla bir yatak odası var." 

Nancy delici bakışlarını ona doğrulttu. "Tamir bakımın, elektri- 
ğin falan yarısını ödememi mi isteyeceksin?" 

Clark gücenmişti. "Tabii ki hayır," dedi tepeden bakarak. 

Nancy, onun yanağını okşadı. "Sakin ol, dostum," dedi. "Ben 
kendi giderlerimi kendim karşılamaya hazırım. Ama takasa saymak is- 
tersen, ona da varım. Söylesene bana, ben yeni işimi kurarken sen ne 
yapacaksın?" 

"Ben de kendime yeni iş kuracağım. Oyuna katılacağım dememiş 
miydim sana?" 

"Ben palavra sıkıyorsun sanmıştım." 

“Yo, ciddiyim. Yatırım danışmanı olacağım." 

Nancy ona kuşkuyla baktı. "Onun için ruhsat alman gerekmez 
mi?" 

"Gerekmez. Herkes kendine mâli planlamacı ya da yatırım yöne- 
ticisi diyebilir. Çalmak için ruhsat mı alınır? Tek gereken bol enayi 
stoku. Sen eskort servisini kurunca, belki bana da birkaç müşteri yol- 
larsın.” 

"Tabii yollarım, hayatım. Bana yaptığın bu iyilikten sonra...Hey, 


301 


gel şu yeni işlerimizi bir sevişmeyle kutlayalım." 

Simon'u elinden tutup büyük yatak odasına götürdü. Pek süslü bir 
yerdi oda. Nancy çabucak soyundu. Kasığına kırmızı kalp işlenmiş be- 
yaz naylon bir külot vardı üzerinde. y 

"Gördün mü?" dedi Nancy. "Bak, benim de neyim var!" 

Üst çarşafı açarken birden durdu. 

"Dur bir dakika!" diye bağırdı. 

Salona koştu, iki zarf dolusu parayı alıp geldi. Onları yatağa bo- 
şalttı. yayıp çarşafın üstünü kaplamasını sağladı, sonra kendini çırıl- 
çıplak o paraların üstüne attı, uzandı. 

"Bunu yapmayı her zaman çok istemişimdir," dedi boğuk bir ses- 
le. Yatakta yuvarlandı, paraları dağıttı. Gözlerini yummuş, ağzını aç- 
mış, zevkten hemen hemen inliyordu. 

Sonra ona dönüp kollarını ve bacaklarını açtı, öylece sevişti- 
ler...Bir para yatağının üstünde. 


59. 


` Salı günü öğlende David Rathbone, Bartlett'in telefonu üzerine 
arabasıyla onun Bayview'daki evine geldi. İkisi bahçe yolunda, Bent- 
ley'in içinde oturup konuştular. Rathbone bir sigara yaktı. 

"Çok fazla sigara içiyorsun," diye gözlemde bulundu Bartlett. 

Rathbone, "Çok da fazla içki içiyorum," dedi. "Yeni bir haber de- 
gil ki bu? Neden acele çağırdın?" 

"Cuma günü öğlende, Boca'daki Crescent Bankasına para yatırı- 
yorum. Mitchell Korne, paranın bir milyonun üstünde olduğunu söylü- 
yor." 

"Vay canına!" dedi Rathbone. "Şaşırdığımı saklayamam!" 

Bartlett, "Sanırım bunun iki yüz binini rahatlıkla alabiliriz," dedi. 
"Yerine o komik paradan koyarız. Yeter ki Alman paraları perşembe 
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gecesine kadar hazırlasın." 

"Sorun basmak değil." dedi Rathbone. "Esas dert paraları son an- 
da, ama hâlâ sağlamken ele geçirebilmek. Erken basılsa, elimizde bir 
torba konfeti kalır. Şöyle yapalım mı: Ben yarın sabah erkenden ara- 
baya atlayıp Lakeland'a gideyim, Weisrotte'ye kalp paraları perşembe 
akşamı geç saatte istediğimizi söyleyeyim. Şonra perşembe günü tek- 
rar gider, alır gelirim." 

"Çok yol yapmak zorunda kalacaksın." 

"İki yüz bin için Los Angeles'e bile gider gelirim." 

"Pekâlâ öyleyse," dedi Bartlett. "Senin dediğin gibi yapalım. Sen 
paraları bana perşembe geç vakit getir, o zaman işler yolunda demek- 
tir. Termit Tommy konusunda başka haber çarpmadı gözüme. Sen gd- 
zetelere baktın mı?" 

"O ilk haberden sonra bir şey çıkmadı. Modası geçti olayın. Her- 
halde polisler onu sarhoş olup kanala uçtu sandılar. Bir haydutun ölü- 
münü merak etmekten daha önemli işleri var onların." 

"Elbette," dedi Bartlett. 

Rathbone, evine döndü, dosdoğru çalışma odasına girdi. Bir 
bloknot çekip üzerine bir takım rakamlar yazdı. İki yüz bin dolar. Al- 
man'ın yüzde on beşini düş, sonra Bartlett'in yüzde kırkını düş...Rath- 
bone'a tamı tamına doksan bin dolar net para kalıyordu. Sınttı. Lake- 
land'a iki gidiş geliş için hiç de fena sayılmazdı. 

Telefonu çaldığında o özel hesaplarına bakıyordu. Bir an için aç- 
mamayı düşündü. Çalsın çalsın, vazgeçsin arayan, diye geçirdi için- 
den. Ama sonra, belki Bartlett arıyordur, dedi. Belki bir takım ek ay- 
rıntılar verecekti adam. Kulaklığı eline aldı. 

"David Rathbone Yatırım Yönetimi." 

"David!" diye haykırdı Birdie. Kahkahası çıngırak gibiydi. "Seni 
yerinde bulmak ne güzel! Arayıp duruyordum habire." 

"Çok meşguldüm, Birdie. Nasılsın sen?" 

"Yedi kat cennette uçuyorum. Seyahatimizin hayallerini kuruyo- 
rum. Ne güzel şeyler aldım, anlatamam. Bavullar, elbiseler, şapkalar, 
ayakkabılar...Her türlü şey." 

"Neden almayasın?" dedi Rathbone. "Hakkındır." 

"Ama seni bunun için aramadım. Yeni bir müşteri daha kazan- 
mak üzere olduğunu müjdelemek istiyorum sana." 
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"Ya!" David birden pür dikkat kesilmiş, pek tedbirli bir havaya 
girmişti. "Nasıl başardın bunu?" 

"Hani bir adama benim adımı vermişsin. Anthony Harker diye 
biri, Geçen cumartesi uğradı, senin hakkında dünyanın sorusunu sor- 
du. Hizmetlerinden memnun muymuşum, falan. Tabii çok memnun 
olduğumu söyledim. Sanırım buradan giderken işini sana verme konu- 
sunda iyice kararlıydı. Seninle görüşeceğini söyledi. Aradı mı yoksa?" 

“Anthony Harker mı? Hayır, daha aramadı." 

"Eh, arayacağından cminim. Ona son yolladığın aylık raporu gös- 
terdim. Bana ne kadar çok para kazandırdığını görünce şaşırdı. Bu 
meslekteki en yaman danışmanın sen olduğunu söyledim. Gurur duy- 
muyor musun benimle?" 

"Duyuyorum tabii," dedi Rathbone. "Beni tavsiye ettiğin için te- 
şekkür ederim." 

Sonunda ondan kurtulup telefonu kapatmayı başardı, gözlerini 
köşedeki yeşil kasaya dikti, uzun süre düşündü. Sonra telefon rehber- 
lerini önüne çekti, o ismi aradı. Lauderdale'de de, Boca Raton'da da, 
Pompano Plajında da yoktu öyle bir isim. Arkasına yaslandı. hafif tit- 
remeye başlayan elleriyle bir sigara daha yaktı. Irving Donald Ge- 
valt'ın söylediklerini hatırlıyordu. Yoksa Anthony Harker da mı Mc 
Guffey'in birinci baskısıyla ilgileniyor, diye merak etti. 

31 ocak çarşamba sabahı erkenden Lakeland'a doğru yola koyul- 
du. Rita hâlâ uyuyordu. David evden çıkarken ona bir not yazmış, onu 
akşam yemeğine götürmek üzere döneceğini, belki sonra da Palacea 
uğrayıp çocuklarla bir içki içebileceklerini haber vermişti. 

Serin, zindeleştirici bir sabahtı. Ama az sonra ortalığın 
ısınacağı belliydi. Rathbone takım elbise giymedi. Keten bir pantolon, 
türkuaz bir polo gömleği giyip bolo kravat taktı, otuz karatlık zümrüt 
kesimi mavi topaz kravat iğnesiyle tutturdu. 

Yolda giderken arabanın camları açıktı. Yeni dünya tatlı ve temiz 
kokuyordu. Ama o bunların keyfini çıkaracak durumda değildi. Ge- 
valt'la Birdie'nin söyledikleri bir türlü aklından çıkmıyordu. "Çakal gi- 
bi yaşarsan, sonunda hayvansal bir sezgi geliştirirsin", dedi kendi ken- 
dine. Şu anda kendini izleniyormuş gibi hissediyordu. Kimin izlediği- 
ni, niçin izlediğini bilmiyordu tabii. 

Kafası bu bilmeceyı çözmekle öylesine meşguldü ki, ne kadar 
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hızlı gittiğini ancak polis onu 27 numaralı otoyolda durdurduğu zaman 
farketti. 

"Ne yaptığının farkında mısın?" diye sordu memur. Bir yandan 
bloknötuna bir şeyler yazıyordu. 

Rathbone sinirli bir gülüşle, "Doğrusunu isterseniz, değilim," de- 
di. "Kanm ilk doğumunu yapıyor. Lakeland'daki hastanede. Ben de 
bir an önce oraya varmdya çalışıyorum." 

Polis bu sefer, "İyi çaba ama sonuç yok." dedi. ona ceza fişini 
uzattı. "Radar seksen mil gösterdi. En azından. Ağır ol da ilk çocuğu- 
nu görecek kadar yaşa." 

"Öyle yapayım." dedi Rathbone. Sonra polis kendi arabasına 
doğru uzaklaşırken, "Ben de senin!" dedi arkasından. 

Öğlende Lakeland'daydı. Weisrotte'yi oldukça ayık bulunca se- 
vindi. Matbaacıya iki yüz bini perşembe geç saatte istediğini söyledi. 

"Ya!" dedi Alman. "Ben payımı ne zaman alıyorum?" 

"Gelecek haftanın başlarında," diye söz verdi Rathbone. "Emin 
olabilirsin. Sen bu operasyonun en önemli adamısın Herman. Biz seni 
mutlu tutmak zorundayız." 

"İyi." Weisrotte, ona gitmeden bir kadeh schnapps vermekte dire- 
niyordu. Acı bir tadı vardı. David içinden, acaba adam bununla maki- 
nelerini mi silip temizliyor, diye merak etti. 

Eve dönerken kendini kaygılanmanın saçma olduğuna inandırma- 
ya çalıştı. Gevalı'a giden adam belki de gerçekten sahte kimlik almak 
isteyen biriydi. Birdie'nin Anthony Harker'ı da gerçekten yatırım yap- 
mak istiyor olabilirdi. Belki kendine bir para yöneticisi aradığı doğ- 
ruydu. Ama bunların hiçbirinde mantık yoktu. Rathbone duvarların 
çevresine kapanmakta olduğunu hissediyor. yüzü belli olmayan bir av- 
cının elinde mızrağıyla yaklaştığını seziyordu. 

Aşırı hızdan bir kere daha durduruldu. Yine aynı otoyolda, yine 
aynı polis tarafından. 

Adam, cezayı keserken, "Karın nasılmış?" diye sordu. "Çocuk 
doğdu mu?" 

"Daha doğmadı." Rathbone'un yüzünde hasta bir gülümseme var- 
dı. "Yanlış işaretmiş." 

"Hm-hmm!" Polis fişi ona uzattı. "İyi günler." 

Eve vardığında hiç keyfi yoktu. Ama bir votka gimlet içtikten, bir 
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sıcak duş yaptıktan sonra, daha önce de başının derde girdiğini, her se- 
ferinde kurtulmayı başardığını hatırlattı kendine. Önemli olan sinirle- 
rine hakim olabilmekti. 

Rita'yı görmek biraz keyfini getirdi. Genç kadın, dapdar bir mini 
etek giymişti. Bal rengi ketenden. Üzerinde kocaman, V yakalı bir ka- 
zak vardı. Hem güneş yanığını, hem de sutyensizliğini belli eden bir 
kazak. Çingene saçlarını omuzlarına dökmüş, serbest bırakmıştı. Sahil 
yolundaki şık Fransız lokantasına girdiklerinde, salonda ne kadar ka- 
dın varsa hepsi onun yanında Barbie gibi kalıyordu. 

Her şeyden yediler: salyangoz, iki kişilik bir Caesar salatası, az 
pişmiş turnedo, üzerinde minik mantarlar, minyatür havuçlar. Sonra 
Grand Mamier sufle. Yanında soğuk Möet. 

"İşte hayat bu!" dedi Rita. "Neden öyle bakıyorsun bana?" 

David, "Hiç Anthony Harker diye birini duydun mu?" deyiverdi. 

Rita çantasında sigara paketini aradı, sonra garsona işaret edip 
çakmak istedi. "Hayır," dedi bu arada. "İsim bana hiçbir şey hatırlat- 
mıyor." 

Hesap geldi, Rathbone, cebinden çalıntı kredi kartını çıkardı. 
Kimse itiraz etmedi. Rathbone, garsona ve metrdotele cömert bahşiş- 
ler bıraktı. 

Arabaya binip Palacea doğruldular, oraya varınca tüm grubu bü- 
yük masanın çevresinde buldular: Trudy ve Jimmy Bartlett, Cynthia 
ve Sid Coe, Frank Little, Ellen St. Martin ve tek başına gelmiş olan 
Mort Sparco. 

Rathbone ona, "Nancy nerede?" diye sordu. 

Sparco gamlı gamlı, "Bıraktı beni kahpe," dedi. "Bugün öğleden 
sonra. Ben işteyken. Elbiselerinin çoğunu almış. Mücevherlerin de. 
Kendime sakladığım bir şişe saf zeytinyağını bile almış." 

Rita, "Aldırma," diye avuttu onu. "Yine dönecektir." 

Mort, "Tabii dönecek," diye bağırdı. "Nereye gidebilir ki? Bensiz 
hiçbir şey yapamaz. l 

Rathbone, içki almak üzere bara gitti ama Ernie orada yoktu. Ye- 
mek salonunun garsonlarından Sylvester bakıyordu bu gece bara. 

"Ernie nerede?" diye sordu David. 

"Telefon edip hasta olduğunu bildirdi, Bay Rathbone. İki gündür 
gelmiyor. Sizin kendisine telefon etmenizi istedi. Numarası şu. Ama 
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buradan değil, mutlaka dışardan aramanızı tembih etti." 

"Peki," dedi Rathbone. Verilen kâğıt parçasını cebine soktu. 
“Şimdi bana iki brendi stinger ver." 

"Stinger nedir?" diye sordu Sylvester. 

Rathbone, barın arkasına geçti, içkileri kendi eliyle hazırladı. 

Tam böyle bir geceye ihtiyacı vardı. Ötekilerin neşesini görünce, 
tehlike sezgileri, gürültünün arasında eridi, şakalara, kahkahalara, 
alaylara, bu şahane insanların dostluk duygularına karıştı gitti. Gece- 
yarısından az sonra Rita'yla ikisi oradan çıktılar, elele tutuşup park gö- 
revlisinin Bentley'i getirmesini beklerken, bir yandan. "What'll I Do? 
(Ne yapacağım)” şarkısını söylemeye başladılar. 

Theodore'la Blanche yatarken alt katın ışığını yanık bırakmışlar- 
dı. Havalandırmayı da düşük devirde çalışır bıraktıkları için, evin içi 
et depolanan frigorifik yerlere dönmüştü. David hemen havalandırma- 
yı kapattı. balkon kapılarını açtı. 

Rita, “Ben yukarıya, soyunmaya çıkıyorum," dedi. 

"Çık sen. Ben de birer gece içkisi hazırlayayım. Sonra da bir tele- 
fon etmem gerek." 

Mutfaktan iki kadeh konyak getirip ortadaki cam sehpaya koydu, 
büyük kanepenin bir ucuna oturdu, yan sehpadaki beyaz telefonu eline 
aldı. Sonra cebindeki kâğıdı bulup numarayı çevirdi. 

"Ernie?" diye sordu. "Ben David Rathbone." 

"Merhaba, Bay Rathbone. Nereden arıyorsunuz?" 

"Evimden. Neden sordun?" 

"Palacedan aramanızı istemedim. Oradaki telefona mikrofon bağ- 
lamış olabilirler. Benim telefonuma da bağlamışlardır herhalde. Şu an- 
da evde değilim. Bir arkadaşımda kalıyorum." 

"Ernie, neler oluyor? Palaceın telefonunu neden dinlesinler? Hele 
seninkini!" i 

"Dinleyin, Bay Rathbone! Pazartesi günü Şerifin bürosundan iki 
polis benimle konuşmaya geldi. Önce benden para sızdırmak isteyen 
iki soytarı sandım, anlıyorsunuzdur. Ama o kadarla kalmadı. Bana öl- 
müş birinin resmini gösterdiler, adının Termit Tommy olduğunu söy- 
lediler. Resim morgda çekilmişti. Öldürülmüş bu Termit Tommy. Bi- 
risi sağ kulağına bir buz çubuğu sokmuş." 

Rathbone eğilip konyak kadehlerinen birini eline aldı. Büyük bir 
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yudum içti. sonra bardağı elinde sımsıkı tuttu. 

"Adamın yılbaşı günü Loungea gelip gelmediğini sordular. Hatır- 
lamıyorum, dedim. Ama onun o gün bara geldiğini biliyorlarmış, öyle 
dediler. Otopark görevlilerinden biri görmüş onu. Sonra sizin aynı an- 
da barda olup olmadığınızı sordular, Bay Rathbone." 

David konyağı bitirip bardağı cam masa'ya koydu, ötekini aldı. 

"Sizi korumaya çalıştım, Bay Rathbone. Gerçekten çalıştım. Ama 
dı. Bunları nereden öğrendiler, anlayamadım!" 

"Ben de anlayamadım," dedi Rathbone boğuk bir sesle. 

"Ama biliyorlar işte. Termit Tommy ile konuşup konuşmadığını- 
zı sorup durdular. "Birlikte içki içtiler mi", dediler. Bay Rathbone, siz 
bana karşı hep iyi davrandınız, bu yüzden sizinle açık konuşmak 70- 
rundayım. Bu adamlar benim ufak tefek yan işlerimin hepsini biliyor- 
lar. Bu yüzden onlarla anlaşmayı seçtim. Daha doğrusu, avukatım an- 
laşacak. Üzgünüm, Bay Rathbone. Ama kendi kuyruğum tehlikede. 
Yasayı karşıma dikerlerse ağır hapis yatmak zorunda kalırım. Onlarla 
işbirliği yapmak zorundayım. Bunu anlıyorsunuz, değil mi, Bay Rath- 
bone?" 

David, ikinci bardaktaki konyağın da yarısını yuttu. Alkol boğa- 
zını yaktı, bir an için gerisingeri tükürmek zorunda kalacağından kork- 
tu. Telaş içinde, tekrar tekrar yutkundu. Sonunda içki boğazından geç- 
ti, bu sefer midesini yakmaya başladı. 

"Onlara ne söyledin, Ernie?" 

"Termit Tommy ile aynı zamanda barda bulunduğunuzu, birlikte 
içki içip bir süre konuştuğunuzu söyledim. Hepsi bu kadar, Bay Rath- 
bone, yemin ederim. Ha... Siz Termit Tommy ile barda konuşurken ar- 
ka masada içki içen o iki serseriden de söz ettim. Hatırlıyor musunuz 
o tipleri? Polisler, sabıka defterlerine bakmamı, o iki adamın resmini 
tanımaya çalışmamı istiyorlar. Belki de buz kürdanı kullanan onlar- 
dır." 

"Belki," dedi Rathbone. 

"Her neyse, neler olup bittiğini bilmenizi istedim, Genelde müş- 
terilerim hakkında ağzımı bile açmam. Ama bu sefer kendi canım söz 
konusu. Onlardan en iyi anlaşmayı koparmak zorundayım. Beni anlı- 
yorsunuz, değil mi, Bay Rathbone?" 
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"Tabii. Ernie. Ziyanı yok. Pek bir zarar vermiş değilsin." 

"Bunu duyduğuma sevindim. Beni ispiyon sanmanızı istemiyor- 
dum. Size iyi şanslar dilerim, Bay Rathbone” 

"Sağol, Ernie," dedi David." Ben de sana." 

Telefonu kapatıp ikinci konyağı bitirdi. İki boş kadehi mutfağa 
götürdü, yeni içkileri doldurmaya koyuldu. Birden durdu...Hatırlamış- 
tı. Neyse bari...Ernie, o gün barda kendisinin Termit Tommy'ye beyaz 
bir zarf verdiğinden söz etmiyordu. David'in bir ara tuvalete gittiğin- 
den, o iki bıçkından biriyle orada konuştuğundan da söz etmiyordu. 

Belki Ernie görmemişti o iki olayı, belki görmüş de unutmuştu. 
Yoksa hatırladığı halde mi söylememişti polislere? Ama belki depolis- 
lere söylemiş...David'e ne kadar geveze olduğunu belli etmek isteme- 
mişti. 

Hoş zaten önemi yoktu aslında. Rathbone, düşününce bu sonuca 
varıyordu. Esas önemli olan, kendisinin bir cinayetten hemen önce 
kurbanla birarada görülmüş olmasıydı. Er geç polisler onun da kapısı- 
na dayanacaktı. 

Önce Gevalt. sonra Birdie, şimdi de bu...Bir an için, hemen kaç- 

manın, akıllılık olacağı geçti aklından, o gece. Ama bunun o budalaca 
panik duygusu olduğunu hemen tanıdı. Sabaha polisler çıkagelse bile, 
nasılsa onları bir iki gün oyalardı. Onlara yılbaşı günü Palace Lounge- 
da Termit Tommy ile raslantı sonucu karşılaştığını söylerdi. "Biraz ta- 
nışıklığımız vardır", derdi. Birlikte bir içki içmiş, birbirlerine mutlu 
yıllar dilemişlerdi, sonra Tommy gitmişti. Hepsi o kadardı. 
« — Polisler bu hikâyeyi yutmayabilirlerdi ama yeni incelemeler ya- 
pıp da Rathbone'un bir şeyler sakladığını anlâmaları zaman alırdı. On- 
lar kendisiyle Corcoran kardeşler arasında ilişki kurana kadar - kurabi- 
lirlerse tabii - David de çoktan gitmiş olurdu. 

Polisleri kısa bir süre için bile olsa oyalaması gerektiği ortadaydı. 
Bartlett cumaya parayı yatırıncaya kadar kaçamazdı David. Jimmy 
yüzde kırklık payını alacak, David de $120.000'i cebe indirecekti. 
Herman Weisrotte de cehennemin dibine! Sarhoş Alman yüzde on be- 
şini alabilmek için Costa Rica'da dava açmayı seçerse, varsin şansı 
açık olsun! Ama o güzelim parayı almadan Kaçacak değildi Rathbone. 

Yeni hazırladığı içkileri salona taşırken kendini yine iyi hisset- 
meye başlamıştı. Rita merdivenlerden yalınayak iniyordu. Üzerinde 
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sarı havlu sabahlığı vardı. David vermişti o sabahlığı ona. Rita'nın bu 
evde, kendi yatağında ilk uyandığı sabah. 

"İyi misin, tatlım?" diye sordu Rita. Yüzüne dikkatle bakıyordu. 
"Kedinin sürükleyip eve getirdiği bir şey gibisin." 

"Demin biraz sarsıldım," diye itiraf etti David. "Ama şimdi daha 
iyiyim. Şu telefon konuşması...kuzeyde oturan eski bir arkadaşım öl- 
müş." 

"Ah, çok yazık. Neden ölmüş?" 

"Kanser," dedi David. "Otur da içkini iç. Seninle konuşmak iste- 
diğim çok şey var." 

Rita kanepede onun yanına kıvrıldı, David de kolunu onun omuz- 
larına attı. 

"Yola ne kadar çabuk çıkabilirsin?” diye sordu sonra. "Yani ülke- 
den temelli ayrılmak için." 

"Sana söylemiştim. Yirmi dakika yeter." 

David güldü, onu kucakladı. "Sen gerçekten bir harikasın," dedi. 
"Cumadan önce gidecek değiliz. Her şey uçakta ne zaman yer bulaca- 
gıma bağlı. Ama biz gelecek haftanın başları diyelim, tamam mı? 
Şimdi beni dikkatle dinle. Yarın sabah Lakeland'a gidiyorum. Belki 
akşam geç saatte dönerim.Sana iki bin dolar nakit para bırakacağım. 
Gevalt'a gidip pasaportunu almanı istiyorum. Anladın mı?" 

Rita başını salladı. 

"Cuma öğleden sonra ikimiz alışverişe çıkıyoruz. Burdines'de, 
Jordan Marsh'da, Lord ve Taylor'da, Macy'de, Saks'da ve Neiman- 
Marcus'da taksit hesabım var. İstediğin her şeyin bir listesini yap. O 
mağazalardan dünyanın eşyasını veresiye alacağız." 

Rita başını çevirip ona baktı. "Faturalar gelmeden de biz gitmiş 
olacağız, öyle mi?" 

"Öyle! Yani fiyatına hiç bakma. İstediğin her şeyi al." 

"Ama ne istemem gerekir...kürk mantolar mı yoksa bikiniler mi?" 

"Costa Rica," dedi David. "Florida'ya çok benzeyen bir iklim. 
Daha bile güzel. Orada bir çiftliğim var. Görünce bayılacaksın. Kırsal 
yerde sayılmaz ama kumsaldan da, kentten de fazla uzakta değil. Ya- 
pacak, görecek çok şey bulacağız. Sen de şimdiden biraz İspanyolca 
biliyorsun." 

“Ah, Tanrım," dedi Rita. "Harika bir şey. Güzel tarımı vardır her- 
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halde." 

"Kavunları çok lezzetli. Cennet gibi bir yer." 

David onun kadehini eline aldı, birlikte kalkıp yatak odasına çık- 
tılar. Rita sabahlığını çıkardı, yatağın kenarına oturdu, onun soyunuşu- 
nu seyretti. 

David yere, Rita'nın ayaklarının dibine diz çöktü, onun dizlerini 
bitiştirip eğildi, çenesini o dizlere dayadı, gözlerini kaldırıp onun yü- 
züne baktı. 

"Sana bir şey söylemem gerek, Rita. Ben ömrüm boyufica hep 
sahtekâr oldum. Seni sevmek belki de hayatımın ilk dürüst şeyi. Hari- 
ka bir duygu." 

Rita onun yüzünü avuçları arasına aldı, başını yavaşça kaldırdı. 

"Gel annene, canım," dedi. 
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60. 


1 şubat perşembe sabahı Anthony Harker. moteldeki odasında bir 
gün önceki konuşmaların bantını dinledi. Sonra tüm bantları, eski bir 
evrak çantasına doldurup ofise götürdü. Artık Crockett'in de bilmesi 
gerektiğine karar vermişti. Sorunu onun kucağına atıvermek değildi 
niyeti. Ama kanıtları gösterecek, neler planladığını anlatacaktı Croc- 
kett'e. Bu kadarını şefe borçlu olduğuna inanıyordu. 

Crockett, çoktan gelmiş, masasının başına oturmuştu. Yelekli ta- 
kımı, düzgün bağlanmış puanlı kravatıyla pek şıktı. Harker, blokno- 
tunda işaretlediği şeyleri açıklarken o dikkatle dinledi. 

"Roger Fortescue yarın sabah arabayla Lakeland'a doğru yola çı- 
kacak, öğlende oraya varacak. Herman Weisrotte'yi o tutuklayacak. 
Gizli Servisten iki kişi ona yardımcı olacak. 

"Henry Ullman öğlende Boca'daki Crescent Bankasında Bartlett'e 
kelepçeyi takacak. Ona FBI özel ajanları yardım edecek. 

"Manuel Suarez, Sidney Coe'yu yakalayacak. Manny'nin emrinde 
Fort Lauderdale polis teşkilatından bir ekip var. Coe ile birlikte bütün 
satış elemanları da içeri alınıyor. 

“Simon Clark'ın da Mortimer Sparco'nun şirketini basmasını 
planlıyordum ama Clark Irving Donald Gevalt'ı tutuklamayı yeğledi. 
Bence bir sakıncası yok. Sparco'nun yerini basmak için Narkotikçiler- 
den bir ekip ayarladım. Ne aramaları gerektiğini biliyorlar. 

“Narkotikçiler Frank Little'ın deposunu basma işini de bizimle 
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koordine edecekler. Little'ı tutuklarken tanıyabildikleri tüm müşterile- 
rini de içeri alacaklar. 

"Ben Broward Şerifinin adamlarından bir ekiple David Rathbo- 
ne'un evine gidiyorum. Elimizdeki emir onu tutuklamaya ve çalışma 
odasında ne varsa hepsine el koymaya yetki veriyor. 

"Ernest Hohlman yani Palace Loungedaki barmen, sabıka kayıt- 
larından iki serseriyi seçti. Belki Termit Tommy'nin öldürülmesiyle 
bir ilgileri olabilir. Adları Brian ve Thomas Corcoran. İkisi kardeş. Sa- 
bika kayıtları kolum kadar yer kaplıyor. Ağır suçlar. Silahlı soygun. 
öldürmeye yönelik saldırı falan. Her ikisi için de tutuklama emri hazır. 

"Sizi uyarmam gerek. efendim. Bize yardımcı olan kuruluşların 
hepsi değilse bile bazıları, bu iş olur olmaz soluğu gazetelerde ve tele- 
vizyon istasyonlarında alacaklardır." 

"Onun ziyanı yok," dedi Crockett. "Bu işte herkese bol bol yete- 
cek kadar alkış var nasılsa. Biz bu kuruluşa öyle bir şey istemiyoruz 
zaten. O kurumların yardımına ilerde de ihtiyacımız olabilir. Bırak 
manşetlere onlar geçsin. Sen bütün bunları gizli tutmayı başarabildin 
mi?" 

"Sanıyorum," dedi Harker. "Bildiğim kadarıyla, bilgi sızması fa- 
lan yok." 

Lester Crockett masasının üzerine doğru eğildi, ellerini kenetledi, 
karşısındaki adamın gözlerine baktı. 

"Tony," dedi. "Rita Sullivan'dan hiç söz etmedin. Ona ne gibi bir 
rol düşünüyorsun?" 

Harker, elindeki evrak çantasını kaldırıp Crockett'in masasına 
koydu. "Size David Rathbone'un evinde geçen konuşmalarla ilgili özet 
raporlar getirip duruyordum, efendim." dedi. "Ama şimdi artık bantları 
dinlemeniz gerektiği kanısındayım. Ne yapılması gerektiğini ben bili- 
yorum ama böyle hareket edişimin nedenlerini anlamanız şart." 

Crockett başını salladı. "Bu kadar önemli buluyorsan, hemen din- 
lerim," dedi. "Çalacak makine var mı buralarda?" 

"Evet, efendim. Büyük salonda. Hemen getirtirim." 

Harker öğleden sonra, saat epey ilerleyene kadar Crockett'in oda- 
sına çağrılmadı. Sonunda oraya gittiğinde, bantları şefin masasına s1- 
ralanmış buldu. Crockett elinin bir hareketiyle Harker'a oturmasını 
işaret etti, sonra yüzüne baktı. 
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"Bana daha önce söylemen gerekirdi, Tony," dedi alçak sesle. 

"Emin değildim. Yani tam emin değildim. Rolünü yapıyor olabi- 
lirdi." 

Crockett başını iki yana salladı. "Ben de böyle bir şeyden korku- 
yordum. Aslında sen de korkuyordun." 

"Hayır. Ben hiç böyle bir şey beklemiyordum." 

"Bence bekliyordun," dedi Crockett. "Ama belki kabullenmek is- 
temiyorsun. Sullivan'dan emin olsan, Rathbone'un telefonuna ve evi- 
nin içine dinleme aygıtı yerleştirildiğini ona haber verirdin." 

Harker sessizdi. 

"Üzgünüm, Tony," dedi Crockett. "İnsanlar bazen sapar böyle, 
bilirsin. Bazen en iyileri sapar. Sen kendin mi çözümleyeceksin bu 
işi?" 

"Evet, efendim. Yarın öğlene kadar. Ona yapabileceğimiz en iyi 
teklif nedir?" 

"Sağlık nedenleriyle hemen istifa etmesi. Siciline hiçbir şey geç- 
mez ama bir daha yasa görevi de alamaz. Ah, Tanrım, ne büyük bir 
budala!" 

"Rita mı?" dedi Tony. "Yoksa ben mi?" 

Crockett ona hüzünlü gözlerle baktı. "İkiniz de," dedi. "Ama bel- 
ki 'budala' sözü uygun düşmüyor. 'Kurban' desek daha iyi uyacak." 

"Enayi," dedi Harker acı bir sesle. 
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6l. 

Cuma sabahı. 2 Şubat. 

Puslu bir gündü. Güneşten hiç haber yoktu. Kuzeydoğudan esen 
rüzgâr bulutları hızla sürükleyip duruyordu. Arasıra yağmur çisele- 
mekte, ikide bir şimşekler çakıp gökler gürlemekteydi. 

Gece çok yağmur yağmış olmalıydı. Harker, ofise giderken so- 
kakları sel basmış gibiydi. Federal Otoyol üzerinde koskoca bir palmi- 
yenin devrilmiş yatıyor olduğunu gördü. Çamur birikintilerinden sular 
sıçratarak arabasını bir kahvenin önüne çekti. Ama midesi altüsttü. 
Kendine bir bardak sütle bir dilim kızarmış çavdar ekmeği ısmarladı. 

Neden içinde hiç sevinç olmadığını merak etti. Karmaşık bir so- 
ruşturmayı başarılı bir sonuca ulaştırıyor ama hiç doyum duygusu his- 
setmiyordu. Hattâ bu son gün beklediğinden de sönük bir duygu dol- 
muştu içine. Çılgın bir partiden sonra ortalığı toplamak gibi bir şey. 
Tablalarda sigara izmaritleri, her yanda boş şişeler, bayat yiyecekler, 
kırık bardaklar. Süprüntüyü dışarı atmaktan başka yapacak iş kalma- 
mış! İlk telefonunu Şerif'in bürosuna etti, iki sivil görevlinin işaretlen- 
memiş bir arabayla David Rathbone'un evini gözlemeye yollanmasını 
istedi. Harker gözükmezse öğlende Rathbone'u tutuklayacaklardı. 

Sonra Manuel Suarez'le ve Simon Clark'la konuştu, onlara son 
emirleri verdi. Henry Ullman'ı Bocadan aradı, planlarında son anda bir 
takılma olmadığından emin olmaya çalıştı. Roger Fortescue'ya ulaşa- 
madı. Herhalde Lakeland yoluna koyulmuştur, diye düşündü. Narkotik 
Büroda ilişki'kurduğu adamı aradı, her şeyin programa uygun gitmek- 
te olduğuna dair güvence aldı. 

Son olarak, saat dokuzu on geçe, Fort Knox Emtia Ticaret Fonu- 
nun numarasını çevirdi. Ona telesekreter cevap verince telefonu kapat- 
tı. Tony orayı on dakikada bir aramaya koyuldu, her seferinde karşısı- 
na telesekreter çıktı. Saat on bire kadar Rita, ofise gelmezse, onu 
Rathbone'un evinden aramaya karar vermişti. Telefona David'in çık- 
ması tehlikesini de göze alarak. 

Ama onu yirmi geçe Rita ofisteki telefonu açtı. "Fort Knox Fo- 
nu," dedi. "Günaydın." 

"Ben Harker. Yalnız mısın?" 

"Evet." 

"Seni hemen görmem gerek. Önemli." 
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Bir iki saniye sessizlik oldu. "Uzun sürer mi?" dedi Rita sonunda. 
"Öğleden sonra alışverişe gidiyoruz." 

"Hayır, uzun sürmez. En çok bir saat." 

"Peki. Nerede?" 

"Benim motelde. Ben ofisten hemen çıkıyorum." 

Bir senaryo hazırlamamış, hattâ söylemesi gerekenleri hangı sıra- 
ya göre söyleyeceğini bile kararlaştırmamıştı. İçinden geldiği gibi ko- 
nuşacaktı. Üstelik tulüat konusunda pek başarılı da sayılmazdı. 

Rita, moteldeki odaya geldiğinde, şeftali rengi bir tulum üzerine 
saydam bir anorak giymişti. Rüzgârın uçurduğu saçları nemden pırıl 
pırıldı. Elindeki çiçekli şemsiye ters döndüğü için gülüp duruyordu. 
Onu bir köşeye fırlattı, yağmurluğunu çıkardı. 

"Haydi, güney Florida'ya taşınalım," dedi. "Her gün güneş varmiş 
orada. Bir soğuk biran var mı bana?" 

"Yok," dedi Harker. Rita başını çevirip ona baktı. Harker, "Otur," 

' dedi. "Elimden geldiği kadar kısa konuşacağım." 

Rita, oturup bacaklarını üstüste attı, çantasından bir paket Wins- 
ton sigarası çıkardı. Paketi sallayıp sigarayı çıkarma, yakma, ilk solu- 
ğu çekme işlerini tıpkı bir tören gibi uzattı. 

"Ne oldu?" dedi alçak sesle. 

Harker, bir koltuğun arkasına geçmiş, ayakta duruyordu. İki eli 
koltuğun arka kısmına sarılmıştı. Ama dizlerinin titremeye başladığını 
görüyordu. Bu yüzden biriki adım ileri geri kıpırdadı. 

"Rathbone'u tuluklamadan önce sana haber veririm diye söz ver- 
miştim. İşte şimdi söylüyorum. Bugün içeri alıyoruz onu." 

"Ya?" Rita'nın gözleri sigarasının yanan ucundaydı. "Kaçta?" 

"Öğlende." 

"Bana bu kadar erken haber verdiğin için teşekkürler." Sesindeki 
alaycı tonu saklamaya çalışmamıştı. "Kim tutuklayacak onu?" 

"Ben. Şerifin bürosundan gelen adamlarla. Evi şu anda göz altın- 
da. Rathbone ülkeden ayrılırsa nereye gideceğini sana hiç söyledi mi?" 

"Hayır, hiç söylemedi." 

Harker güldü. Fazla yüksek çıkan sesi kendisine bile sahte geldi. 
"Costa Rica'daki çiftliğinden hiç mi söz etmedi? Hani kumsala da, 
kente de yakın! İkiniz gelecek haftanın başlarında gitmiyor muydu- 
nuz? Ama önce alışverişe çıkıp bir yığın eşyayı veresiye almayacak 
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mıydınız?" 

Rita yüzüne tokat yemiş gibi oldu. Başı arkaya kaydı, yanık teni 
soldu. Harker'a bakan gözleri iri iri açılmıştı. Anlamaya çalışıyordu. 

"Dinleme aygıtı!" dedi sonunda tükürür gibi. "Eve mikrofon yer- 
leştirmişsiniz!" 

"Telefonları da dinledik." dedi Harker. 

"Bana hiç söylemedin!" diye bağırdı Rita. "Seni sersem!" 

Harker koltuğa çöktü. Bir hüzün dolmuştu içine. Çünkü Rita tüm 
yaptıklarına rağmen ilk tepki olarak onu suçluyordu. 

"Bir kutu dolusu kurt...Öyle değil mi?" dedi sonunda Harker. "Bu 
mantığın insanlara her zaman uygulanamadığını öğrendim." 

"Kendini insan olarak görmen için bir neden mi var ?" 

"Yo, insanım. Ama herkes kadar berbat bir insanım." 

Rita bunu bu kadarla bırakmaya razı değildi. Başını sallayarak, 
"Hayır," dedi. "Sen kincisin, kötüsün. David'den kendi hıncını çıkarı- 
yorsun, değil mi? Amma iş! O adam, birkaç zenginden birkaç kuruş 
tırtıklayan bir dolandırıcı. Oysa sen onun üstüne sanki katilmiş gibi gi- 
diyorsun. Hiçbir zaman parmaklıklar arkasına girmeyecektir o. Bir 
gün bile. Bunu kendin de bal gibi biliyorsun. Kendisine kumaz bir 
avukat tutacaktır. Çaldıklarını geri ödeyecektir... Bunu yapacak parası 
var. Dürüst olacağına söz verecektir. Ufacık bir cezayla da sıyrılacak- 
tır bu işten. Göreceksin." 

"Sana defalarca söyledim," dedi Harker. "Bir türlü dinlemedin. 
Rathbone, körlerin elinden kurşun kalem çalmaktan çok daha fazlasını 
yapıyor. Bir düzine mâli suç bir yana, uyuşturucu ticareti yaptığını da 
biliyoruz. Fort Knox Fonu ne alıp satıyor sanıyorsun? Kokain, eroin 
ve marihuana! Ayrıca kalpazanlık ve banka dolandırma suçları var. 
Lakeland'a niye o kadar sık gidip geliyor sanıyorsun? İhtiyar bir kal- 
pazanın bastığı kalp paraları teslim almaya gidiyor. Ayrıca onu cina- 
yete teşvik sanığı olarak da istiyoruz. Yılbaşı günü Palace Lounge'da 
sarhoş olduğunda, daha birkaç dakika önce birilerine birini işaret et- 
mişti. Sonradan o işaret ettiği adamın cesedi bir kanalda bulundu. Ku- 
lağına buzdan bir çubuk batırılmış durumda. İşte pişmanlık duyacak, 
dürüst olmaya söz verecek, kolayca kodesten kurtulacak dolandırıcın 
böyle bir adam. Çok sıyrılır, hele bir gör!" 

Rita bunların hepsini başı öne eğik durumda dinledi. Sonunda 
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Harker'a baktığında, Harker onun ne kadar yaşlı göründüğüne şaştı. 

"Bana doğruyu mu söylüyorsun, Harker?" 

"Doğrusu bu. Uzun yıllar yatacak o it." 

Rita alçak sesle, "Çok da güzel bir insan," dedi. "Ona hapiste ne- 
ler yaparlar, biliyorsun. değil mi?" 

"Biliyorum." 

Rita koltuktan kalktı, kollarını kavuşturup odanın içinde dolaş- 
maya başladı. Uzun süre sessiz kaldı, sonra saatine baktı, fazla geç 
kalmış olmadığından emin olmaya çalıştı. 

"David'in çocuk bir yanı vardır," dedi sonunda. Yüksek sesle dü- 
şünüyormuş gibi, tekdüze çıkıyordu sesi. "Okşanmaktan, kendisiyle 
oynanmasından hoşlanır. Bazen de dövülmeyi ister, kendisine ne ka- 
dar yaramaz çocuk olduğunun söylenmesine ihtiyaç duyar. Cezaevi 
öldürür onu." 

Harker hiçbir şey söylemedi. Rita dolaşmayı kesti, onun karşısın- 
da durdu, başını eğip yüzüne baktı. Ellerini kalçalarına dayamıştı. 

"Bir anlaşmaya varabilir miyiz, Harker?" diye sordu. 

Tony'nin yüzündeki ifade değişmedi. "Nasıl bir anlaşma?" 

"Benimle evlenmek &lediğini söyleniştin. Gddi miydin o koida?” 

Tony başını evet anlamında salladı. "Ciddiydim." 

"Seninle evlenirim." Rita gözlerini onun gözlerine dikmişti. "İyi 
bir eş olabilmek için de elimdem geleni yaparım. Hem yatak odasında, 
hem de mutfakta. Seni aldatmam, sen beni kovmadıkça da gitmem. 
Buna karşılık, sen de benim şu anda bir telefon etmeme izin ver. Da- 
vid kaçmayı akıl edecek kadar zekidir. Evi gözleyenlerin elinden kur- 
tulur, ya arka pencereden çıkar ya da havuzun oradan geçer. Bir tek te- 
lefon etmeme izin ver. Kaçamazsa, o zaman ben pazarlığın bana yük- 
lediği koşullara uyarım." l 

 Harker'in içinden ağlamak geliyordu. "Onu gerçekten seviyor ol- 
malısın," dedi. 

"Sevmek mi?" Rita'nın sesi hemen hemen öfkeliydi. "Neymiş o? 
Şairlerle şarkı yazarları onun ne olduğunu çok iyi biliyor ama ben bil- 
miyorum. Tabii ki ona sevgi duyuyorum. Ama bu duygu işin yalnızca 
bir parçası. Daha çok, onu kandırmanın verdiği suçluluk var. Yakalan- 
masına yardım etmiş olduğumu bilmek, ölene kadar bu acıyı içimde 
taşıyacağımı anlamak." 
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"Daha önce de suçluların tutuklanmasına yardım ettin sen. Hiç 
rahatsızlık duymuş muydun?" 

"Hayır. Ama bu seferki farklı. Bana dürüst davrandığını söyle- 
mişti, oysa şimdi her şeyin koca bir oyun olduğu ortaya çıktı. O zaman 
ben ne duruma düşüyorum?" 

Harker cevap vermedi. 

"Eh, zaman geçiyor," dedi Rita. "Benimle evlenmek istiyor mu- 
sun? Anlaştık mı?" 

"Hayır." ; 

Bu sefer Rita'nın yüzünde bir cadı sırıtması belirdi. Çarpılmış, 
çirkin bir ifade. Elleri kenetlenmiş, eklemleri bembeyaz kesilmişti. Di- 
renmeye çalışıyor ama beceremiyordu. Birden yıkıldı, koltuklardan bi- 
rine çöktü, siyah saçları yüzünü sakladı, omuzları sarsılmaya başladı. 
Harker'ı en çok sarsan, onun sessiz ağlamasıydı. Ne hıçkırık vardı ne 
soluk sesi. Ölgün bir elem, o kadar. 

O zaman Harker yumuşadı, içecek bir şey aramak üzere kalktı. 
Sert içki olarak yalnızca Popov vardı. Bardaklara buz atıp üzerine on- 
dan doldurdu, dönüp birini Rita'ya uzattı, Elini tuttu, pârmaklarını bar- 
dağın çevresine sardı. Rita'nın kadife tenine değmek onu hâlâ etkili- 
yordu. 

Tekrar koltuğuna oturdu, içkisinden bir yudum aldı, ona baktı. 
Sonunda Rita'nın vücudu sarsılmaz oldu, genç kadın doğruldu, başını 
arkaya atarak saçlarını yüzünden savurdu, votkanın yarısını içip bitirdi. 

"Neden yaptın bunu?" diye sordu Harker. "Cevap vermek zorund 
değilsin ama ben gerçekten bilmek isterdim. Sevişmeler uğruna mı?" 

"Birazı." Rita derin bir soluk aldı. "Birazı da bana davranış biçı- 
mindendi. Sahip olduğu en değerli şey benmişim gibi. Birazı da o lüks 
hayat. David yaşamasını gerçekten biliyor." 

"Bu da ne biçim bir zırvalık böyle?" dedi Harker. "Yaşamayı bil- 
mek özel bir yetenekmiş gibi konuşuyorsun. Herkes bilir yaşamasını. 
Tek gereken şey para." 

Rita hüzünlü hüzünlü gülümsedi. "David de hep öyle derdi. En 
sevdiği sözlerden biriydi bu onun. Eh, parası da vardı zaten." 

"Tabii vardı. Ama nasıl kazandığına bir bak! Sonunda o paranın 
onu nerelere sürüklediğine bak!" 

"Demek sesimi banda aldın. Hakkımda suçlama yapılacak mı?" 
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"Hayır. Suçlama yok. Sağlık nedenleriyle istifa etmene izin veri- 
lecek. Siciline bir şey geçmeyecek. Ama artık yasa uygulayıcısı olarak 
iş alamazsın. Crockett bunları kabul etti." i 

"Demek o da biliyor, öyle mi?" 

Harker başını salladı. 

"Başka bilen?" 

"Yok. Yalnız Crockett'le ben." 

Rita, içkisini yudumlayıp ona baktı. "Bana dinleme aygıtlarını 1e- 
den söylemedin? Düncklik edeceğinden baştan berikorktuğın için mi?" 

"Crockett de öyle sanıyor." Harker konuşurken ona hiç bakmı- 
yordu. "Ama bence bütün neden bu değil. Sanırım biraz da kıskançlık- 
tan. Yatakta ikinizin konuşmasını dinlemek, bir yaranın üzerine darbe 
vurmak gibi geliyordu." 

"Doğru söylüyormuşsun," dedi Rita. "Berbat birisin gerçekten. 
Ne olacak şimdi bana? Ne yapacağım?" 

Harker omuzlarını kaldırdı. "Senin için kaygılanmıyorum," dedi. 
"Bir David Rathbone daha bulursun. Ya da bir Harker daha. 

Rita içkisini bitirdi, bitirmesiyle birlikte cesareti de geri döndü. 
"Ya sen. evlât?" diye sordu. "Motel çarşafları üzerinde eğlence yok ar- 
tık. Görüp göreceğin en güzel sevişmeydi onlar." 

"Biliyorum." 

"Alerjilerin geri dönecek," diye alay etti Rita. "Mide sinirlerin de, 
güneşten zehirlenmelerin de." 

"Ama ölmem." Bunu söylerken, pek de o kadar emin değildi. Sa- 
atine baktı. "On ikiyi geçiyor. Rathbone'u tutuklamış olmalılar." 

Birlikte şemsiyeyi onardılar, Harker, odayı kilitledi, aşağıya inip 
arabalarına doğru ilerlediler. Karşılıklı duruyor, ne yapacaklarını bile- 
miyorlardı. El mi sıkışsınlar? Öpüşsünler mi? Yoksa birbirlerinin kası- 
ğına tekme mi savursunlar? 

"Seni bir daha görecek miyim?" diye sordu Rita, 

Harker gökyüzüne baktı, bir ilâhi işaret bekledi. Çamur rengi bu- 
lutların aralanması, altın güneş ışığının aradan süzülüp üstlerine dö- 
külmesi gibi bir şey. Ama gördüğü yalnızca zikzaklar çizen bir şimşek 
oldu, ardından da uzaklardaki gök gürültüsünü duydu. 

"Görecek miyim?" diye üsteledi Rita. 

"Belki," dedi Tony. 
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